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PLATICAS DOMINICALES. 


DOMINGO DE PASQUA DE. RESURRECCION. 
PLATICA PRIMERA , P PRIMERA DE ESTE DIA- 
Evangelium Marc. 16, 
runt aromata , ut venientes ungereat Jesum, Et valde 


mane una Sabbatorum veniunt ad monumentum , orto 
jam Sole. Et dicebant. ad invicem: Quis revolyet nobis lapidem 


M:= Magdalene , 8: Maria Jacobi, €: Salome eme- 


ab ostio monumenti? Et respicientes, viderunt revolutum lapi- 
dem. Erat quippe magnus valde, Et introeuntes in monumen-. 


tum, viderunt juvenem sedentem in dextris, coopertum sto- 

la candida , 6 obstupuerunt. Qui dicit illis: Nolite expaves= 

cere: Jesum queritis Nazarenum , crucifizum : surrexit, not 

est hic: Bicce locus ubi posuerunt eum. Sed ite, dicite Discipu- 

lis ejus, 6 Petro: quia precedit vos in Galilzam: ES eum yi- 

debitis , sicut dixi vobis, 
s- E 


Exposicion beral, 
SURREXIT, NON EST HIC. 


Ya (Ca tólicos) ianeció al mundo el dia dichoso, y des 
do: el dia alegre, y singular de. la Resurrección de Christo 
Señor nuestro : dia de Pasqua de Flores, que nos dice con ellas 
que yá pasó el Imbietno penoso , y triste' de la Pasion: del Se- 

Tom, II, A ñor: 


34 


2 Pláticas Dominicales. 

or: dia propio del Señor ; porque aunque todos los dias son 
suyos porque los hizo, de éste dice el Señor por Dayid que 
lo hizo para denotar su excelencia : Hec dies quam fecit Do- 
minus , porque'lo hizo para resucitar en él, para alentar nues- 
tra fé de su Pasion, y Muerte , de su Divinidad , y nuestra 
Gloria. Y para enterarnos bien de este mysterio oygamos como 
nos lo refiere el Evangelista San Marcos. 

Haviendo yá pasado el Sabado: Et cum transisser Sabba- 
tum. Asi comienza el Capitulo de San Marcos ; pero la Iglesia, 
omitiendo estas palabras ¿empieza el Evangelio de las que in- 
mediatamente se siguen: Maria Magdalene, S Maria Facobi, 
ES Salome emerunt aromata , ut venientes ungerent ffesum. Ma- 
ria Magdalena (la pecadora.) Maria de Jacob 3 esto es , Ma- 
«dre de Santiago el Menor , de Joseph el Justo, de Simon, y 
de Judas Tadeo (cuyo marido fue Alféo ) y Maria Salomé 
(llamada asi por su padre Salomé). la qual tuvo por marido al 
Zebedéo, y por hijos a Santiago el Mayor, y 2 San Juan 
Evangelista : asi el Pataviense con otros : (a) estas tres Marias 
compraron , Ó previnieron aromas; pasado el Sabado puesto 
el Sol (que antes no se podia trabajar , ni vender ,: por ser dia 
de fiesta) y con aquellos aromas , 0 unguentos odoriferos que 
prepararon para ungir el Cuerpo de Jesus , sepultado el Vier- 
nes , fueron al monumento, 9 cercado , donde estaba .el Se= 
pulcro, bien de mañana , el Domingo ::Orto jam Sole , nacido 
yá el Sol 5:esto es, dice San': Agustin (6) descubriendo sus res- 
plandores esparcidos por. el Cielo; que Hamamos :la Alva del 
dia , de modo que havia parte de luz, y de tinieblas; y asi 
se:concilian todos los Evangelistas ¿ pues todos dicen una mis- 
ma hora , aunque de diverso modo. San Matheo dice : (c) Ves» 
pere alien: Sabbati, que lucescit in prima Sabbati , venit Maria 
 Magdalene , Sc. Quiere decir : La noche del Sabado al Domin- 
go, € la hora de amangcer 5 porque prima Sabbatí es el primer 
dia que se sigue al Sabado , y este es el Domingo, que asi con- 
taban los dias los Hebreos , desde el :Sabado, que era para 
ellos el primero , y principal; y asi al Domingo le amaban 
prima Sebbatí, y al Lunes secunda Sabbatí. 

y San Lucas: Mices e) Una ante Said valde diluculo ; á quíe= 
re 
0) ha Dn 6) De Consen. Ev. (o) Cap. 28, vo To (4) Gp 24 Velo 


Domingo de Paásqua de Resurreccion. 3 
re decir , un dia, 0 el primer dia que se sigue al Sabado, muy 
de mañana ; esto es, al amanecer, venerunt ad monumentun, 
fueron las tres Marias desde Jerusalén al monumento á ungir 
al Señor. San Juan dice del mismo modo : (a) Una autem Sab- 
batí: con que todos dicen una cosa , y señalan una hora mis- 
ma , que fue al amanecer , sin que huviese el milagro que di- 
cen ptros de madrugar el Sol tres horas aquel dia ; porque el 
Viernes murió Christo tres horas antes de ponerse el Sol ;. y el 
Sol que entonces dexó de lucir por eclipsado , se adelantó el 
Domingo a lucir (dicen ) y á anunciar el gozo de la Resur- 
rección del Señor. Mas, O fuese asi, 0 como ha dicho con San 
Agustin , Santo Thomás, San Vicente Ferrer, la Glosa, y 
otros Santos, ello fue muy de mañana. 

Et dicebant ad invicem : Quis revolvet nobis lapidem ab. 05 
tio monumenti? Y razonando estas santas mugeres decianse unas 
2 otras : ¿ Quién nos revolverá la losa con que está cerrado 
el Sepulcro de nuestro amado Jesus para poder ungir su Santo 
Cuerpo ? 2 Mas, impelidas del amor , con todo prosiguieron su 
viage, y llegando allá vieron revuelta la losa , que a la ver- 
dad era grande , y abierto el Sepulcro. ¿Y quién levantó esta 

losa, y la revolvió ácia un lado? Dicelo expresamente San Ma- 

theo : (b) Angelus enim Domini descendit de Calo , S accedens * 
revolvit lapidem, E sedebat super eum. El Angel del Señor des- 
cendió del Cielo, y llegandose al Sepulcro revolvió la pie- 
dra , y estaba sentado sobre ella, Mirad' como suple Dios por ' 
sus Angeles lo que no pueden nuestras fuerzas. Como haya Fé, 
hará Dios maravillas, si fueren necesarias. 

Et introcuntes in monumentum , viderunt , Sc. Y entrando 
las mugeres piadosas en el monumento : Íntra clausuram , quí 
erat circa monumentum , dice Lyra : (c) entrando en aquella 
cerca, 0 clausura en que estaba el Sepulcro, vieron 2 un Joven; 
esto es, á un Angel, sentado á la diestra del Sepulcro, cubierto 
de una "estola cándida , de una vestidura blanca como la nieve, 
clara , hermosa , y transparente , con que anunciaba su alegría, 
y la nuestra en la Resurreccion de Christo ; y al verle se es- 
pantaron las Mugeres : Et obstupuerunt ; esto es, se admiraron 
de vér alli aquel Varon , cuyo aspecto era encendido como ra- 

| - yO) 
(a) Cap. 20. vers. 1. (b) Ibid. vers. 2. (c) Bic, 
Á 2 


Pláticas Dominicales, 

yo, dice San Mathéo: (a) Erat autem aspedtus ejus sicut fulgur, 
Y no bay que estrañar se espantasen unas pobres mugeres al 
vér en aquella hora , y aquel puesto un Varon con tales cir- 
cunstancias de gravedad, y poder, sin conocer que fuese An- 
gel; pues hasta las mismas guardas del Sepulcro se espantaron, 
y llenaron de pavór quando le vieron, dice San Mathéo : (b 
Pre timore autem ejus exterriti sunt custodes , € falti sunt  ve= 
dut mortuz. 

Qui dicit ilhs: Nolite expavescere. El Angel, pues, viendo 4 
las mugeres turbadas, y espantadas, les dixo con palabras sua- 
ves, y de consuelo: No querais temer, no os espanteis, Que se 
espanten las guardas que no aman la venida de los Ciudadanos 
. del Cielo está bien; pero no vosotras á la- vista de un Con- 
ciudadano vuestro. Asi San Gregorio. Y para alentarlas mas . 
las manifestó que yá sabia lo que buscaban : Jesum queritis les 
dice: yá sé que buscais á Jesus Nazareno Crucificado, 4 quien 
sepultaron aqui ; sabed , pues, que ya ha resucitado, y no está 
aqui en el Sepulcro: Surrexit: non est h2c, Y para evidenciarlas 
de la verdad que les decia añade el Angel: Ecce locus ubj po- 
suerunt cum. Mirad el Sepulero, que es lugar donde le pusie- 
ron yá difunto; y vereis como yá no está aqui. ¿Y entraron á 
verlo? Sí, dice San Lucas, (c) entraron, y no le hallaron: 
Et ingresse non invenerunt Corpus Domini Fest. Asi lo dispo- 
nia todo el Señor para certificarlas mas de la yerdad que ellas 
mismas havian de decir, y publicar , como lo advirtió el An- 
gel; pues les dixo: Sed ite , dicite Discipulis ejus , €S Petro: 
Ea, yá que estais enteradas de esta verdad, id, y decidlo á los 
Discipulos de Jesus, y 4 Pedro. A Pedro nombra especialmen- 
te el Angel "para alentarlo asi, y manifestarle que aunque 
havia negado a su Maestro yá de havia perdonado, Asi San 
Gregorio: Quia preceder vos in Galileam: ibi eum videbitis, 
sicut dixit vobis, 

Bavia dicho el Señor á sus Discupulos: (4) Postgnam re- 
surrexero precedam vos in Galileam; y por eso el Angel dice 4 
las mugeres que el Señor que havia resucitado se havia ido h 
Galiéa adelantado; que fuesen allá los Discipulos á verle, se- 

" gun 


(a) Ibid. v. 3. (8) Vers.g. (e) Capezg vo 2 (4) Matte 
cap. 26. vers, 3% 
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gun él les havia dicho. Aqui tenemos una dificultad notable, 
No fue Galiléa donde al Señor vieron primero los Discipulos, 
sino Jerusalén , y Emaús, en aquel mismo dia, pues alli se les 
apareció 5 5 y ala Magdalena a lloraba en el Sepulcro se le 
apareció en forma” de Hortelano: (a) Existimans quia Hortela- 
nus esser: alli se le manifestó diciendola: Maria; y ella te res- 
pondió: Rabboni: esto es, Maestro. ¿Cómo, pues , O por qué 
dice el Angel que en Galiléa le verian? Tiene misterio , y 
grande. Galiléa es lo mismo que transmigracion, O revelacion, 
dice la Glosa Ordinaria: (6) Galilea namque transmígratio, 
vel revelatio dicitur, Decir, pues, el Angel, hablando de Chris- 
to: Precedot vos in Galileam , precederá á vosotros en Gali- 
léa ; fue decir que la gracia de Christo havia de transmigrar, 
ó mudarse del Pueblo de Íiraél al Pueblo Gentilico, adonde * 
havian de pasar á predicar los Apostoles; pero que Christo 
precederia preparandoles los corazones para que hicieran allí 
fruto. Y alli le vereis: 1bi cum videbitís, en sus miembros, que 
serán los Gentiles, convertidos ya por vosotros los 'Aposto!es, 
en creyentes, (asi la Glosa) (<) ¿Queremos nosotros, hijos, 
ver á Christo resucitado en el Cielo? Id, pues, antes a Gali- 
léa en el sentido ya explicado de la transmigracion : pasad de 
la culpa á la penitencia por medio de una buena confesion , y 
nueva vida, y de la muerte del pecado A la vida de la Gracia, 
De esta necesitamos todos, Sc. Ave Maria, 


>= $5 IL 


Exposicion , y Doftrina moral, Cómo baxó la 4A'ma de Christo con 
la Divinidad a los Infiernos, y lo que hizo en ellos, 


Bois ya 2 la letra el Evangelio de la Resurreccion de 
Jesu-Christo será bien considerar tres cosas muy importan= 
tes; esto 85, lo que precedió 4 la Resurreccion de Christo. lo 
que acompaño a ella, y lo que le siguió, o sucedió: Midenda 
sunt tria (dice Sylvestro) (d) Resurreflionem precedentia como 
comitantia, « sequentia; y asi dividirémos este asunto en tres 
partes, y cada una puede servir de Piática, d Doltrina, La 
pri= 
(a) Joan, cap. 20.-Va 15, (6) Bic. (e) Hic. (4, Rosa aut. hic, 
Lore 11, Á3 


6 Pláticas Dominicales. 
primero hemos de considerar aquello que precedió A la Resur= 
reccion de Christo despues de haver muerto enla Cruz por nues- 
tro bien, y de esto será esta Plática: lo demás se dirá en la otra. 

Murió Christo, oyentes mios, separandose su Álma San- 
tisima de su Cuerpo Sacrosanto; pero no la Divinidad , pues 
esta quedó con la Alma, y con el Cuerpo. Ási como si partis 
por medio una manzana olorosa, el olor de la manzana queda 
en ambas partes: y el que desembayua una espada queda con es- 
pada, y bayna; asi, pues, pero con superior excelencia , que- 
dó la Divinidad unida al Alma, y al Cuerpo de Jesu- Christo 
sin separarse jamás, Muerto Christo nos dice el Credo que des« 
cendió a los Infernos. ¿Sabeis qué es esto? Que la Alma de Jesu- 
Christo, junta con la Divinidad, baxó á las partes inferiores 
que hay en el centro de la-tierra, que son quatro, pero no á 
todas igualmente , como explicaré, 

Estos quatro lugares, que por estar baxo de nuestros pies 
se llaman Infiernos , O partes inferiores, son el Infierno de los 
condenados, el Purgatorio de los escogidos , el Limbo de los no 
bautizados, y el Limbo de los Santos Padres; y pues el Cre- 
do dice, que descendió a los Infiernos en plural. , se nos dá £ en- 
tender que á todos baxzó , y en todos se hizo sentir, y que en 
todos se dexó ver. Asi lo da á entender el Apostol, dicien- 
do: (a) Descendit primum in inferiores partes terre, Ya me ex- 
plico, Descendió al inferno” de los condenados la Alma de 
Christo, y la Divinidad, no, en su esencia, sino en sus efectos, 
y no para hacerles merced, sino para increparlos de sus culpas, 
de su impenitencia ,. de su infidelidad , y hacerles ver como él 
era el Mesías prometido, en cuya Fé se han de salvar los que 
le creyeren, y obraren bien; y que ellos creyendo, y esperan- 
do, como lo hicieron otros, y obrando bien, podian haverse 
librado de aquellas atroces penas; y que pues no quisieron ha- 
cerlo justamente las padecian por sus pecados, Veis ahi cómo 
baxó Christo al infierno de los cotidenados > .el qual está en el 
centro de la tierra; y contemplad ahora cómo reprehenderia 
alfiá Judas por su alevosa traycion, y maldad de hayerle ven-. 
dido: cómo increparia al mal Ladron las blasfemias que desde 
la Cruz le dixo, puglcaco haver confesado, como su compañe= 

10, 
a) Epist, ad Ephes, cap. 4. Vers, 9. 
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PO, 5Us maldades, y hayerle pedido perdon; y qué reprehen- 
“sion le daria á Lucifer, A quien lo ató el Señor con su muerte 
en los abismos.. Ahora acabarás de entender que soy Yo (diria ) 
el Mesías prometido por las Escrituras, á quien tú tentaste en 
el Desierto, A quien no quisiste rendirte para adorarlé quando 
ya se te manifestó en el Cielo, Tú trazaste mi muerte, pero 
para tu mayor confusion, y tormento. Tú eras Principe del 
mundo , andabas por él muy suelto, dominando con tu per- 
versa sobervia , y malicia a los mortales , haciendolos caer con 
tus tentaciones en infinitas culpas; pero ya se acabó tu mali- 
cioso imperio, ya no le tendrás mas en el mundo; porque Yo 
soy el Principe legitimo, Hijo unigenito del Eterno Padre, y 
de la Virgen Madre. Ya te dixe quando tú pretendias te ado- 
rase allá en el monte ofreciendome el mundo, que no era tuyo; 
Dominum Deun tuum "adorabis, $ ¿lli soli servies (a 2) Tú no 
quisiste entonces entenderlo. Ahora, pues, lo entenderás, Y ex- 
perimentarás mi dominio sobre tu rebeldia, Ya no serás mas 
principe, sino vil vasallo, y esclavo, atado á las cadenas de 
mi poder, y de tus tormentos: en esas llamas en que rabiando 
ardes, arderás, y rabiarás eternamente; y aunque rabies, me 
has de obedecer, me has de adorar como ¿ Rey, á Señor, y 4 
Dios Eterno, y solo has de executar en mis criaturas lo que 
Yo te mandare, O permitiere, y nada mas. 

Considera ahora qué tormento sería este para aquella ser- 
piente infernal, y para todos sus sequaces los demonios, Qué 
circulos darian por aquellos pozos infernales sumergidos entre 
llamas, rabiando como las culebras que huyen de quien las 
persigue. Qué azotazos darian aquellas culebras infernales con 
sus colas con esté golpe que el Señor les dió en su cabeza, ¿Si 
una culebra de acá, herida en la cabeza , hace mil extremos del 
dolor que siente, con mil retortijones , azotando con su cola 
el suelo por todas partes, qué harian aquellos culebrones ¡n= 
fernales, heridos del poder de Jesu-Christo en la cabeza? Alli, 
alli se cumplió poderosamente la maldicion que Dios echó a la 
serpiente, diciendola, que la Muger, esto es, Maria Santisi- 
ma , Madre de Christo, havia de quebrantarle la cabeza : (b) 
lpsa conteret caput tuu pues alli experimentó el tremendo 

gol- 
(a) Matth, cap. 4. vers, 10, (hb) Gen,cap. 2. Vers. 15. 
q 
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golpe del poderoso brazo de Maria, y de su Santisimo Hijo, : 
Bien lo mereciste, sobervio espiritu; y pues no quisiste rendir- 
te, ni homillarte, pagalo para siempre, abatido, rabioso, y 
desesperado , y quedate entre tus llamas, y cadenas, que ya 
el lineage humano queda redimido, y rescatado de tu tira- 
po impario por nuestfo Redentor Jesu-Christo, 4 quien ve= 
neramos , adoramos, y celebramos resucitado, como A verda- 
dero Principe del mundo, y Señor del Cielo: y tú, que eras 
Principe tirano, ya estás arrojado fuera de tu imperio, co- 
mo nos lo dice San Juan: (4) Nunc Princeps hujus mundi eji- 
cietur foras, 0. - 

Todo esto lo tenemos figurado (dicen la Glosa, Beda, y 
San Vicente Ferrer ) en la Historia de Fobías, y el Pez gran- 
de, que saliendo. 4 devorar a Tobías éste le asió de las agallas, 
sacóle afuera, y triunfó de él: (6) Atraxil eum in siccum, E 
Palpitare cepit ante pedes ejas. Asi Christo Señor nuestro, quan- 
do Lucifer, pez grande, pensaba devorarle al arrancarse la 
Alma de su Santo Cuerpo ( pues dice San Vicente Ferrer, que 
estaba el dragon.en un brazo de la Cruz al tiempo de morir el 
Señor ) entonces le asió Jesu-Christo , y lo arrojó in siccum., al 
lugar seco , y ardiente del Infierno, donde estará palpitando, 
muriendo, y rabiando por toda la eternidad. Veis ahí cómo 
-baxó Jesu- Christo, y á qué, al infierno de los condenados: 
Descendit ad inferos ; y veis ahí cómo los increpó manifestan- 
dotes su Divinidad , y redarguyendo rigorosamente 4 todos los 
condenados: de sus culpas, y pecados , dice San Vicente Fer- 
rer: (c) Ecce quomodo Christus menifestavit ibi (in inferno) 
suara Divinitateny, ipsos rigorose redarguendo, Atado tenemos a 
Lucifer, no querais desatarle con las culpas, y pecados, 

El segundo lugar inferior es el Limbo de los niños que 
mueren sin Bautismo, los quales no cometieron pecado actual 
alguno; pero resvalaron, y cayeron, quando fueron engendra- 
dos, enel pecado original que los manchó ; como una Ima- 
gen que cayendo en el lodo gueda manchada ; y porque no: 
tuvieron pecado aétual no tienen alli pena de sentido, sí solo 
la de daño, que consiste en la privacion de ver a Dios; mas: 
esta pena tampaoco les causa sentimiento ( dice Santo Thomas de 

E Aqui- 
la) Cap. 12.v.3t (5) Cap.6.v.4 (e) Serm. Sab. Sand. 
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Aquino (4) ni dolor, O tristeza , porque saben que no les per- 
tenece aquella gloria: como no tiene ahora pena uno de voso-» 
tros de no ser Rey, porque sabe-que no le pertenece, ni es para 
ello: ni porque veas volar a la Aguila , ho tienes pena por no 
tener alas, pues sabes que no son para ti, bi te crió Dios para: 
volar con alas por el ayre, sino para volar con el espiritu ácia 
el Cielo. A estos descendió , pues, la Alma de Christo para 
visitarlos , y consolarlos , dice San Vicente Ferrer: (0) Ad istos 
descendit Anima Christi per gloriosem consolationem ; y asoman- 
dose á la puerta se dexó ver de aquellos niños, los avales co- 
nociendole por Salvador del mundo, le saludaron, y adoraron, 
diciendole: Gloria sea 3 tí, Señor, que moriste por el hombre: - 
Er alli pueri statim cognoverun! Christum Salvatorem esse, vi- 
dentes Animam ejus, S ipsum adoraverunt dicentes: Gloria tibi, 
Domine , qui mortuus es pro homine, dice el Apostol de Va- 
lencia. (€) 

Saludólos el Señor con paz; y preguntandoles cómo les iba, 
(consideralo asi San Vicente Ferrer) (d) ellos respondieron 
que bien : Aqui estamos contentos , tenemos mucha ciencia na- 
tural, y muchas gracias, dones, y virtudes naturales, dispu- 
tamos mutuamente , y nos amamos unos a otros naturalmente: 
no hay discordias, ni embidias entre nosotros, Dixoles entonces 
Christo: Dad, pues, gracias a Dios por ello, y porque os li- 
bró del fuego del infierno , donde arden jos condenados ; el 
qual les fue mostrado. Despidióse Christo de ellos diciendoles: 
Alabad á Dios, y quedaos en paz: Laudate Dominum, S quies» 
estis in pace. | 

El tercer lugar inferior , llamado infierno, es el Purgato- 
río, Á este lugar van las almas de los que mueren sin pecado 
original, y sin pecado actual grave, sino en gracia de Dios; 
pero sin haver satisfecho enteramente por el reato de la pena 
temporal que debian pagar por los pecados cometidos, aun- 
que bien confesados. Alli lás embia Dios á purificarse en aquel 
fuego ardentisimo ¿ pero no hay alli demonios, porque solo 
entran en aquel lugar los que están en gracia de Dios, y no 
lo están los demonios. Asi San Vicente Ferrer. Este fuego du- 
rará hasta el dia del Juicio no mas: y si en aquel dia huvie- 

re 
(a) 2. Sentodist. 33.42. (0) Ibi. (e) Ibi (4) 15 
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re algunas almas que debieran estár todavia mas tiempo, Dios 
hará que se purguen , haciendo que supla la intension de las 
penas por la extension del tierpo que havian de penar. A es- 
tos baxó 2 visitar Christo Señor nuestro para consolarlos, y 
darles una copiosa libertad : Ad 1st0s Christus descendit, ES vi- 

sitavit per copiosam liberationem, dice San Vicente Ferrer. 
Question hacen los Dottores, y tambien Santo Thomás, (a) 
sobre si salieron entonces todas las almas del Purgatorio, 0 
no: (b) Utrum Christus liberavit animas omnes , que erant tunc 
in Purgatorio? pregunta San Vicente Ferrer; y.el mismo San- 
to responde con distincion , diciendo: Aqui podemos hablar 
de dos- maneras, 0 mirando al rigor de la Justicia Divina, 6 
a la dulzura de su Misericordia : si atendemos á su Justicia, 
solo libró el Señor aquellas almas que havian ya cumplido su 
penitencia , y pagado su merecida pena; y a esto inclina San- 
to Thomás en su tercera Parte: pero si atendemos 4 la dulzu- 
ra de su Misericordia , podemos decir que a todas las libertó; 
Si autem loquamur de dulcedine Misericordia, possumus dicere 

quod omnes liberavit. San Vicente Ferrer. 

Y en prueba de esto os daré dos razones, (dice el Santo) 
O semejanzas, Sea la primera de un Rey , que luego despues 
de coronado entra en una Ciudad donde hay algunos encar- 
celados; piden estos la gracia de su libertad, y el Rey se la 
concede, no:haviendo detrimento de tercero: asi, pues, el Rey 
de la Gloria Christo recientemente coronado de espinas por 
redimir las almas, entrando en el Purgatorio, y oyendo sus 
clamores, las hizo (segun piadosamente creemos) la gracia de 
libertarlas, y sacarlas de aquellas penas, aplicandolas por su 
deuda parte de sus meritos, Y el Santo funda Su razon piadosa 
en un texto de Isaias, (c) en que hablando Dios Padre con su 
Hijo Jesu Christo : Menturo, dice asi: Er servavi te, Ú dedi te 
_feedus Populi, ut suscitares terram , (0 possideres hereditates dis- 
sipatas , ut diceres his quí vinci sunt, exite, S his quí in tene- 
bris, revelamini, Que aqui habla el Eterno Padre con Jesu- 
Christo su Hijo es comun sentir de los Padres, y lo exponen 
expresamente las Glosas Ordinaria , Interlineal , y de Lyra. Y 
esta ultima Glosa exponiendo la primera clausula Et servavi 
| te, 


(a) Ibi (6) 3.p.q.52.2,8. (e) Cap.49. v-8.X 9. 
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te, dice: (a) recipiendo Animam tuam in morte, € privando 
Corpus fuum ú corruptione: Recibiendo tu Álma (la de Christo) 
en la muerte, y preservando tu Cuerpo de la corrupcion en el 
Sepulcro. Y San Vicente, exponiendo lo demás, «dice asi : Et 
dedi te in fedus Populi., ut suscitares (illos , scilicet , qui dor- 
miebant in peccatis , quos Christus suscitavit predicando, ) Yo te 
dí por paéto, y empeño de paz para mi Pueblo, para que re- 
sucitases 2 los que dormian en el sueño del pecado, y de la 
ignorancia ; lo qual hizo Christo con su predicacion, Prosigue 
el texto: Ut possideres bereditates dissipatas , y el Santo glosa, 
per peccatum: para que poseyeses mis heredades disipadas por 
el pecado; esto es dice Lyra Nationes Gentiun: diversis errori- 
bus laceratas : las Naciones de los Grentiles despedazádas, y 
destruidas sus almas con diversos errores. Ahora lo mas nota- 
ble, y del caso: Ut diceres his qui vinóH sunt, exite, dice el 
texto ; y para que digas á los que están presos, y atados, sa=. 
lid. Ahora San Vicente : Non enim ¿bi loguitur de ¿llís quí sunt 
in inferno damnatorum : quia nullus inde exiit: sed de illis de 
Purgatorio, No habla alli de aquellos que están en el'infierno 
de los condenados, porque de alli ninguno salió, sino de aque- 
llos que estaban en el Purgatorio: luego aquellas almas salie- 
ron todas por la misericordia, y gracia que les hizo Jesu- 
Christo, por el poder, y facultad que le dió su Eterno Padre. 
Veis ahí una de Jas razones en que funda el Santo su piadosa 
opinion. 

(2) La segunda razon la funda el Santo en el segundo simil 
muy parecido al primero. El Papa recien creado concede con 
mano liberal gracias, favores , indulgencias, y jubileos A fa. 
vor de los Fieles : ¿quánto mas, y mejor, pues, el Papa prin- 
cipal Jesu-Christo, que es el Señor de las gracias, y de las in- 
dulgencias? El Papa es solo Vicario de Christo, y Procurador, 
y Dispensador de los bienes del Señor: ¿ pues si el Papa siendo 
solo Vicario es tan liberal, quánto mas lo será Christo que es 
el Señor de todo? ¿Cum ergo Papa sit tam liberalis , quanto mma- 
gis Chbristus, quí est Dominus ? 

Y en prueba de su piadosa opinion trae el Santo aquel ce- 
lebrado texto de Isaias, en su cap. Ór. que empieza: Spiritus 

Do- 
: fe) Hic. (9) $. Vinc. Fer. hoc Serm. 
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Domini super me ,-eo quod unxerit me (aqui habla Christo se=- 
gun la humauidad inferior á la Divinidad) ed anuntiandun 
IMAnsuetis misit me, id est, Pater, Embióme el Padre 2 anunciar 
la vida eterna 4 los mansuetos, y humildes :' (asi la Glosa In- 
terlinial) Ut mederer contritis corde, para que curase con la re- 
mision de los pecados a los contritos de corazon, compungi- 
dos, y bien confesados : Et predicarem captivis (sub diabolo, ds 
erroribus variis) indulgentiam (per Divinam misericordiam , Ly- 
ra ): y para predicar á los cautivos por la culpa, y sus erro- 
res en el cautiverio del diablo, la indulgencia , y perdon, por 
la Divina misericordia, Ahora lo principal : Et clausis apertio- 
nem (apertionem carceris nota en su margen la Glosa) y para 
abrir la carcel a los presos, O encarcelados : para esto dice 
Christo en pluma de Isaias me embió Dios Padre al mundo: 
-Misit me. ¿ Qué encarcelados serian estos? ¿Los del infierno? 
No , pues alli no hay redencion. ¿Los niños del Limbo? Tam- 
poco, porque no están en lencia. y tienen alla su gloria natu- 
ral, ¿Pues quáles ? Direis que fueron los encarcelados en el 
Limbo de los Santos Padres, Confiesolo asi, pues asi lo sienten 
muchos con la Glosa de Lyra: Er ais apertionem, id est, 
Patribus in Limbo detentis 2 tllos enim inde eduxit Christus in sua 
resurreblione, ¿Mas por qué no A los encarcelados del Purgato- 
rio, siendo amigos de Christo por estár en gracia? 

Ea , que si ins Reyes, y los Papas hacen gracias 3 siendo 
Cbristo mas liberal, y poderoso, hizo á las almas del Purga- 
torio la gracia de sacarlas, concediendolas Jubileo plenisimo, 
y remision de la pena que les quedaba que pagar por todos sus 
pecados , con aplicarles sola una gota de su Sangre derrama- 
da, y con ella la satisfaccion plena de toda la pena debida A 
la Divina Justicia¿ y asi concluyo con las palabras del Santo, 
que podemos decir las libertó, y sacó a todas del Purgatorios 
Possumus dicere, quod omnes liberavit. Esto mismo dice expre- 
samente la V, M, Maria de Agreda en su 11. Parte, lib. 6,cap 25. 
“ Mandó luego su Magestad a los Angeles sacasen del Purgatorio. 
»todas las almas que en él estaban padeciendo, y al punto fueron 
>» traídas todas a $u presencia 3 (al Seno de Abrahan ) y como en 
nestrenas de la Redención humana fueron absueltas por el mismo 
»» Redentor de las penas que les faltaban de padecer, y fueron 
sw elorificadas como las demás almas de los Justos con da vision 
s» Beatifica?? Hasta aquí la V, Madre, Po 
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- Pero ¡oh lo que arguye; y lo que reprehende esta libera-= 
lidad de Christo a los herederos tiranos de los difuntos que 
no quieren cumplir:los testamentos , y Obras pias dispuestas 
por ellos!, ¡Christo tan liberal con ellos aplicando “los meri= 
tos de su Sangre derramada para sacaslos de aquellas penas; y ' 
vosotros haciendo carne, y sangre los caudales de los difun= 
tos! ¡Ah tiranos herederos! ¡Ah descuidados albacéas, y tes- 
tamentarios, y cómo lo pagareis, no digo en el Purgatorio, 
sino en el infierno, si faltais a lo que es de justicia , y en mate- 
ria grave, á esta obligacion de las almas del Purgatorio! No 
es mia la-amenaza , sino del mismo Christo que dice por San 
Lucas: (a) ¿ Deus, non faciot vindictan elebiorum suorum claman» 
tium ad se die ac notte? ::: Dico vobis quia cito faciet vindictam 
illorum. ¿Qué? ¿no hará Dios venganza de sus escogidos , y 
de las injurias, y agravios que les hacen, supuesto que ellos 
claman dia, y noche? Sí que lo hará : Yo os digo, dice Chris- 
to, que hará venganza de ellos, y presto. Ciro. Burlaos, pues, 
de las amenazas, y castigos de Dios, ¡Ah codicia infame! Ge, 


5. TIL 


Dónde estaba el Limbo de los Santos Padres, y cómo baxó á él 
la Alma, y Divinidad de Christo. 


can ya cómo baxó la Alma de Jesu-Christo con la Di- 
vinidad al Limbo de los Santos Padres, y sepamos antes. de 
esto dónde estaba este lugar: y hablaré con las palabras. de 
la Venerable Madre Maria de Jesus de Agreda : Dice, pues, 
asi: (b) “Para declarar este misterio, que es uno de los Ar= 
»ticulos de la Santisima Humanidad de Christo nuestro Señor, 
»»me ha parecido dar noticia de lo que A mí se me ha dado á en- 
»»tender sobre aquel lugar del Limbo, y su asiento. Digo, pues, 
»que la tierra, y su globo tiene de diametro, pasando por el 
>» centro de ina superficie a otra, dos mil quinientas y dos leguas, 
» y hasta la mitad que es el centro,hay mil ducientas y cinquen- 
»ta y una; y respeéto del diametro se ha de medir la rescondez 
de este globo. En el centro está el Infierno de los condenados,, 


pe 5 » COMO 
(a) Cap.18.v.7. 88, (2) Part, 2. lib.Ó. cap. 25. 
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»como en el corazon de la tierra, y este Infierno es una caberna, 
2,0 caos, que contiene muchas estancias tenebrosas con diversi- 
a»dad de penas, todas formidables, y espantosas: y. de todas se 
>»formó un globo al modo de-una tinaja de inmensa magnitud, 
pcon su voca, 0 entrada muy espaciosa, y dilatada. En este 
>» horrible calabozo de confusion, y tormentos están los demo-= 
»»nios, y todos los condenados, y estarán en él por toda la eter- 
»nidad , porque en el Infierno no hay redencion alguna, 

» A un lado del Infierno esta el Purgatorio donde las almas 
»de los Justos purgan., y se: purifican quando en esta vida no. 
»»acabaron de satisfacer por sus culpas, ni salen de ella tan lim- 
»» pios de sus defeétos que puedan luego llegar a la vision Bea- 
»tifica, Ésta caberna tambien es grande, pero mucho menos que 
»»€l Infierno ; y aunque en el Purgatorio hay grandes penas, no 
»se comunican con el Infierno de los condenados, A otro lado 
»está el Limbo con dos estancias diferentes. Una para los niños 
»»que mueren sin el Bautismo con solo el pecado original, y. sin 
20bras buenas, ni malas del propio alvedrio. Otra servia para 
depositar las Almas de los Justos purgados ya sus pecados, los 
»que no podian entrar en el Ciela, ni gozar de Dios, hasta 
»»que se hiciese la Redencion humana , y Christo nuestro Salya- 
» dor abriese las puertas que cerró el pecado de Adán, Esta ca- 
»berna del Limbo tambien es menor que el Infierno , y no se 
»»comunica con él, ni tiene penas de sentido como el Purgato- 
»rio; porque ya llegaban 4 él las almas purificadas desde el 
» Purgatorio, y solo carecian de la vision Beatifica , que es 
» pena de daño, y alli estaban todos los que havian muerto en * 
»»gracia desde el Justo Abél hasta que murió el Salvador, 

> A este lugar del Limbo baxó su Alma Santisima con la 
7 Divinidad quando decimos que baxó a los Infiernos : porque 
»»este nombre Infierno siguifica qualquiera parte de aquellas in- 
s»feriores que están en lo profundo de la tierra, aunque en el 
»»comun modo de hablar por el nombre de Infierno entendemos 
»»el de los demonios, y condenados ; porque aquel es el mas 
» famoso significado, como por nombre de Cielo ordinariamen- . 
»te entendemos el Empireo donde están los Santos, y donde 
»» permanecerán para siempre, como los condenados en el 1n-. 
»»fierno, aunque el Limbo , y el-Purgatorio tienen otros notm- 


bres particulares. Despues del Juicio final, solo el Cielo, 
»y 
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sy el Infierno serán habitados: porque el Purgatorio no será 
»necesario ; y del Limbo han de salir tambien los. niños a 
Otra habitación diferente. . 

» A esta caberna del Limbo llegó la Alma Santisima dé 
» Christo nuestro Señor acompañada de innumerables Angeles, 
»»que como á su Rey viétorioso, y triunfador le iban alabando, 
s»dando gloria, fortaleza , y divinidad: y para representar su 
» Grandeza , y Magestad, mandaban se abriesen las puertas de 
s»aquella antigua carcel, para que el Rey de la Gloria, Pode- 
»roso en las batallas, y Señor de las virtudes, las hallase fran- 
»cas, y patentes en su entrada. En virtud de “este imperio se 
>»quebrantaron, y rompieron algunos peñascos del camino, aun- 
”que no era necesario para entrar el Rey, y su Milicia , que 
»todos eran Espiritus sutilisimos, Con la presencia del Alma 
» Santisima aquella obscura caberna se convirtió en Cielo, por- 
3, que toda se llenó de admirable resplandor ; y las almas de los 
» Justos que alli estaban fueron beatificadas con la vision clara 
»de la Divinidad , y en un instante pasaron del estado de tan 
»larga esperanza a la eterna posesion de la Gloria; y de las ti- 
s» nieblas a la luz inaccesible que gozan, Reconocieron todos 2 
»su verdadero Dios, y Redentor, y le dieron gracias, y alaban- 
s»zas con nuevoscánticos de loores, y decian: Digno es el Cordero, 
»,que fue muerto de recibir divinidad, virtud, y fortaleza. Re- 
»dimistenos, Señor, con tu Sangre, de todos los Tribus, Pueblos, 
y Naciones: hicistenos Reyno para nuestro Dios , y reynare- 
s»mos. Tuya es, Señor, la potencía , tuyo el Reyno., y tuya es 
»la gloria de tus obras, Mandó luego su Magestad a los Ange- 
» les sacasen del Purgatorio todas las almas que en él estaban pa= 
» deciendo, y al punto fueron traidastodas 2 su presencia, Úrc.” 
Hasta aquí la V, M. de Agreda, cuya Doctrina es muy con= 
forme.a la: Escritura. Sagrada , y: Santos Padres. ¿*0 :- . 
San. Vicente Ferrer en su:Sermon del: Sabado Santo ha= 
blando de este lugar del Limbo dice asi: El quarto-Jugar se 
dice el Seno de Abrahan: en este estaban:las almas:de los San- 
tos Padres que alli fueron desde el principio del mundo hasta 
la Resurreccion de Christo , y el primero que entró fue Abél: 
alli no tenian pena ,.pero no tenian gloria. En esta casa entró: 
la Alma de Christo; y asi como entró en ella (dice Águstino) 
todos aquellos Santos Padres vieron la Diyinidad de Christo, y 
tu- 


16 | Pláticas Dominicales, 
tuvieron Gloria, y el Paraíso, del qual dixo Christo al Ladron: 
Hodie mecum eris in Paradyso. Y todas aquellas almas adora- 
ron' al Señor diciendo: Advenisti , Redemptor , advenisti, 
quem quotidie expeficbamus , modo est completum gaudium 
nostrum. Veniste yá, veniste , Redentor , á quien cada dia es- 
perabamos: Ahora se ha cumplido nuestro gozo; y saludando- 
los Christo a todos les dixo: Pax vobís. Luego fue Adan con 
sus hijos, hijas, y con todos los Patriarcas antiguos, y adora- 
ron al Señor : luego pasó Moysés con todos los Profetas: lue- 
go Aaron con todos los Sacerdotes, David con todos los Re-= 
yes, San Juan Bautista con todos los Inocentes, y luego Eva 
con todas las Santas mugeres; y todos adoraron con suma re- 
verencia al Señor, llenos de tanto gozo que faltan voces para 
explicarlo ; y Christo se estuvo con ellos (dice San Vicente ) 
hasta que resucitó : Et Christus stetit cum ipsis usque ad re- 
surrefiionem, Y tambien le siguieron despues, como sigue la 
Corte al Rey, todo-el tiempo que el Señor quiso ; hasta que se 
subió con toda aquella cautividad redimida el día de la Áscen- 
sion al Cielo, 

- Todo este misterio de haver baxado la Alma de Christo al 
Limbo, y el estár alli hasta el tercero dia que resucitó, estaba 
figurado en la Historia de Jonás, y lo declara San Matheo di- 
ciendonos : (a) Sicut fuir Jonas in ventre ceti tribus diebus, E 

dribus noltibus : sie erit filius hominis in corde terre tribus die- 

bus, % tribus noftibus, Esto les dixo el mismo Christo a los Es- 
cribas, y Fariseos quando le pedian señales de ser Hijo de 
Dios, dandoles esta señal de su muerte, de su descenso al Lim- ' 
bo, de estár en él tres dias, ó parte de ellos, como Jonás 
en el vientre de la Ballena, y de salir, y resucitar glorio- 
so, como salió Jonás mejorado, y fue á predicar lleno de 
espiritu del Señor á -los de -Ninive; mas ellos no lo enten- 
dieron 3. porque su «malicia les. cenla obcecada la mente , y 
endurecido el corazon. 

¿ Y vosotros. (hijos mios) haveis entendido esta Doétrina? 
Direis que sí. ¿Pero qué fruto sacais de ella? Yo por mi parte 
quisiera dar infinitas gracias 2 su Magestad Divina porque no 
me ha arrojado ¿-1os ia, como lo merecian mis pecados; 

que 
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que si lo huviera hecho , como podia, alli estaria yo con los 
otros condenados , Y entre los demonios , rabiando como ellos, 
abrasandome , y consumiendome , dessándo por alivio de mis 
tormentos la muérte , sin poder lógiar jamás el alivio de aca- 
bar entre las angustias del morir. Tambien debemos dar gra= 
cias 2 este Señor porque nos dió vida, y tiempo para recibir 
el Santo Baurismo; que si hubieramos muerto sin él estaria= - 
mos en el Limbo, y jamás veriamos a Dios, que es una 
desgracia imponderable : bautizados estamos , y por ello ca- 
paces de ir al Cielo, resucitando con Christo. ¿Has resuci-- 
tado yá por medio de la confesion bien hecha? Ea, pues, 
cuidado con no bolver á morir: no pongas la aficion en lo: 
terreno y busca lo celestial , como nos lo dice á todos el 
Apostol : (a) Si consurrexistis cum Christo , que sursum sunt 
querite, que sursum sapite , non que super terram , que si asi 
lo hacemos lograremos acompañar 4 Jesu-Chiristo, y á su 
Santisima Madre por toda la eternidad en la Gloria, india 
Los exemplos están en la otra Pláticas 


PLATICA TREINTA Y DOS, Y SEGUNDA DE PASOUA, 


Y PUEDE SERVIR PARA EL PRIMERO, Y SEGUNDO 
diz. La exposicion literal del Evangelio del Domingo está yá 
en la primera Plática; en esta se tocará el Eyangelio 
del Lunes, dia segundo de Pasqua, 

brevemente, 


S. L 
Exposicion literal de . este Evangelio, 


Duo ex Discipulis Jesu ibant á ipsa die in Castellum , quod erat spa= 
_ tio stadiorum sexaginta ab Hierusalem , nomine Enmmass, Sto 
Luc, 24. 


Mia escrito el Evangelista San Lucas en este Capitú- 
lo como el Domingo muy de mañana fueron las tres Ma- 
rías 
(a) Ep. ad Colos. cap. 3. v.1.8% 2, 
Tom. 11, B 
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rias al monumento á ungir el Cuerpo del difunto. Jesu-Chris. 
to; y como no le hallaron en él, y les dixo el Angel que havia 
resucitado yá, y que lo anunciasen asi á los Apostoles; y ha- 
viendolo ellas dicho , pero sin ser creidas, fueron Pedro, y 
Juan al Sepulcro, y viendo alli solos los lienzos con que embol- 
vieron su Santo Cuerpo, admirados del caso , se bolvieron al 
Cenaculo; y estando alli refiriendo todo el suceso, y como Jesu- 
Christo se havia aparecido a Simon, esto es, á Pedro; llegaron 
alli al congreso los dos- Discípulos desde Emaús, á los quales 
se les apareció el Señor, á quien conocieron en el partir del 
pan, y refiriendo todo el suceso, que es tomo se sigue segun 
nos lo refiere San Lucas. 

Duo ex Discipulis Jesu ¿bant, Se, Iban, dice, dos de los 
Discipulos del Señor (el uno llamado Cleophas , y el otro, dicen 
muchos, (a) era el mismo San Lucas, que esto escribe) desde 
Jerusalén a la Villa, ó Castillo de Emaús, que de Jerusalén 
dista el espacio de sesenta estadios, que hacen menos de qua= 
tro leguas, porque diez y seis estadios hacen una legua, y 
cada estadio es ciento y veinte y cinco pasos; y asi faltaban 
para las quatro leguas quatro estadios, o eran quatro mi- 
llas de Palestina , y casi dos leguas de España , dice la Ma- 

dre Agreda. - 
Iban estos conversando el suceso trágico de la Pasion, y 
Muerte de Christo , llenos de admiracion, y de tristeza ; y 
quando menos pensaron se les juntó en el camino Jesus, mas 
sin conocerle ellos; y haviendoles oido lo que hablaban les, 
dixo el Señor : ¿Qué es eso? ¿qué suceso es el que contais? 
No porque lo ignorase se le pregunta , sino para tomar de su 
respuesta pie para instruirlos mejor del suceso , y desvanecer-= 
les su incredúlidad ; y asi les dice el Señor : Qui sunt hi sermo- 
nes , quos confertis ad invicem ambulantes , € estis tristes? Y 
respondiendo á esto uno de los dos, llamado Cleophas, le dixo: 
¿Es posible que entre tantos forasteros, y peregrinos como 
han venido 4 Jerusalén eres tú solo el Peregrino que esto 
ignora, y que no hayas visto, ni conocido lo que alli ha su- 
cedido en estos dias? Ti solus peregrinus es im Jerusalem, Te, 
A esto respondió Jesus: ¿ Quér ¿Qué cosa? ¿qué suceso es 
ese? 

(a) Lira hic. €r Silv. Rosa aur. 
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ese? No porque. lo ignorase, (yá se vé) sino por lo yá di- 
cho arriba, Entonces comenzaron á referirle todo el suceso 
que havia pasado con un hombre llamado Jesus Nazareno, 
que fue Varon Profeta admirable en su vida, en sus obras, y 
sus doétrinas. Dixeronle como á este tan señalado Varon lo 
entregaron los Sumos Sacerdotes, y los Principes, Ó Magis- 
trados del Pueblo, y condenaron á4 muerte, y. como lo cru- 
cificaron : y nosotros esperabamos que él huviera de redimir 
a Israél : Nos autem sperabamus. Notad la poca esperanza que 
tenian, pues no dixeron speramus , sino sperabamus ; y se ma- 
nifiesta mas en lo que añadieron diciendo : Yá oy es el ter- 
cer dia que esto sucedió, y yá es tarde, como lo dixeron 
despues : «Aduesperascit ; y dixo, que al tercer dia havia de 
resucitar , y no parece; pero algunas mugeres de las nues- 
tras, esto es, de nuestra compañia , nos aterraron ; porque 
haviendo ido muy de mañana al Monumento, y no hallando 
el Cuerpo, vinieron diciendo havian visto unos Ángeles, y 
que las dixeron que Jesus vivia: Oui dicunt eum wivere. Con 
esta noticia fueron algunos de los nuestros al Monumento, y 
hallaron ser verdad lo que las mugeres dixeron., y á él no le 
hallaron en el Sepulcro : Jesum vero non invenerunt. 
-— Oída esta relacion, Jesus deseoso de confortarlos, y alen= 
tarlos en la Fé, que tenian tan amortiguada, les dixo: (no por 
iujuriarlos) O stulti, €S tardi corde ad credendum in omnibus, 
que locuti sunt Prophete! Nonne hec oportuit pati Christum , E 
ita intrare in Gloriam suam? Oh, necios! por la ceguedad de vues- 
tro entendimiento, y tardos de corazon , por la tibieza de vues- 
tros afectos para creer lo que-han dicho los Profetas de la Pa- 
sion, Muerte, y Resusreccion de Christo: ¿por ventura no era 
necesario que Christo padeciese , y entrar asi en su Gloria? No 
porque Christo necesitase padecer para gozar el Cielo; mas 
quiso decir que convino padecer antes de irse al Cielo: y esto 
por quatro razones: primera, porque asi lo havia preordinado 
el Padre Eterno: segunda, para la mayor exaltacion de Jesu- 
Christo : tercera, para la redencion del linage humano: quarta, 
para cumplir lo que estaba profetizado en las Escrituras; y asi 
empezando desde Moysés: Et incipiens d Moyse , y pasando A 
los Profetas, les dixo el Señor aquellos testimonios mas seña- 
lados que havia en la Escritura de esta verdad, declarandolos 
Ba : de 
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de modo que los entendiesen : y con esta santa conversacion se 
acercaron ya al Castillo adonde iban los Discipulos: mas Chris- 
to hizo como ademán de pasar adelante, sin mentirles: Ef ipse 
se fnxit longius ire, para manifestarles que aun estaba Jesu- 
Christo lejos de. sus almas, pues ellos estaban tan lejos de su 
Fé. Ellos entonces aficionados de su dulce, y ardiente con- 
versacion con que les habia penetrado los corazones, le ins= 
taroo á que se quedase en Emaús con ellos, porque yá era tar- 
de, y muy caído el Sol, para pasar adelante: Mane nobiscum 
Domine , quoniam advesperascit , ds inclinara est jam dies, Y 
Cbristo condescendiendo A sus ruegos se quedó, y entró con 
ellos en Emaús, que era lo mismo que el Señor queria : Es 
intravis cum ¿llís. 

¿Pues si gueria esto, para qué finge el irse adelante? Re- 
paro es de San Bernardo, y responde el Santo asi: (4) Quia 
volebat audire : Mane nobiscum , Domine , porque queria oír de 
la voca de sus Discipulos: Señor, quedate con nosotros, Si 
nosotros queremos , hijos, que Christo no se ausente de. 
nuestras almas no se irá, no, que con nosotros quiere quedar- 
se ; pues son sus delicias estár con los hijos de los hombres: (b) 
Delitie mee esse cum filiis bominum; ¿pero si le arrojamos por 
el pecado cómo ha de estár con nosotros? Trataron luego de 
cenar , y recostandose , como lo tenian de costumbre los He= 
breos , tomó Jesus el pan en sus manos, bendixole, y le par- 
tió, y les daba á cada uno su trozo, Y pedazo: al ver esto los 
Discipulos ( hasta alli ciegos en la alma) abrieron los ojos de 
la razon, y le conocieron; conocieronle en el partir :el pan, 
pues le partió como lo acostumbraba antes de morir, y lo par- 
tió con tanto aseo como si le cortáta con cuchillo, dice Lyra: 
Sic enim frongebat panem ac si scinderetur cum cutello, que aun 
en esto enseñó modestia , y aseo en el modo de comer: y le co- 
nocieron en su semblante, y cuerpo ; porque el Señor quiso ma- 
nifestarseles entonces para desterrarles toda incredulidad, y 
duda: Ouia voluntarié se els ostendit in effigie ,) Que erat cog= 
noscibilis ab eisi y al punto se desvaneció, y se fue de delante 
de sus ojos: Et ipse evanuit ex oculis eorummo - 

Quedaron admirados los Discipulos con este suceso, y 
como 
(e) lu hac Dom. (4) Prov. c. 8, v.31 
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como mirandose el uno al otro se dixeron: ¿Qué es esto que 
hemos visto? Este es nuestro Maestro: sin duda alguna ha re- 
sucitado : ya lo presentía nuestro corazon ; pues le sentiamos 
arder en caridad quando nos hablaba en el camino , y nos iba 
declarando las Escrituras. Diciendo, y haciendo , todos fervo- 
rosos , sin hacer cuenta con la cena, se levantaron al punto, 
y se fueron exhalados 2 Jerusalén a incorporarse con los A pos- 
roles, y referirles todo lo que les havia pasado , y como ha- 
vian visto resucitado á su Maestro Jesus: Et surgentes, eadem 
hora regressi sunt in Ferusalem. Llegaron allá, y entrando don- 
de estaban los once Ápostoles congregados con otras personas 
devotas hablando del suceso de la Resurreccion, y como. 
se le havia aparecido á Simon; ellos dixeron tambien lo 
que les havia pasado en el camino de Jerusalén á Emaús, y 
como le havian visto, y conocido en el partir del pan: Et 
quomodo cognoverunt eum in frafiione panis, Esta es la letra del 
Evangelio , pasemos á individuar mas este misterio para la 
mayor firmeza de nuestra Fé, y doctrina utilisima de nues- 
tras almas ¿ pero todo con la asistencia de la gracia: AVE 
MARIA, 

S. 1L 


Exposicion , y Dofirina moral, De la Resurrección de Christo, y 
aparicion d Maria Santisima 


Duo ex Discipulis Fesus ibant , Se, Luc.24» 


O, tenemos (amados oyentes mios) 'en el Evangelio la apa- 
ricion que hizo Christo 4 sus dos Discipulos que iban 4 Emaús 
el Domingo de su gloriosa Resurreccion, y esta fue la quarta 
- vez que apareció aquel dia el Señor resucitado, porque la - 
primera (aunque los Evangelistas no lo dicen) sienten muchos 
Santos fue:á Maria Santisima : la segunda a la Magdalena, y 
luego ¿ 3. las Marias con ella, que se tiene por una: la tercéra 
a San Pedro: la quarta A los dos Discipulos de Emaús; y la 
quinta de este dia a los once Discipulos congregados en el Ce- 
naculo, donde entró estando cerradas las puertas. Y , pues, 
este Misterio Santo es el que echó el selío a todos. los “Miste- 
rios de la Pasion, y Muerte de Christo , de cuya Fé está pen- 

Tom, 1, B3 dien- 
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diente la de los demás, será bien enterarnos de él, y de sus 
admirables circunstancias, oyendo, y refiriendo lo que dicen, 
y contemplan muchos Doétores, y Santos de este Soberano 
Misterio, (a) : 

Luego que murió Christo baxó su Alma Santisima acom- 
pañada de la Divinidad al Limbo de los Santos Padres que es- 
taban esperando su santo advenimiento ; y al punto que entró 
en aquel lugar obscuro quedó clarificado » Y glorificadas aque- 
llas almas viendo la Divinidad, Alli estuvo el Señor como qua- 
renta horas, hasta el Domingo muy de mañana que resucitó de 
entre los muertos , como dice el Credo, y fue en esta forma, 
Salió del Limbo la Alma de Christo , acompañada , no solo de 
Angeles , sino de aquellas almas yá gloriosas que alli estaban, 
y de todas las del Purgatorio que alli fueron traidas por minis- 
terio de los Angeles , y tambien quedaron glorificadas ; y con 
toda esta gloriosa compañia fue al Sepulcro donde estaba se- 
pultado su cuerpo muerto. Mostróles a todas aquellas almas 
la triste , y lastimosa figura que tenia , para que viesen quán 
caro le havia costado su remedio. Quando aquellas benditas 
almas vieron el Cuerpo tendido en el Sepulcro , todo acarde=- 
nalado , ensangrentado , descoyuntado , herido por tantas par- 
tes, y con las llagas de pies, manos, y costado , alabaron de 
nueyo a quien tanto havia padecido por ellas ; Y le dieron 
inmensas gracias por la libertad que les ganó tan á costa suya, 
y le adoraron. 

Luego los Angeles por mandado del Señor recogieron las 
reliquias de la sangre que derramó Jesu-Christo en su Pasion, 
los pedazos de carne que le arrancaron con los azotes, los ca- 
bellos de cabeza, y barba que le havian arrancado, y todo lo 
demás que pertenecia al ornato de su integridad natural, y 
todo lo juntaron al Cuerpo de Jesus; y al mismo instante, es: 
tando ya el Cuerpo reintegrado de todas sus partes, entró la 
Alma Santísima, y se reunió 4 su Cuerpo, y juntamente le 
dió inmortal vida, y gloria ; y en lugar de la sabana, y un- 
ciones con que le sepultaron, quedó vestido de los quatro do- 
tes de gloria , claridad , impasibilidad , ABrUdaa; y sutileza. 

, . Es- 


(a Scot. in 4. dist. 45. art. 2. $. Vinc. Fer. Sab, S. M, Ag. e 
sup. S. Bonav. Joan. Major. Gabr. in Miss, 22... 
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Estos dotes redundan en el Cuerpo deificado de la inmensa glo- 
ría de la Alma de Christo nuestro bien; y como la gloria del 
Alma de Jesu-Christo es incomprehensible, tambien es imposible 
explicar enteramente la gloria, y dotes de su Cuerpo deifica- 
do: porque respeéto de su pureza, y claridad, es obscuro el 
christal; y la luz que contenia , y despedia (dice Ja Madre 
Agreda) excede a los demás cuerpos gloriosos”, como el día 
á la noche, y mas que mil Soles á una Estrella: y toda la 
hermosura de las criaturas, si se juntára en una , pareciera 
fealdad en su comparacion, y ho hay simil para ella en todo 
lo criado. 

Con toda esta belleza, y y glorla, y con las llagas mas bri- 
Mantes que mil Soles, se levantó nuestro Salvador del Sepul- 
cró , penetrando con el dote de sutileza la losa , y en presen- 
cia de los Santos, y Patriarcas prometió 4 todo el linage hu- 
mano la resurreccion universal como efeéto de la suya, en la 
misma carne, y cuerpo de cada uno de los mortales, y que 
en ella serian glorificados los Justos. 

De todo este admirable suceso anticipó el Señor la noticia 
á su Santisima Madre, que estaba recogida , y puesta en ora- 
cion en el Cenáculo, con grandes esperanzas de ver 2 su Hijo 
resucitado: previnola con maravillosas dulzuras, confortóla 
de antemano para que pudiera verle tan glorioso, y refulgen- 
te como se le havia de manifestar; y asi dispuesta, y preveni- 
da su Madre, entró Christo nuestro Salvador resucitado, y 
glorioso, acompañado de Angeles, y de todos los Santos, y 
Patriarcas. Postróse en tierra la siempre humilde Reyna, y 
adoró a su Hijo Santisimo, y su Magestad la levantó, y llegó 
á sí mismo: quedó luego el Cuerpo de Maria Santisima con 
aquel contatto del de su Hijo penetrado de gozos, y conten- 
tos , mucho mas que lo estuyo de penas, y dolores al pie de 
la Cruz: su alma Santisima vió la Divinidad intuitivamente, 
donde halló el descanso , y el premio (aunque de paso) de: 
todos sus trabajos, y dolores. Esta fue la vision mas alta , que 
hasta alli havia tenido la Señora: y para explicar los favores 
que en ella le hizo el Señor faltan voces, y entendimiento 
para entenderlos. Asi estuvieron Madre, y Hijo gran rato en 
colóquios tiernos , y comunicaciones mas del espiritu, que 
del cuerpo; mahifestandola alli el Señor altos , y soberanos 

B4 mis=- 
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misterios de su Pasion, y de su Gloria, y pertenecientes 4 la 
Santa Iglesia que se iba fundando. 

Luego -miró la Señora á los Santos Patriarcas, y Justos 
que iban en compañia de su Hijo Santisimo; y á todos juntos, 
y a cada uno de por si, reconoció por su orden, y les habló 
respeftivamente, gozandose, y alabando al todo Poderoso en 
lo que su liberal misericordia havia obrado con cada uno de 
ellos. Con sus Padres San Joachin, y Santa Ana, con su Es- 
poso Sán Joseph, y con el Bautista tuvo singular gozo, y les 
habló particularmente: luego con los Patriarcas, y Profetas, 
y con los primeros Padres Adan, y Eva. Y todos juntos se 
-postraron ante la Divina Señora, reconociendola por Madre 
del Redentor del mundo, por causa de su remedio, y Coad- 
jutora de su Redencion; y como a tal la quisieron adorar con 
digno culto, y veneracion , disponiendolo asi la Divina Sabí- 
duria, Pero la Reyua de las virtudes, y Maestra de la humil- 
dad se postró en tierra , y dió a los Santos la reverencia que 
se les debia: y el Señor dió permiso para esto; porque los 
Santos, aunque eran inferiores en la gracia, eran superiores 
en el estado de Bienaventurados con gloria inamisible, y 
eterna, y la Madre de la gracia quedaba en vida mortal, y 
viadora, y no havia llegado al estado de comprehensora. 
Continuóse la conferencia con los Santos Padres en presencia 
de Christo nuestro Salvador; y Maria Santisima convidó á 
todos los Angeles, y Santos que alli asistian para que ala- 
basen al triunfador de la muerte, del pecado, y del infierno, 
y todos le cantaron nuevos Canticos, Psalmos, Hymnos de 
gloria , y magnificencia; y con esto llegó la hora en que el 
Salvador resucitado hizo otras apariciones, como refieren los 
Evangelistas. Ésta es en suma la primera, y mas insigne apa- 
ricion que hizo el Señor resucitado 4.su Madre Santisima sa- 
cada de la Historia de la V. Madre Maria de Agreda: (que: 
yo no supiera decirlo tan bien) Y aunque los Evangelistas no: 
la refieren, porque se la ocultó Maria Santisima , y convenia 
que se publicase por otras personas la Resurrección de Jesu- 
Curisto , y no por testimonio domestico ; tienenla por cierta 
gravisimos. Santos, y Doétores, como San Ambrosio , (a) 


San 
(a) Lib; 3. de Virg, 
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San Gregorio Nacianceno , (a) San Gregorio Nisenó, (b 
San Anselmo, (c) San Vicente ferrer, (d) Kuperto Abad, (e) 
y otros: por lo que no tiene duda , sino gran certeza. De- 
mosla , pues, todos mil enhorabuenas en compañia de los An- 
geles, y Santos á esta Señorá por tanta dicha, tanto favor 
como recibió en la Resurreccion de su Hijo Santisimo, y por 
el gozo, y alegria inefable que sintió en aquella amorosa vi- 
sita, en que se convirtió el llanto de la Pasion en gozo, y 
contento: y cantemosla todos, y con todo el corazon aquella 
Antifona que la Iglesia la canta hoy, y le cantarian los Án- 
geles a la gran Reyna: Regina Coli, letare, Alleluta. Rey- 
na del Cielo, alegraos, Alleluia; porque el que traxisteís en 
vuestro vientre, 4Alleluía, ya resucitó, como lo dixo, Alle- 
luia. Ruega por nosotros 2 Dios, Alleluia, para que nos 
hagamos dignos de las promesas de Christo: .Alleluia, Amen. 
Amen... Amen. q pS 

ST. 


- Mamifestase la verdad , y algunas causas de la Resurrección 
0% de Christo. á ES 


Q.. resucitó Christo Señor nuestro al tercero día, como lo: 
havia dicho antes de morir , es verdad de Fe (hijos mios) ca- 
lificada con testigos, y testimonios muy abonados que nos 
persuadan el hecho , como son los Angeles, los Evangelistas, 
muchos:de los Judios ( por mas que otros de ellos-lo nieguen) 
las Sibilas que lo predixerón, los Profetas, y Patriarcas que 
lo symbolizaron, y profetizaron, especialmente Isaias, Jere-. 
mías, y otros: las guardas del Sepulcro, que aterradas del 
terremoto , y asustadas de ver la losa vuelta, y hallarse sin 
el Cuerpo que les encomendaron , lo dixeron a los Escribas, y 
Fariseos : Mas estos los sobornaron con.dinero ,. para que pu- 
blicasen la mentira de que estando ellos durmiendo havian: 
ido los Discipulos de Christo. 4 hurtar el Cuerpo de su Maes- 
tro :. y esta mentira creida del Pueblo los tiene en el error en 
que.yiven de esperar al Mesías verdadero , y no se desenga- 
> da o : Ex a ña- 
(a) "Orat, 42. (5) Orat, 3. (0) De Excel. Virg. cap. 6, (4) Sermo 
Pasch, (e) Lib, 7. de Div, Ofác. cap. 25. AS 
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ñarán hasta la ultima venida del Señor , que vendrá , no ya 
4 redimir , sino á juzgar, Fueron testigos tambien de esta Re- 
surreccion verdadera las mugeres 4 quienes el Señor se apa- 
reció para que lo publicasen , los Apostoles que le vieron, y ' 
Santo Thomás que le tocó , y palpó sus llagas , y los milagros 
que entonces, y despues se obraron en confirmacion de este 
Misterio, que 4 la verdad echó el sello 4 todos los otros de su 
Santisima Vida , Pasion, y Muerte; porque quien resucitó se 
supone que murió, que padeció, que vivió , y que nació, ézc, 
¿Todo esto asi supuesto , y creido firmemente qué nos quiere 
decir? Muchas cosas nos dice este Misterio ¿pero entre otras 
principalmente nos dice que esperemos firmemente que resuci- 
taremos nosotros , miembros que somos de Christo , como resu= 
citó. el Señor : Regeneravit nos ín spem vivam per resurrellionem 
Fesu-Córisti, dice el Apostol Pedro, (a) Conforta , alienta , y 
confirma nuestra Fé de que Christo es verdadero Dios, y Hom- 
bre pues si muriendo se manifestó Hombre, resucitando con 
su propia virtud, y potencia , se manifiesta Dios. Por eso dixo 
San Pablo, (9) que fuera vana la predicacion nuestra , y va- 
na la Fé, sino huviera resucitado Jesu-Christo: Sí Christus 
non surrexisset , inanis est predicotio nostra, inanis est ds fdes 
nostra. ; Ear 

Y entre otras causas muy principales resucitó Christo, dice 
el Apostol, (c) para dar á los Fieles forma de vída , ense- 
fiandonos A renovar nuestras costumbres: Quoniam Christus 
surrexit á mortuis , fta ds nos in novitate vite ambulemas 3 y esta 
es la quarta causa de la Resurreccion de Christo que señala 
Santo Thomás de Aquino, diciendo: (d) Surrexit quarto ad 
informationem vite Fideliam, Lo quarto resucitó Christo para 
dar á los Fieles forma de vida. ¿Y sabeis cómo? Otd al Sera- 
fico Doftor San Buenaventura , que lo explica con admira- 
cion. Fue , dice el Santo, (e) la Resurreceion de Christo no 
solo principio , y causa de nuestra resurreccion , sino forma, 
y exemplar de nuestra resurreccion de la muerte de la culpa a 


la yida de la gracia: de calidad , que asi como resucitó Chris- 
il t0 


(a) Epist. 1. cap. 1. vers, 3. (b) Epist. 1. Cor. cap. 15» VOrS. 14. 
(c) Rom. cap. 6. vers, 4 (4) 3. part. questeszuartoz. (e) la 
cap. 20. Joan. Coll 87, 
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to realmente, hemos de resucitar nosotros espiritualmente por 
la imitacion : Ídeo resurrefiio nostra (dice ) debet esse imitative, 
Rs spiritualiter talis , qualás fuit Resurreflio Christi. 

¿ Y cómo resucitó Christo ? Ya lo dice el mismo Santo. (4) 
Resucitó gloriosissime, verissime , potentissime , utilissime : Re- 
sucitó gloriosisimamente, verdaderisimamente, potentisimamen- 
te, y utilisimamente. ¿Sabeis qué nos dice con esto? Que he- 
mos de resucitar nosotros asi por imitacion g/oriosissime , para 
no volver mas a la muerte de la culpa , como Christo que 
no volvió mas a morir : Córistes resurgens ex mortuis , jam non 
moritur , dixo San Pablo; (hb) y no como Lazaro , y Otros, 
que resucitarorr, pero volvieron a morir, Asi son muchos: 
vanse A confesar , resucitan entonces con la absolucion del 
Confesor , si es que se confiesan bien: pero presto vuelven a 
morir, ¿ Y por qué? Porque resucitaron, no como Christo , que 
se dexó la sabana en que fue embuelto en el Sepulero , sino co- 
mo Lazaro , que salió con la martaja , y ligaduras con que le 
sepultaron. ¿Sino rompes esas ligaduras de tus aficiones torpes, 
de tus correspondencias , de.tus entradas , y salidas, de tu in- 
fame codicia , que te tienen atado-de pies , y manos , qué re- 
surreccion es la tuya ? ¿Para no volver a morir cómo Christo? 
No por cierto , sino para volver ámorir como Lazaro. ¡ Ob, 
desgraciados pecadores los que quieren resucitar asi! Eacára 
surrexit , sed iterúm moriturus : (c) Lazaro resucitó , pero 
para volver a morir , y se dexó por señal la puerta del Se- 
pulcro. abierta, ¿Si tu dexas abierta la puerta de la comuni- 
cación torpe , del trato ilicito y del juego , de la murmuracion, 
de la visita amorosa , qué mucho: que vuelvás á caer, y á mo- 
rir? Esta idea se puede Seguir, apre por el Serios del 
llustrisimo Barcia de este día, 

¿Y qué mucho se hagan tan malas Contiene ¿Y Comu- 
niones en la Semana Santa. , y de Pasqua ?; Cómo se cumpli- 
rá asi con el precepto” de la Comunior ansnal? La Pasqua 
viene», y se celebra , no solo para alabar 4 "Dios; sino para 
renovar nuestro espiritu, para recibir 4 Christo Sacramentado 
comulgando , pero bien, El tercero, comulgar por Pasqua florida 
nos 


(a) hi Seraph, serm, 4. Resur. (6) Rom. cap, 6. vers. 9. 
(e) Guiller. serm, 3. Pasch, : 
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nos dice el tercer Precepto , Y Mandamiento de la Santa Ma- 
dre Iglesia intimandolo á todos. los adultos, é Se cumple bien, 
y puntualmente con este Precepto? ¡Oh , que pereza en mu- 
chos! ¡Oh, qué mala disposicion en - 'otros! ¿Pues Padre, qué ' 
harémos pra recibirle bien, y cumplir con este Precepto? Yo. 
os lo diré por lo mucho que importa con la brevedad , y cla- 


tidad posible, 
$. IV, 


De la Comunion , st frequencia , preparacion , y efebtos, 


Have: de saber , oyentes mios, que en la primitiva Iglesia 

comulgaban los Christianos cada dia , como se nos dá á en 
tender en los Hechos Apostólicos por estas palabras (a) Erant 

omnes perseverantes in dolirina Apostolorum y 19 communicatione 

Fratiionis pants (scilicét. comnunionis ) segun lo explica la In- 

«+erlineal, que. dice : $íve communis, sive santíz ; y Lyra que 

dice : Gp guía guotidie communicabant , tum guía omnes cibos 

sicut , S:cetera communia habebant , y Hugo Cardenal siente lo 

mismo, Despues vino. 2 quedar esta comunion quotidiana en 

comunion: Dominical y; de modo, que comulgaban todos los 

Domingos ; y en: memoria “de aquella costumbre ha quedado la 

de dar en las Parroquias los Domingos Pan bendito : Hoc per-. 
suadetur (dice el Pataviense) (5) ex communi ritu Ecclesiarum . 
Parochialtum y in quibus in fine Misse porrigitur unicuique Pants 
benedi'lus 4 Sacerdote. in rememorationem prediltz sumptionis 
Eucharistie Sacramenti. Fuese entibiando esta devocion, y tar- 
dando ya los Fieles 4. comulgar ; fue despues. establecido por 
la. Iglesia que tres veces al año, á4 lo menos , comulgasen los 
- Seculares ; a saber es, en esta Pasqua Florida , en la de Pen- 
tecostés , y en la de la Natividad del Señor: pero siempre quiso - 
la Iglesia que huviese en los Fieles mas frequencia, Mas estas 
tres comuniones las puso con precepto formal, pena de éxco- 
munion , como consta de las palabras del Decreto , que dicen: 
(e) Seculares, quí in Natali Domini , Pascha, € Pentecoste non 
communicaverint, Catholic non credantur , nec inter Catholicos 


ha= 


(a) Cap. 2. vers. 42. (5) Serm. 1. Pasch. (c) | De Cons, dist, 
cap, 2. Sacular, E 
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habeantar , nisi, utinguit Glosa , 0b humilitatem , vel delí$ti 
conscientiam abstíncant. Los Seculares que ro comulgaren A lo 
menos en las tres Pasquas ya dichas no sean tenidos por Ca. 
tólicos , ni traten con ellos , 4c.-Mirad con qué rigor lo man- 
daba , por ver ya la gran tibieza de los Fieles, ¿Y ahora ? 
¡Ok, quánto ha caido la devocion ! 

Ahora, viendo la Iglesia quánta dificultad costaba 4 los 
Fieles cumplir con este precepto de las tres Comuniones al año, 
á cuenta de sacarlos del peligro de quebrantarle , se ha visto 
precisada á manda! que a lo menos una yez al año se confie- 
sen los adultos > “y que reciban la Comunion por esta Pasqua 
Florida , como consta de la Decretal Omnis UIriusque sexus (a) 
pero siempre quiere la frequencia. Vamos ahora al modo , Ó 
preparacion. 

Para que esta Comunion se haga bien dice el Apostol San 
Pablo que cada uno trate de purificar su alma : que la lim- . 
pie de la levadura antigua de los pecados: (b) Expurgate vetus 
fermentum,, ut sitis nova corspersio , dice, y canta la Iglesia el 
Domingo de Pasqua. ¿Se ha hecho asi? ¿te has confesado bien? 
¿has resucitado como Christo ? Christo resucitó como lo dixo: 
Resurrexit , Sicut dixit ; y por eso dice San Buenaventura 
que su Resurrección fue verdaderisima : Surrexit verissimé. 
¿Fue asi la tuya? Tú dixiste que havias cumplido con la pe- 
nitencia que te havia impuesto el otro Confesor ; ¿y es ver- 
dad ? Tú dixiste que bavias examinado la conciencia quando 
el Confesor te lo preguntó , y que llegabas á confesarte con 
dolor verdadero, y proposito firme de la enmienda: ¿y es 
verdad ? Tú dixiste al Confesor que ya no tenias mas peca- 
dos que decir : ¿y fue verdad ? Mira que tu conciencia dice 
que no: porque todavia dexaste escondidos en sus senos , y sin 
confesar por verguenza , otros pecados feismos: esto sí que 
es verdad : confiesalos, pues, quanto antes, salga fuera esa 
levadura vieja : Expurgate vetus fermentum , que esta es la pri- 
mera circunstancia necesaria para comulgar bien en la Pasqua, 
y fuera de ella ; y pára resucitar con Christo , y.como Chris- 
to , imitative , llegar á comulgar en gracia. 

La segunda circunstancia para. HEBAr preparado 4 omula 


gar 
(a) Rubr, de Peenit. et Re, (2) Epist. Cor. cap. 5. vets, 7. 
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gar bien consiste en saber bien, y creer qué es lo que se va A 
recibir. ¿Sabes , Christiano, ad quien recibes quando comul- 
gas? Dirás que al Santisimo Sacramento del Altar. Asi res- 
ponden muchos, ¿Pero quién está alli en el Santisimo Sacra» 
mento del Altar? La Hostia consagrada, dicen otros. ¿Y en 
esa Hostia consagrada quién está? Jesu-Christo Señor nuestro. 
Acabáras ya: Desde el principio podias haverlo respondido, 
Mas no lo responden muchos, porque tienen mucha ignoran- 
cía de este Misterio , y Sacramento. Yo me explico, pues, y 
atencion. Quando uno recibe la comunion recibe a e 
Señor nuestro entero, y verdadero , vivo, en Cuerpo, 
Alma, y Divinidad: porque todo esto hay en la Hostia E 
sagrada, grande, 0 chica; y en cada partícula de ella, aun- 
que la dividan en mil partes, Aunque principalmente está alli 
el Cuerpo de Hesu-Christo: porque en virtud de las palabras 
de la consagracion que dice el Sacerdote sobre la Hostia, aquel 
pan se convierte en el Cuerpo de Christo Señor nuestro; pero 
como es Cuerpo de hombre vivo estan alli por concomitancia, 
0 acompañamiento, la Sangre, y la Alma de Christo; y como 
es Hombre, y Dios verdadero, está tambien alli la Divini- 
dad. Y en el Caliz consagrado esa la Sangre de Christa prin- 
cipalmente, y en virtud de las palabras de la consagracion; 
pues por ellas se transubstancia, d convierte el vino en Sangre 
de Christo, y por concomitancia estan alli el Cuerpo, y Alma, 
y la Divinidad. ¿Lo haveis entendido bien? sabed mas, pues, 
que ya en la Hostia consagrada no hay substancia de pan, sÍ 
solo los accidentes, que son , color, olor, y sabor de pan: ni 
en el Caliz consagrado hay ya substancia de vino, sí solo los 
accidentes de color , olor, y sabor de vino, Esto se ha de sa- 
ber, y creer bien, y firmemente ; y se ha de avivar esta Fe, 
principalmente quando se va á comulgar: y con ella conside- 
rando el hombre su baxeza por una parte, y por otra la suma 
grandeza de Jesu-Christo, le ha de decir aquello del Centu- 
rion: Señor, yo no soy digno que entreis en mi pobre morada: 
mas dicha vuestra Santisima palabra, creo firmemente que mis 
pecados serán perdonados , y mi anima será salva: y esto con 
afeíto, con Fé, con humildad, con fervor, una, y muchas 
veces; que quanto mas bien preparado llegue uno, mas gra- 
cia, y mas favores recibira de Christo, fuente de aguas vivas: 
- asi 
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asi como el que lleva mayor cantaro a la fuente mas agua 
lleva á su casa. Y prevengo que se ha de recibir en ayuno 
natural, sin hayertomado cosa por la voca desde las doce de 
la noche antecedente, ni aun por medicina ; y esta es la ter- 
cera circunstancia para la preparacion, Y en comulgando no 
salirse luego de la Iglesia como lo hacen muchos indevotos, y 
groseros con Jesu Christo: detenerse á darle gracias media 

hora, 0.4 lo menos un quarto: ofreciendo alli a su Magestad 
tu corazon, y tu alma ; y pidiendole mercedes, su gracia, 
la perseverancia , caridad, humildad, paciencia, y el re- 
medio de tus necesidades; pues dice el Señor: Pedid, y re- 
cibireis: y aquel es el mejor tiempo para pedir, 
Los efetlos de este Soberano Sacramento, son indecibles, 
y admirables, Causa (á veces) la primera gracia que faltó 
en la Confesion por la insuficiencia del dolor: remite gran 
parte de la pena correspondiente á los pecados confesados: 
purga de las culpas veniales al alma: 0%, quale donum, ubz 
Deus datur semetipsum ! exclamó San Vicente Ferrer: (a) ¡Ob, 
qué don tan grande, darse Dios á si mismo! En los otros 
Sacramentos se dá la gracia: en este se dá con ella el mis- 
mo Autor de la gracia. Libra del Purgatorio al alma, dice 
Santo Thomás: (b) y en quanto es alimento del alma, a se- 
mejanza del alimento del cuerpo, la sustenta, aumenta, Tes 
taura, y deleyta, dice San Vicente Ferrer, (c) pero el prin= 
cipal efeéto de la Eucharistía (dice Santo Thomas) (d) es, 
Transformatio hominis in Deum: transformar al hombre en 
Dios: 4d quam seguitur (dice con Santo Thomás, San Vicen- 
te Ferrer) (e) augmentum virtutum , (0 restauratio perditorum: 
a la qual transformacion se sigue el aumento de las virtudes, 
y la restauracion de lo perdido. Y por fin dice el Señor: (f) 
Qui manduca hunc panem , vivet in eternum: El que comiere 
este pan vivirá eternamente: Pero le ha de comer dignamente; 
preparado como se ha dicho, y con devocion; porque si no, 
se come su juicio, y su condenación, dice San Pablo: (g) 
Qui manducat indigne , judicium sibi manducat : No me dilato 
mas, por ira los 

EXEM- 


- (a) Serm, 2. Pasch, (b) 4. Sent. dist. 12. (c) Ibi. (4) Ibi 
le) Ibi. (f) Joan,c.6.v.59 (g) Epist, 1. Cor, c. 11. V, 290 


4 
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EXEMPLOS, 


Aunque hay Exemplos en ifusha de la Resurreccion de 
Christo , los omito ; porque nuestra firme Fé yá no los nece- 
sita. Lo que importa es resucitar con Christo, y como 
Christo por imitacion, para nunca mas morir en la culpa, 
dexando las ocasiones del pecado, y comulgar con limpieza 
de conciencia , con Fé, y con devocion, y con fervientes 
deseos de recibirle con toda pureza, que Dios admite los bue- 
nos, y eficaces deseos, y oye esta preparacion de corazon, 
dice David: (a) Preparationem cordis eoram audivit auris tua, 
Esta preparacion de deseos, dice Blosio, (b) que enseñó Dios 
á Santa Matilde, pues la dixo una vez: Quando has de reci- 
bir la Sagrada Comunion desea a gloria de mi nombre tener 
todo el deseo, y amor con que ardió "algun tiempo para 
conmigo el mas encendido corazon ; y de esta manera te pue- 
des llegar 4 Mí, porque pondré Yo los ojos en aquel amor, y 
lo recibiré conforme a como deseas tenerlo. Lo «mismo se 


«cuenta de Santa Gertrudis. Estando esta Santa un dia para 


recibir el Santisimo Sacramento, como recibiese mucha pena 


por no estár tan preparada, rogó a la gloriosa Virgen Maria, 
y a todos los Santos, qne ofreciesen a Dios por ella toda la 
preparacion, y merecimientos con que cada uno de ellos se. 


havia preparado algun día para recibirle; por lo qual la dixo 


el Señor: Verdaderamente, que delante de los Cortesanos del 


Cielo pareces con aquel aderezo que pediste. Y asi será muy bue- 


na disposición, y preparacion, desear llegar a recibir este 
Sacramento con aquel fervor, y amor con que los grandes 
Santos le llegaron a recibir: Por tanto podras decir al pasar 
á comulgar: Señor, ya quisiera recibiros como os recibieron 
vuestra Madre Santisima, y todos los Santos del Cielo. Y de este 
mismo modo podrémos usar para darle gracias, diciendole con 
toda la alma: Señor, yo me pongo en vuestras manos, y agra- 
dezco este favor , como lo hicieron vuestra Madre Santisima, y 
todos los Santos del Cielo. 

Los Discipulos de Émaus, qué otros salieron despues de 
E ha- 

(4) Psalm. 9. vers. 38. (6) Cap. 6. Monil. Spiritual. 
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haver recibido aquel pan que les repartió el Señor, simbolo 
de este Sacramento! En el partir del pan le conocieron : Ceg- 
noverunt eum in frafitone panis: Ellos salieron de dudosos, 
fieles creyentes; de medrosos, y tímidos, esforzados, y 
valientes: Ási, pues,.nosotros, si comulgamos bien sal- 
dremos de la Sagrada Comunion trocados, y múudados en 
otros hombres , esforzados para vencer las tentaciones del 
enemigo , nuestras dudas, nuestras tibiezas, y nuestros vi- 
cios, y animosos para caminar con valentia, como Elias 
hasta llegar al monte Santo Horeb de la Gloria. Los primiti- 
vos Christianos que frequentaban tanto este Sacramento, 10 
solo tenian fuerzas para guardar la Ley de Dios, sino para 
resistir 2 la fuerza, y rabia de los Tiranos, y dar la sangre, 
y la vida por Christo. ¡Oh, si en estos tiempos huviera aque- 
lia frequencia, y aquel fervor! 

Pero el que no cumple, 0 cumple mal con la Iglesia en la 
Comunion, dése yá por condenado. Estando San Gregorio 
Papa diciendo Misa en la Iglesia de San Pedro por un difunto, 
empezando la Capilla a cantar Reguiem eternam, oyó una 
voz que dixo: Non faciam: No lo haré. Dudó el Santo si ha- 
via sido voz verdadera, y mandó se comenzase Otra vez la Mi- 
s1, Obedecieron los Cantores, y al comenzar oyó la misma 
voz: Nor faciam. Conoció el Santo eon esto que aquel difun- 
to estaba condenado; y Dios le manifestó la causa, que fue 
por no haver cumplido con la Iglesia, á causa de una enemis- 
tad, y no querer perdonar: Pidamos nosotros perdon « á Dios 


de nuestras culpas , 8. 
RE M ISIONES. 


Maria Magdalene, y Maria Facobí, ES Salome emerant aroma 
14, ub venientes ungerent esum. Marc, 16, 


I L, ra Ordin, Exemplum nobis datur, decusis vitiow 
run tenebris, odorem bonorum operum , (US orationum suavita- 
tem offerre. Ungiremos al Señor ,- esta es, le daremos gran 
gusto , si sacudiendo las tinieblas de las. obras malas median- 
te la Confesion buena le ofrecemos los aromas odoriferos de 
las buenas obras, y de la oracion. Aqui hay campo para 

dl IL C es- 
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escoger asuntos sobre los Mandamientos de la Ley de Dios, 
tom, 1, sobre la Oracion Mental, y Vocal, tom. 2, del Padre 
nuestro: sobre las obras de Misericordia , tom. 4. que rata de 
las 14. y sobre la Confesion , tom.'3. - 

2 Et valde manc. Madrugaron mucho las Marias por el 
fervor de la caridad con que amaban al Señor: puede repre- 
henderse la tibieza, fioxédad, y pereza en servir a Dios, Plá- 
tica de este vicio capital, tom. 3. 

3 Et respicientes, viderunt'lapidem revolutum, Glos, Or- 
dinar. Allegorice autem lapis revolutio resurreltioñem Sacra- 
mentorum Chisti, que velamine littere legis tefía erant , insi- 
nuaf. Los Mysterios, y Sacramentos de Christo ,- que estaban 
cubiertos con el velo de la Ley Escrita, representada en la 
AE ( porque se escribió aquella Ley en piedra ) se manifies- 

n, y descubren, revolviendo la losa, y dexando el Sepul- 
cro de Christo abierto. Aqui tambien hay campo para pre- 
dicar , doétrinar de los Mysterios de la Fé contenidos en el 
Credo, y explicados en el 1. tom. y de los Sacramentos expli- 
cados en el tercero. 

4 Viderunt juvenem sedentem in dextris coopertum stola 
eandida, El V. Beda. Mulieres Angelos vident, que cum aro- 
matibus venerunt , quia ille mentes supernos cives aspiciunt, 
que cum virtutibus ad Deum per santia desideria veniunt, Me- 
dios para ir al Cielo á ver 2 Dios, y á sus Angeles: Vide Glo- 
ría, y medios para conseguirla, tor, 2. sobre el Padre nues- 
tro: Venga a mos el tu Reyno, Doétrina 5. de la gracia, y 6. de 
la Bienaventuranza. 

5 Surrexit, non est hic. Glos Ordin. Per presentiam car- 
ms, quí tamen nusquam deest per presentiam majestatis. Salió 
Christo del Sepulcro: .no estaba ya alli su cuerpo ; pero su 
Magestad en quanto a la Divinidad alli- estaba , y está en to- 
das partes. Expliquese como Christo, Dios, y hombre verda- 
dero, no está en todo lugar (como creen muchos ignorantes ) 
sino solamente en el Cielo, y en el Santisimo Sacramento del 
Altar; porque Christo es no solamente Dios, sino Hombre 
juntamente ; 5 y aunque en quanto Dios está en todas partes, 
mas no en quanto Hombre. Vide de Eucharistia , tóm. 1. so- 
bre el Credo, doétr, ó. y Plat, 12. y 13 del Sacramento 

del Altar, 


Pra- 
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6 Precedet vos in Galileam, ibi cam videbitis. Glos, Or- 
din. Et bene post resurrebiionem in Galilea (que transmigratío 
interpretatur y d discipulis videtur, quia resurreflionis ejus Glo- 
riam post lert videbimus , si modo a vitiis ad virtutum celsitu= 
dinem transmigremus. Si queremos ver á Jesu-Christo resuci= 
tado en la Galilea, esto es, en la Gloria, es preciso que ha- 
gamos transmigracion, Ó transito de los vicios a las virtudes, 
y por medio de la Confesion, y penitencia verdadera, Vide 
de Confesion, tomo 3. las cinco Pláticas, y la de Confesion 
general: De gloria. Vide tom, 1. Escudo del Alma, Plat. q, 
y qué se ha de hacer para ir allá, ¿bid, 

7 Resucitando Christo nos confirmó en la Fé de todos los 
demás Mysterios de su Vida, Muerte, y Pasion: El Sacramen- 
to de la Confirmacion sirve para confirmarnos, y fortalecernos 
en la Fé: Vide de este Sacramento, tom. 3. Plat. 5, 


DOMIDICA IN ALBÍS,, Y PRIMERA DESPUES DE 
Pasqua. 


PLATICA TREINTA Y TRES, Y PRIMERA 
de este dia. 

Joann, 20, ] 

Cu sero esset die illo, una Sabbatorum , 8r fores essent 
elause , ubi erant discipuli congregati propter metum Judaa- 
rum: venit Jesus, éz stetic in medio, éz dixit eis: Pax vo- 
bis, Et cura hoc dixisset , ostendit eis manus , 8% latus. Gavisi 
sunt ergo discipnli , viso Domino. Dixit ergo eis iterum : Pax 
vobis. Sicut misit me pater , 8 ego mitto vos. Hxc cum dixis. 
set, insufíflavit, 6 dixit eis: Accipite Spiritum Sanétum. Quorum 
remiseritis peccata , remittuntur eis: dz quorum retinueritis, 
retenta sunt. Thomas autem unus de duodecim, qui dicitur 
Didymus , non erat cum els quando venit Jesus. Dixerunt er- 
go el alii discipuli + Vidimus Dominum. Jlle autem dixit eisz 
Nisi videro in manibus ejus fixuram clavorum , 3 mittam digi- 
tum meum ia locum clavorum, $ mittam manum meam in la- 
tus ejus , non credam, Et post dies oéto, iterum erant discipuli 
€jus intus , < Thomas cum eis. Venit Jesus januis clausis, 82 
stetit in medio , 6 dixit: Pax vobis, Deinde dicit Thome : In- 
Ca | fer 
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fer digitum- tuum huc, éz vide manus meas, é affer manum 
tuam , 2, mitte in latus meum : € noli esse incredulus , sed fi- 
delis. Respondit Thomas , $ dixit ei: Dominus meus, % Deus 
meus. Dixit ei Jesus : Quia vidisti me Thoma , credidisti : beati 
qui non viderunt , dz crediderunt. Multa quidem , éz alía signa 
fecit Jesus in conspeétu- discipulorum suorum, que non sunt 
seripta.in libro hoc. Hec autem scripta sunt , ut credatis, quia 
Jesus est Cbristus Filius Dei: éz ut credentes , Vitam habeatis 
in nomine ejus. 


. 


$. L 


Exposicion hteral, 

L, exposicion literal de este Evangelio se entenderá bien 
solo con entender Latin ; mas para los que no lo saben ex- 
pondré el Evangelio en Castellano » y solo añadiré, á lo que 
rios dice San Juan en él algo de lo que dicen los otros Evange- 
listas, El mismo Domingo en que resucitó Christo Señor nues- 
tro bizo varias apariciones (como dexé dicho en su dia) y una 
de ellas nos la refiere hoy el Evangelista San Juan diciendo que 
estando juntos, y encerrados los Discipulos el Domingo por 
la tarde: (que eso significan aquellas palabras: Cum esset sero 
die illo , una Sabbatorum ) estando , pues , encerrados en el Ce- 
náculo por temor de los Judios, se les apareció Jesus , y se 
puso en medio de ellos segunda vez, y les dixo: Pax vobis: 
Paz sea con vosotros ; y San Lucas añade, que dixo Chris= 
to: (a) Ego sum , nolite timere. Yo soy, no querais temer, Todo 

esto havian menester los Discipulos para ser confortados en 
medio de aquellos grandes temores de que estaban poseidos: y 
aun con todo eso juzgaron que era espiritu por la turbacion 
en que los tenia.el temor dice San Lucas: (b) Conturbati vcro, 
do conterriti existimabant se spiritum videre. Y asi el Señor para 
asegurarlos de que era su Maestro les dixo : ¿ Qué estais turba. 
dosí ¿ Qué es lo que pensais en vuestros corazones ? Ved mis Maá- 
nos, y mis Pies , que To mismo soy : paípad, y ved , que el espiri- 
fu no tiene carne , ui huesos , como veis que To tengo. Y como les 
dixo esto , les mostró las Manos, y el Costado, dice San Juan: 
E E | 2. y 

(4) Cap. 24. vers. 36. (2) Vers. 37 
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y San Lucas dice: (a) Manus , % Pedes: las Manos, y los Pies, 

Lon esto se alegraron los Discipulos viendo al Señor, y 
conociendo claramente que era él: Gavisi sunt Discipult visa 
Domino. ¡Oh, quánto nos alegrarémos nosotros quando le vea- 
mos en el Cielo! Mas para verle allá imitemosle aqui en el 
padecer. Yá que los vió confortados les dixo el Señor otra vez: 
Pax vobís, la paz sea con vosotros. Mucho desea el Señor la 
Paz quando tanto la encarga, Asi como me envió mi Padre, asi 
os envió Yo, para que enseñeis al mundo la verdad, y cono- 
cimiento de Dios, y de la vida eterna, predicando penitencia 
de los pecados, y remision de ellos en mi nombre: y derra- 
mando en ellos su divino aliento, 0 soplo, añadió, y dixo: 
Recibid al Espiritu Santo para que los pecados que perdonarcis 
sean perdonados ; y los que no perdonareis , no lo sean. Predica- 
veis d todas las gentes, comenzando desde ferusalen: Incipien- 
tibus ab Ferosolyma, dice Sas Fuan. (4) Aqui dió-el Señor a 
los Apostales, y A sus succesores aquella facultad de absolver 
los pecados que oy praética la Iglesia Católica con los peni- 
tentes que debidamente los confiesan, Veis abí el origen del 
Santo Sacramento de la Penitencia, O Confesion Sacramental, 
y tambien el de la Predicacion Evangelica, intimada por Jesu- 
Christo 4 sus Apostoles, y succesores suyos. 

El Apostol Thomás no se halló en esta aparicion de Jesu- 
Christo: dixeronsela los otros Discipulos; mas él respondió 
que no lo creía menos que no viese en su Maestro las señales. 
de los clayos en sus Manos, y tocés2 con sus dedos las Llagas 
de Manos, y Costado. En esta dureza perseveró el incrédulo * 
Thomás ocho dias, hasta que pasados, bolvió el Señor otra 
vez tal dia como el de hoy, y cerradas las puertas se apareció 
estando yá Thomás alli; y poniendose en medio de ellos les. 
dixo: Pax wobis; y llamando luego ¿ Thomás le reprehendió 
con amorosa suavidad, y le dixo: £legad, Thomás, con vues- 
tras manos, y tocad los abugeros de las mias, y de mi Costado, 
y no querais ser tan incrédulo, sino rendido, y fiel. Tocó las di- 
vinas Llagas Thomás, y fue ilustrado interiormente para 
creer, y conocer su ignorancia : Y postrandose en tierra dixo: 
Señor mio, y Dios mio. Replicó su Magestad: Porque me viste, 

Tho- 
(a) Vers. 39%. (9) Cap, 20, vers. 21. 8222. 
Lom, IL, C3 
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Thomás , me has creido: Pero serán Bienaventurodos los que no 
me vieron , y me creyeron. Desapareció con esto el Señor que- 
dando los Apostoles, y Thomás llenos de luz, y gozo: O:ros 

-muchos milagros hizo Fesis en presencia de sus Discipulos que no 
están escritos en este libro; pero esto queda escrito (dice el 
Evangelista ) para que creais que Jesus es Christo Hijo de Dios; 
y ereyoudo logreis la vida en su nombre, Asi concluye «el -Evan- 
gelio, y el capitulo 20 de San Juan, lleno todo él de doétri- 


na para nuestra enseñanza: Mas para dar alguna con acierto 
necesitamos de la Gracia: AVE MARIA, 


$. IL 


Exposicion , y Dofirina moral , sobre la Fé del verdadero 
Christiano, 


Noli esse incredulus , sed que Joann. 20. 


D., cosas grandes encarga Jesu- Christo á los suyos en este 
Evangelio: la una es la Fé (con la ocasion de las dudas de 
Thomás) y la otra es la Paz, mencionada tres veces en el 
Evangelio. Y pues la Fé es el fundamento de la Religión Ca- 
tólica, y del Christiano , tratarémos en esta Doctrina de la 
Fé, y en la otra de la Paz; y comenzando desde luego, pre- 
gunto á todos como se pregunta en el Cathecismo: Qué cosa es 
Fé? Yá oygo que me responden todos con el Cathecismo del 
P. Astete: Creer lo que no vimos. Asi pregunta, y responde San 
Agustin: ¿Quid est fides* Credere, quod non vides. Pregunto mas 
con el Cathecismo del P. Ripalda: ¿ Qué nos enseña la Fé? Que 
£reamos en Dios como en verdad infalible. ¿Y cómo sabremos 
bien creer? Entendiendo bien el Credo , y los Articulos de la Fé, 
Pregunto ahora con el Cathecismo de Aragon: ¿ Qué creeis vos 
con la Fé? Todo lo que tiene, y cree la Santa Madre Iglervia Cató= 
lica Romana, principalmente lo que se contiene en el Credo, y los 
Articulos de la Fé. Mirad como todos los Cathecismos que se 
usan en nuestra. Católica España dicen en substancia una mis- 
ma cosa, aunque con diferentes palabras, Vamos ahora expli- 
cando, 
La Fé, oyentes mios, es creer lo queno vemos, Hay Fé hu- 
ez A ma- 
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mana, y Fé Divina, La fé humana es aquella con que creemos 
las cosas humanas que otros nos dicen , en la qual puede haver 
engáño. Fé Divina, 0 Católica, es una virtud sobrenatural 
con la qual ciertamente creemos las verdades que Dios ha reve- 
lado a su Iglesia ; y de esta hablamos aqui. Esta Fé puede con- 
siderarse como habito, y como alto: como huhis- <e equella rÉ 
sobrenatural -que nos infunde Di0Os mediante el Bautismo, y 
“esta nos inclina + exeer las verdades Católicas que Dios ha 
revelado: esta la tienen los niños bautizados, y se salvan con 
ella si mueren parvulos, Fé en affo, 6 aítual, es aquella con 
que creemos actualmente las verdades divinas reveladas: y el 
motivo de creer es el testimonio de Dios que las ha dicho a su 
Iglesia, en que no puede haver engaño; porque como suma- 
mente Sabio no puede engañarse en lo que dice ; y como suma- 
mente Bueno no puede engañarnos; y asi es mas cierto lo que 
creemos con la Fé Divina que lo que vemos con los ojos; por- 
que en esto puede haver engaño , y en aquello no, 

Direisme 5 ¿y en qué tiempos nos obliga la Fé á sus actos? 
Respondo que en cinco: El primero quando llegamos al uso 
de la razon los Christianos ; y en tierra de Infieles obliga este 
precepto luego que se les promulgue suficientemente la Fé: El 
segundo obliga á hacer aétos de Fé una vez al año, como dicen 
muchos Theologos: El tercero quando hay tentaciones contra 
la Fé, si de otra-suerte no las podemos vencer: El quarto quan- 
do nos hemos de justificar: El quinto en el artículo de la muer- - 
te: En estos cinco tiempos obliga el hacer adtos de Fé, y bas- 
tan los internos asintiendo 4 ella, En 

Tambien conviene saber que hemos de creer unas verda= 
des con Fé explicita, otras basta creerlas con Fé implicita: Fé 
explicita se dice aquella con que creemos distintamente los 
Misterios , y con ésta debemos creer, y con necesidad de me- 
dio. (que dicen los Theologos) los mas principales de nuestra. 
Fé Católica, quales son: Que hay un Dios; que es Remunera= 
dor ; que premia ad los buenos en el Cielo ; que castiga d los malos 
con el infierno : Que este Dios es uno en esencia, y trino en per- 
sonas: Que la segunda Persona de la Santisima Trinidad, que es 
el Hijo del Eterno Padre, encarnó en el vientre virginal de 
Maria Santisima milagrosamente : que padeció , aurió , y resucitó 
por nuestro bien, : 

Cc 4 Las 
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Las otras verdades Católicas contenidas en el Credo se 
han de creer con necesidad de precepto, esto es, pena de pe- 
cado mortal; pero las primeras se hau de saber , y creer me- 
eessitate medii ; de modo , que el adulto, que no las sepa, ni 
crea, no se puede salvar, Las otras verdades que cree la Santa 
Maure Tat<cia hasta creerlas implicitamente , 0 con Fé implicita; 
como son las contenidas tu la Sagrada Escritura. Al que llega 
con ignorancia de los Misterios principales 1 confesar no se le 
puede absolver sin que. primero esté instruido en ellos : pero 
aunque no los sepa con mucha distincion alli se le pueden 
declarar en el Confesonario; y si llega a concebirlos de modo 
que forme Fé explicita de ellos se le puede absolver propo- 
niendo el aprenderlos con mayor claridad, y cuidado. 

El que siendo bautizado no cree en algun Articulo de la 
Fé, ó le niega, es Herege: el que los niega todos , ó los mas 
principales, es 4Apostata: el que no es bautizado ,: y no cree, 
se Hama Infel : todos estos se condenan sin remedio si mueren 
siendo adultos, ó grandes, sin Fé, como dice San Ilarcos: (a) 
Qui vero non crediderit condemmabitur. El que duda sobre algun 
Articulo de la Fé con duda que llamamos positiva , esto €s, 
deliberadamente , y de proposito , pareciendole que aquel Ár- 
ticulo' puede ser que sea falso, Ó que no sea verdadero , peca 
mortalmente , y es Herege formal : Mas el que duda con duda 
negativa , O suspensiva , esto es, que suspende el juicio quan- 
do ocurre la dificultad , no es Herege, pero lleva gran peligro 
de pecar; y así lo mejor es inclinarse luego a hacer actos 
de Fé, 4 divertirse á otras cosas para' evitar el peligro de 
caer en la tentacion. Pero aunque vengan ocurrebcias, y ma- 
los pensamientos contra la Fé, contra Dios, contra la Virgen 
Santisima, contra los Santos , 0 contra la Hostia consagrada, 
o el Caliz,. y se le representen cosas inmundas, como sucede 
a muchas personas : si no se consienten tales pensamientos , an=' 
tes afligen, y dan pena , estos no son pecados , sino tentacio- 
nes del espiritu de blasfemia , que arroja esas sugestiones feas 
en la imaginacion, Ó fantasia ; y el dar pena es señal de que 
no se consienten, aunque se sientan: y no daña el sentimien- 
to donde no hay consentimiento , dice San Bernardo : Non 

> n9= 
(0) Cap,16. y.16, 
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nocet sensus ubi non est consensus. Á algunas almas las lleva tan 
atribuladas con tales tentaciones el enemigo _malo, que les pa- 
rece van perdidas, y no se atreven a decirlo a los Confeso- 
res. ( que.esa es otra tentacion ) Descubran su pecho, y halla- 
rán el remedio facil ; pues qualquier Confesor prudente, y 
práético conocerá que eso no es pecado, y les dira que no ha- 
gan caso mas que de los perrillos que ladran en las puertas a 
los que pasan por la calle ; porque el diablo es perro ( dice 
San Agustin ) que puede ladrar, mas no puede morder , sino 
al que se le acerca con el consentimiento, Es gran remedio des- 
preciarle,-que como sobervio siente mucho los desprecios ; y 

tambien es remedio grande resistirle con actos de Fé, como 
nos dice San Pedro: (a) Cui resistite fortes in fide, 
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Las verdades Católicas morales mal creidas , y peor prabiicadas, 
pierden a los Christianos, 


Bi Fé perteneciente á los Articulos, y al Credo la tenemos, 
gracias a Dios, en España , limpia , y firme, respecto de otras 
Naciones; aunque hay algunas ignorancias por el descuido de 
los padres, y quizá tambien de los Párrocos,. y A todos se 
les hará cargo en el juicio. Pero en lo que se reconoce mayor 
falta es en la Fé de las verdades morales que nos enseña Jesu- 
Christo por su Evangelio; y-en verdad , que ási las verdades 
Católicas, y de Misterios, como las .morales , proceden de 
un origen , que es Dios : el mismo Dios, que dixo: (b) Yo 
soy el Dies solo, y no hay otro Dios fuera de mí. El mismo Dios 
hecho hombre , que nos dixo era Hijo del Eterno Padre, y. 
hombre como nosotros, que por redimirnos padeció, murió, y 
resucitó : el mismo que dixo se quedaba acá Sacramentadó baxo 
de las especies de pan, y vino para nuestro alimento , y que 
estaria con nosotros hasta el fin del mundo : el mismo que dixo 
que los malos irian al fuego del infierno, y los buenos A la 
vida eterna : este mismo Dios, y Señor nos dixo, y nos está 
diciendo en sus Evangelios otras muchas verdades de Fé: nos 

. die 

la Ep.1.cap.s.v.9. (5) Deut. cap.32, y. 29, 


42 Pláticas Dominicales, 

dice, que amemos a nuestros eneinigos , que les hagamos bien, 
y Oremos, por ellos, para que seamos hijos de nuestro Padre 
Dios: nos dice.que si no perdonamos no seremos perdonados: 
nos dice, que suframos las injurias de nuestros proximos, y 
que sí nos dan una bofetada en un carrillo, O mexiila, ofrez- 
camos la otra : nos dice, que no seamos solicitos en estas co- 
sas temporales de comer , beber, y vestir , porque él sabe que 
necesitamos de ello, y nos lo dará con tal que le sirvamos; 
que quien viste á las aves de pluma, y alimenta á los pollue-. 
los de los cuervos quando sus padres los desampatan en el nido, 
nos vestirá , y dará de comer á nosotros , que somos mas esti- 
mables que los pajaros. Estas, y otras muchas verdades mo- 
rales, nos dice Dios, y se nos cantan en los Evangelios , y las 
predican , y explican los Señores Curas , y demás Ministros de 
la Iglesia Católica, Ahora pregunto yo: 

Si creemos las verdades de los Misterios de la Fé, porque 
Dios las ha revelado á la Iglesia , y la Iglesia, como Madre, 
nos las enseña ; ¿por qué no creemos tambien estas Otras ver- 
dades morales , que el mismo Dios ha revelado a la Iglesia , y 
la Iglesia -por sus Ministros mos enseña 2 El mismo Dios dixo 
unas, y. otras verdades; ¿ por qué, pues., tan firmemente cree- 
mos las unas, y no las otras? ¿Sabeis por qué? Porque a las 
primeras verdades de Fé, y de los Misterios no hacen oposi- 
cion nuestras pasiones; y a las otras si: al perdon de los 
enemigos hace frente ,. y oposicion la pasion del ódio: A la 
confianza que hemos de tener :en Dios- que nos ofrece lo ne- 
cesario para que no seamos codiciosos, y le sirvamos de ye- 
ras , hace oposicion la avaricia, vicio infame; se opone la 
gula , que po se contenta con el alimento necesario para pasar : 
la vida , sino que busca los manjares delicados, y de regalo, 
para deleytár el gusto: A la homildad que el Señor nos ense- 
íó de palabra, y obra, y dixo: que la 'aprendiesemos de-'su 
Magestad : Disctte d me, Se. se opone la sobervía , se opone 
la ambicion a los Puestos, a las Dignidades ; y ésta guerra, 
y oposicion que hacen los vicios 2 las verdades Católicas, 
enseñadas, y praéticadas por Jesu-Christo “nuestro Maestro, 
esto hace que no creamos tan firmemente estas verdades mo-= 
rales como las verdades de los Misterios:: esto hace que aun- 
que las creamos,, no las sigamos , ni las praétiquemos , y su 

da” 
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hace que muchos las desprecien : que desprecien el Evangelio 
de Jesu-Christo, y se hagan para sí otro Evangelio lleno - 
de máximas mundanas, diabolicas, y carnales: ¡Oh perdicion 
de los mundanos! ¡Oh ceguedad de los viciosos ! 

¿ Cómo os quereis salvar «sin Fé? Sine fide imposibile est 
placere Deo; es imposible agradar a Dios sin Fé, dice el Apos- 
tol ; (a) y San Cyrilo dice que la Fé es camino, y puerta de 
la vida eterna: (6) Fides janua est, E via vite, El que no 
fuere por este camino, y entrare por esta puerta, se condena= 
rá sin remedio, Padre, que ya creemos tambien esas verdades 
morales que Jesu-Cbristo nos dice. Bien: ¿Cómo , pues, no las 
practicais? ¿Cómo no executais eso mismo que creeis? ¿No 
sabeis que la Fé sin obras es muerta? Oidselo al Aposto] San= 
tiago : (e) Fides sine operibus mortua est. ¿Qué importa, y 
qué aprovecha que uno crea como Fiel Christiano , si vive como 
un Genil? Quid prodest si quis fideliter credat ( dice el Chriso- 
logo) (4) 35 gentiliter vivas ? De semejantes, dice el Apostol, 
que conocen a Dios por la Fé, y que le niegan con las obras: 
(e) Confítentes se nosse Deum , fattis autem negant, Poco impor- 
ra , hijos mios, creer que Dios manda perdonar A los enemi- 
gos, y amarlos, si en vez de amarlos los aborrecemos, mur-= 
muramos de ellos, nos alegramos de sus desgracias, y aun 
se las deseamos: (f) El que obra asi se irá con toda su Fé al 
Infierno. Asimismo importa poco creer que es verdad Evange- 
lica, y de Fé, que dice Christo: (g) Querile primum Reg- 
num Dei, € justitiam ejus , S hec omnia adjicientur vobís. Bus- 
cad primero el Reyno de Dios, y su justicia:, y todas estas 
cosas necesarias se os darán por añadidura z «si con todo eso, 
lo primero que se busca no es el Reyno de Dios, ni servirle, 
, sino aumentar el Reyno de Satanás, sirviendole 32 él en todo 

geneto de culpas a que incita , sirviendo A la carne, y dando- 
da gusto en sus apetitos ; sirviendo A la vanidad con trages 
profanos , y costosos ; sirviendo á la sobervia, y á la sobera= 
nia mundana con que los ricos quieren ser adorados de los 
pobres ; sirviendo al engaño, doblez, y falsedad que se ex- 
SA pe» 
(a) Hebr.c.r1. v.6. (5) Lib.4. inJoan. (c) Cap.2. y, 17» 
(2) Sup.loc.seg.Ap. (e) Tim,c,r. y.1ó. (f) Matth.c.5, v.22, 
lg) Matth.cap.Ó. v.33. | 
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perimenta en el trato de los hombres para engañarse unos á 
otros. ¡Ol perniciosos vicios! ¡Oh ceguera de los mundanos! 
¿Si se busca , pues, lo primero al mundo , al demonio, y a la 
carne , nuestros enemigos ; qué aprovecha el creer, que se ha 
de buscar , y amar a Dios ante todas cosas? Servirá esto para 
mayor cargo en el juicio, y mayor tormento en el infierno; 
pues lo hay mayor para los malos Christianos que para los 
malos Gentiles, por ser mayor la ingratitud, y maldad de los 
Christianos creyentes, y viciosos, que la de los Idólatras , y 
Gentiles, á ae: en parte escusará su ignorancia, y falta 
de Fé. . 
No sea, pues, asi, oyentes mios. Ya que logramos el bene- 
ficio incomparable de la Fé, obremos con Fé, acompañen 4 la 
Fé las buenas obras; que de Otra suerte no entrarémos en el 
Reyno de los Cielos: Non omnis qui dicit mihi Domine, Domi- 
ne, intrabit in Regnum Colorum, sed quí facit voluntatem Pa- 
tris mel, quí in Coelis est, ipse intrabit in Regnum Coelorun, 
dice Jesu-Christo. (a) No basta creer en Jesu-Christo , confe- 
sarle Dios, y hombre verdadero , y llamarle Señor , Señor 
para entrar en el Reyno de los Cielos; es menester, 4 mas de 
esto , hacer la voluntad de Dios, cumplir su Santa. Ley inti- 
mada por los' Preceptos Divinos. Para entrar en la Gloria es 
menester obrar bien, y confesar todo aquello que se ha obra- 
do mal: confesar las culpas, y los pecados , hacer penitencia de - 
ellos, mortificar las pasiones, refrenar los vicios de la gula, 
ira, sobervia, luxuria.,, y avaricia. Si no se hace esto , el mis- 
mo Jesu- Christo os avisa que en el día de la cuenta dirá 2 á los 
malos Christianos: Discedite 4 me, gui operamini iniquitatem. 
(+) Apartaos de mí, pordue habeis obrado la 'maldad , y la 
iniquidad. ¿Lo creeis asi? ¿Lo haveís oido bien? oid, Sp UEN 
ahora lo que dice el mismo Señor: Omnis qui audit verba mex 
hec, E non facit ea, similis .erit viro stalto , qui adificat. do- 
wm suam- supra arenam: (c) Todo Christiano , que :oyendo 
mi palabra, y lo que en mi nombre le predican mis Minis- 
tros Evangelicos, no la pusiere por obra, y se contentare con 
la-Hé sola , este es semejante al varon necio que edifica su casa 
sobre arena, y le sucedera lo que E ella ; : ¿Y qué? Que vi-= 
A 

la) Mattb. c. 7. Y. 2L. (1) eds (e) Vers, 26. E 
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niendo las aguas y y los vientos dieron con ella en tierra, y buvo 
no yron ruina: Et fuit ruina illius magra, (a) Asi havrá una 
gran ruina en las almas de los Christianos que no edificaron 
sobre el sólido fundamento de una Fé operativa, sino de una 


A 


Fé amortiguada , Ó muerta. Vamos 3 confirmar esta verdad 
con los | 


EXEMPLOS. 


TV chos Christianos hay que abusan para st mal del be- 
neficio grande de la Fé: porque creyendo en aquellas ver= 
dades Católicas que nos dicen de Dios, que es muy mi- 
sericordioso, y demasiado ; que son sus misericordias sobre to- 
das sus obras; que la tierra está llena de la misericordia del Se- 
ñor , confian demasiado en esta mi:ericordia, sin acordarse de 
la justicia; y con esta vana confianza se están toda la vida, 0 lo 

- mas de ella, embueltos en torpezas, avaricias, glotonerias, Ólc. 
creyendo vanamente que ya, ya se arrepentirán , y muca- 
ran de vida 'á la vejez, 0 quando ellos quieran ; y que el Se- 
for, que perdonó al Buen Ladron al tiempo de mor:r los per- 
donará 2 ellos tambien, Pero les sucederá 2 muchos lo que A 
Amón, hijo del Rey Manasés, Refiere el suceso la “ag: ada Es- 
lbura “diciendo , que Manasés vivió reynando, y cfendien— 
do a Dios cinquenta, y cinco años, con tiranías, idolatrias,” 
homicidios , y sacrilegios : Tocóle Dios en el corazon, hizo 
penitencia, y se salvó. Suecedióle Amón su hijo en el Reyno, 
y en los vicios; pues dice la Escritura: (b) Fecirgue( Aron) ma- 
lum in conspetíu Domini; sicut fecerat Manasses pater ejas, 
¿ Y qué le sucedió? Que á dos años de sv reynedo (quando 
él pensaba vivir los años de su padre, y arrepentirse como él 
sus mismos criados le quitaron alevosamente la vida, y con ella 
perdió la Corona de la tierra, y la del Cielo, y baxó como. 
rayo á los abismos, ¿Pues cómo no sufrió 2 Amón el Señor lo 
ove sufrió á Manasés? Es que Amón confiaba vanamente vivir 
los años de su Padre en vicios como él, y despues salvarse 
como él, dice la Glosa Ordinaria ; (2) y esta vana confian= 
za le quitó la vida, y la Gloria. De esta suerte se condenan 
muchos Christianos : la Fé que les havia de servir para amar 


ñ mu- 
(a) Vers,z7. (6) Lib.4. Reg.c.21. v.20. (ec). Lbi. 
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mucho á Dios, y guardar su santa Ley, la convierten en 
yana confianza para su perdicion, y condenación eterna.. 

No ha mucho que en cierta Ciudad de Castilla (refiere el 
Padre Caravantes) (a) huvo un Cavallero que vivia amanceba- 
do, y daba con sus liviandades mucho escandalo : Afearonle 
su mal vivir algunos amigos que le deseaban su bien; y per- 
suadiendole 4 que dexase los vicios, y se bolviese á Dios, res- 
pondió: Tiempo havrá para enmendarme , Christiano soy, y 
tengo Fé que he de salvarme , y esto lo conseguiré con solo 
tener media hora a un Confesor al tiempo de morir, De alli 2 
pocos dias se halló en un combite con otros, y al sentarse á la 
mesa le saltó un caño de sangre por la voca , y empezó a de- 
cir: Que me muero, que me muero. Llevaronle á su casa, fue 
el Médico, y tambien un Confesor. Y estando éste media hora 
con él no se movió á confesarse; y sin dar señales de dolor 
murió luego que pasó la media hora, con manifiestas seña- 
les de que fue su alma a los infiernos por su Fé sin obras, y 
su vana confianza en medio de sus culpas. ¡Oh , que ne- 
cedad ! | 

Tambien una mala muger, (refiere el mismo) que imitaba 
A este hombre en los vicios, viviendo en ellos á rienda suelta, 
y fiando en que pasada la juventud haria penitencia, y se sal- 
varia con ella ; pero sucedióla tan mal que á lo mejor de su 
vida le dió el mal de la muerte, y por mas que la instó el Con- 
fesor no quiso confesarse, sino decir rabiosas blasífemias , y de 
este modo murió : y así suelen morir los que de esta suerte sue- 
len vivir, y condenarse. Escarmentad, pues, hijos, en cabeza 
agena, tratad vivir bien: oid lo que dixo Christo hoy a Tho- 
más : Noli esse incredulus , sed fidelis: lo mismo te dice A ti, 
pecador : No quieras ser incredulo de las verdades que Dios 
te dice en sus Evangelios: trata de creerlas, y fielmente obser= . 
varlas; porque la Fé sola sin obras no salva: y si hasta ahora 
has vivido en esa vana confianza, pide perdon á Dios de tus 
culpas con proposito firme de enmendarte, y servirle, que asi 
se consigue la Gracia, y la Gloria. Amen. 


_PLA- 
le) Dom.,3 post Epiph, 


Dominica in Albis. 47 


PLATICA TREINTA Y QUATRO, E SEGUNDA 
de esta Dominica. 


LA EXPOSICION LITERAL ESTA EN LA PRIMERA 
Plática, 


Dixit els iterum: Pax vobis. Joann. 20. 


E, dos apariciones de Jesu-Christo que nos refiere hoy el 
Evangelista San Juan, (la primera que hizo el Domingo pa- 
sado á sus Discipulos entrando en el Cehaculo donde estaban 
cerrados por temor de los Judios, y la segunda que hizo tal 
dia como hoy en el mismo Cenaculo) saludó el Señor tres ye- 
ces á sus Discipulos con la paz, diciendoles: Pax vobis, la paz 
sea con vosotros. ¡Qué prenda tan estimable es la paz quan- 
do tan encarecidamente la encomienda Jesu-Christo á sus Dis-- 
cipulos! Esta paz, pues, tan encomendada de nuestro Maes- 
tro Jesus quisiera encargaros este dia con toda mi alma , oyen- 
tes mios. . : 
$ L 


Exposicion , y Doctrina moral, Tratase de la Paz con Dios, 
y consigo mismo, 


As como el fin principal 4 que vino el Verbo Divino al 
mundo fue á poner paz entre Dios, y los hombres, asi las 
primeras palabras que habló despues de resucitado fueron para 
encargar la paz, diciendo : Pax vobis, Al nacer Christo can- 
taron los Angeles la paz en la tierra entre Dios, y los hom- 
bres: Et in terra pax hominibus bone voluntatis (a). anuncian- 
dola a los hombres de buena voluntad, no A los viciosos, y 
perversos”, que jamás tienen paz sino con el pecado, y con el 
diablo. Quando Christo embió 4 predicar A sus A postoles por 
el mundo les encargó que al entrar en qualquier casa saluda 
sen lo primero con la paz : Pax huje domui. (b) Poco antes de 
morir les dexó como en PEPensntos y por herencia 4 sus Disci- 


pu- 
de Luc, cap.2. v.14+ (0) Matth, capo 10, Vo 124. 
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pulos la paz : pero no como la del mundo A los que le siguen: 
Pacem meam do wobis , pacem relingue vobis: Non quomodo 
mundus dat ego do vobis: (a) porque la paz que dá el mundo es 
guerra para Dios; y la paz de Christo va junta con la gracia, 
y amistad de su Magestad Divina: y por fin el dia de la Resur- 
“reccion entrando Christ donde estaban sus Discipulos cerra= 
dos los saludó con la paz: Pax vobis, dos veces: -y a los ocho 
dias, que corresponde al dia de boy, tambien los bolvió á sa- 
ludar con la paz: Pax vobisz con que el Evangelio de hoy 
nos la repite tres veces; y con esto nos avisa que hemos de 
tener tres paces, la una con Dios, la otra con nosotros mismos, 
y la otra con nuestros proximos. 

Lo primero paz con Dios. Hijos mios , esta paz la tendré- 
mos estando en gracia, y amistad de Dios, no haciendole guer- 
ra con los pecados: esta paz encargó mucho el Apostol 2 los 
Romanos : (5) Justificati ex fide pacem habeamus apud Deum: 

_ Justificados por la Fé, una vez ya convertidos al gremio de 
la Fé Católica, decia el Apostol, tengamos paz para con 
Dios: y para que mejor entendamos en qué consiste esta paz 
de Dios, y con Dios, la explica asi: (e) Er Pax Dei, que 
exuperal omnem sensum custodiat corda vestra, (id est, vola 
tates nostras) € intelligentias vestras in Christo Jesu. Esta es 
paz de Dios, que excede a todo sentido, la qual guarda nues- 
tros corazones, y voluntades, y nuestras inteligencias , y pen- 
samientos en Christo Jesus: esto es, (éxpore Stapletonio) (d): 
gue aquello que conocemos por la Fé que se debe hacer lo baga- 
mos con la voluntad : que observemos la Ley de Jesu-Christo, y 
sus mandatos, y asi tendremos paz con Dios. 

Y esta es aquella paz que nos dió Christo, y nos dexó, no 
como la del mundo: (e) Non quomodo mundus dat, La paz del 
mundo es el consentimiento, -y amistad que. tienen entre sí los 
malos para cometer los delitos contra Dios , COMO los que se, 
juntan para las torpezas, para los hurtos, para las venganzas, 
para los tratos injustos, haciendo monipodias : esta es una paz 
como la que hicieron Herodes, y Pilatos , que se hicieron ami- 
gos para crucificar a Christo, siendo antes enemigos; (f) es una. 

E a o a PAZ, 
a) Joan, cap.14.v.27» y Caps. v.r. (c) Philipp.C.4. v.7» 
y) Dom, 3, Quadrag. (e) Joan. C,14. V,27. (f) Luc, cr23.V.12 
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paz como la que hicieron “los Phariseos , y Saducéos, que se 
convinieron contra Christo :,es una paz como la que ajustaron 
los hijos de Jacob, que se unieron contra su hermano Joseph 
para venderlo á los Ismaelitas; y fue tal la uñion que tuvieron 
para guardar en secreto esta: “maldad que lo ocultaron vein- 
te años, aunque en otras cosas tuvieron sus discordias entre 
si. ¿Qué os parece de tal paz? Pues tal es la de los-pecadores 
que se juntan para sus maldades: mas estos que entre si tie- 
nen está falsa paz no tienen la paz verdadera, que es la paz de 
Dios: Non est Pax impiis, dicir Dominus, (2) No tienen los impios 
la paz verdadera , tienen la paz de los pecadores, que hace 
liga con la injusticia, y la maldad ; pero no aquella paz que 
se vesa, y coliga con la justicia, como dice David : Justitia, 
ES pax osculste sunt. (b) 

De aqui se colige claramente, quál debe ser la paz que ha 
de tener uno consigo mismo, que es la segunda: Pax vobis, 
Esta debe fundarse en la primera : el que tiene paz con Dios, el 
que no le hace guerra con las culpas, el que guarda los divinos 
preceptos, este tal tendrá paz consigo mismo , tendrá la alma 
sosegada , la conciencia pacifica”, y suave: ¿ Quid dulcius bona 
conscientia? (decia San Bernardo) ¿Qué cosa mas dulce, y suave, 
que una buena conciencia ? Claro es que no puede haver cosa 
mas dulce que una conciencia buena, y pacifica, y que no 
hace guerra á Dios, sino que se guarde , y ame su Santa Ley: 
los que asi lo hicieren tendrán , no paz como quiera, sino mu- 
cha paz: (c) Par multa, diligentibus legem tuam. Pero al con- 
trario, en estár la conciencia mala ni hay paz interior , ni so- 
siego alguno : Todo es zozobras, todo sustos: de qualquiera 
cosa temen, y se asustan los;¡que están con mala conciencia. Si 
caminan de noche las motas les parecen fantasmas , la rama de 
un arbol se les antoja un Gigante : Si truena temen el rayo que 
se merecen : ellos vienen á ser un retrato de Caín , que «des- 
pues que mató á su hermano Abél no tuyo sosiego, ni paz 
consigo mismo , sino grande temor de que le quitase la vida el 
primero que le encontrase : Omnis ¿gitur qui invenerit me, 0c- 
cider me, (d) Por fin anduvo prófugo por ese mundo, sin ha- 

lar 
(a) Tsai..cap,48.v, 2%. (5) Psal. ens V, UL. 6) Psal. 118. ns 


(4) Gen. Cap. 4. Y. 14. 
Tom, II, D 
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Mar seguridad, quietud , ni paz interior en toda su vida. ¿Y 
de dónde procedió todo esto sino del pecado? ¡Oh , malditos 
pecados, que aun antes de condenar 2 las llamas sois fiscales, 
acusadores , y verdugos para el mismo que los comete! Mas 
dixo todavia san Águstin en. pocas palabras : lefernus es rea 
conscientia : Que la conciencia rea, y mala es un infierno por- 
tatil: y que entre todas las turbaciones de la vida humana nin- 
guna mayor que la conciencia sin paz, y con delitos, 

Si quereis, pues, hijos mios , tener aquella paz interior 
tan celebrada de los Santos vivid en gracia, porque la gracia 
de Dios es la raíz de todo bien ; y con la gracia está muy her- 
manada la paz, Por eso el Apostol San Pablo en las mas de sus 
Cartas entra saludando con la Gracia, y con la paz: (a) Gra- 
tia vobís, 6. pax 4 Deo Patre, S Domino nostro Jesu-Christo: 
Asi saluda a los Romanos, á las Corinthios, a los de Galacia, 
2 los de Epheso , a los Philipenses . y a los T hesalonicences: y 
con razon ; porque la gracia hermanada con la paz son los 
dos polos en que estriva toda la perfeccion Evangelica, cuya 
cumbre es la caridad. Dixolo discretamente Stapletonio: (») Pax 
cong lutinat, charitas edificar, concordia compaginar , y asi queda 
seguro el edificio espiritual del Christiano. Mirad , hijos, quén- 
to importa tener paz con Dios, consigo , y con el proximo, 
Con esto queda yá insinuada la tercera paz, que.es la que de- 
bemos tener con nuestros proximos; pero por lo mucho que 
importa ésta , trataré con mas OS de ella. (Y puede 
servir ps otra Plática. ) 


$. TI, 
De la Paz con los Proximos. 


L, paz, y caridad con el proximo es tan necesaria que sin 

ella todo vá perdido: Qui non diligit , mane in morte , dice 

San Juan. (e) Por eso con gran cuidado nos encarga esta paz 

el Apostol, diciendo en la Carta que escribió a los de Epheso: 

(d) Soliciti servare unitatem spiritus in vinculo pacis, Vivid soli- 

ci- 

(a) Rom. cap. 1. Y. 7. (5) Hic, (o 0 LI. CAP» 3: Vs 14 
(4) Cap. 4. Y. 3. 
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citos en conservar unidad de espiritus en el vinculo de la paz: 
este vinculo, y esta union que nos enlaza es el medio por 
donde el Espiritu de Dios nos vivifica; pues dice San Águs- 
tio, (a) que asi como el espiritu humano nunca vivifica 4 los 

miembros sino es estando unidos, asi el Espiritu Santo nunca 
nos vivifica á los Fieles sino es estando unidos , y en paz: Si- 
cut spiritus humanus nunguam vivificat membra, nisi fuerint uni- 
ta; sic Spiritus Santias nunguam 10 vivificar, nisi pace uniti fue- 
rimus. Y esta: paz ha de ser de corazon, de palabra, y de 
obra; porque quien no la tuviere asi no debe llamarse Chris- 
tiano dice el Santo : (b) Qui pacem cordís y oris , € -operis non 
babet , Christianus dics non debet. 

Los Christianos de la primitiva Iglesia vivian entre sí con 
tanta paz, y unidad, que como se nos dice en los Hechos 
Apostolicos, era uno el corazon, una la alma de todos los 
creyentes : Credentium erat cor unam, S anima una, (c) No hay 
musica tan suave como el concento, y la :union de los Fieles: 
no hay edificio tan hermoso como esta concordia: toda la ar- 
monia , y concordia de los Elementos entre sí. no es tan.gus- 
tosa á Dios como la paz, y concordia de los Christianos; y 
en esto conocerán todos que somos Discipulos verdaderos de - 
Jesu-Christo si.nos tuvieremos mutua dileccion, y union, 
coma lo decia de sus Discipulos el mismo Señor por San Juan: 
(d) In hoc cognoscent omnes quia Discipuli a met estis, si dilebbioneno 
habueritis ad invicem, 

De aqui tomó pie el Apostol para tener entre los Christia- 
nos por delito todo genero de pleyto: (e) fam quidem omnina 
deliflum est in-vobis , quod judicia habetis inter vos ; porque con 
la lid, y el pleyto se pierde la caridad, la union, y la paz, 
y con "ella la gracia de Dios: y asi, Omnem inter Cbristianos 
litigandi formulam pro delicto haber, expone Stapletonio. (f) 
Todo genero de litigio se tiene , O lo tiene San Pablo q de- 
lito 3 pues dice el Apostol, que la caridad todo lo sufre : (£) 
Charitas omnia suffert. Luego el que nada sufre, y no quiere 
padecer injuria alguna, muestra que n0 tiene caridád: el no 

| a te- 

) Serm.2. ad Fratr.in Ere. (2) Ibid. (c) Ad. cap.q. v.32, 

) Cap.13. vers. 35. (e) 1.Cor. cap.6, vers. 7. (f) Hic. 
(8) 1. Cor, cap. Ig v. Ja 
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tenerla es delito; veis ahi como saca por consequencia legítima 

el Apostol que no hay pleyto sia delito; porque en el pleyto 

—se'rompe la caridad aunque parece se busca la justicia, Dirán 
muchos que es licito el repeler la fuerza con la fuerza, se- 
gun el comun proverbio : Mim vi repellere licet. A esto respon- 
do con el doétisimo Stapletonio : (a) Violata Christiana pace , 1d 
non bicet ; que eso no es licito quando se viola la paz christia- 
na; porque ninguna cosa de tanto valor se puede conseguir 
con el pleyto como se pierde con él perdiendo la caridad , y 
paz christiana : todo el dinero,toda la hacienda, toda la fama, 
no vale tanto como la paz, ¿Si esta, pues, se pierde en los 
pleytos qué aprovechará ganar el dinero, la hacienda, y fa- 
ima? Por el bien comun de la Republica, y por la misma uti- 
lidad del que hizo el agravio, y por la vindiéta pública, se 
pueden armar, y seguir los pleytos.; pero sin ofender la cati- 
dad, y paz.del alma: pero las injurias propias , y persona- 
les, estas , 0 condonarlas , 0 perdonarlas del todo;'ú caso de 
pedir satisfaccion por via de pleyto ha de ser sin romper la 
caridad , lo que . es muy díficil dice Stapletonio : (b) Propria 
injuri”, aut condonande , aut salva debil 0 difficilli- 
mum est) > persequende. 

Y para:que se vea quan dificultosa cosa es conservar la paz 
entre los pleytos oid lo que de ellos dice aquel insigne Varon 
de la Francia el Doétisimo Padre Causino en su Corte Santa. (c) 

- De notar es, que nuestro Señor, que conforma los Elementos, 
y ápacigua:la naturaleza , no :quisiese conformar a. dos herma- 
nos sobre la particion de su. patrimonio: (4) Aun los hay hoy 
tan avaros, y tan encarnizados que por una pulgarada de 
tierra se opondrán a Jesu-Christo aunque visiblemente baxase 
a mediar su recorciliacion : porque despues de muchas razones 
que les proponen sacan ellós una conclusion, diciendo, gue 
cada uno ha de quedar bien; por'esto los castiga Dios muchas 
veces, y permite pérdidas temporales , destruccion de familias, 
y otros accidentes que wmanchan las conciencias, y la reputa- 
cion; y al contrario > bendice A los hijos de paz. David pedia 
a Dios que disipase á los pleytistas: (e) Dissipa gentes , que 

Ela 
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bella nolunt, Y San Matheo llama bienaventurados A les pacifi- 
cos: (a) Beati pacifici, porque serán llamados hijos de Dios: 
Puonian li Dei vocabuntur. j 

¡Oh , qué de males traen los pleytos ! (prosigue el Padre 
Causino) Casi es tan dificultoso conservar la paz , y la caridad 
con un pleyto gravoso, como mantener en- la agua el fuego, y 
debaxo de la tierra. lamparas sin apagarse. El que quisiere con- 
servarse en una conciencia razonablemente Christiana no ha de 
ir a los pleytos sino con pies de plomo, y bolver, si es posible,. 
con alas de Aguila, Los pleytos son hijos del caos , y de la no- 
che, donde todo es confusion , y tinieblas : es una mezcla , y 
un compuesto de todos los males : tienen Jos ardores del fuego, 
las amenazas de los truenos, y las tempestades del ayre; los 
escollos del mar, las garras de las aves de rapiña , el vientre 
goloso de los peces, la hiel de las serpientes , el furor de las 
fieras, y la malicia del veneno. Delante de ellos camina siem- 
pre A deseo de apropiarse el bien ageno; á su lado el enga- 
ño, la venganza, la injusticia , la mentira , Y la perfidia y y 
en su seguimiento la pobreza, la verguenza, y la infamia. 
Hasta aqui este insigne Varon. 

Oid ahora al Apostol Santiago : (b) Unde bella, 4% lites ir 
vobis? Nonne binc ? Ex concupiscentiis vestris, que militant in 
membris vestris :-¿ De dónde nacen entre vosotros los pleytos, 
y lites? ¿No se originan de vuestras concupiscencias, y pasio- 
nes ? ¿Pues naciendo de origen tan malo cómo pueden: produ- 
cir buenos efeétas ? ¿Qué mucho veamos 'á eada paso perdi- 
das las casas , y las familias por los pleytos? ¿ y lo que es peor, 
perdidas las conciencias, y las almas ? Mirad , pues, quanto 
importa dar de mano á los pleytos, componerlos quanto an- 
tes se pueda , cediendo cada uno de si pretenso derecho lo 
que fuere menester para lograr la paz: la paz.con Dios, digo, 
la paz de la conciencia, y la paz con los proximos tan en- 
cargadas de nuestro Redenter Jesus en las tres veces que se- 
gun nos refiere el Evangelio dixo Christo á sus Discipulos; 
Pax vobis < Pan vobis ; Pax vais. 


eS 
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EXEMPLOS A FAVOR DE. LOS PACIFICOS. 


A bienes grandes que trae consigo la. paz son impondera- 
bles; mas para alentar nuestra tibieza manifestaré algunos 
en los exemplos siguientes, En las Vidas de los Padres. se re- 
fiere que San Macario , despues de gran virtud , y santidad, 
estando. un dia en oracion , oyó una voz que le decia: Aun no 
has llegado tú a la medida de los meritos de dos mugeres ca- 
sadas de tal Ciudad. Fue luego á buscarlas; y entrando en la 
easa donde estaban las preguntó. sus exercicios , y ellas le res- 
pondieron + ¿Qué podemos hacer nosotras, siendo casadas? Pe- 
ro instando el Santo para que le dixesen'su modo de vida , le 
dixeron : Nosotras somos de diferentes partes, y casamos con 
dos hermanos , y ha quince años que vivimos juntas en esta 
casa con grande union , y sia haver tenido la menor discordia, 
y jamás nos diximos una mála palabra : quisimos , despues de 
casadas , meternos Monjas , 0 vivir en continencia ; y no lo 
permitiendo. nuestros maridos , propusimos de que nunca salie- 
se de nuestra voca la menor palabra de ofensa de Dios. Que- 
dó. Macario admirado de ver tanta paz, y virtud en unas 
mugeres. del siglo , y casadas: alabó 4 Dios por ello, y se 
bolvió a su desierto , deseoso de mayor perfeccion. ¡Oh., si 
las señoras casadas quisieran tomar doétrina de este exemplo! 
¿ No vén, señoras. , cómo pueden ser santas en sus casas te-= 
niendo paz? Mortificar , pues, las pasiones, vencer la ira,, 
ser humildes , y obedientes á. sus maridos, que asi tendrán 
paz., y serán santas, y si no. quisieren hacerlo temaa el cas= 
tigo de Dios... 

En las mismas Vidas de los Padres se lee que uno de ellos: 
se hallaba quexoso de otro, y éste vino A satisfacerle ; pero no 
quiso el otro abrirle la puerta. Fuese desconsolado, y contóle 
este despego á un anciano, y éste: le dixo : Tú debes de justi- 
ficarte en tu cotazon, y culpar á tu hermaño, y así no tocó 
Dios su corazon: para que te abriese la puerta : haz lo. con- 
trario > culpate a tí, y disculpa con caridad 2 tu hermano, y 
vete a él, Hizolo asi, y llegando x la puerta al punto sa- 
lá el otro, compungido , y se abrazaron: estrechamente y. y 

Quedaron con gran paz, y amistad. 


Ako- 
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Ahora, y en esto conocereis por qué no se hacen muchas 
paces entre los enemistados , aunque medien personas devotas, 
y virtuosas : consiste, pues, en que no quiere conocerse, ni 
darse ninguno por culpado : cada uno echa toda la culpa á 
su contrario ; siendo asi que rara vez hay enemistad sin que 
haya culpa de ambas partes, Conozca , pues, cada uno su 
culpa , humille su sobervía , y rinda su juicio , que asi se lo- 
grará presto la paz, y amistad con Dios, y con el proximo, 

En Andalucía huvo un hombre casado, que murió poco há: 
(refierelo el Padre Caravantes) éste de mozo fue muy vicio- 
so: trató de bolverse 4 Dios, y ajustar su vida , y sobre todo 
se esmeraba en tener gran paz, y caridad con sus proximos; 
pero embidioso el enemigo malo le hizo muchos tiros, y en- 
tre otros le levantaron un falso testimonio, acumulandole. 
que él havia dicho una cosa grave de otro: éste por ello 
le dixo un dia mil afrentas, y levantó la mano para darle 
de bofetadas delante de muchos, y él se arrodilló para re- 
cibirlas. El otro con esto se compungió , y retiró. Levantó- 
se luego con mucha paz, y viendo al ofensor muy enojado, 
le dixo: Hermano, sirvase de entrar en mi casa , y refres- 
carémos : llevólo á su casa, y quedaron amigos. Otro dia le 
sucedió otro tanto con otro hombre que injustamente le agra- 
vió. Y en otra ocasion todos los de una Villa , donde fue 
á servir una Sacristia, se armaron contra él , diciendole mu- 
chas afrentas : levantaronle testimonios falsos , y le maldecian; 
y él, siempre pacífico , los bendecia , y rogaba por ellos , co- 
mo nos lo manda- nuestro Redentor. Á este hombre , pues, 
tan sufrido, y pacifico , le hizo nuestro Señor muy santo: 
dióle espiritu de profecia, y de conocer los interiores, y le 
comunicó despues de sus penas tanta afluencia de gozos, y 
regalos del Cielo, que decia á su Contesor que no los podía 
sufrir su corazon, y que á veces parecia que havia de reben- 
tar de gozo. Mirad , hijos, cómo premia Dios, abn en esta 
vida , el perdonar agravios , el sufrir persecuciones, y vivir. 
en paz! Pero al paso que premia a los pacíficos, y que aun 
en esta vida les dá gages de bienaventurados , sabe castigar 
tambien h los que no quieren paz, sino litigios , riñas , pen- 
dencias , quimeras , y pleytos , como lo manifiestan varios 


exem :mplares , de que diré algunos 
D4 EXEM- 
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EXEMPLOS DE CASTIGOS CONTRA LOS ENEMIGOS 
de la paz, 


N, ha mucho tiempo, (dice el Padre Caravantes) que un 
hombre tuvo con otro un pesar, y llegando en una Mision 
á comulgar no podia pasar la forma consagrada, y se le cer- 
ró de repente el pecho, y la garganta, con gran dolor, y 
mucha amargura en la voca. Fuese afligido al que hacia la 
Mision á reconciliarse con él, y reconociendo que aquella 
enemistad era la causa que le impedía el comulgar hizo pro- 
posito firme de ponerse en amistad con el otro quanto antes 
pudiese, porque estaba ausente: mejoró eon esto; pero no es- 
tuvo del todo bueno hasta que hizo las paces, y amistades 
con su contrario, y con eso pudo comulgar. Mirad con quán- 
ta razon se debe executar lo que manda Christo en su Evan- 
gelio, y es, que si llegando al Altar á ofrecer á Dios algun 
don se acordáre uno de haver tenido alguna desazon, ú ene- 
mistad con su proximo, vaya primero 4 reconciliarse, y ha- 
cer las paces con él, antes de ofrecerle el don, 0 recibirle: 
Relingue ¿bi munes tuum ante Altare, €% wade priús reconcilia. 
ri fratri ro. (a) 

Aparecióse la alma de un Religioso Descalzo a otro ami- 
go suyo, y le dixo tenia grandes penas en el Purgatorio, y 
que las padeceria por espacio de treinta años, porque havia 
articulado, ó capitulado a otro Religioso ante su Provincial; 
y añadió: Y aunque era verdad todo lo que dixe de él,' pa- 
deceré tan gran Purgatorio por haverlo hecho con falta de 
caridad, y sin la debida pureza de intencion. 

San Pedro Damiano cuenta que dos Sacerdotes se carga- 
ron un dia de afrentas el uno al otro; y llegando la noche se 
fue muy furioso, y armado el uno para su casa, y en el ca- 
mino se le aparecieron cinco demonios a caballo; y no cono- 
ciendolos él por falta de luz, y pensando que el uno de ellós 
era un caballero amigo suyo, oyó que el tal decia: Mucho ha 
que deseaba que te sujetáras ami, y ahora yá no podrás li- 
brarte del JuBO de mi servidumbre: y e€n fé de ello, y de 

amis- 
(a) Matth, cap. 5. Y. 24» 
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amistad , se dieron las manos, y vesó el Sacerdote las del otro: 
el qual despues le dixo que era el demonio, y que cumpliese 
con la palabra que le havia prometido. Con esto desapareció, 
y el Sacerdote quedó espantado; y con su exemplo nos enseñó 
que el que tiene discordias con su proximo se sujeta al demo- 
nio; tambien con la gran penitencia que despues hizo encerra- 
do. por orden de su Obispo nos mostró la que debemos hacer 
por las faltas de paz, y caridad. 
Ei Espejo de Exemplos refiere que huvo en un Monasterio 
un Religioso Lego, el qual, sentido de que el Abad queria 
quitar un abuso, y defecto que“havia entre los Legos, se 
hizo cabeza de los demás, y hablaba contra su Abad, de 
modo que lo hacia mal yisto de los demás, Viendo- el Abad 
que sembraba discordias, y que ho se queria enmendar , le 
dixo un dia delante de todos: Tú te pusiste en los lazos, y 
cautiverio del demonio; y si presto no te enmiendas en breve 
verás sobre ti el terrible juicio de Dios, Y asi fue, pues 4 
pocos dias, estando sano se cayó muerto a vista de Otro Lego 
que le acompañaba en las discordias; y de este modo acabó 
sin Confesion su vida, con tan manifiestas señales de da con- 
denacion de su alma. Asi suele Dios castigar á los enemigos 
de la paz, tan amada, y encargada de su Magestad Divina. 
Para no haceros, pues, reos de tanta pena, hijos mios, kuid 
de esta pestilente culpa de la discordia , de los odios, y de los 
e amad la paz, y buscadla a toda costa, como dice 
David: (a ) Inguire pacem, € persequere eam, Tened, hijos, 
paz con Dios, y no le hagais guerra con las culpas: confeid 
bien los pecados, y no querais cometerlos mas, y tendreis pa- 
cifica la conciencia: amad A vuestros proximos como á yoso- 
tros mismos, y tendreis paz con ellos, y de esta suerte al- 
canzareis aquellas tres paces insinuadas , € intimadas por 
Jesu- Christo; y de haverlas quebrantado , y de haverle ofen- 
dido, pedid perdon desde luego, diciendole con toda la alma: 
Señor mio fesu-Christo, Se, 


RE- 
fs) Psalm. 33. vers. 15. 
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REMISIONES. 


1 Á ccipito Spiritum Sanfium: Quorum remisseritis peccata re- 
mittuntur els, €c, Aqui dió el Señor a los Apostoles, y á 
sus succesores aquella gran facultad de absolver los pecados 
que usa la Iglesia Católica con los penitentes que debidamen- 
te los confiesan, ¿Cómo se confesarán debidamente ? Vide las 
Platicas de Confesion en el segundo tomo, y elige qunquies 
ra de ellas, 

2 Thomas autem unus de duodecim, qui dicitur Didymus, 
non erat cum cis quando venit fesus,. Tardó Thomás 4 con- 
currir adonde se juntaban los Apostoles á orar, y por. eso 
fue privado de la vista de Jesus: Et ideo propter terditatem 
suara privetis est illa visione Christi, (la Glosa de Lyra) ¡ Oh, 
de quánto bien se privan los perezosos en el servicio de Dios! 
¡Los que vienen tarde a Misa, los que se confiesan de tarde: 

en tardel Vide los daños de la pereza, septimo vicio capi- 
tal en el'tomo tercero, Plática oétava, y se reprehende á a los 
tardos en cumplir con la Parroquia, Sc. 

3  Beati, qui non viderunt , 39 crediderant. Habló Christo 
aqui de todos los  efdaderos: creyentes de su Santa Ley, y 
Doétrina, que somos los Christianos, y 4 estos llama Bien- 
aventurados: Beati. Y lo seremos si á la Fé acompañan las 
buenas obras, y la guarda de los Mandamientos. Puedese to- 
car qualquiera de ellos, explicados en el primer tomo. y la 
Gloria , que tambien-se toca alli. Plat. 9. 


DOMINGO SEGUNDO DESPUES DE PASQUA, 
dicho del buen Pastor, 


PLATICA TREINTA Y CINCO, Y PRIMERA 
de este dia, 
Joann, 10. 


Die Jesus Phariseis: Ego sum Pastor bonus, Bonus Pas- 
tor animam suam dat pro ovibus suis. Mercenarius autem, á 
qui non est pastor, cujus non sunt oves propriz, videt lupum 
venientem, Y dimittit oves, 8 fugit: G sc rapit, X dis- 

per- 
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pergit oves: mercenarjus autem fugit, quia mercenarius est, 
é non pertinet ad eum de ovibús, Ego sum Pastor bonus: éz 
eognoíco oves meas, Úz cognoscunt me mez. Sicut novit me 
pater, Sí ego agnosco patrem, Sí animam mear pono pro 
ovibus meis. Et alias oves habeo, que non sunt ex hoe ovili: 
él illas oportet me adducere, 0% yacem meam audient, Á fet 
unum ovile, G% unus pastor. 


$ E 


Exposicion literal, 


2 el Señor acostumbraba ¿ hablar por parabolas, y dar 
en ellas doétrina, nos la dá muy grande en la parabola del 
Evangelio de hoy. Dicenos de sí que es buen Pastor; y nadie 
lo puede decir de sí, porque sería en qualquier otro jaétan- 
cia, y pecado; mas no lo fue en Christo, que por su natu= 
raleza, y porque fue llena del Espiritu Santo su humanidad, 
es buen Medico, buen Padre, y buen Pastor ; y nos lo dice 
para que nosotros lo entendamos, y creamos asi; y para que 
conociendolo le amemos: amandole le sigamos: siguiendole le 
alcancemos, y le gocemós finalmente en la Gloria : dixolo: 
todo San Gregorio en sus Morales: Laudes igitur suas indi- 
cat, ut valeamus eun andientes cognoscere: cognoscentes amarez 
amantes sequiz sequentes adipisciz adipiscentes vero EJas visione 
perfruz. 

Dice , que es buen Pastor, y lo hace manifiesto diciendo, 
que el buen Pastor dá su alma (esto es, su vida ) por sus ove- 
jas; y asi lo hizo su Magestad : que dió su vida a la muerte, 
y su espiritu al Eterno Padre por «nosotros, OYejas suyas; 
pero no lo hace así el mercenario , “el que busca mas sus pro- 
prios intereses. terrenos que el bien espiritual de las ovejas de 
Jesu” Christo + que tales son aquellos Prelados , aquellos Su- 
periores, aquellos Curas, que atienden mas á su comodidad 
temporal (llamada Merces en Latin, y por ello Mercenarios) 
que al bien espiritual de sus subditos , de sus vasallos, de sus 
domesticos, y de sus Feligreses: Mercenarius dicitur 4 mercedes, 
6 talis est quí officio prelationis attendit commodum rei tempora- 
lis, quod dicitur merces , dice Lyra. 
Eo. El 
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El Mercenario, pues, y que no es buen Pastor, ni tiené como 
suyas las ovejas del Señor , en viendo venir el lobo dexa las ovejas, 
y huye. El Lobo aquí significa al demonio, que con sus tenta- 
ciones, y los vicios que introduce en el rebaño de Jesu-Christo, 
de juegos, de bayles, de modas profanas, y otros abusos, 
hace presa en las ovejas del Señor. Se entiende tambien por 
lobo el Herege que introduce sus errores entre los Católicos: 
el señor que tiraniza 4 sus vasallos, y los oprime con gravo-= 
sos impuestos: el sobervio rico que ultraja a los pobres, Ó les 
presta con usuras: el deshonesto escandaloso que roba la ho- 
nestidad de las mugeres, y apesta el barrio, 0 la Republica 
con sus vicios: todos estos son lobos rapaces que apresan las 
ovejas del Señor, y las ahuyentan de su rebaño, y redil. Y 
todo esto sucede asi por culpa del mal pastor , que como mer- 
cenario, en vér a tales lobos Dimittit oves, S fugit dexa las 
-ovejas, y huye; huye, si noel cuerpo, el espirituz 0 por 
vano temor, 0 por respetos humanos, 0 por pusilanimidad; 
por lo qual no se opone á los lobos, ni con el zelo de la re- 
prehension , ni predicacion, ni correccion, ni las demás ar- 
mas de la Iglesia, de que deben usar los Prelados; como cen- 
suras, átc. quando lo pide el lance, para defender las ovejas 
de Jesu-Christo, y asi les substraen el debido auxilio. Y esta 
es la fuga que dice el Evangelio: Mercenarius autem fugir 3 id 
est, auxilium debitum subtrahit , dice Lyra. Huye, quando 
no pone el debido remedio, para que el lobo rapáz no haga 
presa en las ovejas de Jesu-Christo: huye, porque es merce= 
nario, y no pastor, y por ello no cuida como debe de las ove: 
jas. ¡Ob, quántos de estos mercenarios hay en el Christianis- 
mo!-Por eso está el ganado de Jesu-Christo tan dilacerado, 
tan disperso, y tan perdido: Mercenarius autem fugit, quis 
mercenarius est , porque cuida mas de su conveniencia , y ho- 
nor temporal, que del bien espiritual de las almas, 

Prosigue el Señor , diciendo : Fo soy buen Pastor , y conozco 
e mis ovejas y y ellas me conocen 4 m4. El Pastor que visita con 
freguencia , y cuidado sus ovejas las conoce bien , no solo de 
vista, sino que penetra sus qualidades, y condiciones en par- 
ticular ; y ellas tambien conocen bien al Pastor por el vigilan-. 
te cuidado con que las visita. Asi lo hacia Jesu-Christo con 
los suyos, y asi deben hacerlo los Prelados , y Párrocos cos, 

sus, 
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sus Ovejas , y' Feligreses 5 y con eso les aplicarán A tiempo, 
y con acierto el remedio a. sus necesidades , y dolencias ; - y 
las ovejas le conoctrán ¿POr legitimo , y buen Pastor : : Et cog- 
nOSCUNS ME MER. 

Dice mas: Asi como me conoce el Padre, conozco Yo al Pa. 
dre , y pongo mi Alma por mis ovejas, El Hijo de Dios por sí 
mismo conoce al Padre , como el Padre al Hijo , que es de su 
misma substancia segun la divinidad ¿ mas segun la humanidad, 
aunque no le conoce asi igualmente , pero conoce el Hijo al 
'Padre con una claridad indecible, a la qual no podemos llegar 
nosotros :: y con este conocimiento maravilloso, y divino , co- 
nocen el Padre, Y el Hijo que Jesu-Christo puso su Vida, y su 
Alma por sus ovejas, quando la Alma por la muerte de Cruz 
se separó del Cuerpo , y la ofreció á su Eterno Padre, dicien- 
do: In manus tuas commendo spiritum meum. Esto hizo como 
buen Pastor , y esto debe hacer (en sus casos) el Pastor de las 
ovejas racionales , exponer su vida temporal porque no pier- 
da la alma la oyeja que tiene 4 su cargo del rebaño de Jesu- 
Christo. 

Y porque Jesu-Christo vino 4 redimir, no solo a Judea, 
si tambien á'los Gentiles, añade: Y tengo otras ovejas que no 
son de este ovil, (3 udaico). y me conviene agregarlas, y recoger= 
las; y estas olrán mi voz, y de todas se hará un ovil, 0 redil, y 
un Pastor. Oirán mi voz en la predicacion de los Apostoles, 
que dexando 2 los Hebreos por su perfidia pasarán á predi- 
car á los Gentiles; los quales oirán; creerán en Jesu-Christo, 
abrazarán su Ley, y serán de ellos muchos bautizados ; de los 
quales , y de los Hebreos que se convierten , se hará. un ovil, 
una Iglesia Católica, que tendrá un Pastor bueno, que es Jesu- 
Christo invisible, y un Vicario, £ Pastor visible acá en la 
tierra, que es el Papa; y de todos los predestinados se hará 
en ovil en el Cielo, Asi San Agustin, (a) Esta. es en suma 
la letra del Evangelio: paso ahora á la Doétrina Moral con 
la asistencia de la divina gracia: AVE MARIA, 


| | $. IL 
(a) De Verb. Dem. 
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$. 11, 
Exposicion, y Doflrina Moral, en que se declara que fesu-Christo 
es buen Pastor en la dileccion, en el cuidado, y trabajo 
para con sus oUejas, 


Ego sum Pastor bonus. 


Co sola esta palabra: Yo soy buen Pastor, manifiesta Jesu- 
Christo quánto nos ama, quánta cuida de nosotros, y con 
quánto trabajo procuró nuestra salud. Veamoslo brevemente. ' 
Muestra lo primero el-Señor su amor en el mismo termino que 
usa de Pastor. No se nombra aqui Juez, Criador, Omnipo- 
tente, Señor, ni usa de otros nombres que dicen dominio, 
potestad , soberanía ; sino de Pastor, nombre que denola 
amor, y dileccion: y como dixo en otras ocasiones: Yo soy 
luz del mundo , soy pan de vida: vid verdadera: camino , ver- 
dad, y vida; cuyos nombres denotan amor , cariño, y benevo- 
lencia: asi en este Evangelio se nombra Pastor , y Pastor bue- 
no, benigno, y amante de sus ovejas, diligente, cuidadoso, 
y laborioso, para denotar su dileccion , y cariño, 

Tambien demuestra su dileccion pastoral por aquellas pa= 
labras: Yo pongo mi Alma por mis ovejas: Pues si ninguno tie- 
- ne mayor amor que el que pone la yida por sus amigos , como 
dixo el mismo Jesu-Christo ; haviendola puesto por sus ene * 
migos tambien este Señor cierto es que sube de punto esta di- 
leccion para con sus ovejas: y sobre todo tnanifiesta su dilec- 
cion en el pasto espiritual que nos franquea en el Augusto, y 
Soberano Sacramento del Altar, donde se nos dá por comida, 
y por bebida saludable. Ponderando San Chrysostome esta di- 
leccion, exclama asi : (a) ¿ Qué pastor apacienta sus ovejas can 
su propia carne , y sangre? ¿ Qué digo pastor? Madres hay, que 
despues de parir sus hijos los entregan á otras mugeres para que 
los alimenten' con su leche ; mas esto es lo que no hizo Christo con 
sus ovejas, sino que quiso alimentarias con su propria Carne, y 

de San- 
(a) Homil, go, ad Popul, 
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Sangre, y unirnos a sí mismo. Esta es la dileccion de Christo, 
y en este genero mas que pastoral. 

Mas: Los otros pastores para que sean mas conocidos, y 
amados de sus ovejas, se desnudan algunas veces de sus pro- 
prios vestidos, y se visten pellicos de las pieles mismas de las 
ovejas que mueren, y andan asi por el campo, y monte pas- 
toreando: pero muestro buen Pastor Jesu-Christo asi amó A 
sus ovejas que estando en forma de Dios, (dice San Pablo) (2) 
se anonadó a sí mismo, tomando forma de siervos y hallado en ha- 
bito de hombre, conversó con los hombres, y obró la salud de 
los hombres. ¡Oh, amor sin igual! Por fin este es el buen 
Pastor que teniendo las noveuta y nueve ovejas, (b) (que son 
Jos nueve Coros de los Angeles , multiplicados diez veces) con 
todo eso los dexó, y vino á buscar la oveja perdida (que era 
el genero humano) y no paró hasta encontrarla; y haviendo- 
la hallado la puso gozoso sobre sus hombros, cargando sobre 
sí sus culpas para satisfacer por ellas á costa de su propia 
vida: y no solo vino a buscar la oveja perdida de sú redil, 
que era el Pueblo Judaico, sino que compró otras que no 
eran de aquel ovil, y a gran precio, qual fue el de su 'San- 
gre; y estos eran los Gentiles, queriendo asi amplificar su - 
rebaño, y que de esa suerte pudieran decir, asi Judios, como 
Gentiles, aquello de David: (c) Ipse Dominus Deus noster: 
nos. autem populus ejus, ES oves pascue ejus. El mismo es el 
Señor, y Dios nuestro: mas nosotros semos su Pueblo, y las 
Ovejas de su pasto, O pastura. Éste fue el amor pastoral de 
Christo para con sus ovejas, digno por cierto de toda grati- 
tud , y buena correspondencia. Veamos yá el cuidado del 
Pastor Divino. ] | 

Al amor sigue el cuidado diligente del amante para el 
amado, ¿Siendo, pues, el amor de nuestro buen Pastor “tan 
grande para sus ovejas , quál sería el cuidado de ellas? No es 
facil entenderlo: Pero ya lo explica el Señor comparandose 3 la 
gallina ; 3 (a) y su cuidado al que ésta tiene de sus pollos; pues 
ningun otro animal le iguala. Y esto se manifiesta en tres co- 
sas: la una en que la gallina está, y quiere estár siempre so- 

E bre 
(a) Philip. cap.2.v.6. (b) Luc.c. 15. v. 4. (e) Psalm. 94. 
vers. 7. (8) Matth, cap. 23. vers. 37. | 
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bre sus polluelos, y tenerlos baxo sus alas: la otra en que 
con voz de madre casi continuamente los llama , y los congre- 
ga mientras los cria: y la tercera en-que igualmente es solíci- 
ta por un pollo solo que tenga que si tuviera diez, ó mas, -Oy- 
gamos como dice el Señor mismo, haciendonos cargo de su. 
cuidadoso amor: Ouoties volui vos congregare , quemadmodum 
gallina congregar pullos suos sub alas suas, € noluisti? ¿ Y con 
qué voces nos lama , y congrega Jesu-Christo? Oidselas al 
mismo Señor: (a) Venite ad me omnes, qui laboratis , ES one- 
rati estis, U ego reficiam vos. Tambien nos llama con aquella 
voz con que clamó en el Templo: Si ques sitit, ventat ad me, 
ES bibat. (b) Si alguno tiene sed venga a mí, y beba: á mí, 
que soy fuente de aguas vivas: a mí, que soy manantial inde- 
ficiente de gracias, y beneficios, Sc. Con estas , y semejan- 
tes voces llama el Señor”, y desea congregarnos mejor que la 
gallina, para darnos el alimento espiritual que nuestras almas 
necesitan, 

Tambien es voz de nuestro Pastor , y de su cuidado la que 
dió por su Profeta Zacarías : (c) Ego ero el mmurus igneus in 
cireuitu, E in gloria, ero in medio ejus. Yo seré muro de fuego 
para defender a mi Pueblo, a mi ganado , y a mis ovejas de 
las asechanzas del Leon sangriento, y voráz lobo que las vá ro- 
deando, y dando bueltas para sacarlas de mi rebaño , y devo- 
rarlas: Circuit guerens quem devoret: (d) y estaré en medio de 
mi rebaño para su consuelo , y su gloría, Y asi lo está execu - 
tando el buen Pastor Tesis, , Pues está en medio de nOSOtrOS, 
como el Rey en medio de las avejas y para dirigirlas a todas: 
'como el Sol en medio de los Cielos, para fecundarlos de luz á 
todos , y á todas las estrellas : como el centro en medio de la 
circunferencia, para que dependan de él todas las lineas + co- 
mo el Maestro en medio de los discipulos , para que aprendan 
de él todos: y finalmente , como el buen Pastor en medio de 
sus ovejas, que sin aceptacion de personas á todas las ama , y 
procura la salud de todas, y al modo que la gallina cuida tan- 
to de solo un pollo como de muchos, asi Jesu-Christo cui- 
da de cada uno , y por cada uno dió su vida , como si fuera 
por 


s 


(a) Matth,. cap. 11. vers, 28,. (b) Joan.cap. 7. Vers. 37. 
fe) Cap.2. vos. (4) 1, Pet, cap, 5. v. 8. 
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por todos , segun aquello de San Pablo: (a) Qui dilexit me, E 
tradidit semetipsum pro me : y lo que le dixo á San Carpo , que 
si fuera necesario bolveria 4 morir por cada uno como murió 
por todos, ¡Y qué seamos nosotros tales que despreciemos el 
cuidado , y vigilancia; y no queramos oir. la voz , ni los silvos 
de tan buen Pastor !'Esta es la causa de estár tan disperso , y 
tan flaco el ganado de Jesu-Christo en medio del cuidádo de 
Pastor tan vigilante. 
Veamos yá el trabajo de nuestro buen Pastor. Es Jesu- 
Christo nuestro buen Pastor, no solo por el grande amGr, y 
cuidado que tiene A sus ovejas , sino por lo mucho que traba- 
jó , y padeció por ellas acá en el mundo, procurando nuestra 
salud , y salvacion eterna: ¿mas esto quién podrá decirlo ? 
¿ Quién podrá contar.las arenas del mar, y nombrar por su 
nombre las estrellas? Pues solo aquel podrá entender , y decir 
lo que hizo el Señor, y- padeció , como buen Pastor , por no- 
sotros , ovejas suyas, Este buen Pastor no solo iba por las Ciu- 
dades, sino que, Perambslabar quoque 'vicos , 8 castella predi- 
cans Evanyelium Regai : (b) caminaba por los Villajes, Cortijos, 
y Casas de campo predicando el Evangelio del Reyno de los 
Cielos para dar el pasto espiritual de la verdadera doctrina a 
las errantes ovejas que se iban al despeñadero del Infierno: 
Eratis sicut. oves errantes , (les decia San Pedro 2 sus oyentes) 
(c) sed conversi estis ad Episcopum', $ pastorem animarum ves- 
trarum. Vosotros erades como ovejas descaminadas, y errantes; 
pero ya os haveis convertido al Obispo , y Pastor de vuestras 
almas, que es Jesu-Christo.:¡Oh, si asi lo hicieramos nosotros! 
Oid, Fieles, cómo hablaba Jacob 4 su suegro Labáa in- 
formandole de los trabájos que havia padecido pastoreando 
sus ganados : (d) Viginti annis fui tecum: óves tue , ES capre ste- 
riles non fuerunt; arietem gregis tul non comedi. Nec captam a bes 
tia.ostendi tibi: ego: damaum omaem reddebam, Ouidguid furto 
peribar , d me exigebas. Die , noftuque estu urebar , E gele, fun 
gtebatque somnas ab oculis meis. Veinte años estuve contigo en el, 
oficio de pastor , decia Jacob tus ovejas, y cabras por el gran 
cuidado que yo puse fueron fecundas, y no estériles: no te fal- 
tó 
(a) Gal.c.2.v.20. (b) Matth.c. 4. y. 23, (c) Epist. 1. cap, 24 
vers. 25, (d) Gen.c, 31, v.8,8 seq. | 
Tem, 11, E 
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tó carnero , ni recental alguno porque yo me lo comiese, y me- 
nos el lobo: pues no llevé rastro de ello, ni pedazo de piel de 
tal desgracia á tu presencia , como lo hacen otros pastores : yo, 
si algun daño hacía a tu ganado , lo pagaba ; y si me hurtaban 
alguna res me la pedias, y te la pagaba tambien : tan cuidado- . 
so andaba tras el ganado de dia , yde noche, que, abrasado 
del Sol, y quemado de los hielos, apenas podia descansar, ni 
dotmik, Voces eran estas de un cuidadoso , y laborioso pastor, 
que lo fue Jacob, Pero con mucha mas razon podia decir todo 
esto, y mucho mas Jesu- Christo , como buen Pastor , hablan- 
do con su Eterno Padre , cuyas ovejas apacentaba., 

Treinta y tres años te serví, Padre Eterno , de Pastor de 
tu rebaño , en suma pobreza y humildad para que tus Ovejas 
no fueran estériles , Yo les dí el pasto de mi celestial doétrina 
con mucha diligencia, enseñando en las Sinagogas , y enel Tem- 
plo; (a) y sobre esto , con admirables obras, y exemplos las 
instruí para que te dieran el fruto de buenas obras: todo el 
daño que les hizo el infernal lobo yo lo pagué en mi Cuerpo, 
cargando sobre mi las llagas de sus culpas para sanarlas con el 
balsamo de mi Sangre: Portans iniquitates eorum, do'c, (b) Ni pe» 
reció alguna de las ovejas que me entregaste por mi culpa, sino 
el hijo de perdicion por su malicia : Neque peri ex ¿llis quis- 
quam., quos dedisti mihi, nisi filius perditionis. (c) Para guar- 
dar mejor tu ganado estuve expuesto al calor, al frio, a los 
hielos : pasé por las fatigas de los caminos , de la sed. , y del 
hambre , sin tener 2 veces donde reclinar la cabeza para dar 
algun descanso 4 mi fatigado Cuerpo con un breve sueño: Non 
habens ubi reclinarem caput- meu ; (d) y aunque le tuviera, 
velaba cuidadoso pasando en oracion la noche: Pernofíans in 
oratione. (e) 

Y sobre.todo esto que hice, y padecí por las ovejas que 
me encomendaste, las estoy, y estaré apacentando perpetua- 
mente en este mundo.con mi propia Carne, y Sangre, que les: 
dexé acá en el Augusto, y perpetuo Sacramento del Altar: y 
para hacerlo asi derramé mi Sangre en la Cruz, dí mi Cuer- 
po para ser crucificado , azotado, escupido , y afrentado: y 

to- 


(a) Joan.c.18.v.20. (6) lsai,c. 53.v. 11. (c) Joan, Co 17. 
vers. 12. (4) Matth.c. €, v.20. (e) Luc, c. Ó, vers. 12. 
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tódo esto lo padecí Yo solo, sin permitir que a ninguno de 
mis Discipulos les tocasen un cabello.en tiempo de mi Pasion: 
Torcular calcavi solus, nec erat' de gentibus vir mecum, (a) Estas, 
y otras innumerables" cosas podria decir -nuestro buen Pastor 

a su Eterno Padre, no “quexandose, como Jacob de Labán; 
see lleno de zelo , y de ardiente dileccion por nosotros ingra- 
, que desatendiendo 2 tanto amor, á tanto cuidado, y a 
bala trabajo de tan buen Pastor, le correspondemos con ofen- 
sas, culpas, y pecados. ¡Ok, qué cargo! ¡Oh, qué cuenta! 
¡Oh, qué castigo les espera a las ovejas ingratas, que ni oyen 
lá voz de su Pastor, ni obedecen 4 sus amorosos silvos! Di- 
reisme con el Profeta Rey: ¿Y qué le daremos 3 nuestro buen 
Pastor, y Señor por tanto Domo ha hecho por nosotros? (6) 
Quid retribuam Domino pro omnibus , que retribuit-mihi? Y res- 
pondo con el mismo; (c) Calicem salutaris accipiamn , $ nomen 
Domini in vocabo. Esto es , tener perpetua memoria de lo que 
padeció Christo nuestro Bien: no ser ingratos , sino agradeci- 
dos á tanto beneficio, observando bien sus Santos Mandamien- 
tos, para que cumpliendo bien con ellos podamos entrar en su 
Gloria a alabarle por todos los aa de los igor. Ámen. 


EXEMPLOS | 
DEL AMOR QUE HEMOS DE TENER 


4 nuestro buen Pastor , y de la memoria de lo que obró , y 
padeció "por nosotros,' y quánto-esto importa para 
nuestras almas. 


(a Sam Antonio de Florencia cuenta de San Edmundo, Ar- 
zobispo, que siendo de poca edad, y estudiando la Gramatica, 
yendo un día solo.por el campo ocupado en sus santas medita- 
ciones se le apareció el niño Jesus muy hermoso , y dandose-' 
le a conocer le encargó mucho que de alli adelante pensase 
mucho en su Pasion , y que no se le pasase dia sin pensar en 
algun paso de ella, y su Santísima Muerte , asegurandole que 
esto le sería muy grato á su Magestad , y + él de grande 

N ayu- 

(a) "Isai. c.63. y. 3. (6) Psalm, dd v.3.vel 12. (c) Vers.g. 
vel 13. (2) 3. art. pa hist, 
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ayuda , y socorro contra el demonio, y sus tentaciones, y 
eficacisimo remedio para alcanzar las virtudes, y conservarse. 
en ellas, y para tener despues yna buena, -y. dichosa muerte? 
Tomó Edmundo el consejo y y eada dia tenia tiempo fixo para. 
la dicha meditacion ; y por este medio vino 4 ser muy grande * 
Santo, y muy honrado en la tierra, y en el Cielo. Hagamos- 
lo asi nosotros como agradecidos á nuestro buen Pastor y se- 
remos guiados, y llevados, como ovejas de 'su aa , al 
ovil de la Bienaventuranza. 

(a) En mi tiempo (dice Cesario ) buvo un Prior, que es- 
tando yn dia con unos huespedes en la mesa le dió un sueño 
tan pesado que huvo de dexar la comida , y los huespedes, y 
echarse a dormir; mas apenas se echó vió un Religioso Lego, 
subdito suyo, y oyó que le decia: Padre Prior con vuestra 
licencia me voy: ¿Preguntóle, adonde? y respondió: A la 
Gloria: y en este mismo punto acabó de morir. Dixole el 
Prelado: ¿Qual es la causa que pasando muchas almas muy 
ajustadas por el Purgatorio, te vás tú sin él al Cielo? Res- 
pondióle tenia costumbre que siempre que pasaba por delante 
de alguna | Cruz, d Crucifizo, consideraba la Pasion de 
Christo, y le decia: Señor, por aquella amargura que su- 
fristeis por mí en la Cruz, y en particular quando la Alma 
salió de tu Santisimo Cuerpo, tén misericordia de la mia 
quando salga: del suyo: E, ha: oido su Magestad mi oracion, 
y premiado, mi. devocion 2 su Pasion Sagrada. ¡Oh, si imi- 
taramos A este Leguito en meditar en la Pasion, y Muerte de 
buestro Redentor, y buen Pastor, qué muerte tan feliz sería 
la nuestra! Hagamoslo, pues, asiz no seamos ingratos a 
tanto, bienhechor: sirvamosle por lo que se merece, y le de- 
bemos: : acordemonos de lo que hizo, y padeció. por nosotros, 
por. lo. bien que nos está tener una felíz, BA dichosa muerte, 
Amen. j 


e PLA- 
(a) Lib. 12. cap. $1. o 
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PLATICA TREINTA Y SEIS, > SEGUNDA DE .. 


ji Dominica segunda, 
LA EXPOSICIÓN LITERAL DEL EVANGELIO ESTA 
en la primera Plástica, 


Bonus Pastor ponit animam suam pro ovibus SUIS. 


Mercenarius autem videt lupum venientem , o demittit oves, 
y fugit, quia Mercenarius est: Joan. 10, 


$. L 


Exposicion , y Doflrina moral. Dicese cuál es sel buen Pastor de 
Sila. y qué es entre los Sacerdotes mercenario, 
Es mm pao: 


DOCTRINA PARA LOS SACERDOTES SOLAMENTE. 


J esu- Christo , que se líama 3 4 sí mismo buen Pastor, antes de 
exponer lo que como Pastor bueno hizo con sus ovejas mani- * 
fiesta qué cosa es ser buen Pastor, y qué cosa mercenario, El 
buea Pastor (dice ) expone su alma por sus ovejas: no solo 
las ha de conocer de modo que pueda llamarlas por su-nom- 
bre, y penetrar sus qualidades : no solo las ha de dar buenos 
pastos de sana doétrina, como dice el Apostol, (a) Ut sit po- > 
tens exhortari in doflrina. sana: no solo ha de guiarlas yendo 
delante con el exemplo de las buenas obras, como dice San Pe- 
dro: (b) Forma fachi gregis ex animo; sino que tambien (quan- 
do la necesidad lo pide) ha de e £ponee su vida, y su sangre 
por el bien espiritual de sus ovejas. Esto es lo que Christo in» 
tima' al buen Pastor, diciendo: Bonus Pastor ponit animar suanv 
pro ovibus suis, para defenderlas del lobo infernal, del demo- 
nio, de los vicios, y pecados que las devoran, y. las llevan 
al infierno. Asi lo hizo Christo, como buen Pas:or, y asi lo 
deben hacer los. que han de ser Pastores buenos, y quieren sal- 

var 

8 Tit,c.1.v. 9 (6) Epist. 1. c.5.v.6, e 
Tom, 11, E 3 
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Var sus ñas , y las de sus ovejas. ¿Pero cómo darán la vida. 
por ellas (exclama San Gregorio) (4) los que no les dan los 
-bienes exteriores, que son la limosna, y doétrina , debiendo- 
lo hacer de justicia? ¿y si no hacen esto, que és eb menos, 
cómo darán la vida, que es tanto mas? Disponganse, pues, 
dice el Santo; lo primero con lo que es menos, para que pue- 
dan llegar SS todo lo que deben, y es mas, Muchas 'son las 
obligaciones de los Padres de Almas, dice San Chrysostomo; 
y porque los menos cumplen con ellas por eso se condenan los 
mas: se conderian, porque ño son buenos pastores, sino malos, 
y mercenarios, Veamos, pues, quién son estos desgraciados, 

Mercena-ius autem videi lupum venientem, U dimittit oves, 
y fugt, quia mercenarius est. El mercenario es aquel que 
viende yonir el lobo dexa las ovejas, y huye; porque es mer- 
cenario, y no legitimo, ni buen pastor, pues no mira las ove- 
Jas como suyas, sino como agenas: El non pertínet ad eum de 
ovibus: y asi se le dá poco que el lobo se las coma, ó que se 
pierdan: mas mira á su conveniencia temporal que “al bien de 
las ovejas; pues no las mira como proprias. ¡Oh, qué mal 
pastor el que asi lo hace! Jacob apacentaba las ovejas de su 
suegro Labán: David la de sh padre Isai: Moysés las de su 
suegro Jethro: mas no fueron tenidos por mercenarios, sino por 
buenos Pastofes; porque apacentaban aquellas ovejas como 
propriás , ho como agenas. Todo Pastor Eclesiastico apacienta 
las ovejas de Jesu-Christo , y no las suyas; pero por el ofi- 
cio, por el cuidado, y por la obligacion, y la dileccion, las. 
ha de mirar, y apacentar como á suyas, y proprias de Jesu- 
Christo, que las adquirió, y peca con su 2Sugros acquisin 
vit sanguíne suo. (6) 

Y no haciendolo asi, no diga que es s Pastor, sino merce- 
nario, que cuida mas de su comodidad; que de la salud espi- 
ritual de las ovejas que se le han encomendado, Ezequiél Pro- 
feta hace una descripcion muy propria , y breve de tales mer- 
cenarios, diciendo de ellos: Luc comedebatis, €S lanis operie= 
bamini:z:: gregem autem meurmonon pascebatis, (c) Vosotros co- 
miais la leche, y os vestiais con la lana de mis ovejas; pero 
no apacentabais mi rebaño: y San Agustin dice: (d) Quisquis 
CESA Ea i ita 
(a) Hic. (6) AG,c, 20, y. 28. (c) Cap. 34. v.3. (4) Lib.de Past.c, 1, 


Domingo II. despues de Pasqua. 71 
ita prepositus est, ub in eo quod Prepositus sit; gaudeat, O 
honorem suuim querar , d0' commoda sua sola respiciat , se pascit, 
non oves , US. mercenarius est.. El que de tal suerte es Prelado, 
9 Superior, que se alegre, y complazca de serlo, que en ello 
busque su honor, y su conveniencia, y mire a sus comodida- 
des, éste se apacienta á si, y no á las ovejas encomendadas; 
y este tal es mercenario, De tales pastores que buscan mas su 
conveniencia, su interés, y su regalo, que el bien de las al- 
mas, dice San Gregorio que no merecen el nombre de Pastor: 
(a) Pastoris nomen non meretur, qui plus terrenam substantiam, 
quam. oves diligit. 
- De estos, y de aquellos, que aunque prediquen , miran mas 
2 su interés, y 4 su honra, que a la utilidad de las almas, dice 
el Apostol: (b) Per contentionem Christum predicant ; y S. Agus- 
tin lo expone asi: (c) Docet autem per contentioner , qui prop- 
ter sua cormmoda , sive pecunie, sive honoris , 3” laudis humane 
3d facit, Y de tales dice San Gerónimo : (d) Lenominia est au- 
tem ommnium Sacerdotum propriis studere divitiis : ignominia es 
de todos los Sacerdotes cuidar en primer lugar de su temporal 
interés, Vea, pues, el Pastor, el Prelado, el Cura, el Predi- 
cador , si le mueve mas el interés temporal que el espiritual 
de las ovejas de Christo para predicar, y para exercer los de-- 
más empleos de su oficio ; y si tal conoce tengase por merce= 
nario, y no por legitimo , y buen Pastor ; y con este conoci- 
miento purifique su alma con la penitencia , y sus operacio- 
nes con la reéta intencion de servir a Dios, y aprovechar a las 
almas en su.empleo , y ministerio, y no de inreresarse en bie- 
nes temporales , Y caducos. ¡Oh, si conociese bien su ministe= 
rio el Sacerdote , y Superior! 

Oye, oye, Sacerdote de Dios: oye, seas, O no Pastor, > 
Prelado: oye los silvos de tu amoroso Pastor Jesu Christo, que 
como á oveja suya te avisa, y amonesta con estas, y semejantes 
voces: Mi Bautista solo una vez puso las manos sobre mi cabe- 

za, y fue la mano mas alta, y pura (fuera de a mia) que basta 
allí havia visto el mundo : y tú tantas veces pones sobr- mi las 
manos quantas dices Misa. Tú me consagras, tú me bendices, 
O o y 
(a) Homil. 14. sup.Evang. (5) Philip. car. v.15. (c) De Verb. 
Dom. set. 49. (4) Epist. ad Nep, 
E 4 
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y lo que es mas, me recibes como quieres, donde quieres, y | 
quando quieres, haciendome baxar del Cielo 4 ponerme en tus 
manos, y hospedarme en tu 21ma , aunqueno esté limpia: ¿Mira 
ahora quál es mas, bautizarme, ó consagrarme? poner la mano 
sobre mi cabeza, ó hacerme entrar en tu pecho? Y con ser 
tanta la diferencia, mira quén lexos estás de imitar las virtu» 
des del Bautista. y Dónde están en ti sus virtudes ? ¿dónde. su 
Angelica pureza? ¿dónde su abstracción, y retiro. de los bu- 
. Micios mundanos? ¿dónde su ayuno riguroso? ¿dónde el si- 
lencio ordinario , y la continua oracion? ¿dónde la doctrina, 
y exemplo para las almas? ¿dónde el zelo para reprehender las 
eulpas, y desterrar escandalos? Y si con tener tantas virtudes 
el Baurista no le tenian los Hebreos por Ministro digno para 
bautizar, no siendo el Mesias, ó Elias ,'ó Profeta : ¿ Quid ergo 
baptizas ? le decian admirados : ¿quánto mas debe admirar al. 
mundo , y pasmar al Cielo, ver a un Sacerdote sin virtudes, 
celebrar , y repetir Sacrificio mucho mas altos que el Bautis- 
mo que Juan administraba ? ¿ Quánto debe admirar ver 2 un 
Cura, a2.un Superior , que debiendo ser buen Pastor, es mer- 
_cenario, Ó lobo carnicero, que devora con sus vicios (y tal 
vez escandalosos) el ganado de Jesu-Christo? ¡Ay! ¡ay de ti! 
EN te ves con mas excelente dignidad que un San Juan Bautis- 
, y ageuo de sus virtudes! ¡Áy de ti! y con mas razon ¡ay! 
si 1d biendo dar luz con la asada, y «el exemplo á mis ovejas, 
les eres tinieblas con tu mala vida, y mal obrar! -4 Qué será 
del mundo , ni qué cosa havrá en él buena , sí el Sacerdote, y 
Superior es malo? Qué faltas no tendrá , si las tiene el Sacer- 
dote? Yá dixe yo , por uno de mis Profetas , que havia Sacer- 
dotes como Seglares: Et evit sicut populus , sic Sacerdos. (a) Y 
ahora digo yo, que hay Seglares mejores que Sacerdotes; y 
que un mal Sacerdote escandaliza mucho mas que muchos Se- 
culares majos ; pues pervierten aun A los buenos con su mal 
exemplo : porque si le vén jugar, chancear, conversar con 
mugeres con llanezas , y andar en tratos, y contratos para ha- 
cer dinero, y decir Misa con todo eso ; se hacen.el argumento 
de que ellos podrán hacer lo mismo, y comulgar de mas a mas; 
pues lo hace un Sacerdote que dice Misa cada dia. ¡Ob, lo que 
2l- 
(6) Oseas, cap. d. v. 9: 
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arrastra el exemplo malo del Sacerdote! Malo fue mi antiguo. 
Pueblo, y malo entonces su Sacerdote Heli: ciego vivió éste, 
ciegos sus hijos, y ciego el Pueblo. Entraron-en los Sacerdotes 
las malas costumbres , siguieronías los Seglares , mezclaronse 
los vicios entre Sacerdotes, y Seglares, y se perdió el Pueblo, 
y el Clero. Perdieronse el pastor con las ovejas, y las mas por 
culpa del pastor; porque no fue buen pastor, sino mercenario, 
que cuidaba mas de su conveniencia , y regalo temporal , que 
del bien espiritual de mis ovejas. 

Mira tú, Sacerdote, si eres como aquellos, Mira si cuidas 
mas de la hacienda, y de tus parientes , que de mis ovejas : si 
miras mas á tu casa que á la mia, y a tu profana mesa que A 
la mia Sagrada de Altar: si están mas limpios los manteles de 
la tuya que los Corporales , y Purificadores de la mia : si tie- 
Nes mejores vestidos en tu casa para vestirte que en mi Sacris- 
tía para revestirte: para ir á la Plaza que 'para ir 2 mi Altar: - 
mira si hay menos goteras en tu casa que en la mia: si gastas 
mas en sustentar perros que pobres: en juegos que en limosnas: 
si inclinas mas a suscitar , y seguir pleytos, que á poner entre 
los discordes paces: si atiendes mas á vengar tus agravios que. 
á corregir mis ofensas: si zelas mas tu honra que la mia : y 
si anhelas mas por la plata, y el oro, que por la gracia, y la 
virtud: que si claudicas en todo ello, ó en parte grave, no: 
eres pastor , sino mercenario : no eres Ministro mio , sino de 
Lucifer ; y tú con los que son de tu humor , y vando , metce- 
narios, y no Pastores buenos, ireis á arder con Judas ¿ a lo mas 
profiado del infierno; porque los malos Sacerdotes, y malos 
Ministros de mi Iglesia, me ofenden mas que los Paganos , y 
- Judios malos ¿ como se lo revelé a mi amada Brigida (a) que- 
xandome de sus abominables culpas, y lo podrás vér en sus 
Revelaciones ; y por su causa se me condenan mas de la mitad 
de mis Christianos, como te lo avisé por mi Siervo San Pedro 
Damiano : y asi no fue mucho que dixese mi Chrysostomo que' 
los mas de mis Sacerdotes se condenan, ¿Qué dices A esto, Sa- 
cerdote , Superior, 9 Cura? Pobre de ti sino te dás por en- 
tendido , y no procuras en adelante ¡gastar mas tiempo en orar, 


(a) Revel, lib, 1. cap. 47. 48. 49. 8 lib..4. cap. 132: 133» 135» 
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en estudiar, y en doétrinar á mis ovejas, y tus ini , que 
en sollozarte, y ofenderme!. 

- Mas por si alguno dudare ser estas voces, y quexas del Pas- 
tor Divino, deseo que oyga.las quexas, y voces de la Divina 
Pastora, Madre del Divino Verbo Encarnado, manifestadas á 
su a y Chronista la Venerable Madre Maria de Jesus de 
Agreda, y vea como dicen unas, y otras yoces una cosa mis- 
ma en la substancia, 

$. IL 


Avisos » Y AmOYrosos 00 de la Divina Pastora Maria Santisima 
a los Ministros de Dios, - 


Deia de haver manifestado Maria Santisima 4 su sierva 
la Venerable Madre Maria de Jesus de Agreda quánto se agra- 
da Dios de aquellas almas que ayudan á-quitar las culpas de - 
otras; quánta, y quán grande es la excelencia de los Ministros 
de Dios que cooperan con su Magestad á la salvacion de las 

almas con santo zelo ; pasa la gran Señora a increpar a los Mi- 
nistros , y Pastores malos en esta forma. 

(a) Num, 243. Y para que sea (dice) mayor la confusion de 
los malos Ministros que hoy tiene la Iglesia, quiero que entien- 
das como en la voluntad eterna con que determinó el Altisimo 
comunicar sus tesoros infinitos 2 las almas, en primer lugar los 
encaminó inmediatamente 2 los Prelados, Sacerdotes, Predi- 
cadores, y dispensadores de su divina palabra; para que en 
quanto era de parte de la voluntad del Señor todos fuesen de 
santidad, y perfeccion de Angeles”, mas que de hombres, y 
gozasen de muchos privilegios, y esenciones de naturaleza, 
y gracia entre los demás vivientes ; y con estos singulares be- 
neficios se hiciesen idoneos Ministros del Altisimo si ellos no 
pervertian el orden de su infinita sabiduria, y si correspon- 
dian á la dignidad para que eran llamados , y elegidos en- 
tre todos. Esta piedad inmensa , la misma es ahora que en la 
primitiva Iglesia: la inclinacion del Sumo [Bien A' enriquecer 
las almas-no se ha. de mudar, ni es posible : : su liberal dig 
uacion no se ha disminuido: el amor á su Iglesia siempre 

está 
le) 3.p.1b,7, cap, 13. 
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está en su punto : la: misericcydia mira a las miserias, y estas 
hoy son sin medida : el clamor de las ovejas de Christo 1le- 
ga á lo sumo que puede: los Prelados, Sacerdotes, y Minis- 
tros nunca llegaron a tanto número. ¿Pues si todo esto es asi, 
A quién se ha de atribuir la perdicion de tantas almas, y Ía 
ruina del Pueblo Christiano, y que hoy no. solo no vengan los 
Infieles a la Iglesia, sino que la tengan tan añigida, y llena 
de tristeza ? ¿Que los Prelados, y Ministros no resplandez- 
can, ni Christo en ellos, como en los pasados siglos , y la 
primitiva Iglesia ? 

Num. 244. Oh, hija mia, para que muevas tu llanto sobre 
esta perdicion' te convido, (a) Considera las piedras del Santua- 
rio derramadasen las plazas de las Ciudades, Atiende como los 
Sacerdotes del Señor se han hecho semejantes al Pueblo , quan- 
do debian hacer al Pueblo santo, y semejante á sí mismos. (6) 
La dignidad Sacerdotal, y sus vestiduras ricas , y preciosas de 
las virtudes , están manchadas con el contagio de los mundanos: 
los ungidos del Señor, y consagrados para solo su trato, y cul- 
to, se han degradado de su nobleza, y dignidad: perdieron su 
decoro por abatirse á las acciones viles, indignas de su levanta- 
da excelencia entre los hombres, Aceptan la vanidad: siguen 
la codicia, y avaricia: sirven al interés: aman ál dinero: po- 
nen su esperanza en los tesoros del oro, y de la plata : sujetan- 
se á la lisonja , y obsequio de los mundanos, y poderosos y y 
lo que mas es, á la baxeza de las mismas mugeres 5 y tal vez 
se hacen participantes de las juntas, y consejos de maldad. Ape- 
nas hay oveja del rebaño de Christo que conozca en ellos la 
voz de su Pastor, ni halle el alimento, y pasto saludable de la 
virtud, y santidad, -de que debian ser Maestros. Piden el pan. 
los parvulos, y no hay quien se le distribuya. Y quarido se 
hace por el interés, Ó por solo cumplimiento, ¿si la mano 
está leprosa , cómo dará saludable alimento al necesitado, y 
enfermo? -¿ Y cómo el Soberano Medico fixará de ella la medi 
cina en que consiste la vida? Si los que han de ser interceso- 
res, y medianeros se hallan reos de mayores culpas, ¿cómo 
alcanzarán misericordias para los culpados con Otras Menores, 
ó semejantes ? ? : 
. pe Num. 
(a) Thr.cap.g. vor. (9) Isai. cap. 24. V. 2. 
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Num. 245. Estas son las causas por qué los Prelados, y Sa- 
cerdotes de estos tiempos no hacen las maravillas que hicieron 
los Agostoles, y los Discipulos de la primitiva Iglesia , y los 

demás que imitaron su vida con ardiente zelo de la honta del 
Señor, y conversion de las almas. Por esto no se logran los te= 
soros de la Muerte, y Sangre de Christo , que dexó en la Igle- 
sia, asi en sus Sacerdotes, y Ministros, como en los demás 
mortales; porque ¿si ellos mismos los olvidan para aprovechar- 
los en sí, cómo los repartirán á los demás hijos de esta fami- 
lia? Por esto no se convierten ahora como entonces los Infiele s 
al conocimiento de la verdadera Fé, aunque viven á la vista de 
los Principes Eclesiasticos, Ministros, y Predicadores del Ewan- 
gelio. Enriquecida está la Iglesia ahora mas que nunca, de bie- 
nes temporales, de rentas, y posesiones: llena está de hom- 
bres doétos con ciencia adquirida, de grandes Prelacias ,. y 
Dignidades abundantes; y como todos estos beneficios se deben 
2 la Sangre de Christo, todo se debia convertir en su Obse- 
quio, y servicio, empleandose en convertir las almas, y. sus- 
tentarle sus pobres, y el sagrado culto, y veneracion de su 
sanio nombre, | 

Num. 246. Si esto se hace asi, diganlo los Cautivos que 
se redimen con las rentas de las Iglesias, los Infieles que se con- 
vierten, las heregías que se extirpan; y que tanto es lo que en 
esto se emplea de los tesoros Eclesiasticos ¿ y tambien lo dirán 
los Palacios que con ellos se han fabricado, los Mayorazgos que 
a2 ban fundado, las torres de viento que se han levantado; y 
lo que es mas lamentable, los empleos profanos, y torpisimos 
en que muchos los consumen, deshonrando al Sumo Sacerdote 
Christo, y viviendo tan lexos, y distantes de su imitacion, y 
de los Apostoles, a quien succedieron , come viven alexados 
del mismo Señor los hombres mas profanos del mundo, Y si la 
predicacion de los Ministros de la divina palabra está muerta, 
y sía virtud para vivificar á los oyentes, no tienen la culpa la 
verdad, y la doétrina de las Sagradas Escrituras; pero tie= 

nela el mal uso de ella por la torcida' intencion de los Mi- 
nistros. Truecan el fin de la gloria de Christo en su propria 
honra , y estimacion vana, el bien espiritual en el baxo in= 
terés del estipendio ; y como se consigan estas dos cosas no 
cuidan de. otro fruto de la predicacion. 'Y para esto quitan 

á 
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2 la doétrina sana, y santa la: sinceridad , y pureza (y aun 
tal vez la verdad) con que la escribieron los Autores Sagra- 
dos, y: la explicaron los Doctores Santos: reduncenla h su- 
tilezas de ingenio proprio que causen mas admiracion , y gus- 
to, que provecho de los oyentes. Y como llega tan adulte-' 
rada a los oídos de los pecadores reconocenla por doctrina” 
del ingenió del Predicador mas que de la caridad de Chris- 
to; y asi no lleva virtud, ni eficácia para penetrar los co- 
razones , aunque lleva artificio para deleytar las orejas, 
Num, 247. En este castigo de estas vanidades, y abusiones, 
y de otras que no ignora el mundo, no te Jdlires , Carisima, 
que la Justicia Divina haya desamparado tanto a los Prelados, 
Ministros, y Predicadores de su palabra ; y que la Iglesia Ca- 
tólica tenga ahora tan abatido estado , haviendole tenido ran 
alto en sus principios. Y si alguno de los Sacerdores , y Mi- 
nistros no están comprehendidos en estos vicios tan lamenta- 
bles esto debe mas la Iglesia a mi Hijo Santisimo , en tiempo 
que tan ofendido , y desobligado se halla de todos, Con estos 
buenos es liberalisimo ; mas son muy contados , como lo tes- 
tifica la ruina del Pueblo Christiano , y el desprecio a que 
han llegado Jos Sacerdotes , y Predicadores del Evangelio; 
porque -si fueran muchos los perfectos, y zeladores de las al- 
mas , sin duda se reformáran , y enmendáran los pecadores, 
se conyirtieran muchos Infieles, y todos miráran, y oyeran 
con veneración , y temor santo a los Predicadores , Sacerdo-' 
tes, y Prelados, y los respetáran por su dignidad, y santi- 
dad, y no por la autoridad , y fausto con que grangean esta 
reverencia, que mas se ha de llamar aplauso mundano, y sín 
provecho. Y no te encojas , ni acobardes por haver escrito 
todo esto, que ellos mismos saben es verdad, y tú no lo es- 
eribes por tu voluntad, sino por mi otbed:encia, para que lo 
liores, y convides al Cielo, y a la tierra, te ayuden en este 
llanto ; porque hay pocos que lo tengan; y esta es la mayor 
injuria que recibe el Señor de todos sus hijos de su Iglesia, 
Hasta aqui Maria Santisima á su Chronista la Venerable Ma-= 
dre , por cuyo medio avisa , amonesta, y exorta á todos los 
Prelados , Ministros Evangelicos y Sacerdotes: y para que 
llegue as facilmente a la vista », y alos oidos de los mas la 
Apio q9 en ésta Plática , , que cada uno la podrá leer para 
si 
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si mismo , pues se ordena 4 solos los Sacerdotes , y A todos. 
ellos. . 
Exemplos que confirman la doftrina se hallarán muchos 


.en los libros que tratan de.este asunto, y especialmente en: 


, 


las Dominicas del V, P, Caravantes , sobre esta Dominica del 
buen Pastor. 04 

Y porque esta doétrina se ordena A solos los Sacerdotes, 
para que no falte en esta Dominica Plát, 2. para los Seculares, 
la dispondré, aunque sea por apuntamientos, brevemente, 


PLATICA SEGUNDA PARA LOS SECULARES, 
Ego sum Pastor bonus , € cognosco oves meas, Joana, 10. 


S. L 
Danse las señales por donde Christo conoce 4 sus Ovejas, 


E, buen Pastor conoce sus ovejas: y Christo, que es Pastor 
bueno , dice, que las conoce por sus notas signos , Ó señales, ' 
quáles sean las suyas, quáles no. No basta , hermanos mios, 
para ser ovejas de Christo estár bautizados; esta es una sola 
señal; mas son menester para que Yeso Christo reconozca al 
Christiano por oveja suya. En las ovejas naturáles basta una 
sola señal para que el pastor, y el amo las reconozcan pot 
suyas; que por eso marca su ganado con sola una señal su 
dueño , diferente de la marca de otros Ganaderos, y ganados; 
mas en los Christianos no basta sola la señal de la Cruz con 
que nos marca la Iglesia en el Bautismó , y nos distingue de 
los Infieles, y Paganos , para ser tenidos por ovejas proprias 
de Christo ; aunque basta para' ser tenidos por Christianos. (a) 
¿Pues qué notas , qué señales son menester, A mas de la del 
Christiano, que es la Santa Cruz? Esto intento explicar en 
esta Plática para el consuelo de muchos , y doétrina para to- 
dos: oíd, que el mismo Señor las ha dado ya. (») 
Hablando por su Evangelista Juan dice asi: (c) 15 hos 
:  cOg= 
(3 Isai. cap. 24. y. 2, (6) Ant, Dom. 3. Adv. dz ES post Epiph. 
e) Cap. 13, Ve 3300 > | 
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cognoscent omnes quod Discipuli mei estis , si dilectionem habue= 
ritis adinvicem. Aquellas son ovejas de Christo entre los Ca- 
tólicos que son Discipulos verdaderos de Christo: Y. en esto 
conocerán » dice Christo, que sois mis _Discipulos, si tuviereis 
mutua dileccion , si Os amareis unos á otros como hermanos 
que sois, por ser hijos de un Padre, que -és Dios. Christo 
dió esta señal : ¿hay quien la tenga? ¿Hay amor del proxi- 
mo, 0 no le hay? Sepa , pues, el que no ama á su proximo, 
el que le quiere mal, el que no perdona los agravios, el que 
no vive en paz con su proximo, que no ama á Christo , que 
no es oveja suya; porque le falta una señal tan substancial 
que, como dice San Agustin : (a) Sola Charitas discernit filios 
Dei a filiis diaboli: sola la- caridad discierne 4 los hijos de 
Dios, de los hijos del diablo. Luego no será hijo de Dios, ni 
oveja de Christo - , sino del diablo , el que aborrece a su pro-. 
ximo, y no le quiere bien, ni biene caridad. Por tanto, para 
ser oveja de Christo es necesaria la caridad. 

De la Caridad nace otra señal muy propia de las ovejas de 
Christo , que es la paz, ser pacificos ; y esta nota es muy pro- 
pria de las ovejas: la oveja es un animal tan sencillo , pacifico, 
e inocente , que 2 nadie hace daño ; con todos los otros anima- 
les, y con los de su especie está en paz: ella no hiere con los 
cuernos, como el toro, ni con los dientes , como el lobo, ni 
con los pies cocéa, como el caballo, ni aterra con la voz, como 
el Leon con el rugido , ti rapa con las uñas, como las Agui- 
las, ni arroja veneno, como la Vivora ; con “dodos tiene , y 
quiere paz: esta paz, pues, dá por señal de bienaventurados 
á los suyos; A sus ovejas , Christo: Beati pacifici, quoniam fi- 
lii Dei vocabuntur. (b) Esta misma señal la dió San Pedro en 
su primera Carta , (c) amonestando A los recien bautizados 
por estas palabras : Deponentes omnem malitiam ,  omnem do- 
lum , E simulationes, € invidias, Y omnes detraltiones , Be. 
Como quien les dice: ya que haveis entrado en el ovil 'de 
Jesu-Christo por el Bautismo , si quereis ser ovejas verdade- 
ras suyas haveis de vivir en toda paz con vuestros hermanos, 
deponiendo toda malicia , todo genero de dolo, pi: 

l em- 


(a) Trad. 5. in Epist. Joann, (6) Marth, cap. 3. Y. 9 €) Ep. l. 
Cap. 2, Y. la 
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embidias, todas las detracciones , como infantes renacidos por. 
el Bautismo, Xc. 

- A mas de esto: la- oveja. es un animal tan sencillo, sim-: 
ple, y paciente, que de nadie se quexa, aunque la ultra- 
“jen, y la maten: Ási-ha de ser el Christiano , sencillo, y pa-' 
ciente en todo genero de injurias , y ofensas, tolerandolas por 
amor de Dios, á imitacion de Jesu-Christo, que fue lHevado 
como oveja al deguello: Por eso el mismo Señor nos dice por 
San Lucas : (a) In patientia vestra possidebitis animas vestras. - 
“Y por eso San Matheo + (o) Ecce ego mitro vos sícut oves in 
medio luporim. Sola la oveja > quando es llevada al deguello, 
es la que. tiene tanta paciencia , que ni gruñe como el puerco, 
ni se resiste como el toro, ni recalcitra como el caballo ; a 
todo hace un semblante : en lo próspero, y lo adverso se 
explica con una misma voz: al pasto, y al deguello solo dice, 
vá, vá; y aunque la deguellen no la oirán otra voz, sino 
su vá: Tal ha de ser la voz del Christiano: uniforme eu lo 
próspero, y adverso, imitando á la oveja, y al Santo Job, 
que en lo próspero, y adverso, en todo decia : (c) Dem 
dedit, Dominus abstulit : sit nomen Domini benediólum. Asi se 
lee que lo hacian los Santos Martires , como lo canta la Igle- 
sia: (4) Ceduntur gladiís more bidentium. Non murmar resonat, 
non querimonta ; sed corde impavido mens bene conscia conservar 
patientiam. Esta paciencia , y mansedumbre expresamente la 
enseña Christo: á sus ovejas, diciendo: (e) Discite a me, guía 
mitis sum, €S humiles corde, Aquellos, pues, que.son pacien- 
tes, mansuetos, y sufridos en los trabajos , y persecuciones, 
tienen señal cierta de ser legitimas ovejas de Jesu-Christo', y 
predestinados, 

A mas de esto la oveja es animal tan temeroso que al lobo 
le tiene un horror vehemente : en verle; 0 sentirle, aunque 
sea de muy lexos, no espera que se acerque, sino que al pun- 
to huye acla su pastor a refugiarse en él, Asi lo debe hacer 
la oveja de Christo que lo es verdadera : debe temer perpe- 
tuamente , y de muy lexos, al pecado , y al autor de él, que 


es el demonio ; y apenas lenta sus tentaciones, y sugestiones,' 
de- 


La) Cap, ar. v.19 (6) Cap. 10. v. 16. (c) Cap. k. Y. Bla 
d) Himn, vesp. (e) Matth, cap, 11. v.29. 
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debe ampararse de su Pastor Christo, huir del enemigo, y 
" refugiarse 2 la sombra de sus alas, diciendole con David: (a) 
Sub umbra alarum tuarum protege me. Este perpetuo temor al 
pecado, y horror al demonio, y sus tentaciones , es una nota 
admirable de ser verdadera oveja de Christo, y del numero 
de los dichosos, como nos lo manifiesta el espiritu de Dios - 
por el Sabio: (6) Beatus homo qui semper est pavidus : Bien- 
aventurado el varon que siempre está temeroso : y en otra 
parte nos dice la Escritura : (c) Huye del pecado, como de 
la cara de una culebra: Quasi a facie colubri fuge peccata, Si 
huyeres asi tendrás señal de ser oveja de Christo. 

Pero no solo al lobo, como 2 su enemigo capital, teme 
la oveja, sino es que (como dice Aristoteles ) (4) quando cor- 
ren juntas temen mucho al ruido , y estrépito que hacen con 
sus mismos pies: asi en las ovejas de Christo es muy saluda- 
ble el temor de sus pasos, y sus obras mismas: Ási temía un 
Job, pues dixo de sí: (e) Verebar omnia opera mea , sciens quod 

non parceres delínquentí. Este temor deseaba tener , y le tenia 
David , como lo manifiesta diciendo: (f') Confige timore tuo 
carnes meas: A judiciós enim tuis timui : (e) Judicia tua abyssus 
multa, Y .con este temor clama en otro Psalmo el Profeta, y 
dice: (h) 4b ocultis meis munda me: Limpiame, Señor, de mis 
pecados ocultos: y San Pablo decia de sí: (¿) Nihil mihi cons- 
cius sum, sed non in hoc justificatus sum: Qui autem judicat me 
Dominus est: A mí no me remuerde la conciencia de pecado 
grave, mas con todo no me doy por justificado : porque ren- 
go por Juez a un Señor muy justo, que todo lo escudriña, y 
lo sabe , por oculto que sea. Estas santas ovejas , Job, David, 
y Pablo, temían el ruido de sus pies, temían sus afeétos, sus 
deseos , sus acciones, y sus obras, aunque buenas: ¿quánto 
más, pues, debe temer el pecador? Por bueno que uno sea 
siempre tiene de que temer en sus obras wismas, aunque sean 
buenas; por las imperfecciones., y faltas con que van mezcla= . 
das; y con este conocimiento decia de sí San Gerónimo : Ego 
denique omnia tuta timeo: Yo finalmente temo hasta en todas 
mis 
(a) Psal.16.y,9. (9) Prov. cap.28.v. 14. (0) Ecl. cap. 21. 
ver,2. (d) Lib.de Animal. (e) Cap. 9.v. 28. (1) Psal. 118.v» 120, 
(£) Psal. 35. 9,7. (5) Psal.18.v. 13. (7) Ep. 1.Cor. Cap. 4» Vo de 
Lom, II, E 
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mis obras buenas, Tema, pues, el Chiristiano sus obras : tema 
sus imperfecciones ¿ pues el que le ha de juzgar es Dios, su- 
tnameñte reÉto , y justo; y asi será oveja de Jesu-Christo , y 
le sucederá bien todo: pero al contrario, si no tiene este san 
to temor: todo le ira mal, 

A los hermanos de J oseph quando fueron la primera vez 
á Egipto por trigo iban sin temores, y todo les sucedió mal; 
pero la segunda vez que volvieron llenos de temor: (a) y Ex- 
territi dixerunt:: propter pecuniam, quam retulimus:: subjiciat ser- 
vituti, Se, todo les sucedió prósperamente , pues volvieron. 
con trigo, y con dineros, y sin trabajos. Este temor sirve de 
estímulo a los flacos para animarlos 2 la virtud: (b) Qui ti- 
ment Dominum preparabunt corda sua, Sirvele al pecador, como 
la purga al enfermo , para expeler al pecado: Le) Timor Do- 
mini expellit peccatum, Mirad , pues, hijos, quán importante 
es el santo temor de Dios, que es el temor de ofenderle en 
nuestras obras, y deseos. Temed, pues, mijo» para ser ovejas 
de Christo verdaderas. 

Finalmente la oveja conoce la voz, y el silvo de su pas- 
tor, y le está muy obediente: asi la oveja de Christo verda= 
dera será aquella que oyere la voz de. su Pastor, (dicelo el 
tmismo Christo: Oves mee vocem meam audiunt) y le obede- 
ciere sus preceptos. Reparad mas, que las ovejas van a los 
pastos que el pastor quiere darlas , y no á los vedados , aun- 
que ellas quieran. Las ovejas de Christo , llamadas, y guiadas 
al pasto de las Doctrinas , Pláticas, Sermones, Misa Parro- 
quial, Rosario, y Via- Sacra por sus Párrocos, y Pastores, 
han de ir obedientes , Puntuales, y contentas, pues son pas- 
tos buenos, y del alma; pero irse á los pastos vedados de jue- 
gos, de naypes, de tabernas; de bayles , y lascivias (y tal 
vez mientras los Oficios Divinos) contra la voluntad de sus 
pastores, estó no es ser ovejas de Jesu-Christo, sino del dia- 
blo. ¡Oh, quántos, y quántas quieren mas irse á tales pastos 
vedados, y dañosos, que á los utiles, y saludables, que les 
dán sus legitimos pastores! Teman, pues, tales ovejas ser apre- 
sadas”de los lobos Infernales, y baxar con ellos al fuego del 
abismó para siempre. ¡Oh, no permita Dios tanta desgracia! 

Por 
(2) Gen.ciqr.v. 18. (6) Éccl.c.z. y.20. (e) Eccl, C,X. v.270 
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Por estas, y semejantes señales conoce Jesu-Chrisro A sus ove= 
jas: Cognosco 0ves meas. Si no las has tenido hasta aqui: si has 
sido por tus culpas, no oveja de Christo, sino cabrito del 
diablo, duelete de tanta desgracia, y pidele perdon a tu buen 
Pastor, diciendo cón toda la alma: Ya CONOZCO Señor , que 
erré como oveja descarriada: yo me pasé de vuestro redil al 
de Satanás. Errado fuí, Señor: asi lo conozco, y lo confieso, 
lleno de sentimiento, y de dolor de haverlo hecho tan mal, de 
que me pesa en la alma: pesame, Señor, de todo corazon de” 
Hhaveros ofendido: no mas seguir al pecado”, no mas al demo- 
nio: ya quiero ser una de vuestras ovejas verdaderas , oyendo 
vuestra voz , amando á mis proximos, teniendo paz con ellos, 
y paciencia en mis trabajos. No mas a los pastos vedados de 
los vicios: no mas pecar, Señor, ayudado de vuestra gracia: 
asi lo ofrezco , y espero de vuestra gran bondad el perdon de 
mis culpas, y la asistencia de vuestra divina gracia. Amen, 


EXEMPLOS. 


De lo mucho que importa oir las ovejas los siluos. de su Pastor, 
esto die la palabra divina, 


As como el Pastor t tiene obligacion de conocer sus ovejas, y 
darlas pasto saludable (3 las racionales) de doctrina , y ense- 
ñanza; asi las ovejas que son de Jesu-Christo deben asistir á 
oír los silvos de su Pastor, y admitir el pasto espiritual de su 
doftrina sana, de Pláticas , Exhortaciones, y Sermones. De 
quánta importancia sea esto se : verá en los Saló si= 
guientes. 

(a) El Padre Fray Gerónimo de Tays refiere que Euvo una 
muger muy pecadora, á quien encargaron que rezase á nues- 
tra Señora cada dia su Rosario, 4 fin de que no se perdiese 
su alma, ní perdiese con sus escandalos las de otros, Y apenas 

- tomó esta devoción quando luego se le apareció la Madre de: 
Dios, y la dixo: Para que tú abras los ojos, y dexes los vi- 
cios, y no pienses salvarte sin guardar los Mandamientos, te 
digo, que en esta Ciudad en que vives se han de condenar 

hoy 
(e) Trat. del Rosario, 
F 2 
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hoy doce personas , tres mugeres deshonestas , y un Soldado; 
quatro hijos de familia, por no tomar la doétrina que les dan, 
ni corregir sus vidas; un Padre de familias, por no enseñar 
la Doétrina á sus hijos , y criados; un Religioso , y un Eecle- 
siastico , por no cumplir con las obligaciones de su estado ; y 
“un Párroco tambien se condena , porque no enseñaba la Doc- 
trina , y exortaba a sus Feligreses, y ovejas. Mirad bien en 
este caso cómo se condenan los que no quieren oir la Doétri- 
na , y tambien los que no predican, y enseñan , debiendo ha- 
cerlo: estos por ho ser buenos pastores, y aquellos por no ser. 
ovejas de Jesu-Christo, pues no quieren oír su voz: (a) Prop- 
terea vos on auditis , quía ex Deo non estis y dice el Señor. 

Si quereis, pues, hijos, ser bienaventurados, oíd la pala- 
bra de Dios, y observadla , poniendo por obra lo que se os 
predica; pues dice- el Señor: (b) Beatí quí audiunt verbum Dei, 
E? custodiant ilud, Al V, Francisco de Yepes, gran siervo del 
Señor, le dixo su Magestad, que quatro cosas le son muy 
agradables, y convenientes para que se salven sus ovejas ; y 
son: La primera , honrar á los Sacerdotes, y Religiosos: La 
segunda > Fogar por ellos , y pedir a Dios les dé luz para que 
enseñen a los proximos: La tercera, entrar en los Templos, 
y estár en ellos con reverencia, y santo temor: La quarta , ser 
amigos de oír la divina palabra , y de guardarla para obrar 
conforme á ella, 


REMISIONES,. 


“A E t lupus rápit, E dispergit oves. El lobo aqui represen- 
ta al demonio, que hace presa de las ovejas de Jesu- Christo, 
Quanto sea su poder, su astucia , y su malicia , vide tom, t. 
Nov. 3. Plat. 4. E 
2 Et coguosco oves meas y cognoscunt me mer. Las ovejas 

que son de Christo verdaderas, conocen á su Pastor Jesu= 
Christo, sabiendo bien la Doétrina Christiaoa: conocen á su 
Pastor, y los beneficios que los hace redimiendolas Jesu- 
Christo con su Sangre : conocen á su Pastor, y sus silvos amo- 
rosos , oyendo sus amonestaciones , y las Pláticas de sus Cu-- 
Tas, 

(2) Joan. cap.8. v.47. (2) Luc, cap, 11. Y, 28, 
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ras. Lyra: Quia vere fideles cognoscunt beneficia Christiz y cómo 
los conocerá quien ignera la Doétrina? Explicaras quién es 
Christo: qué beneficios nos hizo en redimirnos. Y para esto 
yide el primer tomo, y sús Doétrinas desde que se encarnó. 
Misterios de Encarnacion, Muerte, y Pasion en las Pláticas, 
ó Doétrinas del Credo, tom, r. 

3 Er fet anum ovile, do unus Poster, (Lyra) id est, una 
Ecclesia ex Fudeis, ds Gentilibus colletta, e unus Pastor, td est, 
Christus, Esta es la Santa Iglesia Católica, cuyo Pastor, y 
Cabeza es Jesu- Christo. Vide esta dali en el primer tomo, 
Dottrina Te 
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_Resurreccion. 


PLATICA TREINTA e SIETE, Y PRIMERA 
de está Dominicda 


Joann, 16, 


Dir Jesus Discipulis suis: Modicum, érjam non vyidebitis 
me: Gl iterum modicum, $. yidebitis me: quia vado ad Pa- 
trem. Dixerunt ergo ex Discipalis ejus adinvicem : Quid est 
hac, quod dicit nobis: Modicum, $ non videbitis mei: $ ite- 
rum modicum.,. 87 videbitis me, E quia vado ad Patrem? Di- 
cebant ergo: Quid est hoc, quod dicit nobis: Modicum? Nes- 
cimus quid loquítur, Cognovit autem Jesus, quía volebant eum 
interrogare.,, 3 dixit eis: De hoc quaritis inter vos, quia dixis 
Modicum, 6: non videbitis me: $: iterum modicum , de vide- 
bitis me? Amen, amen dico vobis ; quia plorabitis, « tiebi- 
tis vos. Mundus autem gaudebit ; vos vero contristabimini, 
sed tristitia vestra vertetur in gaudium. Mu ler cum parit, 
tristitiam habet, quia venit hora ejus : cum: autem. pepererir 
puerum, jam non meminit pressure propter gaudium, quia 
natus est homo in mundum. Et yos igitur nune quideía tristi= 
tiam habetis; iterum autem videbo vOS, G gaudebit cor ves= 
trum: SÍ gaudium vestrum nemo tollet 4 vobis.: 


¿PA 
pr 
> 
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Es el contenido de este Evangelio propuso Jesu-Christo á 
sus Discipulos su Muerte, su Resurreccion, y Ascension , y 
su ultima venida'a juzgar: Y como ellos no lo entendiesen 
bien, reconaciendolos el Señor dudosos, les declaró mas lo 
que les havia dicho con-la semejanza de la muger que está de 
parto, ác, ¿ 

Y para que todos lo entendamos me explicaré con la ex- 
posicion de San Juan Chrisostomo que refiere el Doftisimo 
Lyra, Esta palabra Modicum , significa poco tiempo. Decir 
Christo a los suyos, Modicum, $ jam non videbitis me, fue. 
avisarlos que dentro de poco tiempo havia de morir, y au- 
sentarse de ellos, pero por poco tiempo; por tanto que-n0 
le verian desde el tiempo de su Pasion, hasta el de su Resur-- 
reccion: Per primum modicum intelligitur tempus ab'hora Pas- 
sionis usque ad tempas Resurreftionis, dice el Chrysostomo, y 
asi les dixo que en breve se ausentaria, mas por poco tiempo; 
y todo lo significó con esta palabra Modicum , para no des- 
consolarlos mucho. . 

Y fuego les dice : Modicum , €S videbitis me : este modicum 
significa aquel tiempo de la Resurreccion, hasta la Ascension á 
los Cielos, en el qual le vieron los Apostoles en aquellas apari- 
ciones que les hizo, para consolarlos, confortarlos, € instruirlos: 
poco tiempo, comparado con el que habia de pasar desde su 
Ascension, hasta la ultima venida a juzgar: Per secundum mo- 
dicum, intelligitar tempus ab hora Resurredhionis usque ad Ascen- 
sionem, in que apparuit eis loquens de Regno Dei, ut babetuf 
Aétor. 1. El illud tempus fuit modicum respeta temporis sequen= 
tis usque ad finem mundi , dice con el Chrysostomo- Lyra, 

Dixerunt ergo. ex Discipulis ejus adinvicem: Quid est hoc 
quod dicit nobis : Modicum , E non, dc. Aqui manifiestan los 
Discipulos sus dudas, € ignorancia : conoceselas Christo; ex- 
plicase mas con. ellos, manífestandoles que havia-de morir, y 
resucitar, dice la Glosa Interlineal: Exponte quod dixerat , sci- 
dicer , se moriturum, € resurrefiurum ; y para que le entiendan 

me- 
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mejor , les asegura, que al tiempo de su muerte se aligirán, y 
llorarán ellos; pero que los mundanos Hebreos se alegrarán 
juzgando que con la muerte ignominiosa de Christo se acaba 
su Doétrina, y Religion: .4men, amen dico vobis guia plorali- 
ti5, S febitis vos ; mundus autom gaudebir. Pero al paso que 
los contrista con la noticia de su Pasion, y Muerte, diciendo- 
les que han de llorar, los consuela tambien diciendo, que aque- 
lla tristeza por su muerte se ha de convertir en gozo quando 
le vean resucitado : Vos antem contristabimini, sed tristitia- 
vestra vertetur in gaudium.-Y para que lo penetren mejor usa 
dei simil de la muger que al tiempo de parir está triste por los 
dolores que padece; pero que en haviendo parido varon, yá 
no se acuerda de las apreturas del parto por el gozo que tiene 
de haver nacido un hombre al mundo. La muger aqui represen- 
ta á la Iglesía, que entonces era la congregación de los Aposto- 
les, y Discipulos de Christo: el parto, la Pasion, y Muerte 
del Salvador: salir 4 luz varon, y hombre, significa la Resur- 
reccion de Jesu-Christo; y el decir hombre, y no niño, manifies- 
ta, que Christo salió del Sepulcro resucitado, hombre perfetto, 
glorioso , inmortal, para vivir eternamente ; y que así como 
la muger se contrista al tiempo de parir, y se alegra mucho 
haviendo parido hombre: asi los Apostoles estarian tristes al 
tiempo de la Pasion, y Muerte de Jesu-Christo, pero que vien- 
dole yá resucitado, y hombre glorioso, olvidarian aquella tris- 
teza pasada con el gozo grande que tendrian viendole resucia 
tado, como lo canta la Iglesia : Gavisi sunt discipuli v 52 Domi- 
no, El gaudium vestrum memo tolles d vobis, Será (dice) inmar- 
tal su gozo, porque la vida dé Christo, que fue la materia de - 
aquel gozo viendole resucitado, será eterna: no se acabará, 
ni bolverá el Señor 4 morir , como lo dice el Aposro': (a). 
Christus resurgens ess mortuis jam non aroritsr, Este gozo, pues, 
de los Apostoles, que comenzó en la Resurrección de Christo, 
nadie se le podrá quitar, pues les durará en la Gloria p.ra 
siempre. Esta es en epilogo la letra del Evangelio: 4VE 
MARIA. 


$5. IL, 
(a) Rom, cap. 6. vets. 9, 
y Ps 
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Exporicion , y Dofirina Moral de la aflicción , y tribulacion de los 
justos en esta vida, y quón importante sea, 


Amen, amen dico vobis, guía plorabitis, € flebitis vos. Joann, 16. 


D. verdad, de verdad os digo 4 vosotros que os afligi- 
reis, y llorareis desconsolados. Éstas palabras no solo las dixo 
Christo. para que los Ápostoles las oyesen, sino para que noso-: 
tros nos diesemos por entendidos que en esta vida no nos han 
de faltar tribulaciones, desconsuelos, y lagrimas, Dixoles a sus: 
fipostoles, avisandoles de la perturbacion, tristeza , y lagrimas 
que havian de experimentar en tiempo de su Pasion, y Muerte, 
en que no le verían basta que resucitase ; y tambien les avisó de- 
los trabajos que kavian de experimentar despues de su Áscen- 
sion con su ausencia: y esto mismo nos quiso decir á todos sus 
hijos, especialmente a los justos, avisandoles de las tribulaciones 
que en esta vida han de pasar, pero por breve tiempo, qual es el 
de esta vida, por larga que sea. Asi lo expone S. Agustim; (a) 
pero al mismo paso, y tiempo les dice, y avisa a sus Áposto= 
les, y a los buenos Christianos : que sá tristeza se convertirá en. 
alegria: Sed tristitia vestra vertetur in gaudium, A los Apostoles,. 
con la Resurreccion de Christo, y A los justos., despues de la 
muerte del cuerpo, porque la alma logrará aquel eterno gozo. 
que nadie la podrá qua Er RS vestium. nemo toller 8 
Vadis, 
Quán importantes sean á los justos las iiButaciones de esta 
vida lo dicen las Escrituras, y los Santos Padres con mara- 
villosas expresiones; y aunque se tocó. este punto en. la segun— 
da Dominica de Adviento, por lo mucho que importa consolar 
a los atribulados lo tocaré tambien: aquí, como en su proprio 
lugar, pues lo toca et Evangelio. No faltan, hijos, tribulacio- 
nes en esta vida á los justos, y muchas (dice David) son las. que 
padecen: Multe tribulationes justorum, ¿Sabeis por qué, y para 
qué? Lo primero, se las embia Dios para el perpetuo exerci- 
cio 
(a) Traét 95,6 181. in Joan. 
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cio de las virtudes, como á escogidos, y amados suyos, para 
aumentarles con ellas, y. su tolerancia ,.el merito, y la corona, 

"lo que no suele hacer con los réprobos, Exemplos de esta ver- 
dad tenemos en las Sagradas Escrituras. Esan, que era répro= 
bó, no fue afligido acá; pero. Jacob, que era escogido, lo fue, 
y mucho: sirvió 4 Laban veinte años de pastor, lieno de tra= 
bajos: otros veinte años estuvo atribulado, y Jloroso por la 
muerte de su hijo Joseph, creyendo, “como se lo, dixeron los 
otros hijos, que lo havia devorado una horrorosa fiera: Fera 
pesima devoravit.; y por fin en su seneítud , y edad extrema, 
fue compelido por la hambre que havia en su País a salir de 
él, y dexar su casa , y péregrinar 2 Egypto. Joseph, David, y 
Tobias, que eran buenos, ¿qué trabajos, qué persecuciones no 
padecieron? Eran de los predestinados, y por ello los regaló 
el Señor con esa fruta tan propria de los justos. 

Divinamente San Gregorio: (4) El justo es privado de la ale- 
gria, y delectacion transitoria, y compelido al trabajo : así como 
el novillo que ba de trabajar es atado al yuso; pero al que 
ba de ir al matadero se dexa libremente por los prados pare 
gue engorde. Los arboles fruétiferos son maltratados para co- 

- ger de ellos el fruto , como la oliva, y el nogal; pero se cuida 
de ellos para que gozen larga vida: mas los infructiferos, aun- 
que los dexan crecer con notable lozanía , a lo mejor de su 
vida los cortan para el fuego. A los enfermos que dan esperan- 
zas de mejorar no se les permite que coman, y beban lo que 
quisieren ; pero a los que estan desauciados , y sin esperanza de 
vida, se les permite, y les concede el Medico todo quanto ape- 
tecen: asi 2 los que han de perecer eternamente les permite 
Dios en esta vida el cumplimiento de sus gustos, y apetitos; 
pero á-los que mira como hijos suyos , escogidos para el Cielo 
por el fruto de sus obras, y virtudes, los exercita con trabajos, 
y tribulaciones, y los priva de los gustos, y deleytes mundanos, 
y caducos; y por fin los saca, y libra de todas sus aflicciones, 
eoronandolos de gloria para siempre: Mulie tribulationes jus= 
torum , €% de omnibus his liberabit eos Dominus. (b) 

filegraos, pues, en el Señor los que padeceis trabajos, y 
tribulaciones en esta vida , y no os remuerde la conciencia dé 
o a A Ne e i A "cul- 

(a) Moral, in Job, lib. 21, cap. 4. (2) Psalm, 33. VerSy20n  ; 
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culpa grave, que eso es ser justos, estar en gracia de Dios, 
Alegraos, digo, en vuestros .rrabajos , porque Dios (como se 
ha dicho) os lo embia: lo primero, para el exercicio de las vir- 
tudes: lo segundo, para purificar la alma mas, y mas de las 
culpas pasadas; pues asi como el Medico ordena dieta al enfer- 
mo , manda que lo sangren, que lo purguen para purificarle el 
cuerpo, y sanarlo: asi Dios, Medico Celestial , receta san- 
grias, y purgas de teabajos (dice San Agustin) para purificar la 
alria , y aumentarla la salud, y la gracia, y !Mevarsela limpia 
á la gloria ? a darla el premio de sus dde ae y virtudes ad- 
quiridas con ellos. 

¿Y qué virtudes se adquieren con los trabajos, (dirá alguno) 
O qué virtudes se exercitan en ellos? Oid. Lo primero se exer- 
cita la paciencia, sufriendo pacientes las injurias, con que se 
aumenta mucho la divina gracia, como dice San Pedro (a) 
Si benefacienter patientes sustineatis, bas gratía est apud Dewm. 
Si haciendo bien a los proximos los tolerais pacientes, ésta es 
gracia para con Dios, Mas: la vida del hombre es guerra s0- 
bre la tierra, dice Job: (6) hemos de pelear con nuestros ene- 
migos Mundo, Demonio , y Carne, y apetitos de ella; ¿ pero 
con qué armas? Con las de las virtudes de Fé, Esperanza, 
Caridad, fortaleza de espiritu, y santo temor de Dios, y tam- 
bien con la mortificacion de la carne para vivir segun el espi- 
ritu, como lo dice San Pablo: (c) Si spirita fabla carnis mor- 
tificavericis , vivetis, Esta mortificacion de la carne, y sus ape- 
titos es una perperua Cruz de los justos, que voluntariamente 
la abrazan para seguir 2 Christo con ella, y gozar de su vista 
despues en la gloria. Pero si la Patria es dulce, la peregrina- 
cion es amarga ; (dice San Agustin) (4) y si es amarga la pe- 
regrinacion, todo el dia es tribulacion : Si enim dal. is est Pa- 
tria, amara est peregrinatio ; si amara peregrinatio , tota die 
tribulatio. Pero consolaos, hijos, que aunque dure la tribula- 
cion toda la vida, durará poco tiempo ¿pues es muy poco todo 
el tiempo de esta vida comparado con la eternidad. Y asi para 
animarnos nos dice Jesu-Christo lo que a sus Apostoles: Mo- 
dicum , dy videbitis me :. despues de poco tiempo me vereis, y 
para siempre , en el Cielo, Y 


a) Ep.1.c.2.v.20. (5) Cap.7. YI. €) Rom, cap.8, V. 13. 
d) Enarrat. in Psalm, 85. 
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Y para que veais por exemplos quan importantes son los 
trabajos , y las tribulaciones, y tentaciones para aumentar el 
merito, y la corona, oid: Refiere Blosio (a) que huvo una 
Santa Virgen de gran virtud ; y preguntada cómo havia lle- 
gado A tan alta perfeccion , y á ser tan favorecida de Dios, 
respondió : Todos los trabajos los tomé con gran conformi- 
dad , como venidos de la mano de Dios: y a qualquiera que 
me hacia alguna injuria , 0 me daba alguna molestia , procura- 
ba hacerle algun particular beneficio, y á ninguno me quexé 
de injurias , ni trabajos , sino solamente acudia A- Dios , del 
qual recibia luego esfuerzo , y consuelo, Esto , esto es lo que 
haveis de hacer, hijos, tolerar con paciencia los trabajos, no 
quejaros de ellos, acudir 2 Diosen la tribulacion, que Dios 
está alli con el atribulado : Curn ¿pso sunt in tribulatione 5 él 
nos sacará de ella quañdo fuese servido , y nos glorificará A 
su tiempo: Eripiam eum , S “glorificabo cum. : 

El Prado Espiritual refiere , que antes que el Abad Theo- 
dosio fuese al desierto le tomó de la mano Christo Señor 
nuestro , y metiendole en un palenque , le dixo: 'Tú has de 
pelear con un demonio terrible; y como mirase 2 todas par- 
tes le pareció que veía muchos vestidos de blanco por una par- 
te, y por otra mucha gente triste, y enlutada : luego apare- 
ció un Gigante terrible, cuya cabeza llegaba á las nubes. 
Comenzó a temblar con su vista, y le dixo 4 Christo : ¿; Cómo 
quereis vos, Señor, que un hombre cercado de carne, y en- 
fermedad , pelee con este Gigante? Y el Señor le respondió: 
Ten buen ánimo, que yo soy contigo; y A penas Theodosio 
comenzó a- pelear: quando llegó Christo , y le puso una co» 
sona en la cabeza , y aclamaron todos los vestidos de blancos 
Vittoria, viétoria.; y luego todos los demonios, que eran los 
enlutados , desaparecieron, y los Angeles alababan á Dios, 
diciendo : Ayudador eres , Señor , en las necesidades, Tolerad, 
pues , hijos , pacientes, pelead valerosos, y confiados contra 
“el enemigo , y sus tentaciones , que Dios estará de vuestra 
parte, os sacará victoriosos, y sereis coronados como legiti. 
MOS gUErreros.. > . > 


$. 1L 
(a) Monil. spirit, cap. 10, 
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dá los vanos gozos a mundo. 


Mantis autem anden dol dicho Christo h sus 
Discipulos que se havian de entristecer, y havian de llorar 
en su muerte, dixo luego , que el mundo se alegraria , esto es, 
los mundanos Hebreos, que deseaban acabar con la vida de 
Christo, y su doctrina 3 porque los mundanos , como salgan 
con su querer, y voluntad , tendrán gozo, aunque 4 Christo 
crucifiquen, ¿Pero qué gozo es el de los mundanos? Vano, ne- 
cio , carnal, y caduco : el gozo mundane consiste en cumplir 
sus apetitos , Y gustos de la carne, como decia el Apostol: 
sl Desideria carnis ne perficiatis : : (5) :Carnis fiduciam habentes: 
c) facientes voluntatem carnis. Esto es, vivir segun aquello que 
pide la carne , y sensualidad humaba , en que somos semejan- 
tes á los brutos ,. y comunicamos con ellos; en esto consiste 
el gozo de los mundanos. Consiste tambien, dice el Apostol, 
(d) in emulatione, 19 contentione , en la: emulacion , Y Oposicion, 
Ó. pleytos , con que se buscan los honores.mundanos , y con- 
veniencias terrenas. Consiste en apacentar el vientre coa co= 
midas, y bebidas excesivas: ln comessationibus , ES ebrietatibusy 
“y en luxuriár allá en sus retretes : Ip cobilibus:,-19 impudici- 
tiís. Consiste en buscar con dolo, y engaño, en los tratos , y 
contratos , en las ferias y mercados, las ganancias mundanas, 
llenos de avaricia : In dolo , mendacio , 0 avaritia:divitias que- 
rere. Consiste en satisfacer 2 la ira, y á la:embidia,con la 
murmuracion , con la venganza , y gon la malevolencia, dice 
el grande Stapletonio. (e) En esto estudia el mundo , y estos 
son sus gozos: FHec: sunt. «mundi studia: y het: ejus gandia. 
Sepamos ahora y3 de qué sirven tedos estos: gozos munda- 
nos , que con fabta ansia> sel buscan ?: ¿Pero de qué, sino de 
atesorar ira de Dios para el dia de su ira? Si, Católicos ,. sí, 
San Pablo lo dice : (£) Thesaurizas tibi rom in. diem ira y Dre 
velationis justi judiciz Dez. Sí, sí , deshonesto : con tados estos 
gus= 
(a) Galat.c.s.v.16. (0) Phil.c.z.v.3. (c) Eph.c.2.v. 30 
(4) Rom. c. 13, V. 13. (e) Hac Dom. (f) Rom. caps 2. YetS ja 
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gustos , y gozos mundanos , y carnales atesoras ira de Dios 
«para el dia del juicio: y tú, que tienes por tu Dios al vien- 
tre, que solo cuidas de repalanás ¿ sabes lo que haces ? ate- 
sorar ira de Dios para la hora de la muerte: y tú, avaro, 
que no piensas sino en tus graneros , y doblones, sin mas pie- 
dad para los pobres que un tirano , ¿sabes lo que haces ? ate- 
sorar ira para el dia de la cuenta. Cuenta , pues, con esto, 
avariento : cuenta con esto , luxurioso , iracundo , vengativo, 
ambicioso : cuenta con la ira de Dios; y mira bien qué cuen- 
ta te puede tener atesorar para siempre la ira de Dios por unos 
gustos, y gozos momentaneos, y caducos, 

Dixe momentaneos, y caducos, pues todos los gustos, y 
gozos mundanos son como el fuego aplicado 2 la estopa, que' 
levanta una grande llamarada , pero se apaga luego, Oíd al 
Santo Job con qué energía describe la duracion de los munda- 
nos contentos , y placeres de aquellos que los gozan : (a) Eleva- 
ti sunt ad modicum , S non subsistent ; S humiliabuntur sícut om- 
nia, SÓ auferentur, ÚS sicut summitates spicarum conterentar., 
Todos estos que se elevan en el mundo por los puestos , hono- 
res, y dignidades en que los puso su ambicion : todos los po-= 
derosos que se empinaron sobre los demás'por sus riquezas, y 
avaricia , todos estos se elevaron , se empinaron , es verdad: 
Elevatí sunt ; ¿pero quántos siglos duró su elevacion ? Muy 
poco tiempo : 4d modicem elevati sunt ( dice Job ) y lo dice la 
experiencia : pues apenas vemos otra cosa, especialmente en las 
Cortes , que elevarse , como la espuma , muchos; pero en poco 
tiempo deshacerse como ella misma , y desaparecer toda aque- 
lla grandeza, y pompa: Elevati sunt, GS non subsistent : ellos 
procuraron ambiciosos exaltarse ; pero el brazo poderoso de 
Dios vivo los humilló hasta pegarlos con el lodo: Humilia- 
buntur sicut omnia, ES auferentor: ellos fueron humillados, aba- 
tidos , artancados de sus altos puestos, y abandonados de to- 
dos. Esto pasa a la letra, como Job lo dixo, pero aun dice 
mas, y es lo mas fecundo de doctrina : Et sicut summitates 
Spicarum conterentur , que serán estos trillados, y deshechos, 
como las aristas de las espigas. La espiga de trigo , oyentes 
mios , consta de granos, de casillas en que están metidos por 
e su 

(a) Cap.24, Y, 24» 
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su orden , y de aristas que salen de aquellas casillas, y se elgn 
yan sobre todo lo demás, y son asperas , y pungitivas. 

La espiga (dice Stapletonio) (a) se compara con mucha 
razon a la Iglesia : Spica quidem Ecclesia bene comparatur , en 
la qual los granos , que son los buenos Christianos , están en 
sus-casillas como encarcelados , y oprimidos de trabajos, y tri- 
bulaciones, pero con reéto orden entre sí, cada uno en el 
cumplimiento de su vocacion, y empleo; y coligados todos con 
el vínculo de la caridad, viven uniformes , y pacificos. Las 
aristas secas, áridas , y Asperas representan a los pecadores, 
a los que por su ambicion , y poder se elevaron sobre los de- 
más, á los que por su tiranía, y crueldad son mas asperos con 
los otros , que las aristas mismas, pero infruétuosos como ellas: 
estos , pues, 2 mas de ser humillados , y abatidos por el brazo 
poderoso de Dios, quando salgan de esta vida irán á parar A 
la hera del infierno, á ser trillados , despedazados , y desme- 
nuzados entre los pies de los monas , como las aristas em 
la hera entre los pies de las bestias : Et sicut summitates spica- 
rum conterentur,: ¿ Qué, no es verdad ? El Espiritu de Dios 
lo dice por su amado Job, y tambien lo dicen muchos, y 
maravillosos casos. Oid algunos 


ESEMP LOS: 


Cit el Espejo de Exemplos, que huvo un Frayle Lego, | 
"en lo exterior muy ajustado; pero en lo interior malo , sober- 
vio, amigo de mandar, y de tener puestos, y oficios, Alcan- 
zÓ el de Procurador, y no podía sufrir Prelado que no bre 
conforme á su gusto, ni que huviese mas Procurador que él: 
por mas disimular su sobervia, pedia que le quitasen el oficio; 
pero alguna vez que asi se hizo, procuró por medios secretos 
que lo tornasen- 4 él: (qué. artificiosa es la ambicion!) Al 
cabo de años de esta vida sobervia le dió el mal de la muerte, 
y antes de ella estuvo sin hablar tres dias, y al fin murió el 
infelíz una noche, y en ella se le apareció á un Religioso an- 
ciano, horrible, y espantoso; y le dixo, que no hiciesen su- 
Fragios por él, porque por su sobervia.. y ambicion de man» 

dar, 

(a) Hac Dom, 
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dar, era para siempre condenado, ¿Si tal sucedió con un po- 
bre Lego en la Religion, qué será fuera de ella de los que 
metidos en el mundo de pies a cabeza, no piensan sino en su- 
bir a los puestos, a las dignidades, llenos de sobervia ambi- 
cion? ¿Qué será de los que en los Pueblos desean, y solicitan 
por medios poco honestos subir á los puestos, empuñar la 
Vara para mandar, y avasallar á sus competidores? ¡Oh, lo 
que hay que temer si no se destierra del corazon humano la 
sobervia , y la ambicion! 

OTRO, 


Resor Cantimprato que huvo en París un insigne Cathe- 
dratico de Theologia , el qual tenia mas discipulos que todos 
los demás Doétores de aquella Universidad; pero aun era mas 
su presunción , que su sabiduria, y así vino á dar en gran 
sobervia , y de esta cayó en feisimas torpezas, teniendo todo 
su mundano gozo en la vanidad, y en la luxuriaz y como 
unos pecados llaman 4 otros, vino el miserable á tanta sober- 
via que un dia acabando de leer á muchos Estudiames dis- 
paró horrendas blasfemias hereticales contra Christo, con tan- 
ta jactancia propria que todos quedaron pasmados, y escan= 
dalizados; pero al punto fue castigado dei mismo Señor ofen- 
dido, de modo, que bueltos los ojos en blanco , perdida la 
vista del cuerpo, y del alma, cayó en el suelo, y bramando 
como una bestia quedó como una de ellas, privado de toda 
su ciencia, sin acordarse ni aun de las primeras letras, y 
solo se acordaba de llamar su concubina, y de pecar con ella, 
y de esta suerte murió sin hacer penitencia, y fue condenado 
á eternas penas, y ser trillado en el infierno, y conculcado, 
y pisado de los demonios, como las aristas de las bestias en 
la hera, por su vanidad, y sobervía. ¿Y havrá quien por 
gustos tan breves, tan perecederos, quiera arder en eterpas: 
lamas? ¿Que por ensalzarse aqui quiera ser abatido, y tri-. 
ilado allá en el abismo? ¡Oh necedad! ¡Oh locura de los 
mundanos! No, hijos solos, no os ds engañar de esto 
aparente: no.os holgueis como los mundanos: llorad como 
los Apostoles en la muerte del Señor, y llorad vuestras cul- 
pas pidiendo á Dios perdon de ellas: decidle con toda la 
alma: Señor mio Jesu-Christo, dc, 
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PLATICA TREINTA Y OCHO, Y SEGUNDA 
de esta Dominica tercera, 


$. L 


Exposicion, y Dobtrina moral: Cómo se convertirá" en gozo la 
tristeza de los buenos, y justos , y en humo los gozos 
de los mundanos, 


e 


Tristitia vestra vertetur in goudium, Joan, 16. 


A tegraos, justos: Almas, que sirviendo 4 Dios caminaíis 
por el camino de espinas, y tribulaciones, cobrad alientos, 
proseguid , que el trabajo, y la tristeza que padeceis se con= 
vertirá en gozo, dice el Señor, hablando con sus Discipulos, 
y siervos: Tristitia vestra vertetur in gaudium. Pero. vosotros, 

mundanos, que poneis vuestro corazon en esto momentaneo, 
en los gustos de la carne, y conveniencias de esta presente 
vida, acabad de entender que todo esto de. acá es momenta= 
neo; todo se desvanece como el humo, y todo es engañoso 
como lo que pasa en sueños a, los-que duermen, que se sueñan 
ricos, y despiertan pobres: oygamoslo al Santo Profeta Isaias: 
(a) Sicut somniat esuriens, ES comedit, cum autem fuerit exper- 
gefabtus vacea est anima ejus ; Ó sicut somniat sitiens, d8 bibit, 
$ posiquam fuerit expergefalius lassus adhue sitir, E anima ejus 
vacua est: sicut erit muliitudo omnium gentium, que dimicave- 
runt contra. montem Sion. Habla aqui el Profeta a la letra de 
la gloria, y gozo que tendrian los Romanos, ú Ásirios, quan- 
do con exercitos numerosos conquistasen 4 los Hebreos, y 
peleasen contra el monte Sion puesto en Jerusalén. Y dice, 
que todo aquel gózo, y aquella gloria de sus triunfos, y 
viétorias , seria para ellos cosa de sueño. Que como al que 
hambriento sueña que come, y en despertando se halla burla— 
do, y con hambre; y como al sediento que sueña que bebe, 
y al despertar se halla con sed, y sin agua; asi les sucederia 
3 ellos con todo el gozo de sus triunfos, y victorias: y lo mis- 

ES mo 


la) Cap. 29. Y. 8. 
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mo le sucede al pecador cón todos sus mundanos g0z0S, gus- 
tos, y contentos, pues todos son falsos , todo cosa de sueño, 
El es un necio, é insensato, dice el Eápiritu Santo, (a) como 
el que quiere coger la sombra, y perseguir al viento: Quase, 
gui apprebendit umbram, € perseguitur ventum: sic 30 qui al- 
tendit ad visa mendacia: Hoc secundum hoc visio somniorum, Asi 
es el que atiende á las mentiras vistas por sueño; y tales son 
todos los gustos, y gozos mundanos. (+) Por eso Nabuchodo- 
nosor vió toda su grandeza, y gloria muudana, pero en sue- 
ños; y David dixo muy del caso, hablando de los.ricos: ( c) 
Dormierunt somnum suum omnes viri diviriaram , E nihil inve- 
neruat in manibus suis. Toda la vida de los ricos es un sueño; 
y quando al tiempo de morir despiertan nada de todas sus ri- 
quezas encuentran en sus manos ; pues todas pasan á las age- 
nas, aunque no quieran ellos. ¿No es esto cosa' de sueño? 
¿No es soñatse ricos, y hallarse afamorir pobres de riqúezas 
temporales, y espirituales? ¡Oh o ¡Oh locura de los 
múndanos! Mirad, qué presto se desganecen sus gustos, y se 
convierten en eternas penas, 3 

No asi a los justos, no: A estos la tristeza momentanea 
se lesiconvierte en gozo eterno, como lo dixo el Señor, no 
solo en este Evangelio, sino en otro: (d) Beati quí lugent, 
queniam ipsi ¿onsolabuntur. Exemplo maravilloso de esta ver- 
dad nos dá San Lucas con la historia de Lazaro llagado, y el 
Rico Epulón, y opulento: mueren ambos, y la tristeza de 
Lazaro se convirtió en gozo, pues fue luego al Seno de Abra- 
han, depósito de los justos en aquel tiempo; pero los gozos 
mundanos del rico se convirtieron en eternas penas, siendo 
sepultado en el infierno: oígamos el suceso, y la causal al 
Padre Abraham, que hablando al rico, le dixo: (e) Fili, re- 
cepisti bona én vita tua, E Lazarus similiter mala, Nunc autem 
hice consolatur, tu verú crucioris: Hijo, tu recibiste bienes.en 
la vida tuya, y Lazaro asimismo males: pero'ahora este es 
consolado , y tú atormentado, ¿A quién, hijos, teneis ahora 
por dichoso? ¿Al Rico, 94 Lazaro? direis que 4 Lazaro: 
Pero si los vierais en vida los mas tendriais por dichoso al 


Ri- 


(4) Eccl.cap.34.v.2.82 3. (%) Dan.c.2.v.1. (0) Psal, 75. 
vers. 5. (d) Marth. cap, 5. vers, $. (e) Luc.c. 16,9, 25. 
- G 
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Rico, y por miserable desgraciado 2 Lazaro; y juzgarias 
mal, y con engaño. Asi, pues, os engañais ahora teniendo 
por dichosos a los ricos, a los poderosos del mundo, y por 
desdichados a los pobres, á los llagados, a los abatidos, y 
atribulados, ¡Oh errados juicios de los mundanos! 'Temed ri- 
cos, si no teneis trabajos, que os diga el Señor al tiempo de 
“salir del mundo: Recepisté bona in vita tua; y esperad pobre- 
citos, que teniendo paciencia en vuestros trabajos sereis con- 
solados como Lazaro, y que se ha de convertir en gozo vues- 
tra tristeza: Tristitia vestra vertetur in gaudium. 

Habla David de la tristeza de los justos, y dice: (4) 
Euntes, ibant € flebant, mittentes semina sua: siembran los 
buenos en el campo de su alma la buena semilla de las virtu- 
des, y mortificaciones, en que se exercitan con penalidades, 
trabajos, suspiros, y llantos; y esta es la tristeza de los justos: 
¿pero qué se sigue? Vepientes autem venient cum coultatione, 
portantes manipulos suoF* Como quien dice; que en llegando 
el tiempo de la siega , que es el de la muerte, vendrán A ella 
conténtos, como los segadores que segaron buen trigo, tra- 
yendo sus haces de buenas obras, y podrán decir, como el 
otro del Evangelio: (b) Señor,- cinco talentos me entregaste, 
veis ahí otros cinco que he granceado cuidadoso ; con San Pablo: 
(c) Bonum certamen certavi, fidem servavi, cursum consumaui: 
-Ídeo reposita est mihi corona justitie, quan reddet miki in illa 

" die justas Yudex, En buena guerra he peleado como Soldado 
valiente ; yo he conservado la Fé que recibi; consumé la 
carrera de mi vida fielmente, y por eso tengo depositada la 
corona de justicia, que me dará en aquel dia de la cuenta, y 
paga el justo Juez. A este modo, (si no con tanta valentia y 
confianza como el Apostol ) bablará.la alma cón su Dios al 

tiempo de morir, consolada con el testimonio de su buena 
conciencia, y buenas obras, hechas con la ayuda de la divi- 

na gracia, (que sin ella nada 'bueno podemos hacer) y' espe- 

cialmente confiada en los meritos de- Jesu-Christo: y asi se 

verifica venir á la muerte con gozo, trayendo 2 ella el mani- 

-pulo, O hacecillo de las mortificaciones, y buenas obras: Ve- 
mentes autem venient cum exultatione , portantes manipulos suos. 

A 

(a) Psalm.125.v,6. (6) Matth. c,25,v,20. (e) Ep.2.Thim,c.4. v.7, 6 8 
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A esto mismo hace alusion aquello de San Pedro: (4) 
Communicantes Christi passionibus gaudete, ut Y in revelatione 
gloriee ejus gaudeatis exultantes. Los que haveis sido partici- 
pantes de la Pasion de Christo, imitandole en padecer traba- 
jos, y tribulaciones con paciencia, alegraos, para que quan- 
do llegueis 4 su presencia os lleneis de gozos, y alegrias eter- 
nas; porque A las tribulaciones de esta vida, que duran poco, 
se siguen eternos gUzos: y sabed, que por mucho que se pa- 
dezca acá, siempre exceden incomparablemente aquellos go- 
zos á estas pasiones, y penas, dice el Apostol: (b) Non sunt 
condigne passiones hujus temporis ad futuram gloriam, que re- 
velabitur in nobis. Y sobre esto serán eternos, durarán para 
siempre, y nadie nos podrá, si allá fueremos , quitar aquel 
inefable gozo: Gaudium vestrum nemo toller e vobis; ¡Oh feli- 
cidad eterna! ¿quién no te desea? ¿Quién no te busca, y so- 
licita por medio de buenas obras? '¡ Y que sean tan necios los 
mundanos que renuncien tanto gozo eterno por estos gozos 
temporales, y caducos! Poned, hijos, la mira en aquella 
gloria eterga, no en esta temporal: imitad á tantos que fue- 
ron delante al Cielo, dexandonos abierto, y patente el cami- 
no con sus trabajos, y con su buena vida, de 'que tenemos es- 
peciales exemplos; y temed el castigo de otros muchos por 

sus delicias mundanas, 


EXEMPLOS. 


Rosero San Cyrilo (c)' escribiendo el caso á San Agustin, 
que le trageron'a su casa un sobrino suyo huerfano, y niño 
de un año, Yo (dice el Santa ) procuré criarlo con gran cui- 
dado, y regalo; y era tanto el amor que le tenia que muchos 
juzgaban efa hijo mio: fue ereciendo en edad, y llevandose 
los ojos de todos, porque era muy hermoso, sabio, y virtuo- 
so, pero alos 18, años de su edad murió, dexandonos su 
“muerte muy dolorosos a todos Yo (prosigue San Cyrilo) 
como le amaba mas que todos, pedi 2 San Geronymo me die- 
se a entender el estado de su alma; y estando un dia orando 
sobre esto sentí un tan pestilencial hedor que no lo podia su- 
e | frir; 

- (a). Ep.1.cap.4.v.13. (7) Rom.c.8, v.28 (b) Epist, ad Ang. 
Ga 
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frir; y bolviendo los ojos, vi a mi infeliz sobrino atado con 
cadenas de fuego, y arrojando de sí llamas, como un horno 
encendido, y un pestilente hedor: fuí a quererle preguntar, 
y el susto, y temor me detuvieron, hasta que cobrando 
aliento le pregunté, ¿si era mi sobrino? Y me respondió: 
Ojalá que nunca yo huviera nacido, pues soy condenado para 
siempre á las penas del infierno: y diciendole, ¿por qué se 
havia condenado, haviendo praéticado muchas virtudes? me 
respondió: por ninguna otra cosa sino porque me deleytaba 
en el juego, y perdia en él el tiempo; y como no confesé esta 
culpa, soy condenado á las eternas penas. Dicho esto, des- 
apareció, dexando 29 uel lugar tan inficionado de hedor que 
. ninguno se atrevia.A entrar en él, Hase de entender (repara 

aqui el Venerable Padre Caravantes) que se condenó este 
m0zO , .porque con la ocasion del juego quebrantó algun otro 
precepto grave de-la Ley de Dios, O de la Iglesia , como su- 
cede muchas veces. Ñ 

Reparemos mas: Si por la aficion al deleyte que trae con- 
sigo el juego, que dura tan poco, perdió este los eternos go- 
zos: ¿cómo los podrá lograr el que está aficionado a otros 
deleytes mas peligrosos, y torpes? Si por gustos tan breves 
fue aquel miserable 4 padecer eternas penas a los 18 años de 
su edad ; ¿a dónde irán los que viven veinte, treinta, y mas 
años , embueltos en carnalidades, en juegos, en embriague- 
ces, y otros mundanos deleytes? 

¿Pero qué son treinta, ni cinquenta años de gustos, com- 
parado con las penas eternas? ¿ Y qué son cinquenta , 0 mas 
años de trabajos, comparados con la gloria perdurable? Ea, 
pues, hijos, a la gloria todos; pero por medio de los traba- 
jos, y del dolor de las culpas cometidas, pedid perdon'á 
Dios de todas ellas: Señor mio Jesu-Christo. 


% 


REMISIONES.. . 


1 Amen, amen dico wobis , quia plorabizis, E Alebitis:: Sed tris- 
titia véstra convertetar in gaudium. Es preciso padecer trabajos 
en esta vida , Pero sí se llevan con paciencia, y conformidad, 
se convertirá la trisreza en gozo: vide, conformidad con la 
voluntad de Dios , tz. 2. sobre el Padre nuestro; y su pe- 

A ti- 


- Domingo III. despues de Resurrección. — 10x 
ticion: Hagase tu voluntad, así en la tierra, como en el Cielo, 
doctrina 7. 

2 Gaudebit cor vestrum: 39 Gaudium vestrum nemo tollet A 
wobis: El gozo de los buenos comienza en esta vida en la paz 
de la buena conciencia, y se consuma en la gloria, donde na- 
die le podrá quitar, Vide Reyno de gracia, y Reyno de glo- 
fia, sobre la peticion segunda del Padre nuestro: Venga E 
nos el tu Reyno. Tomo segundo, doctrina quinta, y sexta, 

3 lterum autem videbo vos, Puede entenderse, despues de 
e ol y tambien en la ultima venida al Juicio Univer- 

: Vide la doétrina de este articulo del Credo ,-1Om. 1. doc- 
E 7. Desde alli ha de venir a juzgar d kg vivos, y q los 
Muertos. 
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PLATICA TREINTA y NUEVE, Y PRIMERA 
de esta Dominica, 
Toda: 16. 


Due Jesus Discipulis suis: Vado ad eum, quí misit me; 3 
. hemo ex vobis interrogat me: Quó vadis? Sed quia hec lo- 
cutus sum vobis, tristitia impleyit cor vestrum. Sed. ego ve- 
ritatem dico vobis: expedit vobis ut ego vadam. Si enim non 
abiero Paraclitus non veniet. ad vos. Si autem abiero mittam 
seum ad vos. Et cum. venerit ¡lle , arguet mundum de peccato, 
éz de justitia , 8 de judicio. De peccato quidem , quia non cre- 
diderunt in.me : de justitia veró , quia ad Patrem vado , 62 jam 
non videbitis me: de judicio autem , quía Princeps hujus mun- 
di jam judicatus est, Adhuc habeo multa vobis dicere : sed non 
potestis portare modo, Cum autem venerit ille Spiritus verita- 
tis, docebit vos omnem veritatem, Non enim loquetur Á se-= 
metipso sed quecumque audiet, loquetur ; $: que ventura 
sunt, annuntiabit vobis. Ilie me clarificabit : quía de meg ac- 
cípiet, € annuntiabit yobia, | 
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- Exposicion literal. 

: La noche de la Cena , despues de ella, y antes de ir al Huer- 
to de Getsemaní 4 orar Christo Señor nuestro , hizo un ad= 
mirable Sermon A::sus: Apostoles ; dióles en él saludables docu- 

mentos; manifestóles muchos de los trabajos. que havian de 

- padecer:en:su Pasion Santisima:, y como havian de ser perse- 

-guidos de los Judios; y por fin , para consolarlos de lá triste- 
za que'les. habia causado la noticia de su cercana muerte les 
dice, que se vá al Padre que le envió al mundo a padecer : Esa 
vado ad eum., quí misit me , Sc, Y como increpandoles la tris- 
teza que manifestaban por su ausencia , les asegura para con- 
solarlos , que les conviene su ausencia : Expedit vobis ur eya 
vada, Porque de ausensarse Christo de su vista corporalmen- 
te, y de subirse al Cielo , se les seguia el beneficio grande de 
venir sobre ellos el Paracleto , el Consolador , el Espiritu San- 
to, tercera. Persona. de la Santisima Trinidad, y no ausentan- 
«dose Christo no les. vendria tal consolador : Sí ggo'non abiero 
Paraclitus non veniet ad-wos. Porque todavia no estais bien pre= 
parados , ni exercitados: con trabajos para recibir sus dones; 
pues yo os. he dado hasta aqui alimento dulce de doétrina , co- 
mo á niños, y conviene daros ya alimento de grandes: Si te- 
nera. alimenta quibus vos alut , non subiraxera > solidas dels non 
asurietís , dice. aqui San Agustini 

Et cur venerit ille, arguet mundum de peccata e de jus- 
titia,, € de judicio. Y quando. viniere el Paracleto , arguirá al 
mundo de pecado , y de justicia, y de juicio, De pecado (expo- 
ne el mismo Christo ) porque no creyeron en mí 5; esto es, de 
la. incredulidad de los.Hebreos, y Gentiles , que no abrazaron 
la Fé, por mas que les predicarón:los. fipostoles, y sus suece- 
SOT€S.. "De justicia, porque me voy al Padre:, y: ya no me vereis: 
(despues de mi Ascension a los Cielos ) esto es, arguirá el Es- 
piritu Santa por la predicacion de los Apostales , de la jasti- 
cía , que Christo enseñó con su doctrina, y exemplo, á. los 
gue creyendo en él no la observaron ; Arguirá tambien de jui- 
cio a los que siguen al Principe de las tinieblas, Cass EE 

yen= 
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vencido , y juzgado en la muerte de Jesu-Christo ) sujetan 
dose a su imperío por los vicios. Ási lo expone San Agustin en 
la Glosa Ordinaria, 

Adbur multa habeo vobis dicere , sed non potestis modo por= 
tare. Eran todavía imperfectos los Apostóles, y no estaban ca- 
paces de muchas cosas , que despues , ilustrados con la venida 
del Espiritu Santo, entendieron mejor. Y aunque dice , que el 
Espiritu Santo les enseñaria toda verdad : Docebit vos omnem 
veritates y se entienden aquellas conducentes para ellos, y 
para el bien. de la Iglesia que havian de plantar , y de los Fie- 
les: Veritatem necessariam ad salutem pro wobis €s pro aliis edo- 
cendis, dice Prierio. 

Y porque no piense alguno , que el Espiritu Santo es mas 
sabio que el Hijo , y que como tal havia de suplir enseñando 
a los Apostoles lo que el Hijo no les'habia enseñado , por eso 
añade Christo, dice Didymo: Non enim loquettr 4 Semetipso, 
sed quecurique Gadir loguetur, No enseñará lo que tiene de sí. 
mismo , sino lo que tiene de quien procede , que es del Padre, 
y del Hija pues de quien tiene el sér , tiene el saber, eso es 
lo que- hablará, y eso significa el guecumgue audiet loguetur, di- 
cen Didymo, y San Agustin : Accipitur bic audire pro accipere, 
qua Spiritus Sentius , omnia que habet accepit a Patre , dy Filio, 
Mas no pot eso se ha: de concebir menor que el Padre, y que 
el Hijo : porque todo quanto tienen el Padre, y el Hijo, se lo 
comunican al Espiritu Santo , segun la naturaleza , que es una 
misma , aunque las Personas , como tales , son distintas, 

Et que ventura sunt annuntiabit vobis: Pero no todo, sino 
lo conveniente y: oportuno, dicé el V. Beda', como los traba-. 
jos, y persecuciones que havian de padecer en la predicacion 
Evangelica, el fruto que havian de coger, el estado de la. 
Iglesia, todas como se le manifestó a San Juan en el Apoca- 
lypsi, 80. Prosigue: lle me clarificabit. Me clarificará; esto. 
es, me glorificará el Espiritu Santo, dice Christo: y esto de 
dos modos, dice San Agustin: El uno, en quanto el Espiritu 
Santo enseñó claramente 4 los Apostoles los Misterios de 
Christo, y su Divinidad, para que se asegurasen bien que el 
que havian visto, y tratado hombre, era jumamente Dios, de 
modo, que los fortaleció en esta Fé: El otro modo fue, en 
quanto llenó de sus dones a los Apostoles, para que vencido 


G 4 to- 
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todo el temor mundano, y de la muerte, predicasen á Fesilo 
Christo Dios, y hombre verdadero, Redentor del mundo , $e. 

Quía de meo accipiet E anmentiabis vobis. El Espiritu Santo, 
como se ha dicho, procéde del Padre, y del Hijo por aspira- 
cion, como de un principio; y como recibe el sér, recibe el 
saber del Padre, y del Hijo; por eso dice: Quia de meo acci- 
piet: Esto lo explica mas el mismo Christo en las palabras que 
inmediatamente se siguen en el mismo Capitulo de San Juan: 
(aunque no las trae el Evangelio) Omnia quecumque haber Pa- 
ter, mea sunt: Propterea dixi: quia de meo accipiet, E annun- 
tiabit vobis: Todo lo que tiene el Padre segun la Divinidad, 
todo es del Hijo: y todo lo.que es del Padre, y del Hijo, 
recibe el Espiritu Santo, que procede de entrambos, y no es 
por eso menor que el Padre, y el Hijo, pues son iguales en 
todos los atributos: Propterea dixi:z (expone la Glosa Ordi- 
naria) quia de meo aceipiet: Ergo de Patre accipit Spiritus, unde 
accipit Filius, quia in hac Trinitote, de Patre natus est Filius, 
de Patre procedit Spirilus. Qui autem de nullo natus est, de 
nullo procedit, Pater est, solus, En la Trinidad Santisima (oyen- 
tes mios) el Hijo es engendrado del Padre, el Espiritu Santo 
procede del Padre, y del Hijo: Pero el pudre, ni es engen= 
drado como el Hijo, ni procede de otro alguno, y en esto 
se distinguen entre sí las tres Divinas Personas; pero la natu- 
raleza divina es una misma. 4ve Maria. 

l $. IL - 

Exposicion, y Dofirina moral: Cómo solo Dios puede llenar nues- 

tros corazones, no los deleytes carnales , y que Dios dexa 

al que le dexa primero por sus culpas, 


Fado ad eum quí me misit: sed quia bec locutus sum vobis tristi- 
tía implevis cor vestruam. Joana, 16, 


Po me vey al que me embió, dice Jesu-Christo 4 los suyos en 
el Evangelio de hoy: y porque trato de ausentarme, y os lo 
digo, se han llenado. vuestros corazones de tristeza, Con ra- 
20n, hijos, se llenaron de tristeza los corazones de los Ápos- 


toles con la noticia que les dió Christo de su ausencia: Chris- 
to 
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to era todo su consuelo como Padre, su doétrina como.Maes- 
tro, su guía como Pastor, y el blanco de todos sus afectos: 
faltandoles, pues, tan amoroso Padre, tan sabio Maestro, y 
tan buen Pastor, ¿cómo havian de quedar (aun con sola la 
noticia ) sino muy tristes, y desconsolados? Asi fue, oyentes 
mios, asi lo conoció, y se lo dixo Christo: Tristitía implevit 
cor UESITUM. E 

Ay oyentes mios, y qué doctrina tan saludable tenemos en 
estas breyes clausulas del Evangelio! - Almas, que teneis 3 
Dios por gracia, estad contentas, estad gozosas, pues quien 
tiene 4 Dios lo tiene todo, nada le falta: porque Dios es el 
blanco de nuestros ateétos, el fin de nuestros deseos, y nada 
puede llenar nuestros corazones sino Dios, que es todas las 
cosas: Deus meus, 97 omnia, que decia San Agustin. Pero si 
Dios falta, si Dios se ausenta del Álma, ¡pobre de ella! Ay 
de ellos, quando de ellos yo me aparte; (dice Dios) (a) Ve 
eis cum recessero ab eis, Porque faltandoles yo todo les faltará 
para su bien, y nada faltará para su mal. 

Mas para que entendamos que no falta Dios a la criatura 
si ella primero ho le falta, dixo Dios antes por el mismo Pro- 
feta Oseas: (b) ¡Va eis guoniam recesserunt á me! Ay desdi- 
chados de ellos, (habla con los Flebreos a la letra) porque se 
apartaron de mi, dice Dios. ¿Y qué les ha de suceder ? ya lo 
dice: Vastabuntur, ellos serán destrozados: ¿y por qué? Ovia 
Prevaricati sunt in me: (dice Dios) Et ego redemi eos, 2 ¿psi, 
Sc. Serán destruidos, y destrozados, porque han prevaricado 
contra mí: Yo los redimi, sacandolos de la cautividad de 
Egypto, y ellos han hablado malamente contra mí: No me 
llamaron a mí de corazon en sus necesidades, sino que se que-. 
rellaban allá en sus retretes de mi providencia, dc. Y asi pro- 
sigue, manifestando el Señor las culpas, y los pecados de los 
Hebreos redimidos, por los.quales se apartaron: de Dios, y 
fueron castigados con la ausencia del mismo Dios, abatidos, y 
destrozados de sus enemigos. 

¿Has prevaricado contra tu Dios, (Christiane que me oyes) 
ó nó? ¿Has atropellado con tus vicios sus preceptos? ¿ Has 
quebrantado su Santa Ley por seguir tus apetitos? Diganio 

i esos 

(4) Cap. 9. vers. 12. (b) Cap. 7. v. 13. 
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esos juramentos falsos : esas fiestas quebrantadas : esos diezmos 
mal pagados : esas Misas con poca causa perdidas : esos odios, 
y rencores, y esas carnalidades, Kc. y diganlo esos escanda- 
los que has dado, «y estás dandó: con tu mal vivir. Pues si has: 
prevaricado asi: ¡Ay de til ¡Ay de tí, que te apartaste de 
Dios! teme, teme, miserable, el ser abandonado de Dios, pues 
tá le abandonaste primero. Teme-ser debastado, destruido, - 
despedazado “(peor que los Hebreos) de tus enemigos los de- 
monios, que rabiosos te esperan en el abismo para despedazar- 
te, y tragarte como voraces lobos , que esto es lo que se sigue 
de la ausencia, y desamparo de tu Dios: Ve els cum recessero 
ab eis! Ve eis quoniam recesserunt a me! 

¿Y no sabriamos por qué dexas h Dios, tú que me estás 
oyendo? ¿Le:dexas por amar á otro Dios? No; porque no le 
hay. ¿Le dexas por amar a los Angeles ? Tampocos que quien. 
no'ama al Rey, menos:amará á sus Ministros. ¿Le dexas por 
lograr el Cielo? Menos; porque ninguno le pierde mas que el. 
que dexa 4 Dios, Rey de la Gloria. ¿Por qué, pues , dexas 
a Dios? Propter pugillum hordei, 19 fragmen paris , (respon= 
de por sí Ezequiél). La) por un puñado de hordeo, por un bo- 
cado de pan-de cebada, y aun por menos; pues mucho menos 
es un deleyte torpe; pues:el pan nutre al cuerpo ; pero el pe= 
cado destruye al cuerpo, y al alma: “al cuerpo, porque lo en- 
ferma muchas veces, como lo dixo el Apostol: (b) ideo inter 
wos multi infirmi: y al alma, porque la mata el pecado mortal: 
Anima. que peccaverit ipsa morietur. (c) ¿Y es posible, que por 
gustos tan viles ,? y cosas tan vanas, se dexe: a un Dios, que 
és la suma bondad? ¿Que quiera exponerse 4 a eternos tormen- 
tos por gustos momentaneos? ¿ Dexar a un Dios por una vil 
criatura , por un corto interés, por un deleyte vil? ¡Oh, fre- 
nesí de los mundanos, y qué ciegos los tienen. sus pasiones.- 

- .Awveriguemos mas el fin que tienen los mundanos en buscar 
las delicias de esta vida y: y. comparemosle con el fin que debe. 
tener el hombre en sus operaciones, para que:se conozca: mas: 
claramente, quan errados viven los que buscan sus gustos, y 
dexan á su Dios. Dime, hombre, ¿sabes el fin para que Dios 
te ha criado? Dirás, que bien sabes que te ha criado Dios: 

: ad- 

(a Cap. 13. v. 19, (0) Ep, 1,.Cor. c. 11.v,30 (0) Ezeq.c, 18, y. 4. 
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para conocerle, amarle, y servirle en esta vida; y despues 
verle, y gozarle en la otra; y dirás bien: porque. ese es el fin 
para que nos ha criado Dios 3. todos los hombres. El Rey, y 
el Vasallo, el Señor, y el siervo ,. el: pobre, y el rico, el 
hombre, y la muger.no han sido criados. para atesorar rique- 
zas en este mundo, para buscar en él gustos, y deleyies, hon- 
oras , y soberanias mundañas, no por cierto, sino para servir 
- á Dios en esta vida, y gozarle en la otra, Este es el fin, Dios 
.es el blanca de todos nuestros deseos, pues nos erió para si: y 
como Dios.sea el fin para que somos criados, nioguna cosa 
«fuera de Dios puede llenar nuestro corazon, mi satisfacer. nues- 
tros deseos. Oygamos á David. 
(a) ¿Quid miki est in Colo, E 4.10 quid ul super terram?t 
¿Qué tengo yo en el Cielo, Dios mio? ¿Y fuera de tí, qué 
quise yo en este mundo ? Esto.es; dice Lyra, (2) ni en la tier- 
.ra , ni en el Cielo hay cosa que me consuele, ni me llene, solo 
«Dios puede llenar mis deseos, y satisfacerme: -Quasi dicat ; nec 
in Calo, nec in terra est aliqua creotura, que mihi sufficiat; 
pars mea Deus in. erernum: id est, implens desideriam meun, 
Pregunto ahora: ¿ y los bienes de: esta vida, los gustos carna- 
“les, las. honras que traen consigo los puestos, y las dignida- 
des, no satisfacen Y ¿nc llenan ef córazon del hombre? Eso no:. 
nO puede ser y no: son capaces todos los deleytes,, todos los. te 
soros:, ni todas las honras mundanas de satisfacer nuestros de- 
seos , ni llenar nuestro.corazon,. sino sole Dios ,, que nos crió 
para sí, diceSan Agustin -. Creasti nos ; Domine , ad te, O iy- 
guietam est cor nostra y donet perveniat “ad tez Criastenos, Se- 
for, pára tf, yo nuéstra: corazonestá. inquiefo, mada. le: Jlería 
hasta llegara ES tá. ¡Y elkmismo Christo. dixo-en'una ocasion 2 
Santa Brigida: (a) - Hija: :mia., quisiera .yo que: se persuadieran 
todos" los hombres , a 4.:que todos: quantos: bienes hay en: el mundo 
de honras, «y riquezas , y deleytes ¿ubo:pueden satisfacer sus cora- 
aña sind: que antes los dekan:mai hambrientas, y descontentos. 
-«Saquemos )- pues ; ahorazuna conclusion: para nuestro. pro- 
velo y será la misma: que satan: Para su daño, y mayor 
pena los. condenados 0 ES erravimus a vía veritatis :. luego 
| . er” 
(a), Psalm. 72, vers age 07 ti ed Lib.1. Revel, c 385 
(8) “Sapi:capigi vers. 0 
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errado hemos el camino de la verdad, buscando gustos muti- 
danos, que no pueden llenar nuestro corazon, y dexrando 4 
Dios, que solo puede llenarle: ¿No es as:? No se puede ne- 
gar: ¿Y por qué erraron aquellos? Ellos lo dicen: Fustitie 
lumen non lusit nobis, € Sol intelligentie non est ortus nobis, 
-Erramos el camino, “porque no nos alumbró la luz de la jus- 
ticia, ni el Sol de la inteligencia nació para nosotros. Repa-= 
rad, que no dicen absolutamente, que faltó luz de justicia, ni 
Sol de inteligencia, sino que faltó para ellos: Nobís, para 
nosotros , dicen los condenados; y fue, porque ellos no quisie- 
ron admitir la luz de la equidad, y justicia que les daba Dios 
por medio de sus auxilios, por los libros, por los Confesores, 
y Predicadores zeloses: no los alumbró esta luz, porque ellos 
cerraron los ojos de la razon: no les nació este Sol, porque 
ellos cerraron la puerta de la voluntad a sus rayos, á sus in- 
fivxos; y por eso, como quien camina sin luz, y a obscuras, 
tropezaron con los preceptos divinos, buscando los deleytes 
mundanos, y cayeron en el abismo; donde a la luz de aque- 
lías tenebrosas llamas, que solo alumbran para ver tormentos, 
- y atormentadores eternos, sacan, y sacarán eternamente esta 
infausta conseguencia: Ergo erravimus á via veritatis, 

Sacala tú, pues, pecador que.me oyes, sacala ahora para 
tu enmienda, y correccion de costumbres, ho sea que la saques 
despues, quando no tengas yá remedio. ¿Sabes cómo la has 
de sacar? Oye, que yo te llevare de la mano, para que es- 
cribas eb tu alma este argumento: ¡Aquellos erraron , porque 
caminaron ¿sin luz tras de los gustos mundanos, dexando 2 
Dios por las criaturas, y sus deleytes: Yo camino como ellos 
<sindla luz de la razon, tropezando con los preceptos divinos, 
por abrazarme con los gustos mundanos de la torpeza , de los 
juegos, de las embriagueces, de las vanidades, de las conver- 
saciones impuras, de los. intereses y: de las honras, y de los 
manjares delicados, dexando a Dios por el mundo.: Lusgo 
errado Voy como aquellos. Luego allá iré 4 parar., donde 
elos pararon, y estár con ellos para siempre. Prosigue, y dite 
2 tí mismo, ¿Y esto me. puede tener cuenta? ¿Si allá fuere, 
templarán aquellos ardores eternos mis delicias caducas? 

¿Toda mi ciencia vana me será de algun alivio gn el infierno? 


¿Remitirán parte de mis penas los gustos que acá tuviere? No, 
ho; 


/ 


Domingo 1V. despues de Resurrección. 109 
ng: porque 4 mas gustos corresponden mas tormentos; á mas 
deleytes, mas-ardores, dice la Eterna Verdad: (a) Quantum 
glorificavit se, 0 in delitiis fuic; tantum date ¿lll tormentum , $ 
lufium, Pues si todos los deleytes, gustos, intereses, y hono- 
res mundanos, ni los puedo alcanzar en esta vida, ni aunque 


“los lograse, pueden llenar, ni satisfacer mi córazon acá, ni 


templar mis penas en el infierno, sino aumentarlas mas, ¿qué 
hago yo, que no abandono estos bienes caducos? ¿Cómo cami-. 
no tan errado que por ellos dexe á mi Dios, que solo puede 
llenar mis deseos, y hartar mi corazon? ;Oh, Dios, y qué er- 


rado he caminado hasta aqui! Erravi jet Ovis, que periit, 


Erré como oveja perdida, buscando pastos venenosos, y de- 
xando los saludables: Erre huyendo de mi buen Pastor, y en- 
tregandome a los yoraces lobos de mi alma , que son mis ene- 
migos; pero yá reconocido de mis yerros por la luz de vues- 
tros auxilios, y la doétrina de vuesiros Ministros, yá quiero 


“dexar el camino errado de mi perdicion: yá quiero caminar, 


- ho por el camino ancho del infierno, sino por la senda estre- 


cha , pero segura, del Cielo, arreglandome 4 guardar vues- 
tros divinos preceptos, y aun á seguir en quanto pueda vues- 
tros consejos Evangelicos. Yá no os dexaré de amar jamás: 
con Vos quiero esiár en esta vida por gracia , para no perde- 
ros de vista eternamente en la Gloria. Asi, hijos mios, lo ha- 
veis de hacer: estos propositos han de durar: Dios ha de ser 
el blanco de nuestros afeétos: sirvamosle en esta vida de cora-. 


zon, para lograrle en la Gloria para siempre, a imitacion de 


otros muchos que lo hicieron asi; y temamos los castigos de 
aquellos que por no hacerlo se perdieron, 


EXEMPLOS. 


D. un Mercader, rico, dei el: Padre Herrera ; (b) que se 
-afanó mucho por a tesotar intéreses mundanos , pebsando: estár 


, Bustoso , y contento con ellos;. logró muchas riquezas , pero 


no el estár satisfecho , y contento con ellas, porque quanto 
inas tenia mas queria? esta ansia dé tener mas le atormenta- 
bn Bueno 3 peró mucho mas el-cuidado del paradero-de sus 
ri- 

( _Apocal. cap, 18.v.7. (6) Lib, de Min: juditii, 
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riquezas ; porque dió en pensar: ¿Quién me heredará estos 
tesoros ? ! 

Estando , pues, en una ocasion enfrascado en este perezo- 
so, quanto inutil cuidado, oyó una voz que le decia: Todas 
tus riquezas las heredará Troilardo: Era este un pobre Coci- 
nero de la Ciudad en que vivia: Dió, pues, el Mercader con 
este aviso en una tan grande melancolía, diciendo muchas ve- 
ces entre sí, ¿Troilardo mi heredero? ¿Un vil Cocinero po- 
seedor de mis riquezas? “Pal fue su pesar que le quitó la vida: 
murió sin habla ,. perdiendo con la muerte sus tesoros, y su 
alma: Su muger casó con Troilardo el Cocinero ; éste heredó 
lo que havia dexado el otro: y dandose buena vida acá (como 
dicen ) con aquel dinero , el Mercader entretanto ardía , y ra- 
biaba en los infiernos , donde estará para siempre. Mirad en 
lo que paran los que atesoran en esta vida; y como ho har-= 
tandose acá de gustos, son,' y serán allá hartos de tormentos. 

Tampoco llenan las honras vanas de esta vida nuestro co-. 
razon, como lo dirá este caso. (a) No ha muchos años, que 
un hombre docto deseó ser Cura de su Lugar: logrólo; y no 
contento con eso, deseó ser Cura en Madrid: pretendiólo, y 
lo consiguió ; pero á poco tiempo deseó ser Obispo , y havien- 
dolo consegúido , no satisfecho con eso, deseó ser Arzobispo: 
cogióle con estos deseos la muerte , sin haverse saciado con las 
honras de este mundo: no sé yo si en el otro le hartaron de 
tormentos por su ambicion. 

Y pues nada de esta vida puede- saciar - nuestros corazones 
sino Dios solo , a Dios solo hemos de tener; y solo su ausencia. 
temer , y entristecernos de ella, como los Apostoles de la au- 
sencia de Christo: Tristiria implevit cor vestrum. Se ausentó 
Dios de tu alma , Pecador que me oyes, no lo puedes negar, 
supuesto que tú lo arrojaste de ella por tus culpas: ¿Y no. lo 
sientes? ¿No lo. lloras? Quando pierdes un buey, ó mula, te 
entristeces , y tanto , que sueles llorar de sentimiento 3 ¿ y no te 
entristeces , ni lloras haviendo perdido a tu Dios ? Mira quán- 
to sintieron San Josef, y Maria Santisima la pérdida de,su que- 
rido Niño. Jesus allá en,el Templo, y sin culpa suya: ¿ y tó, 
ale por tú culpa has perdido á £u Dios,.no lo sientes, ni le 

| bus- 

(a) Carav.in hac Dom : 
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buscas con dolor? ¡Oh , qué poco te debe tu Dios! ¡Qué poco 
le estimas ! Pues En verdad que es para querido , y estimado, 
por su bondad infinita , por los beneficios que te ba hecho, por 
Jo mucho que te ha sufrido ; porque quiere que le quieras mas 
que a todas las cosas, Amale, pues, ya desde ahora, mas que 
a todos los deleytes , gustos , y tesoros mundanos : amale mas 
que a tí mismo , y duelete de haverle abandonado , y dexado 
por un vil interés, y-caduco gusto mundano : pidele perdon de 
hayerle ofendido , diciendole con toda la alma: Señor mio Je- 
su- Christo , Dios, y hombre verdadero , que por mi amor der- 
ramaste tu Sangre en el madero de la Cruz: yo rendido á tus 
Pies, y reconocido de mis alevosas culpas, vengo a pediros 
perdon de ellas; no lo merezco, ya lo conozco; mas fio en 
vuestra bondad , y misericordia infinita , que me perdonareis; * 
y con esta confianza digo , Señor , que por ser Vos quien sois, 


me pesa de haveros ofendido, que propongo la enmienda , asis- 
tido de vuestra gracia , Sic, 


PLATICA la id Y SEGUNDA DE ESTA 
Dominica guarta. 


LA EXPOSICION LITERAL ESTA EN yn PRIMERA. 
| s. L 


Exposicion , y Dofirina moral : que para lograr la venida del Es. 
Piritu Divino, y' la Gloria, es preciso destetarnos de los 
gustos de la carne, y de las delicias del mundo, 


Expedit vobis y ut ego vadam : sí enim non abiero Paraclerus non 
ventet ad vos. Joann. 16. 


En el Evangelo de hoy nos refiere San Juan, que hablando 
Christo Señor- nuestro con sus Apostoles les dixo que se iba de 
este mundo al otro; y que viendo que los Apostoles se en- 
tristecian por esta noticia que les daba , les dixo , que asi les 
convenia : Conviene para vosotros que Yo me vaya; porque si 
nome fuere al Cielo, no vendrá sobre vo:otros el Paraclyto: 
(el Consolador, el Espíritu Santo ) Expedir vobis , ut ego va- 

dam: 
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dam: sienim non abiero , €%c, Reparad , Fieles, y reparemos , 
todos en estas palabras de Christo, que están rebosando doctri- 
ma maravillosa para el bien delas almas, Conviene, dice Chris- 
to, que yo me vaya de vuestra presencia corporal para que 


venga sobre vosotros el Espiritu Santo; como si les dixera: 


(expone San Gregorio) (a) Nisi me desteritis corporaliter cerne= 
re, numguam discetis spiritualiter amare: Si no dexáreis de 
verme corporalmente nunca aprendereís á amarme espiritual- 
mente, 

Maravillosa cosa por cierto, que el afecto humano (aun- 
que honestisimo ) que los Apostoles tenian 4 Christo fuese im- 
pedimento para que viniese sobre ellos el Espiritu Santo! S£, 
que-eran pequeñuelos en la virtud hasta alli: estaban criados 
a los pechos de su Maestro , y con la leche de su doétrina: 
queria ya el Sañor destetarlos para darles manjares espiritua- 
les mas robustos con la venida del Expiritu Santo. Y asi como 
la madre quita la lechz al niño para que se haga 4 manjares 
mas sólidos su estómago , asi hizo Christo con Jos suyos, de- 
xandolos sin la leche , y sin el consuelo de su corporal presen- 
cia , para hacerlos ¿ a tolerar: trabajos , para recibir espirituales 
consuelos: y éste, aunque parecia desvío, no fue sino gran 
favor, y beneficio, digno de la mayor estimacion. 

(b) Ala el Patriaréa Abrahan hizo un gran convite en el 
dia que se le quitó la leche á su hijo Isaac , y no lo hizo en el 
dia de su nacimiento, Nacemos todos carnales ; y para hacer- 
nos espirituales nos quita el Señor la leche de los gustos ter- 
renos, y quiere destetarnos aun de los licitos, y honestos ; y 
este es beneficio grande, y de toda estimación para la alma, 
aunque lo siente el cuerpo; porque sino procuramos desnu- 
“darnos de los afectos naturales carnales, y del mundo , aun- 
que sean licitos , no vendrá sobre nosotros el Espiritu Santo, 
ni podrá inflamar con su amor nuestros corazones , ocupados 
de otro amor: por eso quiso Christo que los Apostóles se pu- 
rificasen, y desnudasen hasta del amor que tenian 4 su presen- 
cia corporal : los quiso evacuados de todo amor, para que el 
amor divino pudiese llenar sus corazones. 

Me SEpNCO mas > La Luna quanto mas luce ácia la tierra, 

me- 
(a) Moral ín Job, lib. 8. ca 17. (5) Gen,c.21.v.8. 
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menos luce ácia el Cielo ; porque entonces está mas lejos del 
Sol que la ilumina ; y quanto menos luce ácia la tierra , y está 
mas cerca del Sol, entonces luce mas ácia el Cielo, como su- 
cede ; lo primero en la Luna llena, y lo segundo en la Luna 
nueva : del mismo modo la alma , quanto mas apartada está de 
las cosas terrenas, y mundanas, y menos luce ácia la tierra, 
entonces luce mas ácia el Cielo, y está mas cerca del Divino 
Sol que la alumbra en lo superior de ella, como el Sol a la 
Luna quando ésta se halla mas cerca de él ¿ pero quanto mas 
luce ácia la tierra, y mas goza de sus deleytes , entonces está 
mas apartada del Sol de Justicia , y es menos alumbrada de 
Dios, como la Luna luce menos ácia el Cielo a está 
llena. por estár mas lejos del Sol, 

Oygamos la voz de la Esposa en los Canraron: (a) Dels 
ravit me Sol: el Sol me ha quitado el color de mi rostro, y me 
ha puesto pálida, y desapacible en lo exterior: Habla del Sol 
Divino que ardia en lo interior de su corazon; y: este es 
quien la puso descolorida en lo exterior, para que entendamos 
quan desnudos debemos estár de las cosas exteriores, aunque 
honestas, para que el Espiritu Divino infame nuestros cora= 
zones. Por eso decia el Apostol (¿) que todo lo exterior ,- y 
deleytable del mundo lo tenia por estiercol, y lo estimaba 
como tal, por lograr del amor de Christo en su alma; Ut 
Christum lucrifaciam. El calor natural del cuerpo tanto es mas 
vehemente en lo interior quanto el cuerpo está en lo exterior 
mas- frio: Qianto mas frios estuvieremos para las cosas exte- 
riores deleytables, tanto mas arderá en lo interior de nuestras 
almas el fuego del amor divino: y al contrario: Quantum enim 
vas fidei homa attulerit.ad fontem, tantum implet, dice San 
Agustin (c) Dios es la fuente de aguas vivas, tanto traerá de 
ellas el. que se llegáre á esta fuente quanto fúeré el vaso de 
su corazon: Si es grande, llevará mucha agua; si pequeño, 
poca; si está desocupado de otro licor, le llevará lleno; si 
hay otro licor, quanto mas huviere, Meca de menos del 
agua de la divina fuente de las gracias, y dones del A PIPEa 
Santo. 

Dios, que es dueño de nuestras almas, y nos Eee para que 

1 
(a) Cap.t.v.s. (5) Phil.c.z.v.8. (c) Traét. 33. in Joan, 
Tom. 11, H 
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le amemos aquí, y le gozemos allá , no se conterifa coh la mi- 
tad de la alma, y del amor ; toda la alma quiere, y que le 
amemos con toda ella , y con “todo el corazon , y asi nos lo está 
intimarido la divina ley £ (a) Diliges Doritinurts Deum tuum ex 
toto corde tao, E in.tota anima tua , 30 intota mente tua: Esto 
hos intima Christo por San Matheo en el Evangelio , y es lo 
mismo que inrimó Dios á los suyos por Moysés, (b) Aquella 
muger que dixo: (c) Dividatur infans: dividase el infante para 
decidir el pleyto que tenemos, se cónoció que ho era madre 
legitima, como ló era la que no permitió tal, Dios, qué es 
nuestro legitimo Padre, no quiere que se divida nuestro cora- 
20n, amando a Dios, y al mundo; pero los del mundo sí ; ellos 
dicen: Dividatur infans. Dése al mundo parte de nuestro 
ámor, y otra parte para Dios: estos y bien se Conoce que no 
son hijos legitimes de Dios; pues quieren dividir el corazon, 
que es todo suyo. 

Quando el Mayordomo, "o Aposentador del Rey, haciendo 
viage, llega 4 algun Pueblo 2 á prevenir casa para su Señor, la 
- busca muy cápáz, hacela desocupar de todo lo mueble que hay 
en ella, y desaloja a 'sus habitadores para prepararla lo mejor 
que se pueda; para el Rey, y los suyos. Ruegale tal vez, el que 
la habita , que lo dexe alli, aunque sea en un rincon, BErO ño se 
lo permite; fuera, fueta, que toda la casa es para el Rey, Rue- 
gale, que a lo menos le dexe uhas .arcas que tieñe en tal 
quarto “con sus vestidos, y topa escogida; y se lo niega: Va= 
yan fuera tambien'esas árcas, y todos los demás trastos qué 
- hay en casa, pues toda ella se ha de desocupat pará poder yo 
ádornatla con la decencia proporcioñada A la Real Persona: 
tóda la casá desocupada es “precisa para el Rey. Del mismo 
modo, hijos, el. Rey de el Cielo quiere desócupada 'la easá 
de nuestro córazon, y de nuestra álma, pará hospedarse en ella: 
Llega su Ministro, Predicador, Cura, 9 Confesor, y dice al 
Christiano : Mira, que tu Rey quiere aposentarse en tu alma, 
gue es templo suyo: Templum Del estis wos: (d) Mira, que 
Dios quiere habitar en ella: Inhabitabo in eis, € isambilabo, 
(c) Desocupala de todos esos trastos viejos des hay eb" ella: 


- des 


(u) Math, c.22. v.37. (D) Deut, c.6.v.5. (c) Lib. 3. Reg. cap.3. 
vers. 25» (d) Ep.1, Cor, cap. 3. vers, 16. (e) Ep 2, Cor, cap.6, v,16, 
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desnudala del viejo Adán: fuera esos amorcillos terrenos: pero 
el hombre, no bien purgado de esos amores mundanos, le rue- 
ga que le permita el amor carnal a su muger, y a sus hijos; 
pero se le niega , y se le dice con el Apostol : (a) Qui uxores 
habent , lamguam non habentes. Ruega el hombre que le dexe 
amar: los tesoros, las casas, las huertas; y las posesiones que tie- 
ne, y se le niega, diciendole con el Apostol: (b) Qui utuntar 
hoc mundo tamguam non ulantur; preterit enim figura bujus mun- 
di. Los que usan de este mundo, y de sus cosas , sean limpios 
de corazon , no los amen demasiados usen de ellas como si no 
las trataran, porque la figura de este mundo se pasa. 

Reparese , que no se niega el uso de la muger, ni de las 
cosas precisas para vivir en el mundo, sino el amor desorde- 
nado a ellas, Amese a la muger, pero con amor honesto , y or- 
denado a Dios, y no con amor de coneupiscencia , y carnal, 
como las aman muchos. Amense los hijos, pero por Dios, y 
para Dios; y no con el amor desordenado que les tienen mu- 
chos padres , con que los sofocan la alma (como las monas A 
sus hijos) a puro besos, y abrazos, y por eso los crian mal, 
Amense estas cosas temporales, mas solo como necesarias A 
la vida humana , y como medios para conseguir la divina ¡y no 
con amor de concupiscencia, y avaricia ; esto temporal necesa 
rio no se'ha de amar, aunque sea licito, con todo el corazon; 
que ese amor es para Dios unicamente, quien quiere ser amado 
con todo el corazon, y toda la alma, pues con ella se ha des- 
posado, y no quiere que la ocupe otro amor estraño, a 

El amor de Dios quiere ser tan puro, y.tan perfeíto, que 
aun el amor licito 2 otras cosas, y subordinado á Dios, quié- 
re que sea muy poco, y que nos desnudemos de él quanto sea 
posible, y no seamos como los niños, :que aman intensamen- 
te cosas pequeñas, y «de poca.monta; ellos hacen sus casillas de 
piedras.con. grande afán , «y las estiman mucho , .como se vé; 
pues lloran si se las derriban.,.mas estiman un pajaro que les 
dén atado a un hilo , que un doblon: una caña para ir A caba- 
lio emella (segun ellos suelen) que'un caballo Ándalúz: y esto 

¿por qué? sino porque son parvulos, Parvulos, pues, en Christo 

son. todos aquellos, que aunque «le aman, tienen” otros amor- 

ds ci- 

(a). Ep. 1. Cor, cap.7ov, 29, (BY Versi3lo ic 0... 
H 2 
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cillos A cosas de poca monta, a regalillos de la carne, á buenos 
vestidos, á buena Celda, (si es Religioso, 0 Religiosa) 4 cosas 
curiosas, y que divierten la vista, y a otras vagatelas munda- 
nas, aunque liícitas, ¿Quieren estos ser varones perfeétos? Imi- 
ten, pues, A San Pablo, quien decia de si: (2) dm essem par- 
vulus , loquebar ut parvulus, sapiebam ut parvulas , cogitabam ul 
 parvulus : Quando autem falius sum vir, evaquavi que erant par- 
vuli. Yo quando era parvulo en la virtud, y amor de mi Señor 
Jesu-Christo , hablaba como parvulo, sabia como parvulo, pen- 
saba como parvulo; pero quando ya fuí varon esforzado en el 
amor, en la caridad, evacué mis parvuleces; esto es, mis amor- 
cillos de carne, y sangre, á que estaba pegado como imperfecto: 
esto pasó por el Apostol; y esto mismo aconseja á los suyos de 
Corintho: (6) Nolire effici pueri sensibus , les dice: No querais 
ser como los muchachos en vuestros sentidos, en vuestras ope- 
raciones: Sed melitia parvuli estote E sensibus autem perfedhi es- 
tote : en la malicia sed como los niños, que no la tieñen ; pero 
en las operaciones de los sentidos, sed perfectos : como. quien 
dice, sin malicia como los parvulos, pero con caridad robus- 
ta, como los varones perfectos. | 

Mas, para ser varones de grande, y perfeéta caridad es 
menester desprendernos, y destetarnos de estotros amorcilios 
terrenos, aunque licitos, que aunque no se opongan á la cari- 
dad perfecta, Ja embarazan mucho. Cierto, que la leche no se 
opone a los otros manjares sólidos; pero con todo eso, la 
madre que quiere que su niño coma ya manjares robustos, 
como pan, sopas, y carne, le quita la leche, y tal vez ponien- 
dole cosas amargas en el pezon del pecho para destetarlo asi. 
Asi, pues, aunque el amor de las cosas terrenas: licitas no es 
contrario al amor de Dios; ni de las cosas celestiales; pero con 
todo , Dios a muchos los quiere. tan puros en.su amor que les 
guita las cosas terrenas, aunque licitas, para: purificarlos de 
aquellos amorciilos que las tenian , y hacerlos :mas robustos en 
su divino amor. : 

A mas, que tiene gran peligro el amor á las cosas tempo= 
rales de pasar á ser desordenado , de excederse, y pegarse de- 
imasiado al corazon; y como. ya en este caso-.es amor vicioso, 

. . para 
(a) Epist.x. Cor. Cs 13. V, 11» (4) Epist. 1.Cor. Ca 14. Y. 20» 
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para librarnos de ese peligro es muy coducente mortificar- 
nos , dexando de amar lo lícito, aun moderadamente, para nO 
pasar al amor desordenado , que siendolo, es ya vicioso. Ea, 
pues, Oyentes mios, ¿quereis amar á Dios de todo corazon? 
Vaya fuera y pues todo otro amor. No pongais vuestro cora- 
zon en estas cosas del mundo , aunque necesarias para la vida 
humana : usad de ellas con moderación, y sin apego: el amor, 
aunque honesto, á los amigos, a los parientes, 2 la muger, al 
marido, á los hijos, á la hacienda, no ha de ser intenso , no 
desordenado ; sino moderado, prudente, y muy templado , y 
remiso , para que no embarace la perfeéta caridad con Dios, 
y la venida del Espiritu Santo sobre nuestras almas, 

Reparad, hijos, en la leccion del Evangelio de hoy; si para 
que viniera el Espiritu Santo sobre los Apostoles fue preci- 
so que Christo se dusentase de ellos, y ellos quedasen priva- 
dos, y purificados de aquel consuelo que recibian con la pre- 
sencia corporal de Christo, aunque honesto, y bueno: ¿mirad 
cómo vendrá el Espiritu Santo sobre aquellos corazores que 
aman, no solo. las cosas licitas, sino las que son ilicitas, y 
málas? Spiritos Santhus effugicr fiium, E non habizat iu cor- 
Pore subdito peccatis., dice el mismo Espiritu de Dios por voca 
del Sabio: (a) El Espiritu Santo no habita en aquella persona 
que está sujeta al pecado; y huye de toda ficcion, Y toda hy- 
pocresía : huye de los hypocritas; huye de los que fingen la 
santidad que no tienen; huye de los mentirosos; huye de los 
embusteros , de los murmuradores ; huye de los votadores , y 
de las mugeres maldicientes. Huye el Espiritu Santo de los em- 
bidiosos, de los que tienen ódio á 5us proximos : huye de los 
torpes, y deshonestos, de los ladroncillos rateros; huye , en 
fin, de todos aquellos subditos del pecado , que tienen aposen= 
tado al espiritu diabolico en sus almas; porque no pueden ha- 
bitar juntos el Espiritu Santo, y el espiritu maligno: Que so% 
cietas luci ad tenebras? (6) El Espiritu Santo es Espiritu de luz; 
él demonio es Principe de las tinieblas: ¿cómo , pues, han de 
habitar juntos en una alma? El qué quisiere, pues, poseer al 
Espiritu Santo, y que venga sobre su alma, ha de renunciar al 
pecado, las pompas-de Satanás, las delicias del múitido , Y to- 

| dos 
(a) Sap, cap, 1. vers. 5. (5) Ebpist.z. Cor, cáp.6. vefs; 14. * 
Tom, TI, H3 
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dos sus deleytes, y juntarse 2 Dios intimamente , amandole de 
todo su corazon, y con toda su alma; pero silo contrario hi- 
ciere, si amare al pecado , y buscáre las delicias de esta vida, 
en ellas mismas hallará tormentos aqui, y despues los experi= 
mentará en la otra , como se verá en dos siguientes 


EXEMPLOS. 
De hypocritas , y deliciosos mundanos. 


(a) Rosero el Discipulo en su Promptuario de Exemplos que 
cierto Monge era tenido entre todos los de su Monasterio por 
muy Religioso , y observante de sus leyes 3 pero era hypocri- 
ta; porque aunque en lo exterior hacía penitencias , mor- 
tificaciones, y ayunos, allá retirado en su Celda se regalaba, y 
comia fuera de las horas ocultamente. Enfermó de muerte el tal 
Monge , y poco antes de morir hizo llamar a los demás : fue- 
ron todos , creyendo queria dexarles, como en testamento, al= 
gunos documentos saludables ; pero compelido del enemigo 
malo, que havia tomado posesion de su alma , descubrió su 
hy pocresía, Dixoles, como se fingia mortificado , y que oculta- 
mente comia quando los demás ayunaban, y por esto (dixo) 
soy ya entregado al Dragon infernal, que religandome los pies 
con su eola, y metiendo por mi voca su cabeza, se me traga la 
alma; y diciendo esto espiró , dexando á todos los Monges 
aterrados con tan lastimoso suceso. Este es el paradero de los 
que no quieren mortificar sus apetitos: porque destierran de su 
alma al Espiritu Santo, dan lugar, y posesion de ella al espiri- 
tu maligno ; y por fin se la lleva 2 los abismos ú darle el cas= 
tigo merecido por sus culpas. 

Hablando de los hypocritas el Discipulo (b) los llama mo- 
nas del demonio, que quieren imitar a los hijos de Dios : Hy=. 
pocrita est simia diaboli , volens imitari filios Dei : y aquello, 
que los hijos de Dios hacen para su provecho , :los rias 
lo hacen para su daño, y deguello, como de cierta Mona se 
lee en este caso. Tenia (dice) un pobre Za patero entre ma- 
hos un cordoban para hacer unos zapatos, fue cortandolos 

con: 
a) sl vaz. verb, Hypoc, (b) Serm, 100. de Temp. 
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eon gran cuidado a vista de una Mona, que estaba en la 
ventana de una casa frente á la suya : llamaron al Zapatero 
Y fuera, salióse, dexando las tixeras, y el cuchillo con que 
cortaba la sueía alliz la Mona saltó á la casa del Zapatero, 
tomó el cuchillo, y queriendo hacer lo que vió, echó á per- 
der el cordoban, y la suela: buelto el Zapatero , quexóse al 
dueño de la Mona, que era un señor poderoso, y le pidió 
pagase el daño que su Mona le havia hecho, de que hizo 
chanza el Caballero. El Zapatero viendose burlado, quiso 
vengarse de la Mona : toma, pues, una nabaja, y con ella co- 
mienza í cortarse la barba delante de la Mona, y a pasarsela 
dos, ú tres veces por el cuello , como que se lo cortaba : sa- 
lese del obrador: la Mona se entra en él, coge la nabaja 
misma del Zapatero , y queriendo hacer lo mismo se la pasó. 
por el cuello, de tal manera que se degolló , y se quedó 
muerta, Asi son los hypocritas , que hacen para su daño lo 
que hacen los buenos para su-provecho, y se quitan la vida 
del alma con lo mismo que los buenos ganan la vida de la 
Gloria. : 
(a) El mismo Discipulo refiere de un hombre llamado Udo, 
que era muy dado á las delicias de la carne: en comer, be- 
ber, y luxuriar, que algunos no piensan en otra cosa: por 
algunas devociones que este tenia le hizo Dios el beneficio sin- 
gular de avisarle por medio de un Ángel para que se enmen= 
dase, por una, dos, y tres veces; y la tercera , añadió el 
Angel, que si no se enmendaba, moriria presto malamente, 
y se condenaria 5 pero ni de este tercer aviso hizo caso, ni 
con él trató de enmienda alguna, Una noche, despues de ha- 
ver cenado , y bebido de modo que quedó embriagado como 
Otras veces, vió un criado suyo, hombre virtuoso, que a me» 
dia noche fueron los demonios, y arrancandole la alma del 
cuerpo", se la llevaron al infierno. Salió a recibirle el Princi- 
pe de las tinieblas, y haciendole muchos cumplidos por es- 
carnio , y mofa, le hizo sentar en su propria silla, que era 
de hierro encendido + hizo luego que le tragesen de comer, y 
de beber , de aquellos manjares infernales, de sapos, culebras, 
vivoras, y dragones, mezclados con fuego , azufre; y lle- 
nan- 
(e) Serm. 63. de Temp. 
E4 
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nandole el vientre de aquella infernal comida , le dieron de 
deber, puesto un envasador 'en la, voca , de aquellos * vinos, 
que se componen de hieles de dragones , y venenos de aspi- 
bes, arrojando Mamas, diciendole Lucifer : Coma ,- y. beba, 
regalese aquí, ya que tanto se regaló allá en el mundo, ¡Mi- 
rad , qué regalos aquellos! Luego le lleyaron ? a un.baño. de 
fuego, pez, y azufre ardiendo, para que. alli se recrease: des: 

pues le llevaron á una cama de" fuego, A pagar- las torpezas 
que havia tenido en el' mundo : : y añi rabiando, entre serpien- 
tes que le despedazaban, está, y estará para siempre burlado 
de los demonios , y atormentado de ellos, por no haver que- 
rido acá dexar sus gustos de luxuria , de pres y de regalo, 
aunque avisado por un Ángel. E 

Oyentes mios , aunque yo no soy Angel por naturaleza, 
lo soy por el oficio de Cura, de Pastor, y guia de vuestras 
almas: (0 Predicador suyo ) yo, de párte de su Magestad, 
05 amonesto, y aviso, que dexeis las delicias mundanas, si 
quereis lograr las divinas; mortificad, hijos , vuestros apeti- 
tós de gula, y de luxuria; y para que Dios use de miseri- 
cordia con vosotros doleos. luego de vuestras culpas, pidien- 
«ole perdon de ellas, y diciendole con 1 toda la alima : Señor mio 
“esa Christo , Uc. 

RE MISIONES. 

1 Quia hc locutas sum vobis , “pristitio implevit cor VEStrU, 
De la tristeza viciosa , y de la que es saludable, y cómo se 
ha de consolar al triste , vide tom. 4» Plática 3. de las Obras l 
de Miseticordia Espirituales, 

2 Expedit vobis , ut ego vadam. Si enim non abiero Para- 
eletus mon veniet ad vos. Aqui enseña Christo a los suyos que | 
les conviene su ausencia para purgarlos de aquella aficion que 
teñian A sú corpóral presencia ¿' la qual era de algun impedi- | 
mento para el amor espiritual ferviente que le debian tener, | 
y el Espiritu Santo les havia de infundirz y por eso les dices ' 
Si Yo ho me fuere", y ausentáre de vuestros ojos , Do vendrá ' 
el Espiritu Santo A inflamar vuestros corazones, Asi lo expone . 
San Gregorio en sus Morales : (a) Nisi me desieritis corporali- 

OS AS der 

(2) Mor, in Job, lib, 8. Ca 1% 
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ter cernere, sumguam discetis spiritualiter amare, Si ab inten- 
tionis vestre oculis corpus non subtrabo , ad intellechuna vos invi- 
sibilem per Consolatorem Spiritum non perduco, Sí el afecto, pues, 
á la presencia eorporal de-Cbristo,era impedimento á los Apos- 
toles para la Venida del Espiritu Santo sobre ellos: ¿quánta 
impedirá el amor, y afeéto á las. cosas terrenas.la venida del 
Espiritu Santo sobre nuestras almas ?, ¡Oh, avaricia, enemi- 
ga del amor divino! Puede tratarse de este vicio capital. Vide 
tom. 3. Plática 3 Ávari, Regnum Dei on, possidebunt. La): pa 
3. El cum venerit ¿lle , arguet mundum de peccato.. Arguirá 
del pecado al hombre pecador; .susmisma malicia le arguirá, 
y le increpará tambien , dice el Profeta Jeremias: (b) Arguet 
te malitia tua, Y aversio tua increpavit te. Vide Pláticas del 
pecado, su malicia , sus daños, la, ofensa contra Dios, la in- 
gratitud 2 Christo; de todo se hallará .en el tom, 2.sobre .la 
peticion del Padre nuestro: Mas libranos de mal. Doétrinas 13, 
14. 15. y 16 
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| de esta Dominica, ' E be 
Joamn. 16, a 


Ane , Amen dico vobis; Si quid petieritis Patrem in nomi-. 


ne meo , dabit vobis. Usque modo. non petistis quidguam: in: 
nomine meo: Petite, Él accipietis, vt gaudium vestrum sit ple»: 
num. Hec ia Proyerbiis locutus sum vobis, Venir hora, cúm' 


jam non in Proverbiis loquar vobis,. sed palúm- de Patre an»: 
nuntiabo yobjs. In.illo die in momine.meo petetis: 8r-non-dico ; 
vobis , quia ego rogabo.Patrem de vobis: Jpse enjm; Pater:amat- 
vos... quia. vos me amastis ,.Ól credidistis;, quia egoyarDeo exi-> 


vi. Exivi a Patre, 8% veni in meundum::. íterum «elinguo mun--. 


EN 


dum, «vado ad Patrem. Dicunt ei discipuli-ejus : Ecce nunc ; 


palam loqueris,.8 proverbium _nullum dicis: «Nunc. scimus: 


quia, scis omaía , Q non, epus est:tibi, ut quis te. interrogets:¡in:: 


hoc credimus quia a Deo existi, AS 


A 


(o) 1, Cor. cap. 6, Y. 9 (5) -Jerem, C3p. 2 UNETE E E A 
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Exposicion Lera 


E. aquel admirable mos que hizo Jesu-Cbristo 2 Tos 
suyos, estando ya para irá padecer, la noche de la Cena, 
entre otras doétrinas que les dió , fueron algunas las que hoy 
nos refiere el Evangelista: San Juan por su Evangelio: Ámen, 
amen dico vobis: sí quid petieritis patrem ín nomine meo dabit 
wobis, Enseñales aquí el Señor 4 pedir al Padre Eterno en 
nombre suya; esto es, aquello que pertenece 2 la salud eter= 
na¿ porque “fesus , que es el nombre proprio de Christo, se 
interpreta salud: Quía Jesus , qued est nomen Christi, salus ¡n= 
derpretatur. y dice Lyra: (a) Diceles, pues: de verdad os digo, 
que si pidiereis al Padre qualquiera cosa buena, y santa, y 
que es conveniente , O necesaria 4 vuestra salud eterna, 0s 
la dará; y lo mismo nos dice á nosotros; y. aunque luego 
luego no alcanzamos lo que pedimos, es porque lo dilata Dios 
para el tiempo oportuno ; y por eso conviene la perseyeran- 
cia en pedír, y confiar, dice San Agustin, (5) 

Usque modo non petistis. quidguam ín nomine meo. Como los 
Apostoles antes de la Resurreccion de Christo no havian cono- 
cido, como despues conocieron, la virtud del nombre de Chris» 
to, y que Christo era, no solo hombre, sino Dios tan verda» 
dero como el Padre; por eso ignoraban que todas sus peticio- 
nes lus havian de ordenar a la Divinidad por medio del Hijo 
hecho Hombre, que es Jesu-Christo; y por eso les dice , que 
no havian pedido hasta allí en su nombre, en este sentido, ni 
cosa alguna espiritual que perteneciese q la salud eterna, aun- 
que havian pedido otras cosas temporales, como, imperfectos, 

. Que en comparacion de las espirituales, y eternas , 50n como 
asada: Sola enim spiritualia , ES eterna sunt aliguid; non autent 
temporalia , respefíu spiritualizm 5 nist ad illa ordinentur , dice 
Prierio. (c) Aprendamos, pues, nosotros a pedir algo, pidien- 
do la salud eterna, y lo conducente a ella, pues todo lo que 
GO es esto es nada. 

Pe- 


(o) Hice (5) ln hoc Evang. (c) Sup. hac Dom, 
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- Petite, Y accipietis y ut gaudium vestrum si2 plenum. Pedid, 
y recibireis, aqui al presente la gracia, y despues la gloria 
eterna , donde se halla el gozo cumplido, y lleno; porque 
para conseguir este gozo, y eterna felicidad, deben ordenarse 
todas nuestras peticiones: Asi la Glosa de Lyra. Hec in Pro- 
werbiis locutas sum vobis. Venit hara, 35c. El proverbio es una 
locucion parabolica, metaforica, “y obscura. Hablaba Christo 
Señor nuestro 3 sus Discipulos regularmente en parabolas, y 
proverbios, porque convenia asi antes de su Resurreccion, pues 
no estaban capaces de mayor claridad en orden A la Divinidad 
del Padre, y del Hijo, desu eterna genéracion espiritual, y 
de otras cosas muy altas; pero despues de Christo resucitado 
los fue alumbrando mas su espiritu: dióles mayor inteligencia 
de su Divinidad, y de las Sagradas Escrituras, y asi les anun- 
ció con mayor claridad las cosas de su Padre: no hablandoles 
en proverbios, sino claramente ,'como lo dice aqui: Venit hora 
cum jam-non in Proverbiis loguar vobis , sed palám de Putre meo 
ennuntisbo vobis, | 

Prosigue el Señor, y dice: In ¿llo die ín nomine meo petetis, 
En aquel dia: esto es, haviendo yo resucitado, y desde alli pe- 
direis en mi nombre ; porque ilustrados ya mas:con el conoci- 
miento de Jesu-Christo, y de su Divinidad los Apostoles: or- 
denarian sus peticiones al Padre, en nombre-de Jesu- Christo, 
como poderoso Abogado con el Padre en quanto humano, € 
igual en quanto divino; y por esto (dice Lyra) las oraciones 
de la Iglesia al fin, se forman en nombre de Christo, diciendo: 
Per Dominuta nostrum Fesum Christum filiumo tuum , Uc. 

Et non dico vobis quia ego rogabo Patrem de wobis ; ipse enim. 
Puter amat vos , quia vos me amastis, d% credidistis, Como si les. 
dixera: (expone Lyra) No os digo, que entonces, despues de 
haver yo resucitado, os sea yo necesario intercesor, y media- 
nero para con el Padre, como ahora que todo lo confiais de mí, 
Ef Padre os ama a vosotros, porque vosotros me haveis amado, 
y creido en mi: y por tanto podreis llegar á pedir al Padre 
por vosotros mismos, con toda familiaridad, y seguridad: ni 
por esta quiso Christo excluir su abogacía, é interposicion para, 
con et Padre, sino manifestarles la confianza con que podian : 
llegar a pedir a: Dios por sí mismos, por lo que Dios los ama= 
ba á ellos, Explicase mas esto con lo que pasó con Sana Ague= 


da, 
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da, y Santa Lucía: pues quando Lucía pedia á Dios fa sania 
dad para su madre Eutychia, por los meritos, y ruegos de San-= 
ta Águeda , que estaba ya enel Cielo, se le apareció la Santa, 
y la dixo : Hermana mia Lucía , Virgen devota, :qué me pides e 
mi, quendo tic misma puedes pedir. inmediatamente. d Dios, y al= 
canzar lo que pides para.tu Madre? No excluía aqui Santa Ague- 
da su auxilio, sino manifestaba á Lucía con quanta seguridad 
podia ella misma rogar á Dios. A: este modo hablaba aqui 
Christo con sus: Apostoles, para expresarles «que podian confia- 
.dos enderezar ¿sus peticiones inmediatamente 4 Dios, porque 
- Dios los amaba: Ipse enim Pater amat vos, sin: excluir por eso 
su interposición, y abogacía para con el Padre, 

Exivi a Patre., E veni in mundum : Iterum. relínquo mun= 
dam, Y vado ad Patrem. Yo salí del Padre, no por mutacion 
de lugar, sino: por eterna: generacion sy personal" distincion ; y 
vine al mundo por la encarnacion en el vientre de mi Madre, de 
quien tomé la naturaleza humana: y otra vez dexo al mundo en 
quanto a la corporal presencia, y me voy al Padre, ascendien- 
do al Cielo; y haciendome ya inmortal, haré 2 mi naturaleza 
humana , consorte, y participante de la gloria divina. Y como. 
esto ya lo entendiesen los Discipulos , Mejor entonces que en 
otras ocasiones , le dixeron a Christo: Ecce nunc palám loquerisa 
d5 proverbium nullum dicis. Ahora ya hablas claro, ya te enten- 
-_demos, y no nos hablas en proverbios, Ó parabolas, Ibales 
Christo de dia en dia iluminando para que le conociesen bien, 
y asi le: amaseñ mas perfeétamente y y como ya estaba de des- 
pedida para ir á padecer, al fía les hablaba mas claro: esto 
querian. los Apostóles , esto deseaban. saber 5; y como Christo 
se les explicó sin preguntarlo ellos por ese le dixeron * Nunc 
scimus quía scis omnia, E non opus est tibi ut quis te' interroget. 
Ahora sabemos que sabes todas las cosas, y que no necesitas 
que te pregunten: para decir lo que'uno desea saber, pues pre- 
vienes con: la respuesta 4 lo que te queriamos preguntar; y en 
esto creemos que saliste del Padre : In hoc credimus quía a Deo 
existi: Creemos que eres Hijo del Eterno Padre por generacion 
espiritual eterna; y confesamos asi la Fé que tenemos de tu Di- 
vinidad : Et fidem quam babebant in corde, confitentur ore, Lyra. 
Esta es la letra del Evangelio, Hena de doétrina : Vamos: á 
ella, 4ve Maria, Me ae a 

$. 
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PpancióN , y Doblrina moral. Tratase de la Oracion, de sas 
excelencias y y condiciones. 


Si quid peticritis Patrem in nomine meo, dabir vebis. Joann, 16, 


Bis Christo Señor nuestro para partirse de esta vida, en 
el ultimo Sermon que hizo 2 los suyos, por quatro veces les 
hace la promesa de que recibirán, si piden: y en este Evan- 
gelio lo promete con tanta aseveración, y firmeza. como esta: 
Amen , amen dico vobis: Sí quid petieritis Patrem in nomine 
meo , dabit vobis. De verdad , de verdad os digo á vosotros, 
que si alguna cosa pidiereis al Padre en mi nombre,.0s la dará: ' 
lo mismo repite el Señor en otros Evangelios, y especialmen- 
te dice por San Mathéo: (4) Petite, € dabitur vobis.; que= 
rite, Ó invenietis : pulsate, € aperietur vobis. Quando. Elías 
estaba para partirse de este mundo, al despedirse de su Disci- 
pulo Eliseo , le dixo: (b) Postula a 'me guod vis , ut faciam tibi, 
entequam tollar d' te. Pideme lo que quieres que haga por tí an- 
tes que de ti me aparte, como- queriendo dexarle por señal de 
su cariño alguna. prenda. Asi nuestro: Redentor, estando para 
partirse de este mundo al Padre, quiso .dexar-en prendas de 
su amor A la Iglesia su Esposa (entendida en los Apestoies) 
este don admirable, este medicamento'general contra rocas las 
enfermedades, que es la- Oracion; diciendcnos , que quanto pi- 
dieremos al Padre en nombre suyo lo alcanzarémos: Gran pro- 
mesa, maximo beneficio, insigne tesoro de-la.:verdad ; . pero 
para conseguir tanto beneficio, y tan copioso fruto por med.o 
de la peticion a Dios, que es la Oracion , es menester enten- 
derla.bien' primero, y luego praéticarla con acierto; Por. tantos 
para no errar en materia tan importante, explicaré en esta Pla- 
tica las condiciones que ha de tener la Oracion ; para ser.buena, 
y saludable, y algunas de sus excelencias, para “alentar a ella, 
Lo primero que de nuestra parte se.requiere para. que la 
oracion sea buena, y por ella se logre lo que pedimos, es, que 
da En ds E A 
(2) Cap. 7. ver. 7. (2) Lib, 4. Reg. cap. 2. VOLS: 9. 
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pidamos en nombre del Salvador ; pues dice el Señor: Si quid 
petieritis in nomine meo: ¿Y qué.es pedir en nombre de Jesu- 
Christo? Pedir aquellas cosas solamente que pertenecen á nues- 
tra salud eterna, y á la gloria de Dios; porque:lo que se pide 
fuera de esto nó se pide en el nombre del Señor, dice S, Agus- 
tin: (a) Quidguid perimus adversus utilitatem salutis , non petín 
mus in:nomine Salvatoris, Y en: otra parte dice el Santo: (b).- 
Non petimus in nomine Magistri ; quidquid petimus preter rez 
gulam ipsius Magisteriz. No pedimos. en nombre del Maestro 
quando pedimos fuera de la. regla del mismo Maestyo , o Ma- 
gisterio; esto es, fuera de.aquello que el Señor nos enseñó A 
pedir por:la Oracion del Padre nuestro, que es la regla que 
nos dexó para enseñarnos a orar, y pedir: y a ella se. reduce 
todo quanto reótamente se puede pedir: Pues solo se debe pe= 
dir lo que:es bueno, y saludable para la salud eterna, y con=- 
ducente para la mayor gloria. .de Dios. Esto lo dice expresa—- 
mente el mismo Jesu-Christo por su Evangelista San Matheo: 
(c) Pater: vester , qui in Coelis est ,'dabit bona petentibus se, 
Vuestro Padre, que está en los Cielos, dará bieses a los que se 
los pidieren : y .por bienes solo. se entienden los que conducen 
a los fines dichos. Esto mismo nos. dá :a:entender Christo en el 
Evangelio de hoy por «aquellas palabras : Si. quid petieritis; 
porque solo es cosa. de monta lo que.conduce , y perteneze á 
la vida eterna: que lo demás en su:comparacion es náda, aun- 
que sea todo lo temporal: todos Jos :tesoros del múndo , todas 
sus honras, todos,sus deleytes, y gustos, y toda la: robusta sa- 
lud de los mortales, no: ordenadó-todo esto 2 la salud eterna, 
todo es.nada: y'.el pedirlo a Dios, es enfadarlo, dice San Ba-= 
silio: (4) Munificentissimas , O augustissimus est Rex noster, S 
indigne fert, quandocumque quis exiguum aliquid a se petit, 
multo magís, si ea petimus, que aminime conveniunt. Podero-= 
sisimo, y: liberalisimo es ¡nuestro Rey., y lleva indignamente 
el que.se le pidan cosas-de poca monta; y mucho mas si se le 
pide loque no cónviene de «ningun modo. En esta forma 
desazonan 4 Dios aquellos que le piden cosas temporales abso- 
lutamente, aunque sea la salud: pues todo .es cosa de poca 
| E | «MON 

Ma) Tract. 37. in Joan. (0) Ep. 121. (e) Cap. 7. ver. 11. 

(4) Const. Monast. cap. 2. 
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monta , y tal vez contraria -2- la salud del alma. Por tanto las 
cosas temporales, de salud, de conveniencia, de ganar el 
pleyto, de casamiento; Érc, si esto: se pide, ha de ser con lá 
condicion de, Si conviene, Señor, para gloria vuestra, y bien de 
mi alma, y no de otra suerte. | 

Y por no pedir así muchos no alcanzan lo que piden, 
pues piden mal, dice Santiago: (a) Petitis, ES non accipitis, eo 
quód. male petatis , ut in concupiscentias vestras insumatis : Pi- 
den mal los que piden para sus gustos , para sus pasatiempos; 
y para sus honras, y mundana estimación ; que todo es concu- 
piscencia de la carne, y de Jos ojos, y sobervia de la vida, 
como dice San Juan: y Dios se lo: niega propicio porque no 
les conviene : y si lo concede A algunos es porque está enoja- 
do con ellos, y con lo mismo que - les concede los castiga : asi 
lo siente, y dice San Agustin: (b) Multa Deus concedit tralius, 


que negat propitius. Raquel, esposa amada de Jacob, deseaba 
con tal intension tener hijos que : le' decia á su marido: (c) 
Dame hijos: Da mili diberos : porque sino moriré de pesar: 
Alioquin moriar. Dióselos Dios; mas, para su castigo , por-= 
que al' parto del segundo se quedó muerta. Nada, pues, tem- 
poral, ni aun hijos, han: de pedirse sino en quanto fuere 
conducente para la gloria de Dios, y la salud del alma. Pero 
áquello que conduce Á'estos santos fines : aquello 'qhie contiene 
la Oracion del Padre nuestro; esto pidase A Dios éon la gran 
confianza de consegiitlo : pues asi lo prómete Jesu-Chtisto en 
el Evangelio : Si quid petieritis ; có O 
La segunda condicion necesaria , para que la oracion sea 
fruétuosa, es, que el que ora, y pide sea acepto a Dios, y ami- 
go suyo por gracia: que no estéen pecado mortal, Esta condi- 
ción la indica Christo 'en'las palabras del Evangelio : Reparen 
que dice : Si' quid petíeritis,' hablando con los Apostoles que 
eran amigos suyos ; y no dice si quis generalmente, porque no 
se entendiese que alcanzaria qualquiera , estuviese, d no, en 
gracia de Dios: Pero mas claro habló el Señor por San Juan eñ 
otro Evangelio: (4) Si manserítis ín me (per fidem) 5 verba 
mea in vobis-manserint (per executionem., expone Stapleto- 
: nio) 
(a) Cap.q. ver.3. (0) Serm, $3. deverb, DÁ. (c) Gen, cap.30.V,1» 
(4) Cap. 15, ver, 7. RS 
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nio) (a) quodcumque volueritis, petetis, ES fiet vobís, Si estuviere!s 
conmigo por Fé, y mis palabras hicieren mansion en vuestros 
corazones , observando mis mandatos , (que esto es estár en 
gracia de Dios) pedid lo que quisiereis (siendo bueno) que todo 
se bará, todo se os concederá. ¿Pero será asi con los que es- 
tán en. pecado mortal? No, si no detestan el pecado, por 
ias que multipliquen oraciones, Dicelo expresamente por 
Isaías : (b) Cum multiplicaveritis orationerm non exaudiam: manus 
enim vestre sanguine (id est pecc atis ) plene. sust, Por mas 
que multipliqueis vuestras oraciones, no os Oiré (dice a los 
Hebreos) porque teneis ensangrentadas vuestras manos; por- 
que haveis obrado la maldad : y en los Proverbios dice Sado: 
mon: (c) Qui decdinat aures suas ne audiat legcm , oratio ejus 
erit execrabilis: El que aparta su oreja para no oir mi dey , ni 
guardarla , su oracion será execrable. Allá en la antigua ley, 
segun consta del Levitico, (d) ninguno, estando iomundo, 
podia llegar al Tabernaculo, ni ofrecer sacrificio alguno, fue- 
se la inmundicia la que fuese, hasta que primero estuviese lim- 
pio, y santificado: y con notable expresion les dice luego: 
Custodiant precepta mea, ut non subjaceant peccato, E morian= 
tur in sanctuario cum polluerint illud. Guarden mis preceptos de 
modo que no se sujeten al pecado, y mueran en el santuario, 
si-se atrevieren á mancharlo entrando en él inmundos, ¿Quien 
amenaza asi A los pecadores despachará A su favor lo que le 
pidieren estando en pecado: mortal? estando sucios ? Claro 
es que no, ¿Qué remedio pues? Lavarse primero con. la agua 
de la penitencia, y estar limpios para orar bien, y ser oídos, 
y bien despachados de Dios ; 0 por lo menos hacer aftos de con- 
tricion, humillandose delante de Dios, y pidiendole perdon, 
como lo hizo el Publicano : (e) Deus propitius esto mibi peccato- 
ri; y asi.sereis como él, oidos de su Magestad , y bien qcapa 
_ ehadas vuestras peticiones. 

Pero el que ora en pecado mortal , y con afeéto A él, opo- 
ne contra si una nube, para que no suba la oracion al Cielo, 
dice Jeremias: (1) Opposuisti tibi nubem , ne transeat oratio. Y 


asi como la nube impide que los rayos del Sol. Hegtca á 1050» 
tros, 


(a) Hic. (2) Cup v.15. (e) Cap. 28, v.9. (a) Lev. Cs3%s 
Y. 9» (e) Luc.c.19 Y. 130 (f) Thren.C. 3. V.44 
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tros, aunque estén abiertas las ventanas de la casa : asi el pe- 
cado es obstáculo, é impedimento, aunque se abrañ por la ora- 
cion las ventanas del alma , para que ella logre los rayos del 
Sol Divino, Toda la Oracion del Padre nuestro está manifestan- - 
do que el impío nc es oido de Dios: y si no, vedlo claro, ¿Con 
—qué cara, ni confianza puede decirle á Dios: Padre nues- 
tro, que estás en los Cielos. aquel que por el pecado seha hecho 
de hijo de Dios “esclavo .de Satanás? ¿Con qué voca ,.y con 
qué cara le puede decir : Santificado sea el tu nombre aquel pe- 
cador blasfemo , votados , y jurador , que está ultrajando su 
santo nombre ? ¿No le responderá. Dios : Propter vos blasfema- 
tur nomer meum inter gentes? ¿Si tú, y Otros semejantes sois 
“causa de que mi nombre. sea blasfemado : cómo dices que sea 

mi nombre santificado ? ¿Con qué cara dirá : Venga á nos el.tu 
Reyno aqui por gracia, y despues por gloria , aquel que quier 

rée que reyne el pecado en su corazon, contra lo que dice San 

Pablo: (4) Non reguet peccatum in mortali corpore vestro? ¿Con 

qué voca, y con qué cara dirá: Hagase tu voluntad aquel que 

en todo hace su propria voluntad , siguiendo sus apetitos,' sin 

hacer la voluntad de Dios en nada ? ¿Con+qué cara le dirá 2 

Dios: El pan nuestro de cada día danosle hoy aquel que quita el 
- pan a los pobres, no pagandoles sus jornales, ni dandoles li- 

mosnas? ¿Con qué cara le dirá á Dios: Perdonanos, Señor, 

suestras deudas el que no hace lo: que se. sigue: Así como 1059- 
tros perdonamos a nuestros deudores? ¿Sino.perdonas tú, cómo 

has de ser"perdonado. de Dios? ¿Y con: qué cara le dirá 2 Dios: 
L no nos dexes caer en la tentacion aquel que:apetece las rique- 

zas, pues-con solo apetecerlas cae en la tentacion, (dice San 

Pablo) (p) y en los lazos del demonio? Qué autem volunt divie 

ves fieriz incidunt in'tentationem , €S lagueos diaboli. ¿Y cómo se 

librará de las tentaciones aquel que se pone en ellas”, y las lla- 

“ha: con $us pasiones, y vicios?. ¿Y cómo,” por fin, y comiqué 

cara le dirá 2 Dios: Mas libranos de mal aquel que no quiere 

abstenerse del pecado, ni apartarse de las.ocasiones, que del 

mal de culpa llevan al mal de eterna pena? ¿No veis como 

toda la Oracion del Padre nuestro, dicha por el que está en 

pecado, contradice al mismo, y nada alcanza de Dios, antes 

lo 

(4) Ep. Rom.c.6.v. 12, (6) Epist. 1. Thim, c. 6. v.9. *. 
Lom Il. | 1 
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lo irrita? ¿No os parece que es grande absurdo orar, y aun 
decir.el Padre nuestro , norretratando el pecado mostal?. Ha- 
-blando.por Jeremias de los pecadores:que así oran , dice Dios: 
(a) Verterunt ad me terguin, E non faciem , € in tempore tribu- 
dationis sue dicent: surge, libera nos, Bolvieronme la espalda, 
y no la cara; y en el tiempo de la tribulacion dirán: Señor, 
Jevantate,: y libranos. Y yorles diré, y responderé : Ubi sunt 
di tul, quos fecisti tibi? (Los gustos, y deleytes mundanos son 
los Dioses del pecador; porque se los hace-para sí); ; Esos Dig- 
ses, pues., que para tí te hiciste , dónde están? Surgáne, E libe- 
rent te.iín tempore afiftionis tue. Levantense esos gustos, y.de- 
leytes, que hiciste para ti, tus Dioses, y y librente en el tiem-' 
po de la afliccion. Esto te -dirá- Dios (miserable pecador ) 
«quando tú Mames añiigido, y ores á' su Magestad sin arrepen- 
tirte de.tus vicios ,: y. Pecados, burlandose-de.tí, y de tu 
oracion, 

Pero si la oracion se hace estando en gracia de Dios: si a 
Dios se le pide solo aquello que conviene: si oramos'con Fé, 
-y-confíanza, con devoción, y.con perseverancia , (que son las 
otras calidades; .O:condiciones, que para orar: bien se requie- 
ren) no hay duda que alcanzarémos- quanto. pidamos, que. se 
cumplirá la promesa del Evangelio: Si quid perieritis Patrem in 
nomine meo, dabit vobís: porque tal oracion es eficáz para con 
Dios: tal oracion es celebrada de la Escritura , alabada de los 
Santos Padres; y;recomendada por las mismas experiencias, y 
felices suéesos "Tal. Oracion (dice San. Chrysostomo-).(») libró 
á loiniños de quemarsé en el Horno de Babylonia:: cerró la boca 
e los Leones para que:no daeñasen d Daniel: tal oracion hecha por 
Moysés A extinguió las sediciones , venció e los Amalecitas , recor- 
.eilió 4 .Dios 'ayrado con.su Pueblo: tal oracion hecha por Elías, 
abrió los, Cielos: para que baxase fuego -paxa los sacrificios , y 3dlúe 
wias necesarias para la:seguedad que: padecia.la tierra; :la .oram 
cion de Cornelio penetró los Cielos». la del Publicano le alcanzó. el 
perdon: oró la Iglesia por Pedro,. y se le” rompieron las cadenas 
que lo aprisionaban, la: oracion abrió a Pablo las puertas del 
Evangelio. (todo, es de San. O: Qrao , pad , años 
pará ser dichosos, : y 

á Tal 

(o) Cap. 2. v. 27. (0) E hic, 
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Tal es la' excelencia de la.oracion' que j:veces' alcapza mas: 

de. lo que ella pide; y por: ella tene: Dios. "mas: largas: das. ma- 
nos para:dar ; que los hombres-la voca, 'y“el corazon: «para pe- 
dir; segun aquello del Apostol :: (a) Potes: est Déu omnia fa- 
cere superabundas:er quem petimus , aut ¿ntelligimis: ¡Exemplos. 
de esto tenemos en el Hijo. pródigo, (b) que, pidiendo. solo. al: 
Padre le. hiciera :como¿ uno: dé sus «criados:,: O jornaleros, le 
hizo otra vez hijo. suyo. 3retibiendole 'en casa con: ajborazo;. 
vistiendole la estola blanca, 'y' “eclebrando su-afribo com gran 
fiesta, y convite, Á Salomón,-que: solo pidió sabiduría ¿se la 
dió su Magestad con .abundancia sobre la.de.todos los hom-= 
bres; y-sobre esto lg dió .(aunqué: no-las-pidió )- riquezas, y 
gloria:en este mundo: y á este modo. ha dado el Señor Jibera=: 
lisimamente 2 otros mas de lo que han pedído, Estas, y otras 
muchas excelencias tiene la oracion :bien hecha:; Por ella sé'au- 
menta la Fé, se inflama la.caridad , se ilumina .el entendimien- 
to, se aumentan las demás yirtudless: se disipan los vicios ,. se 
vencen las tentaciones;: Con :ella.se consuelan. los: afligidos , «se 
fortalecen los tibios; y por fin, quanto pidieremos por:la oras 
cion con Fé lo 'alcanzaremos , dice Christo Señor nuestro - -por 
S, Matheo: (c) Quecumque petieritis in oratione credentes, accipie 
tis. Y en otra parte : (8): Omnis quí petit accipit , S.quí «quer 
¿nvenitt , 40 pulsanti aperiétar, Y. San Geronymo sobre estas pa- 
labras dice: (e)-Sitibi non :dutun:z: ¿ideo non datwr quis nón-petás; 
si no te danes porque¡no pides + Pedid', pues, os"? nombre de 
muestro Señor Jesu-Cholsto, y se:os dará: quanto; pa Si 
quid petieritis, ae Pda da j Ll 
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(a) Sa Agule cdios's "Todos: debemos: creer que ninguno 
alcanzara su salvacion sino por medio de los auxilios de 
Dios ; y tambien podemos creer que ninguno conseguirá es- 
tos auxilios sino hace oracion. San Lorenzo Justiniano dice: 
“Atrevome á afirmar que sin oracion no conseguireis el Cielo; 
1 Ep. ad Eph. cap. 3. v. 20. (5) Luc. cap. 15.v. 18, dz 22, 
(c) Matth.cap.21. v.22. (4) Math, cap: 7. Yo 3. (e) Bic, 
'(f£). Caray. Dom, 4. post Epiph. ' A ISR 
l2 
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porque por ella: se'aplica la piedad divina a concedernos lo: que 
hemos menester para salvarnos. Y estando de este mismo pare- 
cer, San Buenaventura , dice , que reveló la Virgen: Santisima 
á Santa Isabel de Ungria', que Ringuna gracia y ni merced 
baxaba del. Cielo, á los hombres sino era mediante -la ora- 
cion; De manera , que es decreto de Dios, que ninguna. reci- 
ba gracia alguna sino el que: pidiere, y: orare, eS 3 e 
quan: importante , y necesaria esla: oracion, 

De cierto Monge (refiere el Discipulo ) (a) que al tiempo 
de morir le vieron los demás Monges que se lo tragaba el drá- 
gon infernal : oraron por él, y desapareció , y le dexó libre; 
sanó., y “vivió en adelante religiosamente, ¡Ok , lo que vale la 
oracion de.muchos, hecha" en: «caridad! Es imposible que Dios 
dexe de oirla., ni despacharla , dice San Ambrosio. 

Tambien oye la oracion del pecador su. Magestad , como 
-€l se arrepienta.. (b) Un Siervo de Dios dixo á.una muger ra- 
mera, gran pecadora , que orase por él: entró ella en la Igle- 
sia con esa: intención buena ,. y puesta atte una Imagen de Ma- 
ria Santísima yal punto sintió un: toque. grande, comenzó ar- 
repentida a Horar sus culpas, y tambien-oró por él Siervo de 
Dios: entonces Christo Señor nuestro dixo ásu Madre : ¿No 
es cosa admirable que por el amigo ruega la- enemiga ? Y su 
Madré Santisima le dixo > Sí Señor: Mas tambien podeis per- 
donar.amda':enemiga por. el:amigo :-y luégo:Christo dixo a la 
pecadora: Yo, te:perdono, los pecados por intervencion de mi. 
Santisima Madre : : confiesalos :-.ella.los «confesó , y vivió san-. 
tamenie. ¡Mirad quánto vale la oracion! Grad, hijos, para 
no entrar en la tentacion : orad, para lograr los auxilios divi- 
nos: orad , para que Dios perdone vuestros pecados; y desde 
duego pedidie arrepentidos perdon de ellos, y decid : Señor 
mio Tesu-Christo:, Dios; :y Hombre verdadero , Bes: 0 


+ 


PLA- 
(a) Serm. 129, de Tempo (0) ledm. prompt, exempl. exempl. 24. 
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PLATICA QUARENTA Y DOS, Y SEGUNDA DE ESTA 
Dominica quinta. 


“LA. EXPOSICION LITERAL ESTA EN LA PRIMERA, 
$. L | 


EXPOSICION, Y DOCTRINA MORAL; 
Qué es lo que hemos de pedir á Dios en la Oracion , y cómo, 


Usque modo noí petistis quidquam. Joann. 16. 


> nos dice el Evangelio que Jesu-Christo Señor nuestro, - 
queriendo enseñar á sus Discipulos 4 orar, y a pedir, les di- 
xo : Yo os aseguro , que si pidiereis en mi nombre alguna cosa 
a mi Padre, que os la concederá. Vosotros hasta ahora no 
haveis pedido cosa alguna en mi nombre : pedid, pues, y 
recibireis , 8tzc, San Agustin dice sobre este Evangelio: Algu- 
nos piden á Dios, y no alcanzan lo que piden , por no pedir 

como deben, Y para que vosotros pidais, y alcanceis lo que 
pedis, sabed (dice el Santo ) que aquel pide al Eterno Padre 

en nombre de Christo , que cree, y siente de este Señor como 

debe, y pide lo que para su salvacion le conviene : y pidien- 

do de esta suerte , y en gracia de Dios, concede su Magestad 

todo lo que se le pide , aunque á veces lo dilata para tiempo 

mas conveniente : Quedam enim nunc negantur ; sed ut congruo 

dentur tempore , differuntur, 

Para que acertemos , pues, 2 pedir en la substancia , yen 
el modo , tocaré en esta Plática qué es lo que hemos de pedir, 
y cómo. Muchos piden a Dios, y les parece que piden algo, 
y no piden cosa alguna: A estos les podria decir Christo lo 
que á sus Apostoles: Usque modó non petistis quidquam, Hasta 
ahora no haveis pedido nada. ¿Pues no bavian pedido los Apos- 
toles los asientos , y las sillas principales de su Reyno? Sí, 
Saa Juan, y Santiago , % su madre por ellos , havian pedido 
las dos primeras sillas de del Reyno de Jesu-Christo ; pero 
Pensaban que habia de reynar Christo en la tierra, y que- 

Tom, 11, I3 rían 
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rian acá ser sus Privados , y los de mayor valimiento , y se- 
—Boblo : pidieron señorio , y grandeza temporal: y. como todo 
este valimiento del mundo , esta grandeza , riqueza, y opu- 
lencia , todo es nada : por eso (dice San Agustin) que para 
instruir 2 sus Discipulos, y enseñarles que havian de pedir 
algo de provecho en orden a la vida eterna , les dice: Has- 
ta abora no baveis pedido cosa alguna : cosa que sea para vues- 
tro bien espiritual , y gloria eterna: Usque modó non petistis 
«quidquam : pues. todo esto temporal es nada. comparado con lo 
ELErno. 

Abrid, ió los ojos para ver claramente, que nada 
pedis a Dios si le pedis cosas temporales para satisfacer vues- 
tros apetitos: porque los Reynos, los Imperios, los Señorios, 
y las Grandezas del mundo, todo esto es nada: Nada, por lo 
que. deleytan, porgue mas.bruman con el pesó”, que deley- 
tan con el fausto: Nada , por lo que duran , que suele ser po- 
cos años, y quando sean muchos, todos son menos que un 
dia comparados con la eternidad. 

Los quatro Imperios mas celebrados del mundo, que. fue- 
ron el de los Caldéos., y Asirios,.el de los Persas , y Medos, 
el de-Jos Griegos, y el de los Romanos, que opulentos, y po- 
derosos havian dominado, y afligido al Pueblo de Dios, mos- 
tró su Magestad al Profeta Zacarias dibujados en: quatro qua- 
dillas de cavallos muy ligeros: y espantado de la vision el 
Profeta, dixo: Señor, ¿qué es esto? ¿qué esto que veo? y 
su Magestad le respondió por un Angel: (a) Isti sant quatuor 
wenti: Estos son quatro vientos; como quien dice”, que todo 
el poder, señorío, y dominio, o imperio mundano , todo 
es Un poco de viento, que pasa volando, que dura poco en 
un; lugar, que se desvanece como el humo, Pues si aquellas 
_Monarquias tan opulentas las compara Dios al viento, ¿qué 
será todo lo que es menos que aquellos ricos Imperios? Pero 
qué ha de ser, sino'casa aparente, sin substancia, ni curación 
de. monta y: porque apenas dura un momento. 

aL 0) ) San Lucas dice, que en un momento, mostró el demos 
sio: 4 :Christo, guando, le tentó, todos:los Reynos- del mundo: 
Et otendit pS omnia. a mun eo erre in momenta tetri- 

í Po a E ds ipo- 
MON Ch ó. Vo Sn (5) Din de Ve ES jos 
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poris. Y San Chrysostomo dice, (a) que no le mostró los mis- 
mos Reynos, sino una-imagen, 0 figura de ellos, Ostendit non 
ipsa Regna, sed imagines, iS 

Esto es lo que te ofrece el demonio (avariento) quando 
te propone esas ganancias en tus tratos, y contratos.,.:iques 
zas aparentes no mas: y esto ofrece, y con esto.engáña a los 
mas, con cosas aparentes de honra, de intereses, de gusto, y 
de deleyte; y esto por un momento, que de momentos se com- 
pone toda la vida, y de instantes; y solo hay un instante de 
vida, que es el presente: porque el pasado, y el instante ve“ 
nidero no se vive, ni en ellos se. puede gozar de. cosa alguna. 

¡Oh frenesí de los mortales! ¡qué por gustos momentaneos” 
aalea _perder deleytes soberanos: y eternos! ¡Y qué se ha- 
yan de desear con tanta ansia, y aun pedir a Dios estas Cosas 

terrenas, de honra, poder, y fausto mundano! No sea , pues, 
asi, oyentes mios, No busquéis, ni pidais a Dios esto tempo- 

ral sino:en quanto conduce para la vida eterna; porque sín 
esta mira , todo es nada; y os responderá el Señor con lo que 
dixo á los suyos: Usque modo non petistis quidguam. 

-— Direisme: ¿Y qué hemos de pedir que sea algo, si esto de 
acá es nada? Yo os lo-diré: Christo Señor nuestro dice que pí- 
damos: Perite: y en las seis letras de que se compone es a pa- 

labra , descubre un célebre Doctor (b) seis cosas que nos con- 

viene pedir, que empiezan por las letras dichas; a saber es: 

Petite: Peccatoram remisionem: Excecationis tiberationem: Tem- 

poralem Hagellationem: Interiorem consolationem : ep 

necessitatem:, ¿Eternam. felicitaten, 

Voy a explicarlas: 4 la primera letra del Peris que es P, 
corresponde pedir, Peccatorum remissionem, la remisión , y 
el perdon de los pecados que havemos cometido: Pidamos esto 
con humildad, y arrepentimiento, y lo alcanzarémos, como 
Dios lo ofrece: Petite, S arcipietis, y como lo han alcanza- 
do quantos. de corazon se lo han pedido. : E 

Esto: pedia el Publicano: (c) Deus propirius esto mibi pee= 
catoriz y lo alcanzó , bolviendo justificado, y perdonado a su 
casa, dice San Lucas. Este perdon pidió la Magdalena pe a- 
dora, y mereció oir de la voca del Señor: Tus pecados se te 

per- 
(a) Hice, (5) Guillelm, Pepin. in hac Dom, (e) Luc; c. 18. v, 13» 
la 


136 Pláticas Dominicales. 

perdonan: Rimittuntur peccata tua, (a) Esto pidió el Rey Ma- 
nasés , diciendo (b) Peccavi, Domine, peccavi, E iniquitatem 
meam agnosco. Peto rogans te Domine, remitte mihi, ne simul 
perdas me cum iniquitatibus meis, Ec. Pequé , Señor , pequé, 
yo conoco mi iniquidad. Pido, Señor, y te ruego, que per- 
dones mis pecados, no sea que me pierdas á mí con mis ini- 
quidades. 

Esto pidió penitente, y arrepentido , y consiguió lo que 
pedia , como consta del segundo del Peralipomenon. '(c) Aquel 
Rey adultero , y homicida, el Rey David digo: pidió per- 
don a Dios de corazon , diciendo.: Peccavi : (d) y Dios le per— 
donó luego , como se lo manifestó el Profeta Nathan; y el 
mismo David lo confiesa tambien asi: (e) Dixi confitebor ad- 
wersum me injustitiam me Domino. Aqui manifiesta el dolor, con 
ánimo de confesar sus culpas al Señor , y luego añade: Et tau 
remisisti impietatem peccati mei, Y al punto recibió el perdon 
de sus pecados. Buen ánimo , pecadores , que si hay dolor ver- 
dadero de las culpas , y se le pide á Dios perdon con pro= 
posito verdadero de la enmienda , y de confesarlas , al pun- 
to las perdona Dios: porque aquel piadosisimo Señor está 
mas pronto pata' “perdonarnos , que nosotros para pedirle 
perdon, 

La segunda letra de la palabra Petite es E. Aqui hemos de 
pedir: Excecationis liberationem , que nos libre de nuestra ce- 
guedad. Todo pecador está ciego de pasion, pues lo cegó su 
misma culpa , su malicia , dice el Sabio : (£) Excecavit eos ma- 
hlitia eorum: y si le pedimos vista la conseguiremos. No hay 
duda , pues quiere el Señor que se la pidamos , como lo mani- 
festó en el suceso de aquel Ciego del Evangelio, á quien 
convidandole el Señor 4 pedir , le dixo: (£) ¿Qué quieres que 
haga contigo? y él respondió : Señor , haz que yo vea: Domine, 
ui videam: Y Christo le dixo : Respice ' : Mira, y al punto miró, 
y vió, Ási, pues, el pecador que le pide a Dios le líbre de la 
ceguera del alma le responderá Dios: Respice: Mira ; y dan- 
dole luz interior verá el poo si bien lo mira : "sobre sí 

a el 


(3) Idem, cap. 7. v, 48. (6) In sua Orat. (c) Lib. 2. Paralip. 


cap. 33. v.13. (4) Lib, 2.Reg.c. 12. v. 13. (e) Psalm, 31, Y. 50 
veló. (f£) Sap.c.z.v. 21. (28) Luc.e, 18. Y, 41. S 42, 
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el Cielo que perdió por sus pecados ; debaxo de sí el Infier- 
no abierto, donde merecia “estár por sus culpas; dentro de 
sí verá sus abominaciones , sus maldades, que le han hecho 
aborrecible h Dios, y A los Angeles: y todo esto le moverá 
3 una detestacion valiente de sus maldades , y á una fervoro- 
sa penitencia de sus culpas : ved quanto importa salir de la ce- 
guera en que tiene 4 los pecadores su malicia ; y mirar con 
Ja luz divina los daños que traen consigo los gustos momen- 
taneos de esta vida, 

La tercera letra de la palabra Petite es la T. Esta nos in- 
dica pedir: Temporalem fagellationem : Esto es , mortificacion 
de potencias, y sentidos; valerosa resistencia á la reveldia 
de las pasiones ; rendimiento de su propria voluntad á la de 
todos , en quanto no intervenga culpa : y para conseguir estos 
triunfos, el fundamento de todos ellos es una total entrega de 
la propria voluntad en la de Dios. Mas nunca se deben pedir a 
Dios tribulaciones, y trabajos en esta vida ; porque este es un 
genero de tentar á Dios, y presuncion de si mismo: ni se coho- 
nesta esta peticion con decir que se hace por satisfacer algo por 
las penas incurridas , y con la confianza de que Dios dará au- 
xilios para no faltar en los trabajos : porque esto mismo hace 
que sea una peticion interesada, y no puramente por la gloria de 
Dios, y cumplimiento de su Divina voluntad : y esto mismo la ' 
hace menos acreedora á los auxilios de la Divina misericordia, 
por quanto vá atada á su propria voluntad. Renunciandola en- 
teramente en la voluntad Divina, sin que quede ni asomo de vo- 
luntad propria , es el sacrificio que mas se asemeja al de nues- 
tro Redentor Tesu-Christo en toda su vida : diciendo él mis- 
mo que havia venido , no a hacer su voluntad (que era bien- 
aventurada, é impecable ) sino la de su Padre. Y si muchos 
Santos , como nos dicen las historias Eclesiásticas , pidieron A 
Dios trabajos , esto fue por especial mocion de Dios ; pero sin 
ella no hay Santo , ni Doctor Mistico , que no escriba que es 
defeíto grave, y presuncion de espiritu, 

La quarta letra del Petite es 1. Por ella nos hemos de in- 
clinar á pedir lo que nos quiere dar, que es: Interiorem con- 
solationem , la interior consolacion en los trabajos , y aÑliecio- 
nes de esta miserable vida. Hs nuestro Señor el Dios de toda 
consolación , que nos consuela en toda nuestra tribulacion , dice 

| | el 
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el Apostol. (a) Pe deb=mos advertir , que hay dos. consola= 
nes, una exterior , otra:interior : una mundana , otra divina: 
una viciosa , y Otra. virtuosa : la exterior, mundana, y vicio- 
sa , es la que ofrece el mundo, y:los de él: la interior, divi- 
na, y virtuosa, es la que Dios ofrece, y de Dios viene : el 
que quisiere- lograr ésta ha de negarse a la otra. Asi lo hizo 
el Santo Rey David., tantas veces atribulado , y afligido, bus- 
cando consolarse con Dios, no con el mundo ,ni sus cosas: 
Renuit consolari anima mea: (b) (suple , in rebus hujus seculi) (c) 
Mi almia reusó Jos comsuelos de esté mundo ; porque en solo 
Dios busca su consuelo , y alivio : Memor fui Dei ( prosígue) ES 
deleflutus sum: medité , y contemplé en Dios, y logré consue- 
lo, y deleyte: espiritual. Esta interior consolacion experimen- 
tan los que se arrepienten de sus culpas , y son verdaderamen- 
te penitentes ; llorando sus pecados ; y a este proposito dixo 
el Señor por San Matheo :(d) Beari qui lugent (id est peccata 
sua ) queniam ¿psi consolabuntur : Bienaventurados los que llo 
ran sus pecados, porque éstos seran consolados: con la remi- 
sion de ellos. po . 

$ 7 0 
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Loa quinta. letra del Petite es la Ts. y 6 quinto que el Señor 
-nos enseña 4 pedir es el.socorro de la necesidad temporal: 
Temporalium 'necessitatem.; y esta peticion está incluida en 
aquella del Padre nuestro, que dice: El pan nuestro de cada 
dia danosle hoy; no le pedimos para mañana , sino para hoy, 
para que entendamos, que-no hemos de pedir lo superfluo, 
sino lo necesario; y para:que tambien el dia de mañana pida- 
mos lo mismo que hoy, Allá el Sabio Salomón. en los Prover- 
bios. (e) nos enseño tambien á pedir lo necesario, no lo su= 
«perfluo , en.la peticion que hizo al Señor, diciendole: Mendi- 
ciratem , € divitias ne dederis mihi, tribue tantum villui meo 
'necesseria: Señor, no me deis, ni pobreza , ni. riqueza, sino 
lo a y necesario Para pasar la vida. ¿Y porqué no 
guie- 
(a) Ep. 1.ad Cor. c. 1. v. 4. (5) Psáal. 76.v.31 (c) Guill, Nate: htc, 
(2) Cap. 5. vers. 5. (e) Cap. 30 v.8. 
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quiere rigueza, ni pobreza 2 Ya da la razon. No riqueza, no 
sea que con la abundancia me ensobervezea, de modo que no 
haga caso de Dios, ni de sus preceptos, y diga: ¿quién es el 
Señor?. Tampoco pobreza, no sea que me precise á hurtar, y 
á perjurar el nombre de mi Dios: Ne Jforté satiatas illiciar ad 
negandum, € dicam: 3 Quid est Dominust Aut egestate compul= 
sus furer, SÓ perjurem nomen Dei met. (a): 08 

Pero de dos “estremos,- hijos mios; mas vale ser pobres, 
que ricos 5 porque en la pobreza hay menos peligro que en la 
riqueza 3 y si hay paciencia ; hay mas merito en padecer tra- 
bajos , que en dar limosnas siendo ricos; mas para evitar uno, 
-y otro extremo de pobreza, y riqueza , por el peligro que hay 
(atendida nuestra fragilidad) de- faltar á la divina ley; en 
qualquiera de ellos será bien pedir lo temporal necesario á la 
«vida humana; pero nunca lo superBvo, «ni tampoco lo que 
puede .inducirnos á los vicios ;* porque eso, mas sería irritar 
a Dios, que agradarle, y obligarle, No seais como algunos, 
que piden, y desean ganancias en el juego , lograr la vengan- 
za, y aun los gustos torpes de la infame: luxuria ;. como de 
cierta muger supe, que encendia 4 San: Antonio dos velas al- 
gunos dias: para que le llevase 4 sw" casa ciertos Sujetos con 
quien pecar. Y para acertarlo, será bien que esto temporal 
se pida siempre con la condicion de si conviene, dice San 
Agustin + (6) Cum. peritis temporalia, cum modo petite y cum tE. 
more petite, ¿li comenttite , ut st-prosint , det 5. si scit obesse, 
nor det , quid autem prosit quid cobsit, -nbvit medicus , non 
egrotus: Quando pedis lo temporal pedidlo con modo , pedid- 
lo. con miedo: encomendadselo al Señor para que lo dé si con= 
viene; y si na, que nolo dé: qué sea lo que conviene, y 
qué lo que daña eso el Medico: lo sabe , .no el enfermo. Pero 
los bienes espirituales, y del alma , como las virtudes, la di- 
vina gracia, la perseverancia en. ela, y todo lo que conduce, 
y conviene á la salvacion , eso podeis pedirlo , y lo debeis su- 
-plicar 3 Dios absolutamente en todo tiempo, y con todo afec- 
to y y de tales cosas, se.dixo:: Sine. intermissione.orate , por San 
Pablo , (c)-orad:sin intérmision.;. y por:San-.Marcos dixo el 

(a). Vers. 9. (6): Guill. Pep.:hac Dom, fe) Epist, 1. Thesal, 

CAP, 5. VEIS, 17, a 
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Señor: (4) Quecumque orantes petitis , credite quia accipietis , de 
Fet vobis: Qualquiera cosa que pidiereis orando , creed que 
la recibireis , y que se os dará, 

Lo sexto que el Señor nos amonesta 4 pedir, indicado por 
la letra E, que es la sexta, y ultima de la palabra Petite, 
es la eterna felicidad : Eternam fodicitatem, Pedid todos los 
que os quereis salvar, dice el Señor, la gloria eterna , y se 
os dará. Esta es aquella cósa única que David pedia 4 Dios 
con grande esperanza de conseguirla : (b) Unam petíi 4 .Da- 
mino , hanc requiram , ut inhabitem in domo Domini omnibus 
diebus vlte mex, Y esta es la que con intimos deseos debemos 
pedir 4 Dios, como la cosa mas importante , y que contiene 
en sí quanto hay de bueno, de rico, de noble, de gustoso , y 
deleytable en todo lo criado, y con sumo exceso , y notable 
excelencia : ¡Oh gloria inefable! ¡Oh felicidad eterna! ¿Quién 
te nombra, y note desea , y solicita con los ultimos esfuer- 
zos de su corazon? Mirad, bijos, que. somos criados para el 
Cielo: el Cielo es nuestro centro: el Cielo, pues, debemos 
pedir 2 Dios, y buscarlo, como dice David: Unam petii d Do- 
mino , bhanc requirara: no se contenta con pedirlo al S:ñor, 
sino que se ofrece á buscarlo, A solicitarlo, a procurario por 
el medio mas proporcionado, que es el de Jas obras buenas, 
justas y agradables 4 Dios , como en otra parte lo dice : (c) 
Inclinavi cor mewm ad faciendas justificationes tuas , propter re- 
tributionem, Asi, hijos mios, haveis de bacer: inclinar vues- 
tro corazon 4 obrar lo bueno, 4 guardar los santos precep- 
tos de Dios, y de la Iglesia , que esto es hacer las justifi- 
caciones de Dios, y hacer lo que Dios manda; que bacien- 
dolo asi, podeis pedir 2 Dios cenfiadamente , que os dará lo 
que pidiereis: Petite , € accipietis, 


EXEMPLOS. 


Mas para que veais claramente que no debeis pedir esto 
temporal , ni desearlo , porque es nada, sino la eterna feli- 
cidad , que es el todo de nuestra dicha, oid estos exemplos, 

Re- 


(a) Cap. rx, vets. 24. (5) Psalm. 26. vers. 4. (8) Psalm, 118, 
Vers. 1054 
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Refiere Alezandro de Faya , (4) que haviendo ajustado Ladis- 
lao, Rey de Ungria , y Bohemia ,el casar al Principe su hijo 
con: hija de Carlos, Rey de Fraocla , envió por ella 2 seis- 
cientos Cavalleros escogidos de Ungria , Bohemia , y Austria; 
y un Obispo, que iba por cabeza de todos, añadió otros cien 
Cavalleros , y todos tan ricamente vestidos, y con tal luci- 
miento, y aparato, que cada uno parecia una persona Real; 
y para que del todo fuese bizarro el acompañamiento , fue- 
ron tambien de comitiva para acompañar a la novia quatro- 
cientas doncellás, muy hermosas , y ricamente ataviadas de 
joyas, y galas. Las Carrozas, en. que todas iban, estaban 
primorosamente ricas, y tachonadas de oro , y sembradas de 
finisimas piedras. Con toda esta grandeza, y con la mayor fies- 
ta, y alegria entraron en Francia, y llegaron á-Paris. Pero 
(¡Oh, inconstancia de la vida! ¡Oh, brevedad de la gloria 
mundana!) el mismo dia que sa tan solemne embajada en- 
tró en París, y antes que se sentasen.en la pieza donde se ha» 
bia de hacer el recibimiento, llegó un Correo con la triste 
nueva de la muerte del Principe desposado 3 y fue tal el do- 
lor que atravesó el corazon del Rey de Francia", que-no pudo 
dar respuesta alguna a la embajada, ni hablar al Obispo 
Embajador , nia los que le acompañaban ; y asi se partieron 
todos de Paris tristisimos, atravesados de pena, y se fueron 
cada qual. á su Pais, y á su casa. Mirad q:.é presto, y con 
qué facilidad se truecán las galas en lutos , los cartos en la- 
mentos , las alegrias , y risas en llantos. Todo , pues , lo or- 
dena el Señor asi con alta providencia para que no pón- 
gamos el corazon en la grandeza , en el fausto , en la opulen- 
cia , y delicias de esta vida transitoria., sino en las felicida- 
des de la Gloria , que son raros 5 y E: Como. se 
verá por este exemplo.: 

(b) Refiere el Discipulo que conjurando 3 Y una endemo- 
niada el Maestro Jordán, de: la Religion de Santo Domingo, 
le preguntó al demonio. ¿por qué estaba en aquel cuerpo de 
aquella muger? A que le respondió: estoy aqui por "voluntad 
de mi Criador , y. no. puedo-estár:en otro lugar. ¿Y si pudieras, 
qué lugar escogieras? le dixo el Padre; y el demonio respon- 


dió: 
(a) Tom.2. (b) Promp, dal ver. G, exempl. 1, 
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dió: Me admiro, que siendo tan docto preguntes eso; y aña= 
dió: ¿Y:tú dónde querrias estár, si-te dieran a escoger? Res- 
pondió el Maestro Jordán: jamas quisiera estár en otra parte 
que en el Cielo. Y luego el demonio dixo: Pues yo te digo lo 
mismo, ¿Y por qué quisieras estár en el Cielo? Por ver (dixo 
el demonio) el rostro de mi Criador. Entonces el Padre Jor- 
dán , todo arrebatado de un afecto: amoroso. ácia Dios, se 
postró llorando'en' tierra; pero despues de haverse sosegado: 
bolvió a preguntarle: Dime ¿y qué es lo que padecerias por ver * 
la cara de tu Criador? Padeceria (dixo) de buena gana todas 
las penas que han padecido todos los demonios desde que fiie= 
ron arrojados al infierno , y todas las que padecerán hasta el 
juicio final, con tal que pudiese ver por una vez:la claridad 
de Dios por breve tiempo, ¿Segun parece, tú eres de los An- 
geles nobles? Yo fuí (dixo) uno de los Serafines que asistian 
en la presencia de Dios, Dime, pues, algo de la claridad, y 
gloria de Dios, ya que le viste; á que le respondió : No soy 
yo capaz de explicarte. quánta, y quání grande es: la claridad 
de Dios, y la gloria que goza : ni todos los Serafines juntos 
«que están en su presencia, si viniesen : aqui, no te lo podrian 
explicar, aunque quisieran: solo te diré una comparacion, 
para que algo infieras de ella: Si las flores todas del mundo: 
si-las hojas de los arboles: si los metales todos, y piedras pre- 
ciosas: si todos los Astros del Cielo- fueran otros tantos Soles 
para alumbrar al mundo: toda su claridad sería tinieblas com- 
patada con la claridad de Dios, y la que tienerí los Santos en 
el Cielo. Esto dixo el demonio al Maestro Jordán. ¿Y es po- 
sible que haya quien quiera perder esta claridad? ¿esta her= 
mosura? ¿esta inefable gloria por los deleytes de un momento? 
¡Oh! no permita Dios que ningun Christianó sea tan ciego 
que ame mas las tinieblas que la luz! ¡mas-lo temporal que 
lo eterno! Y si hasta aquí te ha cegado, pecador , tu malicia; 
si te han engañado estas delicias mundanas ; si has dexado la 
Gloria por el infierno; pide perdon de tus “culpas 2 a tu Dios: 
dile con el Publicano: Señor, tened misericordia: de - má: que 
lleno de confusión, y dolor de haveros ofendido, digo que mé: 
pa, ¡50 E E A 


ae 
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REMISIONES, 


1 S; quid petieritis Patrem in 'nomine meo, dabit vobis. Quán 
importante , y necesaria sea la Oracion , vide tom. 2, Doétri- 
na 1. y 2. y Advertencias acerca de la Oracion Mental para la 
gente sencilla, La prática de esta Dofirina, Advertencias: y 
cómo se ha de rogar a Díos por los yivos , y los muertos, tom, 4» 

2 Petite, € accipietis. ¿Y qué se ha de pedir ? Cada uno 
lo que necesitáre¿ pero en el Padre muestro está contenido 
- todo aquello que "podemos , y debemos pedir. Vide tom. 2, 
Las Pláticas sobre el Padre nuestro, y elige las que quisieres, 

3 Ipse Pater amat vos, quía vos me amastis. Cierto es, que 
aquel que amáre á Christo y Dios, y Hombre verdadero, será 
amado ide su Eterno Padre; Y al paso que:creciere nuestro 
amor para Dios, se aumentara el de Dios para nosotros, El 
- primer Mandamiento de la Ley Divina, que es amar a Dios 
sobre todas las cosas , nos enseña cómo debemos amarle, Vease 
en el primer tomo la Doétrina sobre: este Mandamiento, 
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PLATICA QUARENTA Y TRES, Y PRIMERA 
de esta. Dordmta. o 
Joana, 15. -- 


Cu venerit Paracletus, quem ego mittam vobis A Patre, 
Spiritum veritatis, qui a Patre procedit, ¡lle testimonium per- 
hibebit de me: Et vos testimonium perhibebitis, quia ab ini- 
tio mecum estis, Hee locutus sum vobis, ut non scandalizemi- 
ni. Absque Synagogis facient vos: sed venit.hora ut omnis 
qui interficit yos, arbitretur obseguium se prestare Deo. Et 
hxc facient vobis, quía non noverunt Patrem, meque me, Sed 
hec locutus sum vobis: ut cum venerit hora corum reminisca- 
mini quia ego dixi .yobis, 


$. 10 
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S.L 
Exposicion literal, 


Goñi en la Dominica que viene celebra la Iglesia la veni- 
da del Espiritu Santo, nos adelanta en esta la noticia de tan 
solemne beneficio, como amorosa Madre, en el Evangelio de 
hoy ; para que en estos dias nos dispongámos , y preparemos 
bien, para recibir en nuestras almas al Espiritu Santo, y sus 
celestiales dones. Comienza, pues, el Evangelio: Cum vene= 
vir Paracletus, quer ego, ee, Aqui manifiesta Christo á sus. 
Apostoles que les enviará al Espiritu Santo, que procede: del 
: Padre, ( y tambien del Hijo, como de un principio; que de 
otra “suerte no podia enviarle el Hijo) y que este Espiritu 
Santo , que es Espiritu de verdad, les dará testimonio de 
quien es Jesu-Cbhristo, inspirandoles la verdad de ser verdade- 
ro Dios, y Hombre, y alentandolos interiormente, no solo 
para predicar esta. verdad , y todos -1os Misterios de Jesu- 
Christo, y su Doétrina ; sino tambien para estár firmes en 
ella hasta: mórir , como murieron Martyres en defensa de la 
Fé de Jesu-Christo, y su Doétrina, Éste es el testimonio que 
dió el Espiritu Santo A los Apostoles; y este mismo testimonio 
dieron tambien los Apostoles de ser Christo Dios, y Hombre 
verdadero, en la predicacion apostolica de su Daétrina, de 
sus Milagros, de su Pasion, Muerte, y Resurreccion, como 
testigos de Wistá” que fueron del Señor desde el principio que 
“los escogió por sus Discipulos ; y de esto los avisa: Et vos 
testimonium perhebebitis, quia ab initio mecum estis: Asi lo 
expone San Agustin, (a) 
+ Pasa Juego el Señor 4 manifestarles los irabajos, las pera 
secuciones, afrentas”, y martirio que han de padecer por pre- 
dicar:la Ley Evangelica; (de que ya les tenia avisado antes) 
para que - prevenidos con tal aviso no se escandalicen , no se 
turben, y estén preparados 2 padecer por s¿u Maestro Jesus, 
(supuesto que Jesus padeció, y murió por todos) quando lle- 
gare el caso: Elec locutus sum vabis, ut non scandalizemini, 

Di- 


(6) Apud Hug. Prat, hic, 
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D'celes que los.echarán los Judios de las Sinagogas, como 
¡A hombres indignos de estár+en ellas; asi como arrojan a los 
excomulgados de las Iglesias, como indignos de asiscir á los 
Divines Oficios; y: comunicar con-las gentes: que todo esto 
significan aquéllas palabras: Absque Synagogií facient vos. . (a) 
Y vendrá hora en que los: que :coneurran a quitaros la vida 
pensarán hacer un gran obseguio 4 Dios, por el. aborteci- 
miento qué: tendrán.d vosotros; y. ala. Doétrima, y. Fé; que 
como mia, predicareis: Sed venis hora, Éc. y esto lo harán-asi 
porque no conocieron 4 mi Padre, ni a mí: Er Hec facient,Se, 
No'nos conocieron por su gran ceguedad, y malicia, que les 
excecó-la mente : mas esto. no«fos escusó de:la. culpa, No cano 
cieron:al Padre Eterno, que envió al Fijo a redimir-el mundo, 
ni: conocieron á: Jesu-Ebristo, que como “Hijo. del Eterno Pa= 
dre, hecho Hombre por nosotros.,. vino. 4. salvarnos., y. que 
erarel-Mesías verdadero, anúnciado por las Escrituras ; y esto. 
porque eran ciegos; y n0.. querian ser. iluminados. con los mi-: 
lagros. que obraba “Christo: ni con: da ada e 
exci, $ nolebant iuminerí by : eel : 

Y esto os lo digo á vosotros (dice Christo) de. prevencion; 
para que: quando. Hegue lá: hora: de: padecer martirio. os acor= 
deis. que "yár os Jo previné , y :no-temais.la, muerie del cuer= 
po, uni. .. los que: :0s quitáren lá vida;; opues solo :se: debe tez 
“er: “al; que: tiene potestad : para. arrojar" lelalma :a :los: infer- 
nai; (() ¿Esta es en sama la letra del di -Vamos sc 
3Ha Doftrina Moral: Ave iii Es o 


da “Tdém q hi. e Hem. hic, (6). Luc, c1l. Yoga Y 
Tom, LL, K 
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Exposicion, y Dobirina Moral: Tres: excelentes motivos or los 
17 3 
quales envió Christo al Paraclito sobre los Apostoles a $ sd 
los. mismos d las almas, o 


Cum venerit Paraclitus 3 quer ego mistam lia Patre, spirin 
tum veritatis, Se. Joan. 15. 


Aunque es hoy el Evangelio breve en sus clausulas, es lar= 
go, y fecundo en su-doctrina, la que procuraré explicar con 
la brevedad posible, para el provecho.de todos. «En las pri- 
meras clausulas, hablando el Señor con sus Discipulos, al fin 
del capítulo 15. de San Juan, les dice para consolarlos, y 
animarlos,: que quando venga sobre ellos el Espiritu Santo, 
que les enviará del Padre, que.es Espiritu: de verdad , que 
procede del Padre, les dará testimonio. de .quien es: He tes 
timonium perhitebir de me; esto es, les" iluminará mas los en= 
tendimientos para que conozcan mas claramente que es el Me- 
sías prometido » que: es el. Hijo del Eterno Padre por genera= 
cion eterna ¿una misma substancia, igúal .en todo al Padre, tan 
divino: COD él y.que vino al .mundo, enviado del Padre ,:%: 
redimirle del pecado! con: su Pasion,+-y: Muerte: que: padeció 
hecho Hombre ensu humanidad, $e, Esto:les: prometió Chris- 
to, y esto se cumplió el dia de Pentecostés, que le celebrará 
la Iglesía el Domingo que viene, 

Tres motivos se descubren por los quales principalmente 
ofreció Christo a los Apostoles enviarles el Espiritu'Santo des- 
pues de subirse su Magestad al Cielo: El primero para con- 
solarlos en la tristeza en que estarian despues de la ausencia 
de su Maestro; y por eso le llama Paraclito, que es consola- 
dor. El segundo motivo fue para enseñarlos, é instruirlos bien 
con aquella su divina ilustracion en las cosas de Jesu-Christo, 
que siendo una Persona, tenia dos naturalezas, divina , y 
humanas divina, por lo que era Dios 3 y humana, por lo que 
era Dios, y Hombre verdadero, Hijo Unigenito del Padre, y su 
misma divina substancia, y tambien de la Virgen Madre Maria 
Santisima en quanto Hombre; .y todos sus Misterios desde que 

en- 
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encarnó en el Vientre de Maria Saniisima hasta que subió A 
los Cielos. El tercer motivo fue pará inflamarlos en el divino 
amor, y fortalecer á los Apostoles para que estos predica- 
sen por el mundo con audacia, y osadia santa todos aquellos 
Misterios de la Vida. Pasion, Muerte , Resurreccion, y As- 
cension de Christo, de que los havia. instruido el Espiritu San- 
to > y de los que ellos fueron testigos en el tiempo que acom- 
pañaron en el mundo a Christo Señor nuestro , y dar testimo- 
nio de esta verdad. 

En estos :tres motivos dichos se detubráda otros tres por 
los quales viene el Espiritu Santo invisiblemente: a las almas 
temerosas de Dios, y que están en su gracia: El primero para 
consolarlas en sus trabajos, y tribulaciones, Sí, oyentes mios, 
que esel mejor consolador el Espiritu Santo: Consolator opti- 
mus. le.llama la Iglesia ; porque la consuela en todas sus allic- 
ciones, y tambien á cada uno de sus hijos los Fiefes, de modo, 
que está“con el justo en su tribulacion para comolane, y librar- 
le a su tiempo de ella, como lo dixo por David: (a) Cin 1pso 

- suns in tribulatione , eripiam eum, Á los tres niños que estuban 
en el horno de Babilonia losconsoló el Espiritu Santo por me- 
dio. dévun: Angel ¿que “levantó como. un vientecillo fresco, 
eoh que -templó ci ardor de: aquellas llamas, que sin él los 
huvieran abrasado 3 perocon él, ni: lós -queñó , ni los con- 
tristó el fuego: (5) Et fecit On fornacis. quasi ventum roris 
Fantem, S non tetigit eos omnino ignis, negue contristavir, nec. 
quidqisaro “molestiv: intulit.:Si , Católicos:y fiad mucho en el Es- 
piritu Santo, que os consolará “aunque esteis'en el horno, y 
en ¡el fuego de :la mayor tribulacion5 y que será dulce hues- 
ped de vuestra alma, como lo canta la Iglesia: Dulcis hospes 
anime, con tal que no lo arrojeis de ella con ignominia pos 
do: 

: El segundo motivo por qué viene 4 las almas el Espiritu 
Santo es para enseñarlas el camino de la prudencia santa , y 
para “manifestarles con su divina inspiracion, y uncion sobe- 
rana como se deben haber en las cosas de la Fé, para fortale- 
cerlas en ella, y asi fortalecidas puedan obrarcon mas valor 
en la fabrica de las virtudes , y resistencia de los vicios, y las 

qe | pas 
(a) Psalm, 90, Y. 15. (b) pe Cap, 3. Ve 50 : 
2 
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pasiones. Á esto alude aquello .de San Juan: Unflio ejus < id 
est, Spiritus Sanéti) docet vos de omnibus: «La uncion del.Es- 
piritu Santo os enseña todo lo necesario para: la salud. eterna: 
y por eso. desea que mantengan .por la gracia aquella uncion 
del Espiritu Samo, que teniendóla «no necesitan. de otro: Maes- 
tro, Esto dice San Juan A sus Discipulos, y-en ellos 4 noso- 
tos: (a) Unflionem quam accepistis-ab eo mancat ín vobís. Et nen 
necesse:habetis , ut aliguis doceat vos. Fien, pues, las almas:que 
desean servir a Dios que el Espiritu Santo.las alumbrará ,-y 
enseñará el camino del Cielo ,. el dela: virtud ,:el de la. per- 
feccion Evangelica, “hasta: lamas alta Mistica , (como-sean de 
buena voluntad.,. y tengan vivos deseos: de su mayor. aproye= 
.chamiento ).ya sea por medio de sus direétores espirituales, 0 
por otres medios, quando estos falten, 0 por su uncion, 1ns- 
'piracion, Ó ilustracion inmediata y coro. lo. ha: BReDOs COn, mu- 
«chas -almas santass - 

El tercer-motivo que trae dl Espiritu Santo ,-y por e ud 
“viene á las almas ,-es,. para inflamarlas, como inflamó a. los 
A postoles en el* fuego de su divino amor, segun la disposicion 
de cada uno; que asi: lo: hizo: con los::Apostoles a proporcion: 
“de su disposicion; “y. capacidad : para-que sasi: ilustradas ,: e 
“inflamadas en el:amor divino puedan-dar testimonio de Chris» 
to, de su Santa Fé, y Ley Evangelica, . -no solo con. su buen 
exemplo, mas tambice.con los consejos, con la correccion: fra- 
terna ; y: los Ministros de Dios con Ja Doétrina, y predicacion 
Evangelica , a.:la manera que dieron testimonio.de Christo ,.yp 
-de su Ley los Apostoles:..y de este. fuego. del Divino Espiritu 
habló el Señor quando dixo que habia venido para enviár fue- 
«go por- el: mundo ¿con deseos de que se eneendiese, y ardiese 
en €l: (9) Igúem ven mittere in terram , € quid. valo, misi. us 

accendarur ? ." 
+ De estos, y Otros admirables favores «del Espiritu: «Santo 
dograrán:gran parte aquellas almas: que se preparen á recibir=. 
le, ¿Sabeis cónto ? Limpiandole-bien la posada de toda inmun- 
dicia-de vicios, y pasiones, como se limpia la casa donde: se 
ha de hospedar algunRey , 9 gran Señor; Si, oyentes mios, 
lavaos con-las.:aguas de la: penitencia y: y estad. limpios : (0) 
: La- 
(a) Ep. 1.c,23v007. (6) «Lic. c.193v.49. (0) “Isái, o. 1. V.16. 
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Lavamini, mundi estote, para recibir al Espiritu Santo: pre- 
paraos, y disponeos con el retiro, y. con la oracion, como 
lo hicieron los Apostoles, que se retiraron al Cobaculos a Orar; 
que asi lograrán vuestras almas en esta Pasqua del Espiritu 
Santo , que ya tenemos á la vista , el Espiritu consolador en 
vuestras tribulaciones, el Espiritu director en vuestras dudas, 
y el Espiritu abrasador en vuestras tibiezas, para caminar 
seguras con tal guia por el camino del Cielo. 


Ss 1IL 
Trarase del escandalo, 


H ec locutus sum vobis , ut non scandalizemín?. En esta clausu- 
la del Evangelio quiso Christo. manifestar a sus Apostoles las 
tribulaciones que ellos, y la Iglesia, y los justos hijos de ellá 
havian de padecer ; para que con este previo aviso, quaado 
. llegase el caso, ninguno se escandalizase ; esto es, que por 
aquellas persecuciones, y tribulaciones ninguno perdiese la Fé 
que profesa, la religion que observa, ni la justicia de sus 
buenas obras, por temor de las persecuciones, ni de los tor- 
mentos: de los perseguidores , de los tiranos, y de los hereges, 
enemigos de la Católica Iglesia, y de sus hijos los Fieles, Gran 
misericordia (á la verdad) de Jesu-Christo , preparar tan de: 
antemano fortaleza. para nuestra flaqueza , medicina pera 
nuestra enfermedad , y armas para defendernos de los com-= 
- bates de nuestros enemigos, avisandonos de los riesgos, Menos 
hieren los dardos quando se ven venir, y los males que se 
premeditan con tiempo. Del Basil: sco, animal venenoso hasta' 
en su vista, dice Bercorio (a) que si al hombre le vé primero, 
le envenena con su vista; pero al contrario, si primero 'es 
visto del hombre , 9 muere luego el Basilisco, Ó toma una 
precipitada fuga , sin dañar al hombre, : 
Seneca dixo con elegancia : (6) Que ali diu patiendo levía 
faciunt, vir sapiens levia facit diu cogitando: Lo que unos hacén 
leve padeciendolo mucho tiempo, lo hace leve el varon sabio, 
premeditandolo de antemano con tiempo. Esta ciencia christia- 
E po a 
(a) Reduc. mor, lib, 10.c.13. (») Ep.77. 
Lom. 11, K 3 
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na nos enseña Christo Señor nuestro en este lugar, avisandonos 
de antemano de lo que despues se ha de padecer; para que pre- 
venidos con la consideracion de que hemos de padecer precisa- 
mente -en este valle de lagrimas, en este destierro miserable, 
llevemos con paciencia, con igualdad de animo, quando vinie” 
ren, los trabajos , las tribulaciones, las aflicciones, las perse= 
cuciones , la pobreza, la misería , la infamia , Éc. y no pa- 
dezcamos escandalo de impaciencias, de malos juicios , Ó 50s- 
pechas, de turbacion de animo, de caimiento de espiritu, d 
menos firmeza en la Fé, en la Esperanza , y Caridad: Ut non 
scandalizemini. 

Gran doétrina nos dá aqui nuestro Maestro Jesus, avisan- 
donos de antemano para no caer en el escandalo pasivo que se 
ha dicho, de impáciencias , Ézc. en los trabajos. Pero , porque 
hay otro escandalo llamado activo, Ó dado, que todavia es 
peor, que el pasivo, será bien que tratemos de él, para que na- 
die escandalice. Es el escandalo, oyentes mios, segun lo difine 
el Angel Santo Thomás, (a) dicho , ó hecho menos refio, que dé 

“d otra ocasion de ruina espiritual, Y este escandalo llamado ac- 
tivo, siendo en materia grave, siempre es pecado mortal en 
aquel que escandaliza á otro, porque quanto es de su parte le 
hace caer en pecado, y esto es contra la caridad que debe tener 
al proximo, Este escandalo puede ser direfto , € indirecto ; será 
dado direótamente quando se hace alguna obra, 0 se dice al- 
guna palabra menos reéta, que de proposito , d de su naturale- 
za induce al otro al pecado, como palabras torpes, acciones 
deshonestas de osculos, abrazos, manoseos, ú fin de provo- 
car, y solicitar á cosas venereas: O quando las mugeres se ador- 
nan , y componen con profanidad, á fin de provocar á la lasci- 
via; este se llama escandalo dado, directo; porque estas cosás 
direítamente inducen al pecado: y se dice indirefío, quando 
aunque no se intente la ruina del proximo se teme el escanda- 
lo ¿ porque la misma accion, ú' palabra menos reéta tiene de 
si lo suficiente para escandalizar, 0 inducir 3 la culpa: tales son : 
las palabras deshonestas, aunque dichas sin mal fin: las modas 
profanas, y vestidos menos honestos , que descubren las carnes 
de la muger : las entradas , y salidas frequentes, dando fun- 

da- 
fe) 2.2.9.43. 2,1. C 
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—damentos para juzgar mal, y murmurar , aunque se éntre en la 
casa con buen fin; y este A llama escandalo pusillorim , de par- 
_vulos, que tambien es malo, y se debe evitar, y mucho mas el 
escandalo direéto, 

Exetplo, y doétrina de esto nos dió Christo Señor nues- 
tro en sus obras, y palabras, pues fueron todas tan mesuradas, 
inodestas, y justificadas, que a nadie pudieran causar escanda- 
lo, sino el que llamamos Farísaico; pues por su malicia se es- 
candalizaban los Fariseos de las palabras, y obras buenas, en la 
realidad, y en la apariencia, de nuestro Salvador: Ántes bien 
tiraba a preservar de escandalo 4 todos con su buen obrar, 
como se vió quando le dixo á Pedro que pagase la dracma por 
los dos; (aunque no debia pagar su Magestad) y esto por evitar 
el escandalo , como el Señor mismo dixo: (a) Ut autem non scan- 
dalizemus eos , vade ad mare, Y mitte hamum ; Ó cum piscem 

quí primus ascenderit, tolle : a aperto ore ejus invenies state= 
rem: ¿llum samens , de eis pro me, S te. 

Asi, oyentes mios, deberiamos gobernar nuestras obras, y 
Pos, para no escañdalizard á nuestros proximos; pero, ¡oh, 
dolor! todo ió ”contrario se vé hoy en muchos de los mortales, 
si no es en los mas, teniendo como por pasatiempo el escanda- 
lizar con sus palabras provocativas , torpes, y obscenas , con 
sus cancionés, y equivocos lascivos, que á título de discrecio- 
nes dicen delante de las mugeres, sin reparar que sean casadas, 
Ó doncellas, causaudo ruina espiritual hasta en las almas mas 
temerosas de Dios, sin temor de su justicia. ¿Y qué diremos de 
eso que llaman -llanezas, 0 manoséos? ¿qué de los besos, y 
abrazos impúdicos ? (4) que son pecados gravisimos , por mas 
que los quiera escusar de tales la ignorancia crasa , O la ma- 
licia de los que con ellos provocan á la torpeza; y Que los ta= 
les serán excluidos dei Reyno de los Cielos, y arrojados por 
escandalosos á lo profundo del infierno, como lo dice el Se- 
ñor: (c) Qui scandalizaverit unum de pusillis istis, qui in me cre- 
- dunt , expedit el , ut suspendatur mola assinaria in collo ejus, 
demergatur ía profundum maris. Y luego prosigue el Señor con 
una exclamacion terrible: ¡Ve mundo a scandalis! Ay del 
mundo por los escandalosos ! : ¡Ay de aquel hombre por quien 

vie- 
(6) Matth, C.17, Y, 26. (5) Ad Gal. c.5.v. 19. (c) Matth, Cc, 18, y, 6. 
K4 
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viene el escandalo! ¡Ve bominiilli, per quem scandalum venitl 
¿ Estas lamentaciones qué son sino Otras tantas amenazas de la 
justicia de Dios para aquellos que escandalizan en los Pue- 
blos, O en las casas? ¿Y qué, no han de experimentar el cas- 
tigo los que ahora no temen estas justas amenazas? ¿y no lo 
han de pagar con atroces tormentos los que tienen por pasa- 
tiempo escandalizar á los buenos, y prevaricar las almas re- 
dimidas con la Sangre de Jesu-Christo? ¡Ah desgraciados es- 
candalosos!” pobres de vosotros si no quitais el escandalo, 
aunque sea a costa del pie, de la maño, o del ojo; esto es, 
de lo que mas amais en vuestra casa, O. persona ; pues mas 
.que todo ello vale la alma, Oid para vuestro desengaño estos 


EXEMPLOS, : 
Rise el dotto Marcancio (a) que huvo un mozo muy en- 
«tregado a los vicios, que sin hacer caso del escandalo que 
daba con su mal vivir, no se quería enmendar por mas que se 
lo amonestasen : Un dia , apretandole para que dexase sus 
malos pasos, y temiese su eterna condenación, respondió: ' 
- Esso de condenarse es de ignorantes, yo no lo soy ;. y espero 
en la misericordia de Dios que con solas. estas tres palabras: 
Tibi sofi peccavi, que diga al tiempo de morir , me he de sal- 
var. Pero sucedióle tan al contrario que á pocos dias, pasan- 
do una puente, se cayó con ella en el rio, y se ahogó; y al 
tiempo de morir dixo tres palabras , que fueron estas: Demo- 
nios , venid, llevadme. ¡Mirad quán contrarias A las que él 
pensaba decir! Asi murió el miserable, entregandose á los 
demonios, que lo sepultaron en el infierno, 

(b) No ha mucho tiempo que en cierta Ciudad de Castilla 
huvo un Caballero que vivia amancebado , dando con sus li- 
viandades mucho escandalo: afearonle su mal obrar algunos 
que deseaban su bien, para que se enmendase de sus vicios, 
dexase de dar escandalos , y temiese su condenación, Respon- 
dió: Tiempo hay para enmendarme , Christiano soy , y ten- 
go fé que he de salvarme ; y esto lo “conseguiré con solo te- 
ner media hora al tiempo de morir un Confesor. A poco tiem- 


i Po» 
(4) Hort. Past, (05) Carav, Dom, 3. post Epiph, 
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po, despues de dicho esto, hallandose. en un convite 
con otros, le saltó tun caño de sangre por'la voca, y em- 
pezó A decir: Que me muero: que me muero :- llevaronle a 
la cama, fue allá un Medico, y tambien un Confesor: y es- 
tando éste media hora con él no se movió 4 confesarse por 
mas que le instó á ello; y sin Confesion , ni dar señales de 

- dolor , murió Juego que pasó la media hora , con manifiestas 
señales de su condenación eterna : que en esto han de venir 
á parar los escandalosos, y- que no se quieren enmendar, Te- 
med, pues, Católicos, la ira de Dios , dadle a Dios vuestras 
almas, y tambien las de vuestros proximos por el buen exem- 
plo ; no se las robeis por los escandalos, porque pagareis vues- 
tros pecados ,. y tambien.los que se, cometieren por causa de 
vuestro mal exemplo, “y escandalo: y si hasta aqui. haveis 
obrado mal., .propoued obrár bien en adelante ; y desde lue- 
go pedid perdon a su Magestad Divina, diciendole con toda 
la alma: Señor mio fesu-Christo, co cd 


pe OTRO EXEMPLO, 
Reseren graves Áutores , y entre ellos Enrique Gran , - uno 
de los casos mas notables que habrán sucedido en muchos si- 
glos ; y es, de un Estudiante hijo de buenos padres, criado 
en virtud, y en devoción á nuestra Señora, el qual estudia- 
ba en la Ciudad de Mademburg, y se llamaba Udón ; éste 
por: ser muy rudo,.se veia muchas veces afrentado de su 
Maestro , y sus condiscipulos: un dia, pues, muy' sentido 
de esto, se fue á la Iglesía Metropolitana , dedicada 2 San 
Mauricio, y llorando con grande afliccion ante una Imagen 
de nuestra Señora , la pidió , por intercesion de San Mauricio, 
le alcanzase entendimiento , y luz para adquirir las ciencias: 
y quedandose dormido, le dixo nuestra Señora: Hijo mio, Yo 
he oído tu oracion, y peticion, y no solo te concedo lo que 
pides, sino que te ofrezco para su tiempo la Silla Episcopal 
de esta Iglesia, con condicion que prosigas en mi devocien, 
y en el servicio de mi Hijo 5 pero si no lo hicieres serás 'se= 
veramente castigado en la alma, y en el cuerpo. Desapare- 
ció nuestra Señoras despertó Udón: creyó el aviso,. y mani- 
festó ser verdadero la experiencia, pues 2 poco tiempo se 
ade- 
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adelantó tanto 4 sus condiscipulos que era la emulacion , y 
pasmo de todos; y á su tiempo vino á ser Obispo de aquella 
Ciudad. Vivia éste al principio de su Obispado con virtud, y 
exemplo ; ¿ pero despues , olvidando la 'devocion 4 nuestra Se- 
ñora , y dexandose llevar del aplauso mundano , dió en no- 
table sobervia , y en una desenfrenada , y escandalos luxu- 
ria. Tuvo algunos avisos de Dios; pero hizose sordo 2 todos, 
prosiguiendo en sus escandalos. Una noche, pues, estando un 
buen Canonigo , llamado Federico, en la Santa Iglesia , pi- 
diendo a Dios el remedio de tanto mal, y escandalo, vió en- 
trar muchos Angeles, y Santos, y luego 4 nuestra Señora, y 
a Jesu-Christo, que se -sentaron en dos Tronos, Mandó luego 
el Divino Juez traer á su presencia al mal Obispo Udón , que 
estaba acostado. con una manceba suya: el qual, convencido 
de sus delitos , en presencia de Christo, y Maria Santísima, 
sin tener que responder , fue sentenciado á que se le cortase 
la cabeza : executóse luego la sentencia, desapareció la vision, 
y quedando las losas de la iglesia ensangrentadas , en testi- 
monio del caso, hallaron por la mañana al Obispo descabe- 
zado, y muerto, 

El cuerpo lo echaron en una laguna de inmundicias para 
que alli se pudriese; pero la agua no lo consintió , echólo 
fuera, y las fieras de los montes vinieron , y arrastrandolo 
de unas partes 2 otras, lo llevaron como 4 la verguenza, Des- 
pues determinaron quemarlo, y echaron las cenizas en un 
rio abundante de peces, y estos, desde luego se fueron al mar, 
huyendo de aquellas cenizas de un condenado, A un Cape- 
llan suyo se le mostró algo de las penas del alma; vió éste, 
que los demonios cargaron con ella, y que se la presentaron 
con grande algazara á Satanás, quien mandó luego le tra- 
xesen de comer , y de beber; y al punto los demonios le tra- 
xeron un gran plato de culebras , serpientes, y sapos encen= 
didos. en el fuego del infierno, y quisiera que no, se los hi- 
-cieron tragar, y lo mismo hicieron con la bebida infernal, 
compuesta de hieles de dragones, y venenos de aspides , que 
este es el vino de los: condenados: Fel draconum vinum eo- 
vam, t9c. Dixo despues Lucifer que lo llevasen á recrearse A 
un baño, y el baño fue un profundo pozo de fuego , donde lo 
echaron, y luego se encendió todo como el hierro quando está 

en 
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en la fragua caldeando, Preguntóle Satanás, como por mofa, 
¿si era delicioso dquel baño? El entonces, lleno de rabiosas 
- fúrias, comenzó A blasfemar, y maldecir al dia en que nació, 

del pan que havia comido, de los deleytes torpes que alli LE 
havian traido, de los escandalos que havia dado, de todos 
quantos le havian ayudado á pecar. Maldixo a los Angeles, á 
los Santos, a Jesu-Christo, á la Madre de Dios, y a toda la 
Santisima-Trinidad ; y entonces baciendo gran burla de él los 
demonios -lo pusieron en lo profundo del pozo entre serpientes, 
y dragones, donde estará sin alivio por toda la eternidad, Y 
para testimonio perenne de tan espantoso caso quedó la san- 
gre de este desdichado Obispo en las losas de la Iglesia, tan 
impresa que no se ha borrado. (dicen) hasta aqui, ¡ Oh, quie- 
“ra Dios que no se borre este exemplo jamás de las memorias 
de mis oyentes, para que escarmentando en cabeza agena, 
aprendan A temer 2 Dios, 2 vivir bien los que hasta aqui han 
vivido mal, y a dar buen exemplo, A evitar escandalos, y a 
caminar fervorosos por el camino del Cielo, y no perder ja- 
más la devocion á nuestra Señora ; 3 porque sin ella vamos per- 
didos; y con ella, si es de corazon, iremos seguros; perque 
con la guia de sw proteccion no podemos ertar (dice San Bex- 
nardo ) el camino de la Gloria. Amen, 


PLATICA QUARENTA Y QUATRO, Y SEGUNDA 
de esta Dominica. 


$. L 


Exposicion, y Dofirina Moral : Tratase del oflavo Mandamiento: 
No levantar falso testimonio , ni mentir, 


Et vos testimenigm perbibebiris , quia ab initio mecum estisa 
J0RHB: So 


Po a el Evangelio que nos propone hoy la Iglesía nuestra 
Madre se nos hace saber que Christo, Señor nuestro , estando 
para ir a padecer por el hombre, ayib a sus Discipulos de 
los trabajos, y persecuciones que havian de experimentar, 
para que no les cogiese de susto, ni se escandalizasen quan- 

do 
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do llegase el tiempo de padecer, Diceles tambien, que les en-: 
-viará el Espiritu Santo, Espiritu de verdad, para dar de ella 

testimonio , en orden á la Divinidad de Christo y Que no que- 

-rian creer los Judios: y tambien les dice, que dilos mismos 

darán testimonio de ella , de sus obras , y maravillas, pues 

desde que comenzó á hacerlas estuvieron en su compañia : Et 

vos testimontum perhibebitis, Ec. 

Testimonios de vetdadi quiere su Magestad Divina » Y que 
los dén quando sea menester, no solo sus Discipulos, sino to- 
- dos los Fieles; pero testimonios falsos, eso no: eso no lo quie- 
re el Señor, antes lo aborrece, lo abomina, y lo castiga seyeri- 
simamente , y como cosa tan perniciosa lo prohibe Dios“en el 
octavo Mandamiento, y juntamente las mentiras, pues dice: El 
oEiavo no levantar falso testimonio, ni mentir. Uno, y otro se 
tocará con la claridad , y breyedad posible. Levantar falso tes 
timonio es decir una-cosa falsa , y mala del proximo: y. sien- 
do en materia grave es pecado mortal contra justicia; porque 
injustamente quita á su próximo la buena fama, y está obliga- 
do a restituirsela, pena de pecado mortal; como el decir de 
una muger honesta que es mala, de un hombre honrado que 
es ladron, éxc. Esto es falso testimonio ; este'es pecado gravi- 
simo ; y.mayor si se dice con juramento, y en Vara de Justi- 
cia; pues entonces es testigo falso : y al que lo fuere le amena- 
za el Espiritu Sante no menos que con la muerte eterna : (a) 
Testis mendax peribit: Y. San Buenaventura añade: (6) De juré 
punitur morte eterna, que de derecho , y de justicia es casti-. 
gado con muerte eterna, pues falta á la justicia, y al dere- 
cho natural, faltando á la verdad, y vulnerando la justicia, 
y el derecho del proximo. Y tambien peca mortalmente el que 
descubre 4 otro-faltas graves agenas , no siendo por a, 

y a quien puede, y debe remediarlas, 

De las mentirosos , en. materia grave, dice David, que 
Dies los perderá: (c) Perdes omnes qui locuuntur mendacium, 
¿Qué será , pues, de los que levantan falso testimonio, y son 
testigos falsos ? Oid, dyentes mios, lo que de ellos dicen los 
Santos, para que aborrezcais de hoy mas este .infeme vicio, 
San Bernardo. dice: (d) Los testigos falsos , los que levantan 

Ecs= 


(a) Proy. c.21.v.28, (b) Hic. (e) Psal, 5.4.7. (3) Serm.inCon.Dñi, 
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sestiménio y sor peores que. fudas y porque éste y 31 fue tan malo, 
jo fue: por el interés «del dinero 5. peto los que devantan Falso tése | 
timonio , y quiten la “honra “al promo sin mas motivo que Su 
malicia , 6 mala costumbre, se. aventajan en lo malo a Judas, 
y merecen ,. coma él ¿marir ¿horcados-, y. ser condenados, Y San 
Tuan Chrysostomo dice: (a) Ellos son origen de todos los ame 
des,” porqué ponen discurdias. 5 ocasionan: pleytas :, cáiisan homici- 
dios, tulan las. honras y ¿onsumen las fámilias”, y: suelen “acabar 
con las casas 5 porque perdida la.honra desmayan los hombres y y 
se. demán ¡perecer y como edificios: que perdieron..todos- los funda= 
mentos: de sesfirmenas y aunidice mas el.Sa nto: «que «él falsario 
es un demonio tempestuoso : Turbulentus:: demon : Porque no hay 
borrascasque: no devante 2: guitar la: paz, turba *las Repúblicas 
énteras y y no tienen numero. los calamidades yy los" pecados gue ] 
suele ocasionar un falso testimanio : : hasta aqui el Chrysostomo, 
¿Si tantos daños ¿:y. «males: ocasiona el falsario. , y' testigo falo 
so : qué mucho, pues, seas condenado Aran rigurosos dastió 
205? Oído mas, otto spore a A A 

.. San “Isidoro. dice. (b). que. el falso testimonio ofende a-tres: 
es Aá saber», :á2 Dios, al: proximo, -y al Juez. Y San Agustin 
añade-.que tambien lofende.al, mismo que-tfo dice: ofende A 
Dios, que es. S5umaz Verdad , :porquevobra'contra ella , "y" én 
deshonor suyo“::al proximo.tambien ; por el daño que le Hace: 
al Juez.;: porque le hace ctorcer: la “justicia; -'y' eotídenar-:a1 
inocente; yd sí mismo.se:ofende tambien, porque- mata-su alma 
eon tan perniciosa mentira, .como .lo dice el Espiritu Santo: 
fc) Os.; quod ;mentitur; orcidit: animam, ¡Wirad. qué de. males 
ocasiona. una:.voca. falsa :l:; Oh:, qué bien dixo'el Sabio'!-:que 
la voca «delos impios abunda de males, y «daños: (d) Os im- 
piorum redundat malis. ¿Y queréis que. semejantes lenguas ,-y 
almas no .sean «castigadas ?.¿ que:sea Dios como vosotros ,*que 
no haceis caso..de. semejantes bulpas ?% ¿que queden sin castiW 
go: tan: perniciosos:delitos ? Eso no : "no dexará Dios. impu= 
nes los: delitos ,no.: porque eso sería".fomentar ¿éon. su- toles 
rancia las insolencias : Dios. los-ha. de castigar 3 9 aqui. para 
la enmienda.,. y. con. misericordia , 0. allá con el rigor de su 

(a) In Psalm.5. (6) Desum.bon. (ec) Sap. Cap, 1. Y, Ll. 

5 (8): Prov. cap. 15, Vers 28 RT, 
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justicia y y para; escarmiento de Otros 'delibquentasi; Muchos 
casos, podia traer en. prueba. de. está, a que oimito:' Eo 
nO ser r largo: pero oíd, no obstante estos. 
- ad E Xx E MP LEO: 8 E EA Os 
o a >) pá : e A a 
D. -UA, al Ss amigo de: iarmarar, y mude: levantar 
testimonios falsos, refiere el Discipulo. (4) que al : tiempo de 
_morir:se puso tau furioso que con sus mismos dientes se. des- 
pedazaba la. lengua, yque arrojaba: de:su vocavun hedor. pes» 
tilente, y que asi. rabiando mutió:, dando: evidentes. ¡señales 
de; su eterna, condenación: 200) 20000007 > 
(6) El mismo autor feliera; de dos amigos: Elerigos, que 
siempre soliag estár juntos , que. el uno de. ellos era muy. ami- 
go de murmurari, y hablar. falsamente. de. sus"proximos y 
aunque el; otro: le:ibái h la mano no'trataba «de la enmiendz, 
Cayó enfermo-el,mal Sacerdote:> extrortabale. el. otro á la en» 
mienda , pero despreciando sus amonestaciones. «Hegó!al trance 
de:la muerte: entonces, viendole: im extremis yde pidió:;. que 
si. i Dios le daba Dual le manilfestase. dentro cl treinta ¿dias 
pocas. dias apareció. 3:50: épadatas ep ES 
y arrojando fuego -por-fodas partes ¿como 'ano<de: dos: conde» 
nados; del, abysmo:: :quédó' el otro «medio muerto; de:. terror; 
pero buelto.en.st, ,oyóque le hablaba: el condenádo asi: ¡ Ay 
de mi!.yo soy: el infelíz de tu. compañeroy y véngo' delcinfiera 
no, ,deserden dé Dios», a. cumplirta la palabraxque'te dis" ya 
decirte: y: Que por mi: mala lenguá estoy «para: siempre condena» 
do. ¿Y cómo te fue: (dime) en el paso de la "agonía? Ar estó 
respondió. el condenado. Estando ya'en los ultimos alientos de 
la vida ful presentado ante.el Juez; quese me :representó 
muy severo: AHi vi-muchas. aImas mas» hermosas -que el: Bol, 
EN lesantando las manos al: Cielo, ia PY. decian : al Di: 


mentiroso j que falssmente nos ha filmado para con los hom- 
bres. 


(a) Prompt, exempl, venb: Dl exemp. de 108 Sera. 91. de Temp. 
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bres. Hecha esta peticion y bolvió el' Juez su rostro” ayradó 
contra mí ,> y yo., no teniendo quie respórider E desesperé de 
su cc y dandome por condenado.,' se arrancó 12 
alma de mi cuerpo, y baxó juzgada, y condenada a los In 
fiernos. Con estodesaparerió ,dexando a"st 'tómpañeto' lleno 
de confusion, y escarmiento; 'y ¿a * nosotrosíun poderoso deso 
engaño: para el: buen: uso” de ds ICUBNS yy da sus. 
excesos. y 2 204 har” A : 

. De-un Obispo (refers el mismo. Autor)! ¿que ténia un ¡Cao 
pala amigode 'murmurar 5 aunque. el Obispo-no: gustas 
ba: de elló”, o obstante:,: le sola algunas iveces sin” eorrégitles' 
Murieron». ambgsó' 613€ ppellanfue al: lafiernó:; cel * Obispo ar 
Purgatorib:,: como: 10 yió:un' Siervo«de Bios ,: y dité', que de' 
las penas que: ¡padecía el: Capellan-en el Infierno subia un' he= 
dor pestilenteial Purgatorio, que atormentaba mucho “al Obis=' 
po y; en>manifestacion dedo, que: havia! -faltádo:en no corregir 
ars Capellan de:tas rrurmoraciones eonmás vérás. ¿ Qué-se-" 
ria y phes3usi ¡sehuviert> complacido entHas? ¿si le húviera” 
incitado , eomo lo hacen muchos; quando*de otros se murmu=" 
ra? Sin iduda se huviera” cóndenádo coío su Capéllan 5" Por=' 
que si-mortalmente; peta8l qué «murinúra entmaterió grave," y 
falsamente; tambien pica” mottalmenté él::que'ófe ton gustó” 
tales testimonios falsos, y murmuraciones graves. ¡Oh, quán- 
tos se condenan por murmurari, y/oir! Son muchos como los 
perros. ¿Sabeis por qué? Quando á un perro le muerde otro 
acuden luego los que hay" por:alli..védinos, no a defenderle, 
sino a dar cada uno su mordiscon al pobre perro herido: ási” 
sucede ¿vque"si, «en una: convensacion:'se habla":¡mál “de unos" 
oyenla lós ¡presentes con gusto; ; y! tambien le-dan'su trordis-" 
con:al. pobre':herido-en «sí Lama ¿0 aplauden loque el otro 
dixo; y asi,:todos pecan , y hacen "meritos para el Infierho, 

Tambien por descubrir faltas agenas,, y no desdecirse, se” 
condenan muchós:. porque es pecado: grave, y suelen seguirse: 
notables daños, No há. muchos tiempos que murió en España 
(dice el Padre: ¡Caravantes) (a) una señora , la qual solia mur- 
murar ¿ y descubrir ¿“otras las faltas agenas ; 5 y estando para 
morir, y presente Otra señora con quien mas solia murmurar, 

: cal: 
(8) In hac Domin, 
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al «iempo de espirar sacó la lenguas: y: mitandós > la: Ofira..coty 
ojos terribles ,udixo:. Esta. me.condene , estarmne: condena y uy 
gon;esto espiró ,. dexando claras Ene de su eterna ' condes 
MAcion, o a opa : E 
sa. ¿EnyIudias: (refarelo: sel: mismo) poro, há :que ho una. sem 
ñora principal ,:.4.quien:etra vió hablar con: un Cavallero er 
parte; sospechosa, Esta contó Jo gue:bavia visto, y: dermano 
en mano fue corriendo, y creciendo su descredito ; 5 y llegan- 
do esto, a, noticia. de la, disfamada. , fue tal.Su rabia, que. dixo, 
que. pues-la.. havian. ya. desacreditado: que havia de hacer su: 
mentira . verdad ;..y luego se amancebó” con.el tal Civallero, 
g02. «Grande; escandalo: y: sucédieron POr: ello: gravisimos da- 
ños espirituales. y: támporades,: Otra señóravem Indias: Hija. 
de familias,. tuvo una flaqueza; y Una eriadada descubrió a: 
dos Cawalleros-, de.: -que se siguió el ofender'2:Dios con:ellos: 
Despues la. descubrió: 2:su. «padre, Ebiqual'Juegorlarquitá la: 
vida con veneno, . y: la desdichada: señora murjó sid.confestons: 
Otra. criada: sa Españandeseubrió:tambien la: Fragilidad. de atra: 
señora , A quien. luego: la quitardnrla: vida», «1 tambien: val. que: 
trataba. con ella. : Y .2-este. modo. se-han- seguido :otros.innúme- 
rables. daños. en cases, semejantes 5: y al 0E manifestar sim: 
sésisad y Ai, i prudencia Los. «delitos: culona cin a 


A Y 


Antas e 
EA 


vico 62 berlas mantiras O 


a 
> 
EI: 


E cabras e A A ADE Lor de 
N, solo ;es- pecado A OS falso; iy revelar. ak 
delito osulto,-gomo: yd:ses ra dicho, :sinor tambien el.mentir. 
Toda mentira es pecado: One mendacióm est«peccatuns , mice: 
el Angelico: Dottor Santo Thomás y pero con. esta diferencias 
q si la. mentira es persiciosaa 80 daño: grave del proximo, 

de hacienda , honra:, vida ,! o fama j::es- pecado -mortab, Si es: 
mentira dove ,, como. fdo: 7 0 jOcosa y: «será, venTad:, aunque: 
sea por hacer reir, por éntretenimiento , 0: por: escusar pley-; 
tos en las casas. Por nada de esto. es licito mentir; porque es: 
ir contra el orden con que la Divina Providencia destinó las. 
voces para manifestar los conceptos; y esto €s intrinsecamento 


malo, y pecado, á lo menos venial, 5 
Con 
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Con ser esta una verdad cierta, y apoyada de los Santos, 
“es poco creida de muchos, y por ello hay tantos mentirosos en 
el mundo ; porque no se hi caso, ni escrupulo de mentir. 
- Oíd, pues, Católicos, para vuestro desengaño , cinco razones 
que hacen. detestable este infame vicio: Lo primero, porque 
el mentir es pecado diabolico, por haver sido el diablo inyen- 
tor ¿ y el padre de la mentira , y el que mintió primero 
quando dixo a nuestros primeros Padres no moririan aunque ' 
comieran del arbol vedado: (a) Nequaquaí moriemini ; y de 
ella, y de haverla creido , se siguió la ruina, y perdicion de 
ellos, y de todos nosotros, Estos fueron (¿qué os parece?) 
los frutos de la primera mentira: Luego el mentiroso tiene 
lengua .diabolica, y es yerno del diablo, pues está casado 
con su hija la mentira: Lo segundo que hace detestable la 
mentira es, porque ensucia el miembro, que debia estar mas 
limpio, que.es la voca, y la. hace mas abominable 4 Dios que 
si estuviera llena de moscas, ú de otra inmundicia, como lo. 
dice: el Sabio en los Proverbios: «4bominatio est Domino. labia 
mendacia. (b) 

Lo tercero porque es aborrecible la mentira es, porque 
al mentiroso le hace semejante 2 la moneda falsa. Notad la 
diferencia que hay de un doblon falso de alquimia, .ú de otro. 
metal, al quees verdadero, y de oro fino ; 5 que mas vale un: 
doblon "verdadero, , que cien falsos: pues esa misma diferen- 
cia hay de un hombre verdadero á otro falso, y mentiroso; 
que vale mas uno verdadero, que cien falsos: y asi como la 
moneda fulsa no vale, ni para comprar, ni para vender, sino 
para ser destruida ,. 0 quemada, asi el hombre mentiroso no 
vale para el trato,. y comercio de las gentes; para nada vale 
sino para el fuego, 

Lo quarto es, porque la «mentira (siendo grave) es un 
veneno tan pestilente que mata la alma, como dice el Espi-. 
ritu. Santo: (c) Os guod mentitur , occidit animam. Luego los 
mentirosos. tienen la lengua envenenada , y por consiguiente 
la alma muerta, pues la matan con sola una mentira per= 
niciosa. Lo quinto es, porque la mentira es aborrecible a Dios, 
y a los hombres ¿ Dios es la suma verdad, y al paso que ama 

mu- 
da Gen. e, q Ye 4 KO) Cap. 12. V, 22. (o Sap. C, Ta Vo Ia 

Lom. 11 L | 
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mucho la verdad, como lo significó David : (a) Ecce enim ve- 
ritatem dilexisti, á ese paso mismo aborrece la mentira , y 
por ella dice que ha de. perder á todos los que dicen men- 
tira : (9) Perdes omnes qui loguuntur mendacium. Y a mas de 
esto , son los mentirosos aborrecidos de los hombres tambien: 
porque nadie quiere ser engañado de otro , y los mentirosos 
son tenidos por falsos , Y EBradolen , por embusteros, y de 
ninguna fé, 

¿Y havrá en adelante quien quiera ya mentir? Nolíte men- 
tiri invicem, os diré con San Pablo. (c) No, hijos mios, no : 
querais ya “mentir; ad ¿mvicem , como se usa en el. -mundo en 
los mercados , en las ferias , en las tiendas de los Mercade- 
res, en los tratos y contratos , en donde se miente á por- 
fia; y a veces se miente con juramento , para sacar dos, 0 
quatro reales mas de ganancia en las compras y ventas. ¡Oh 
infame codicia! ¡qué bien dixo el Apostol quando te Jlamó: 
Raiz de todos los males! ] 

Ea , pues, hijos mios , ho querais ya mentir, ni grave, ni 
levemente ¿ toda mentira se ha de desterrar de vuéstras 
lenguas : Noli velle mentiri omne mendacium , te dice el Espi- 
ritu Santo, (4) Una de las señales de predestinados que. nos 
dió San Juan es el ser uno verdadero, diciendo, que en nin- 
guno de aquellos que vió ante el Trono de Dios se halló men- 
tira alguna : (e) El in ore eorum: non est inventum mendacióms 
luego , por el contrario, el mentiroso tiene señal de réprobo, 
y entre los hombres de juicio es tenido por infame , y por ello 
es palabra tan afrentosa decirle á uno que miente. Aun. Aris- 
toteles , con ser Gentil, dixo :- Los que una vez mienten se ba- 
cen indignos de credito: y añadió Ciceron , que aunque juren 
no deben ser creidos ; como los falsarios , y los infames , que 
por ley , no valen para testigos ; porque siempre se presume 
de ellos que como gente sin honra no dirán la verdad, - 

Y por fin, oyentes mios, para que no penseis que la 
mentira , áunque sea leve, es pequeño mal. sabed que di= 
cen los Santos que si por sola una mentira huvieran de con- 
vertirse 4 Dios todos los Idolatras , Gentiles , y Hereges ; si 

O por 

63 Psalm. 50. v. 7. (6) Psalm.5.v.6. (e) Colos, cap, 3. Y» 9- 

(8) Eccles.c.7.v. 14. (e) Ápoc, €. 14. Vs 5. 
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por ella huvieran de salir todas las Almas del Purgatorio 
para el Cielo, y los condenados del Infierno para hacer aqui 
penitencia , y calvares con todo eso no fuera lícito echar 
una mentira leve. Y es, la razon ; porque sola una mentira 
leve es mayor mal, por ser ofensa de Dios, que sería bien 
todo lo que haveis oido: y asi dice San Agustin , que ni por 
todo el mundo es licito mentir: Nec pro toto mundo licet men- 
tirí, ¿Mirad , pues , cómo será licito mentir por escusar pley- 
tos (como decis) en las casas? ¿por salir cada uno con su 
porfia, y su tema ? Los criados, y los hijos, que mienten a 
cada paso, porque no les riñan sus descuidos los padres, y 
los amos, sepan , pues, que no es licito eso, y que pecan 
venialmente ; y si de la mentira se sigue daño grave será pe- 
cado mortal; y que havrá mas riñas y pleytos si les cogen 
en mentira , que si confesáran humildes la verdad , aunque 
fuera contra sí. Ea, pues, hijos mios, ya no mas mentir de 
aqui adelante, y para ello escusar hyperboles, exageracio- 
nes, y encarecimientos , dice San Buenaventura , y con eso es- 
tareis mas lejos de mentir. Asi lo praéticaba el gran Patriar- 
ca San Ignacio de Loyola , el qual por maravilla usaba de su- 
perlativos , porque con ellos se suelen encarecer las cosas mas 
de lo justo; y así contaba las cosas llana , y sencillamente, 
sin exágerarlas , ni encarecerlas , practicando la Doétrina de 
Christo: Est, est ; mon , non; s6,si;no,-no, sin ponderacio- 
nes, ni encarecimientos. Vamos 2 á los - 


EXEMPLOS, 


Roser: Bromiardo que antiguamente eran tan verdaderos 
los Christianos que apenas se encontraba quien echase men- 
tira alguna ; y si por desgracia se hallaba algun mentiroso se 
santiguaban , admirados de que hubiese Christiano que se atre- 
viese á mentir: y ahora podemos santiguárnos , si hallamos al- 
guno que siempre diga la verdad. Y porque la mayor parte de 
las mentiras en el trato humano nace de la codicia de ganar, 
y del temor de perder en los tratos, y contratos , deseo daros 
á entender como el mejor medio, aun para las ganancias tempo- 
rales, es decir , y tratar verdad. 

L 2 Mu- 
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Muchos, y clasicos Autores , y entre ellos (a) Cesario , (b) 
y el Discipulo, refieren que en la Ciudad de Colonia havia: 
dos Mercaderes que confesaron á su Confesor, 0 Cura dos ma- 
neras de pecados dañosos para las almas, (aunque por el uso 
que los Mercaderes tienen en cometerlos son tenidos de ellos 
en poco) que son mentiras, y juramentos falsos : y confesan- 
do estas culpas salieron con la escusa , y dixeron : Señor , no 
podemos vender cosa ninguna , 0 muy poco, sino mentimos , 0 
juramos, y con esto muchas veces nos perjuramos. Respondió- 
les el Confesor : Hermanos , yo no os puedo dar la absolu- 
cion si arrepentidos de esto no proponeis firmemente la en- 
mienda : y para que yo sepa que se cumple conviene que a lo 
menos por un año no jureís, ni mintais, ni os maldigais ; y 
viendo yo como lo cumplis procederé en el remedio de vuestras 
almas, que valen mas que todas vuestras riquezas : ¿ pues qué 
os aprovecharen ellas si perdeis vuestras almas? Prometieron 
hacerlo asi los Mercaderes , y lo cumplieron; pero el ene- 
migo malo procuró que en todo el año no vendiesen casi nada, 
por lo qual vinieron á caer en alguna pobreza. Bolvieron, cum- 
plido el año, a su Confesor, y le dixeron lo que pasaba , y 
el daño recibido por haver cumplido la palubra. Dixoles el 
Confesor: Hermanos , no os admireis de eso , que esta es tra- 
za del demenio , permitiendolo Dios para probaros en la 
tentacion ; 4 mas de que si en las haciendas haveis recibido 
grande daño , en vuestras almas haveis tenido gran provecho, 
Prosegiid el año que viene y vereis la mejoría de vuestra 
hacienda. Ellos prometieron perder todos sus bienes, y padecer 
qualquier trabajo antes que mentir , O jurar, ni maldecir. Cum- 
plieronlo asi, y Dios los premió de modo que en breve tiem- 
po, con el credito que cobraron de verdaderos , casi todos 
iban á comprar á sus tiendas, con que vinieron á ser muy 
ricos, y honrados de todos. 

De San Antimo Obispo refiere Surio que llegando á bus- 
carle veinte Soldados del Emperador Maximiano para llevarle 
preso 4 su presencia , él los recibió , y regaló en su casa con 
mucho agrado ; y luego se les manifestó que él era Ántimo á 
quien buscaban ; los Soldados pasmados de aquella caridad que 

o ha- 
(2) Cap. 9 (6) Serm.113. de Tempor. 
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havia usado con ellos, deseosos de dexarle libre, le dixeron 
que se quedase, y que ellos dirian al Emperador que no le 
habian hallado ; pero el Santo no convino en ello , diciendo- 
les: No es licito mentir por todas las cosas del mundo; ni yo. 
permitiré que alguno diga por mi causa una mentira, y por- 
que vosotros no la digais daré yo de buena gana la vidas Di- 
cho esto tomó el camino-, y se fue con ellos al Emperador : y 
haviendole contado los Soldados el suceso quedó el Empera- 
dor admirado , y aficionado al Santo: pero como no le pudo 
derribar de la Fé Católica , ni con ruegos , efertas , ni ame- 
nazas , le quitó la vida con atroces tormentos ; pero con ellos 
ganó la corona de Santo, y la palma del martirio , y todo 
le vino del amor á la verdad , y del aborrecimiento á la men- 
tira. Digase , pues, hijos, siempre la verdad ; pero con espe- 
cialidad en la Confesion, donde suele haver solapas, y men” 
tiras para escusar los pecados + : y esta es una maldad perver- 
sa; y por ello, y ocultar sus pecados se condenan innume- 
rables almas. ¿ Ob. , no permita Dios tal desgracia entre mis 
amados oyentes! Aborreced,, hijos , ya toda mentira , pues toda 
mentira es pecado: y de todas ellas , y de las demás ofensas 
hechas á un Dios infinitamente bueno, pedid perdon arrepen- 
tidos á su Magestad , con el propósito firme de la enmienda, 
y esperanza del perdon : Señor mio Fesu-Christo , Ec, 


REMISIONES. 


Ha locutas sum vobís, ut non scandalizemini. Enseñanos 
Christo a no escandalizar á nadie. Tenemos, dice el Apostol, 
el tesoro de la gracia en vasos de barro: Habemus thesaurum 
in vasis fiétilibus , 2. Corinth. cap. 4..si le tiran piedras al vaso 
de barro se rompe: si tiramos piedras de escandalo , y mal 
exemplo á nuestros proximos, romperemos el vaso de su alma, 
y se perderá la gracia. Vease en la Doétrina del quinto Man- 
damiento este punto de escandalo aétivo, y pasivo. Tom. Ir, 
-Doctr. 6. y de los trages, 

2 Sed venit bora, ut. omnis quí interficit vos erbitretur se 
obseguium prestare Deo. Ayisales aqui Christo de las persecu= 
ciones que han de padecer los Apostoles, y que llegará el 
caso de martirizarlos los Tiranos, pensando en esto hacer 

Tom, IL, L3 ob- 
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obsequio + a los Dioses , pero erradamente, y por: eso no se es- 
cusárán de culpa. Tambien avisa 2 los" Católicos de las per- 
seciíciónes que ban de padecer de los Hereges ; y ya se han 
_experiméntado múchai en la Europa, en esas Provincias del Nor- 
te, donde han hecho innumerables Mártires , pues solo Hune- 
rico , Rey de los Arrianos » de una vez lleyó al desierto A 
42976: Clérigos , para matarlos alli de hambre, pensando 
(erradamente) hacer con esté sacrificio obsequio .¿ a Dios. Pero 
sobre esto tenemos "también otra' persecución disiminada -en la 
Iglesia. Católica”, donde perisatido hacer obsequio á Dios se 
matan de hambré muchas almas; y esta es” la plaga de Pre- 
«dicadores cultos, que pensando “hacer obsequio a Dios, y a 
los Santos 'en muchos Sermones Panegyricos que predican, 
ellos se remontan de' modo que apenas los entiende el audito- 
rio: ellos sé buscan 2 sí mismos su estimacion, y el aplauso 
popular ; mas no el alimentar a las almas con el pan de la doc- 
trina , que piden con harta necesidad : Parvuli petierunt pa- 
mem , 2, Esta es, dice San Bernardo, una plaga intestina, - 
e intanable de la Iglesia ; : Iitestina, El insanabilis “est plaga 
Ectlesia, éS ideo in pace amar itudo ejus amarissima ; y por eso 
es una amargora amarguisima la que padece la Iglesia en me- 
dio de la paz-que tiene ahora que no la persiguerr los Tiranos. 
Vease sobre los Predicadores: cúltos ; Tomó: primero Escudo 
del alma, la Plática tercera de la eberia de la vida, y aun- 
que nose haya de' prédicar, no dexen de verla los Señores 
Curas , y Predicadores, : 

3 Et hecfacient vobís, quia non moverunt Patrem , Neque 
me. Cometense muchas maldades por ignorancia crasas afee- 
tada, , y supina ; y esta , dice San Bernardo, ño tendrá escu- 
sá en “el Tribunal “de Dias + ; Hujusmodi ignorantia-excusationem 
non haber. De esta ignorancia tienen mucha culpa los Parre- 
cos que no doétrinan ¿sus Feligreses, Vease: la” Inrroduccion 
Exortatoria del primer tomo de estas Dominicas. Tienenla tam- 
bien los “padres que son omisos en“enteñar la doétrina A sus 
hijos » Y. domesticos : Vease la explicacion" del quarto precep- 
to en el primer Tomo, Doétr. 5 y ló demás de esta Doétrinas. 


-DO- 
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DOMINGO DEL ESPIRITU SANTO, 0) PENTECOSTÉS. 
PLATICA QUARENTA* Y CINCO, r PRIMERA DE ESTA, 


Dominica, E 
Joan. 14. .- 


S; quis diligit me sermonem meum servabit, G Pater meus 
diliget eum , St ad eum veniemus, 6 mansionem apud eum 
faciemus, Qui non diligit me sermones meos non servat. Et 
sermonem quem audistís non est.meus;, sed ejus qui misit me 
Patris. Heec locutus sum vobis, apad vos manens. Paracli- 

tus autem Spiritus Sanctus, quem mittet Pater in nomine meo, 

ille vos docebit omnia, 6 suggeret vobis omnia, quecumque 

dixero” vobis.. Pacem . relinquo vobis, «pacem- -meam do vobis: 

non quomodo mundus dat, ego do. vobis, Non turbetur cor 

vestrum, neque formidet, Audistis quia ego dixi vobisz vado, 
8 venio ad vos. Si dil igeretis. me gauderetis utique, guia vado 
ad Patrem: quia Pater major me est, Et nune dixi vobis prids, 
quam fiat; ut-cóm faétum fuerit, credatis, Jam non multa lo- 
quar vobiscum. Venit enim. Princeps. mundi. hujus, S in me 
non habet quidquam. Sed ut cognoscat mundus quia diligo Pa- 
trem, dl sicut mandatum degit mihi Pater. sic facio. 


$. 1 
E Exposicion literal. 


dl yen las clausulas del Evangelio de hoy son misteriosas, y 
dottrinales ; pero para entender mejor el sentido literal de las 
primeras será bien comenzar la explicacion por otra añtece- 
dente, é inmediata del mismo capitulo de San Juan; y 85, 
que Judas Thadeo, oyendo 4 Jesu-Christo que en el Sermon 
maravilloso que ee hizo antes de partirse 2 padecer les decia 
tantas, y tan admirables cosas en orden á su persona divina 
humanada , manifestandoles 4 ellos aquellos misteriosos secre= 
tos que eocondia al resto del mundo; admirado de ello le pre- 
guntó asi: ¿Domine, quid fafium est, quia manifestaturus. es 
mobis te ipsum, € non muñdo? Señor, ¿qué es la causa de que 

La : te 
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te has de manifestar a nosotros asi divirio, y humano; y no A 
los demás del mundo? A esta pregunta respondió su Mages- 
tad Divina, dando por causal de aquellos favores que les ha - 
cia", el aluor; , y “la obediencia que ellos le tenian y no los de- 
más del mundo; y asi comienza el - Evangelio con la respuesta 
en esta forma : Respondit Jesus, E dixit ei: Si quis diligit me, 
sermonem meum servabit , €? Pater meus diliget eum, Ó ad cum 
veniemus, E mansionem " apud eum faciemus. Esta respuesta 
fue dirigida , no solo A los Apostoles, sino tambien á todos 
los demás creyentes , hijos de la Iglesia Católica , presentes, 
y fururos;'y en ella declara su Magestad que el que le ama de 
veras éste guardará bien sus preceptos, y su santa Ley, en- 
tendida en la palabra sermonem meum; y que en retorno de 
este amor, le amará el Padre, esto es, el mismo Dios Tri- 
no, y Uno. Y añade: Y vendrémos a él todas las tres Divinas 
Personas, y baremos mansion en su alma, y en su COrAz0nS 
como en niorada de nuestra complacencia. 

Mirad qué beneficios ofrece Dios al que le ama, y guarda 
su santa Ley. Sobre este vendrá toda la Trinidad, no A visi- 
tarle como quiera de paso, sino á morar con permanencia per- 
“petua en $u alma : de modo, que si el hombre no le arroja por 
la culpa, Dios «permanecerá con él perpetuamente por gracia; 
como permaneció en los Apostoteés, confirmandolos en ella, 
por su obediencia á sus preceptos divinos. Este beneficio ma- 
logran los que buelven al vomito de sus culpas, pues arrojan 
con he á toda la Santisima Trinidad de sus almas; y de es- 

, pues no le aman de veras; dice el Señor , que no guardan 
sus a nie Qui non diligi me , sermones meos non 3er- 
val. Éstos, pues, que ni aman 2 Dios, ni guardan sus divi- 
nos preceptos, no serán visitados de Dios, ni le verán, sino 
como Juez para su castigo. | 

Prosigue el: Evangelio, diciendo Christo: Et sermonem, 
Se. El Sermon que haveis oído, y os estoy predicando , sabed que 
no es mio, sino del Padre que me embió. Aqui les manifiesta 
que no les predica como hombre puro, aunque le oyen ha- 

“blar como hombre; sino. que les predica , y doétrina como sa- 
“biduria del Padre, que es el Verbo Divino, para que entien- 
dan que toda su doétrina mas es divina que humana: Hec lo- 
quutus sum vobis::: Paraclerus autémn , De. Esta doétrina , y 

es- 
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estas verdades os digo 3 a vosotros estando en vuestra compa- 
ñia : pero como sois todavia imperfeétos, y estais preocupa 
dos del temor de mi muerte , ni me atendeis, ni me entendeis 
bien: mas ya vendrá el Paraclito Espiritu Santo, que embia- 
rá el Padre en mi nombre, y él os enseñará, os declarará toda 
esta doétrina, que ahora no la entendeis todavia bien, y os 
instruirá en todo quanto yo os he dicho, y os dixere, y en lo 
demás que havreis menester para evangelizar por el mundo: 
(Lyra aqui) Hoc dicit, quia multa de ¡llis que Christus docebar, 
obliti sunt Apostoli timore passionis concust. 

Pacem relinguo vobis, pacem meam do vobis: Non quomodo 
mundas dat , ego do wobis. Ya que estoy de partida para el Pa- 
dre os dexo por herencia la paz, y os doy mi paz: No como la 
dá el mundo a los mundanos os la doy á vosotros. ¡Qué diferen- 
te es la paz de Christo, de la paz del mundo! Por dos veces 
repite que les dexa , y les dá la paz, y esta es aquella paz re- 
petida que anunció Isaías: (4) Paz aqui en este siglo; y esta 
se goza venciendo 4 nuestros tres enemigos del alma, amando 

a los enemigos del cuerpo, y no juzgando mal de nuestros 
pozinai , y esta es la paz primera, á la qual se sigue la se- 
gunda, que esla paz eterna de la Gloria: (Asi la Glosa Or- 
dinaria 0 como expone San Agustin: (b) La paz que Christo 
nos dexa en sus Apostoles es deitres maneras: La una se or- 
dena á sí mismo , la otra al proximo, y la otra á Dios: In ho- 
mine.autem triples debet esse ordo, ad se ipsum, ad proximum, 
O ad Deum: A sí mismo se ordena la paz venciendo sus ape- 
titos, y “pasiones el hombre; al proximo amandole como a 
hermano; y á Dios, como á Padre, y Señor, con un vin- 
- culo de.caridad indisoluble: (dice el Santo) esta es la paz de 
Christo; pero la del mundo se ordena 4 una quieta fruicion 
de los bienes, y gustos temporales, 2 la qual siempre acom- 
- pañan muchas culpas, como lo significa Moysés del Pueblo 
de Dios, que relleno de comidas deliciosas recalcitró contra 
Dios: Incrasotus est dilebius, 9 recalcirravit, (e) 

Non turbetur cor vestrim, dc, Prosigue Jesu-Christo cor- 
roborando á sus Discipulos tristes, y temerosos por la cerca- 
na muerte de su Maestro , y asi les dice: No se turbe por eso 

vUEs= 
(a) Cap.aq.vos. (5) 1n Glos, Ord.” (c) Dent.c. 32. v.15. 
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vuestro corazon, mi os ocupe el miedo: Haveis oido que yo me-voy; 
pero tambien os he dicho que bolveré 4 veros, y consolaros 
luego que resucite de entre los muertos. $ diligeretis me, Ec, 
Cierto que si me amasels con amor fino, que es el que desea 
el bien del amado, tendriais grande alegria., y gozo interior 
de que yo me voy de este mundo al Padre, que es mayor que 
“yo, segun la humanidad; que segun la divinidad iguales son 
el Padre, y el Hijo. Asi alentaba Christo a los suyos estando 
cercano al prendimiento , para fortalecerlos mas, y certificar- 
los de su divinidad; y que si moria como hombre, resucitarla 
como Dios: y asi os "lo digo antes que esto suceda, ( dixo Chris- 
to) para que quando lo veais executado, y becho, lo creais fir- 
memente: Et nunc dixit vobis priusquam , Se, 

Fam non multa loguar. vobiscumn. Aportoles mios, ya se 
acerca el tiempo de mí muerte : ya no hablaré muchas cosas 
con- vosotros en este cuerpo mortal; porque ya viene el Prin- 
cipe de este mundo : (esto es, de los mundanos , que es el 
demonio) ya viene con su quadrilla a quitarme la vida ; pero 
en mí no hallará culpa alguna por la qual deba morir: El in 
me non habet quidquam ; pero no obstante, para que conozca 
el mundo que yo amo al Padre Eterno, y queobedezco sus 
preceptos, voluntariamente quiero ir 2 morir por redimir al 
mundo de la tiranía del pecado., y del demonio: Sic facio, Asi 
lo hago, por el amor que, segun la humanidad , profeso al 
Padre. Asi lo hago por obedecer su mandato. Asi lo hago por 
el grande amor que tengo al linage hamano , perdido por el 
pecado de sus primeros Padres, étc. ¡Oh quánto.hizo., y pa- 
deció Christo por nosotros! Y nosotros, ¿ qué hacemos, qué 
padecemos por Dios? ¡Oh confusion de los mortales! Dios 
tenga misericordia de nosotros, y nos asista con su gracia, 
Ave Maria, 
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Exposicion , y Dobtrina moral; Motivos que ños incitan al amor 
de Dios intimado en el primer Mandamirnto de. su 
Santa Ley. 


- 


Si quís diligit me , sermonem meum servabir, Joann. 14, 


L, solemnidad de la fiesta , y el Evangelio del dia , nos con- 
vidan hoy al amor de Dios sobre todas las cosas. Convida- 
-nos la fiesta por ser del Espiritu Santo, que siendo-el amor del 
Padre', y del Hijo , descendió del Cielo tal dia como el de hoy 
sobre, los Apostolés en lenguas de fuego , para alumbrarlos sus 
entendimientos , e infamar en el divino amor sus voluntades; 
para que ilustrados, e inflamados asi , fuesen por el mundo a 
predicar la Fé, y la Ley Evangelica, como con efecto fueron; 
de modo , que en toda la tierra se oyeron los ecos de su Ápos- 
tolica predicación : ln omnem terram exbhivit sonus eorum, Ue, 
y pues de este fuego divino , y de esta predicacion Evange- 
lica nos vino tanto bien , mirad si en retorno debemos amar 
á Dios, que nos embió tal dia como hoy al Espiritu Santo, 
tercera persona de lá Santisima Trinidad , tan Dios como el 
Padre, y como el Hijo, por ser de una misma naturaleza; 
pero distinto , en quanto persona , del Hijo, y dei Padre, por 
ser, no la primera , ni la segunda , sino la tercera de la San- 
tisima Trinidad , que procede: por aspiracion del Padre, y 
«del Hijo ¿como de un principio : Que si un amor se compen- 
:sa con otro amor, como dixo Seneca: Amore compensatur amor; 
este grande amor que Dios nos tiene , y manifiesta enviando- 
-nos el Espiritu Santo para inflamarnos, despues de havernos 
embiado al Hijo para redimirnos , cierto es que pide en re- 
compensa otro amor grande; y asi solo por. esto debiamos 
amar a Dios sobre todas las cosas, como nos lo iñtima el 
primer Mandamiento de la Ley de Dios, A este amor nos con- 
vida , pues, la Fiesta solemnisima de hoy, 

Convidanos tambien el Evangelio del dia al amor de Dios 
para guardar bien sus preceptos ; porque solo aquel que ama 
á Jesu- Christo los guardará, como lo dice el Señor en las pri-. 

me- 
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meras palabras del Evangelio de hoy : Sí quis diligit me, sermo 
nem meum servabit : Si alguno me ama 2 mi éste Suajdará mi 
Sermon : guardará mis preceptos, que asi lo interpretan los 
Dottores , y Expositores ; (a) y en la Sagrada Escritura los 
divinos preceptos , unas veces se explican en plural, otras en 
singular , como lo significa David, hablando de Moysés , y 
Baron, que guardaban la Ley de Dios, y sus Preceptos ; ( que 
eran seiscientos y trece, segun los Escritores de las cosas He- 
breas) y dice asi: (5) Castodiebant testimonia ejus , S precep= 
tum quod dedit ¡llis: Guardaban los testimonios de Dios, y el 
precepto que les dió. 

Á este amor , pues , nos convida hoy Jesu-Christo por el 
Evangelio ante todas cosas : este amor nos pide Dios, lo pri- 
mero en sus divinos Preceptos , que comienzan : El "primero, 
amar Dios sobre todas las cosas: nuestro corazon, y hues- 
tra voluntad pide Dios por primicias , y esto es lo que nos 
están manifestando , aunque en sombras, las figuras del Tes- 
tamento Viejo, y hasta la naturaleza misma. En la Ley Anti- 
gua mandaba Dios que se le ofreciese el Primogenito, fuese ra- 
cional, d irracional ; esto es , hombre , 9 animal. (c) Tambien 
quiso que se le ofreciesen las primicias ; esto es , los primeros 
frutos de la tierra : y en esto nos quiso enseñar que en primer 
lugar debemos ofrecer á Diosel corazon , que es, como di- 
cen los Medicos , el primer miembro que vive en el hombre, 
y el ultimo que muere: (4) Primum vivens , SÍ ultimum mo- 
riens. Este corazon , que es la oficina de la voluntad, y de los 
afectos, es el que Dios quiere en primer lugar, y lo pide para 
si por Salomón : (e) Prebe, filii mi, cor tuuny mibi. No nos 
pide la cabeza , no las manos, ni los pies, sino el corazon; 
como principio, y raiz de la vida humana , y del movimien- 
to.de los otros miembros: para que entendamos que dando- 
Je el corazon se lo damos todo. Las aves de rapiña , como el 
Buytre, el Gavilán, y la Aguila, quando cogen por presa 
otras aves, d animales, lo primero que hacen es abrirles el 
pecho para cebarse en el corazon y y comerselo como man- 
jar para ellas el mas sabroso y delicado. Ésto , que en tales 

aves 


(a) Stapl. hacDom, (5) Psal.28.v.7. (e) Exod. c.25,v.2. 
(2) Galen, lib, 6, de usu part. -(e) Proy, c. 23. v. 26. 
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aves hace el iristinto natural, lo-hace Dios por su inmensa 
bondad , desear nuestros:corazones , y" cebarse- en ellos; no 

. porque los necesite y sino para hacesnos bien, Y pues tanto 
nos interesamos en- darle a Dios el corazon, y Dios le de- 
sea tanto ,¿ quién havyra que no quiera darselo? ¿Quién havrá 

que no quiera amar a Dios mas que á todas las cosas ? 
Para que se conozca mas la obligacion que tenemos de 
amar á Dios señalaré algunas razones , á mas del precepto: 
de Dios que nos lo intima como Legislador. Ha :hecho , y hace 
Dios con nosotros lo que hace un noble Cavallero que de- 
sea , y pretende por esposa á una noble, y bellísima doncella; 
que para ganarla la voluntad , y enamorarla , la hace mil ñ- 
nezás, y le embia otros mil regalillos. Asi se porta Dios:con 
ROSOtros , baciendonos mil finezas, y .favores:, para incitar, 
y provocar nuestra voluntad á que le amemos, 1d contando al- 
gunos de los beneficios mas conocidos. Lo primero , nos crió, 
y nos hizo Dios para que como. criaturas, y hechuras suyas 
naturalmente le.amemos , como-el hijo naturalmente ama A su 
padre. Este beneficio ya empeña mucho nuestro amor: porque 
si con un Medico , 6 Cirujano , que nos cura de alguna grave 
enfermedad , ó nos buelve á su lugar un hueso dislocado , so- 
mos agradecidos amandole toda la vida : ¿con quénta mas ra 
zon debemos amar á Dios, que nos dió todo el sér que te- 
nemos , criandonos de la nada ? Lo segundo es, que nos hizo 
no menos que á su imagen , y semejanza , para que le ame- 
mos por la semejanza que con él tenemos. Porque si natu- 
ralmente busca, y ama uno á su semejante: similis similen 
querit ; con mas razón, por la semejanza que con Dios te- 
nemos le debemes amar como á nuestro semejante, recono- 
ciendo el singular favor que nos hizo en hacernos (como lo 
dixo) a su semejanza, y á su imagen: Fastames hominem ad 

dd can dy similitudinem nostram. (a) y 
Lo tercero, todas las otras criaturas estan clamando por- 
que el hombre ame 4 Dios, pues todas las hizo Dios para el 
hombre , y por el hombre , y quiso que todas estuviesen su- 
jetas al hombre, como lo dixo el Señor á nuestros primeros 
Padres: (5) Replete terram, € subjicite eam, Y dominemini pis 
CH 
(a) Gen. eap.1.v. 26. (0) Vers. 26. 
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cibus maris, e ovolatilibas: celi, O universis animantibus, que 
moventur super universam terram. Llenad la tierra, y sujetad=- 
la , y dominad a: los peces del mar, y A las aves del Cielo, y 

3 todos los animales que se mueven sobre todo el Universo. 
; Quién, pues, no ha de amar 2 un Señor, que dió al hombre 
- tanto dominio ¿ y señorio pesó todo lo criado acá en el mun- 
do? Si tanto amó Joseph al Rey Faraon , porque le dió el do- 
minio sobre todo el Imperio. de Egypto despues de su Perso=" 
na Real, haciendole el segundo para el mando, ¿quánto mas 
debemos amar nosotros al Rey del Universo, que nos dió el 
dominio sobre todas las criaturas de la tierra? 

Y á mas de todo esto, claman tambien, para que amemos 
a Dios la providencia de Dios, el govierno , la conservacion, 
y los demás beneficios , asi senerales, como los particulares 
que cada dia experimenta el hombre. Y sobre todo, clama la 
Redencion hecha por Jesu-Christo, que dió su vida , y su 
sangre toda por redimirnos de la tirana esclavitud del demo- 
nio, y del pecado, en fuerza del amor que:nos tenia. ¡Oh, 
quánto amor pide este beneficio en recompensa! Pero aun mas 
que todo esto clama aquella inmensa Magestad,, aquella iná- 
nita Bondad de Dios, digna por cierto de infinito amor; por- 
que si a los hombres, que ni hemos visto , ni hemos conocido, 
ni recibido beneficio alguno de ellos, can todo esa los amamos, 
y deseamos ver, porque son celebrados por alguna vírtad , sa= 
biduria, O excelencia, como deseó la Reyna Saba ver , y tra- 
tar A Salomón; ¿quánto mas debemos amar, y desear, ver, y tra- 
tar 2 un Dios, que por esencia es infinitamente bueno, sabio, 
poderoso , excelente, y fuente inagotable de todas las perfec- 
ciones, y gracias? Claman tambien para: que amemos á Dios 
las innumerables utilidades que este amor nos trae , y ofrece 
Dios al que le ama, como su gracia, y amistad en esta vida, 
el consuelo en las aflicciones, el remedio en los trabajos, y 
por fin, el gozo inexplicable de su Gloria en la otra vida , que 
es el fa para que somos criados. 

Todos estos motivos , y otros innumerables, que no toca= 
mos, ni podemos alcanzar, tenemos para amar á un Dios, 
que es la Suma Bondad. Pero 4 todos ellos echa hoy el Sello 
el Espiritu Santo , baxando en lenguas de fuego para inflamar 
nuestros corazones en el amor divino, y dar el complemento 

del 


Domingo del Espiritu. Santo. 175 

del amor A nuestras almas, Y para que lo entendais, oid: Ve- 
reis que un Alfarero fabrica én sip rueda los vasos que quiere, 
y alli les dá la forma proporcionada á cada uno, con todo el 
primor del arte :.peto: para darles 'él complemento de su per- 
feccion es necesario llevarlos al horno, para que cociendose 
alli reciban mayor esplendar”, y" firmeza :- Esto «mismo: hizo:el 
Espiritu Santo con los Apostoles: eran estos unos vasos fabri- 
cados por el Divino Artifice, y escogidos por Jesu-Christo 
para servirse de ellos; fuelos labrando su Magestad con el 
primor'de su doétrina., mientras vivió en el mundo; de modo, 
que estaban. ya: esmaltados con los realces de: admirables virtu- 
des , de Fé, Esperanza , Caridad, Paciencia , Honestidad, 
Mansedumbre . y Otras, que aprendieron en la Escuela de su 
Maestro y; pero les faltaba A estos vasos el cocerse en el horno 
del amor: para su mayor esplendor , y firmeza, Baxa , pues, 
el Espiritu Santo , tal dia como. hoy:.: sobre «ellos 5. y como fue- 
go, y horno de amor, 'coció: enrél sus corazones : con que les 
dió el complemento de las virtudes. y. especialmente de la Ca- 
ridad, que esla mayor de todas. “Esto, pues, gus hizo con 
los Apostoles el Espiritu Santo y hace con nosotros , si no se lo 
embarazamos. Viene. para. encender en su amor, y cocer con 
su llama: nuestros. corazones ,' para. que asi amemos con mas 
intension , y. mayor firineza á-nuestro buen-Dios, y Señor. 
Los otros motivos:; hasta aqui insinuados , nos incitan mucho 
para que formemos.de nuestro. corázon un vaso precioso del 
amor divino; pero viniendo:el Espiritu Santo, si le :recibi- 
mos comó ebemños., dará nuevo esplendor , nueva fortaleza, 
y firmeza: 4 nuestro corazon, para que como vaso cocido en 
el horno :del amor divino. sea muy apto para la mesa del Señor; 
y si amámos á Dios como debemos ; cierto es que guardaremos 
sus divinos preceptos, Y en esto consiste, hijos mios, la ver= 
dadera caridad, dice San Juan: (a) Hec est choritas Dei, ut 
mandata ejus. eustodiemas. ¿ Y qué nos ofrece Christo porque 
le anmremos? Muchas cosas; pero todas ellas se encierran en 
una , que el Evangelio nos dice inmediatamente, 


$. TIL 
la) Epist. 1. Cap, $. Vers, 3. 
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Cómo Premia. Dios ela amor r que le tenemos, 
Er Pas micas y diliger cum. . ER adi eu veniemur > 8. mansionen 
de ess doi A 
S. no: me ama 2 mí éste” guardará mis. Maicao 
dice Christo Senor nuestro en la primera clausula .del Evange- 
lio ,' y luego añade ( señalando el premio) zotra:,, en que: dices 
Y mi Padre amará al que-me amáre 4 mí, y vendremos.d él, y 
en él haremos mansion, “Dice; pues, Christo que eb que le:ama, 
y guarda sus Mandamientos; 'será amado del Padre Eterno, y 
vendrán a morar en su alma las: tres Divinas Personas ; y 
que harán mansion permanente(en ella, Este es un beneficio.in- 
menso , maxidro, y sin comparacion. -el mayor de todos quan- 
tos se pueden y :no solo pedir: pero ni¿aun “pensavi:: David Pe- 
nitente solo'se .atrevió a pedir'a-Dios que no-apartase su' cara 
de él, :ni le mirasé con rostro ayrado:" (a) Ne.avertas faciem 
tuam 4 me, ne declines :incira: a servo:tuo.: Mucho es tener 
uno 4 Dios misericordioso.: El: Ladron; idesderla Cruz ., no le 
pidió 2 Jesu-Christo sino quetse acordase desél quando llegase 
2 su Reyno. (+) No-es.poco:estar en le memoriisde Dios» pe- 
ro mucho mas.es ser amigo de Dios; y amado de:Dios, :Por 
grau felicidad:, y alabanza de Abrahar tiene: Santiago (c) el 
que Isaías le llamas: :(d)' Amigo de: Dios, Arvicns. Det:apellatus 
est. La mayor prerrogativa que se lee: de Moysés, .aquel gran 
“valido de Dios, fue el haver llegado: á: hablarie su -Magestad 
cara h cara, como «suele un hombre hablar á su: amigo: (e) 
Locutus est el Des facie ad faciem,'sicut solet logui homo ad 
amicum suum: en que se manifiesta una gran familiaridad ; y - 
amistad entre Dios, y Moysés, Grandes finezas, grandes"fa- 
wores fueron estos que Dios hizo 4 sus amigos en la antigua 
Ley: Pero ahora, despues que-Jesu- Christo.yino.a. redimir 


nos con la abundancia de su gracia, salieron de madre los 
rios 


a) Psalm. 16.v.9. (pb) Luc.c.23. Y. 42. (ce) Cap. 2. V. 23. 
d) Cap.4l.v.B. (e) Exod. €. 33. Va 11. e 
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rios de sus misericordias, esplayandose las aguas de sus bene- 
ficios hasta inundar la tierra con las avenidas de su inmenso 
amor, digriandose de ser amigo nuestro; y de recrearse en 
¿puestra amistad, el que es Rey, Dueño, y Señor nuestro Y 
asi San Pablo ya comenzó á llamar a los fieles de Roma: (a) 
-Dile£tos de Dios: Omnibus quí suit Rome dilebtis Dei, Ditecto 
de Dios, amigo de Dios es el que ama á Dios, y guarda su 
santa Ley, y no amigo como quiera, para un mes, Ó para 
un año; será Dios su amigo para siempre, porque hará Dios 
Trino, y Uno mansion perpetua en su alma ; por gracia en 
esta vida, y por gloria eterna en la otra. ¿ Hay felicidad que 
con esta se pueda comparar, tener a Dios por amigo para 
siempre? Sí, Católicos , esto ofrece Jesu-Christo por aquellas 
divinas palabras : Er ad eum veniemas , ES mansionem apud eymi 

faciemas. Y esta es una felicidad sin termino, y sin medida, 

Direisme ahora: ¿Y qué baremos nosotros, para que sea 
permanente de nuestra parte esta amistad con Dios? Admira- 
ble pregunta. Ella supone que de parte de Dios no filtará 
su permanente amistad si nosotros uo faltamos á ella; y es asi: 
y asi lo manifestó Christo Señor nuestro quando dixo á los 
suyos: (b) Manete in me, E ego ín vobis: Quedaos conmigo, 
y yo estaré con vosotros: esto es, sí vosotros no me dexaís 
primero , yo no os dexaré; y en este sentido llamó San Pablo 
3 la caridad de Dios vinculo de perfeccion: (c) Vinculum per- 
fettionis. Vínculo perfeétisimo de parte de Dios ; porque de su 
patte nunca: falta, nunca se rompe; tanto, que si se rompe 
este vínculo, y amistad, siempre es por culpa del hombre, pot 
el vicio, y pecado de la criatura, como lo dixo claramente 
Isaías: (d) Iniquitates vestree diviserunt inter vos, “4 Deum veS= 
trum: € peccata vestra absconderunt faciem ejus a vobís, 

De este supuesto se infiere ya la respuesta: ¿Queréis, hijos, 
que la amistad de Dios para con vosotros sea permanente? 
Conservadia, pues, sin ofenderle: no ponga el pecado divi- 
sion entre Dios, y vosotros: perseverad en su diyina-gracia, 
y en la guarda de sus Preceptos, Ésto es lo primero, y lo ne- 
EIoS pues que Dios permaneRca en nuestras almas, Pero 


par 


(a) Cap. 1.4.7. (5) Evang, Fora, cap. 15. Y. 4. (6) Colos. 
Cap. 3. v. 14. (4) Cap. 59. vers. 24 
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para asegurar mas esta amistad de Dios, y la permanencia de 
Dios en nuestras almas , todavia es menester mas. ¿Y qué? Yo 
me explicaré con un mil. Vereis, que el vapor que sale de 
la tierra, quanto mas se levanta, y alexa de ella, por virtud 
de los rayos del Sol, tanto mas se clarifica, y esclarece por 
la virtud del Sol mismo. Asi son , pues, las almas de los 
buenos : quanto ímas estas levantan los vapores de sus afeftos 
de la tierra, tanto mas son ilustradas del Sol Divino: quanto 
mas se acercan á Dios por el exercicio de las virtudes, tanto 
mas Dios las ama, y se une intimamente con ellas. Aumentad, 
pues, vosotros el amor de Dios: levantad los afeétos de la 
tierra ácia el Cielo: id subiendo de grado en grado por la 
escala de la caridad, y vereis, como al paso que mas subiereis 
estareis mas cerca de Dios, y Dios morará con mas intensa 

permanencia en vosotros: Et mansionem apud eum faciemus. 
Tiene la caridad (dice San Agustin) (a) sus grados, y sus 
incrementos: Nam in quibus nata est per Sacramentum regenera= 
tionis, nutritur per bona opera , ut nutrita roboretur, roborata 
perficiatur; porque en aquellos que nació por el Sacramento 
de regeneracion , se nutre por las buenas obras , para que nu- 
trida se corrobore , y corroborada se perficione. Asi como 
el hombre tiene sus edades, y sus incrementos, de modo que 
“primero es párvulo que depende de otros ; de alli pasa á la 
adolescencia, O mocedad, de modo que ya por sí puede obrar 
el bien, y el mal, Juego pasa á ser varon, y á regirse á sí 
mismo , ya en la Edad mayor se hace capáz de segir, y go- 
bernar E otros : asi sucede con la caridad que a Dios tenemos, 
En primer lugar, nos ama Dios por su bondad infinita; y sin 
meritos nuestros nos saca del pecado: luego nos excita á su 
amor; y ya excitados al amor de Dios hacemos con él fru- 
tos de buenas obras ; amamos á los proximos, y guardamos 
los divinos Mandamientos, creciendo en la caridad. , Que se nue 
tre con las obras buenas; y finalmente viniendo a nosotros 
el divino Espiritu, inflamador de los corazones , nos infunde 
tal caridad que si fuera necesario, dariamos la vida por 
Jesu-Christo : y esta es la perfeéta caridad , y con ella se ase= 
gura mas la permanencia de Dios en nuestras almas. De modo, 
que 

(e) Traf. 5, in Epist. Joan, 
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que con el mismo exercicio, y uso de la caridad, crece la ca- 
ridad, y el amor de nosotros á Dios, y el de Dios para con 
mosotros , y asi permanece firmemente Dios en nuestras almas: 
Et mansionem apud eum faciemus, 

Asi como el calor del cuerpo calienta los vestidos con que 
nos vestimos, y estos, ya calientes, fomentan, y defienden el 
mismo calor del cuerpo que los calentó.: asi la caridad del Es- 
piritu de Dios con que nos ama, y tiene á nosotros, nos Cca= 
lienta el espiritu; y nuestro espiritu fomenta, y defiende 
(obrando bien) aquella inisma caridad de Dios, y la hace 
crecer en nuestras almas, En las artes humanas el frequente, 
y ferviente exercicio de ellas hace peritos, y aun Maestros, a 
los que las practican: Asi, pues, los habitos de la caridad in- 
fusa de Dios crecen con los aítos de caridad de la criatura, 
siendo estos frequentes,- y fervientes: crece, digo, la caridad 
para el merito, como explica San Agustin: (4) Charitas mere= 
tur auger¿ , ut aulla mereatur perfici, coñitante, non ducente, 
pediseguá ¿non previd voluntate. Ella crece con los. mismos exet- 
cicios de la caridad, siguiendo a la caridad de Dios, que siem- 
pre es previa, y guía de la nuestra, 

Este es, oyentes mios, el medio mas eficaz que debemos 
poner de nuestra parte para que Dios sea nuestro amigo: para 
que Dios Trino, y Uno nos ame, y esté con nosotros con per= 
petua permanencia, mientras vivimos en esta vida, y despues 
eternamente en la otra: Ámerle nosotros con todo nuestro cora- 
zon, con toda la alma, y con toda la mente, como el Señor 
nismo lo inanda: no tener otros Dioses , pues mo los hay; ni 
adorar los idolos de las pasiones, no al deleyte carnal, que 
es el idolo de los luxuriosos: no al dinero , que es el idolo de 
los avaros: no 2 las honras, los puestos, y dignidades, que 
es el idolo de los ambiciosos: no las comidas, y bebidas abun= 
dantes, y regaladas , que es el idolo de los golosos, que tie- 
nen por Dios a su vientre: porque si se adoran estos, y seme- 
jantes idolos, seremos peores que los Gentiles, que adoraban 
por Dioses al Sol, a la Luna, y las Estrellas, y a las estatuas 
de oro, y plata, que ellos se hacian; pues tenemos mas Íuz 
que ellos de que solo hay un Dios verdadero, á quien unica- 

: men- 
(a) Epist. 106, 
M a 
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_mente debemos amar, y adorar como a tal, exercitando los 
aétos de quatro virtudes, que son: Fé, Esperanza, y. Cari- 
dad, y la virtud de la Reli¿iom , que todo esto se incluye en 
el primer Mandamiento, que dice: Amor d Dios sobre todas 
das cosas. 

Y para que entendais mejor quien peca contra “este Man- 
damiento sabed > que: ¡peca contra la Fé, el que cree cosas su- 
persticiosas, ignora, niega , 0 duda las necesarias, Peca contra la 
Esperanza el que desconfía de la misericordia de Dios, 0 locamente 
presume de ella. Peca contra la caridad el ¿ngrato a los bene 
ficios de Dios , y el que á su voluntad , y ley es desobediente. Y 
finalmen:e, pecan contra la virtud de la Religion , unos por 
£xveso, y oros por defeéto : Por exccso se peca con todo ge- 
gro de supersticion: como daudole á Dios culto vano, falso, 
y superfluo, contra la costumbre de la Iglesia Católica: ó fue- 
ra de ella, como sacrificios, y ceremonias de la Ley antigua, 
exercitar los Seculares oficios de Sacerdotes : (y esto siempre 
es pecado mortal ) proponer á la adoración pública reliquias 
falsas: fingir milagros, y Otras cosas semejantes. Tambien se 
peca por exceso, dando á la criatura el culto que a Dios se 
le debe; y as' se peca con la idolatria , adivinacion, nigro- 
mancia, magia, y vana observancia ; y en esta siempre suele 
haver paéto explicito, 0 implicito con el demonio, Pecase por 
defelío , siempre que se comete algun desprecio contra las per - 
sonas, lugares, y cosas sagradas : como el que hurta cosas 
sagradas, 6 en lugar sagrado: el que hiere, mata, 0 es no- 
toriamente deshonesto en lugar sagrado, d comete otros aCtos 
profanos contra la inmunidad de la Iglesia; y esto se llema 
sacrilegio, Guardaos, pues, hijos mios, de quebrantar este pre 
cepto divino, y primero de la Ley de Dios : amadle sobre to- 
das las cosas, y asi guardareis bien todos los demás preceptos, 
como lo dice Christo en el Evangelio de hoy: Si quis diligit me, 
sermonem meum servabit; y el Señor os amará á vosotros , y 
vendrán las tres Personas Divinas 4 morar en vuestras almas, 
“con morada , y mansion permánente: Et Pater meus diliget 
-€4M, S ad eum venjemos y dy mansionens apud cum faciens 
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- EXEMPLOS, 


Rosero San Gregorio en sus Dialogos, (a) que en la Italia 
huvo una muger ooble, pero muy deshonesta ; en castigo de 
su culpa dió licencia Dios a Satanás para que se apoderase de 
su cuerpo, y la atormentase. Los deudos , y sus malos ati- 
gos, deseosos de curarla, se valieron para elló de hechiceros: 
llevaronla estos á un rio: alli hicieron sus hechicertas, é in- 
vocaciones; y en lugar de curarla, y sacarla un demonio, se le 
entró una legion de ellos en el cuerpo, y la atormentaban de. 
modo que parecia la hacian pedazos; pero tomando mejor 
consejo la llevaron al Santo Obispo Fortunato , el qual con 
oraciones , penitencias, y conjuros de la Iglesia , ahuyentó , y 
desterró los demonios, y ella arrepentida confesó sus peca- 
dos, y mudó de vida. Jamás useis, hijos, de ensalmos, ni 
supersticiones para las curaciones: Acudid á los Ministros 
de Dios, y sobre todo-a los Sacramentos de la Iglesia , que 
por ese medio se curan muchos males de cuerpo, y alma, 
Pero por hechizos , y ensalmos se doblan los males del cuer- 
po; y si el diablo los cura es con daño de las almas que tal 
usan, y lo consienten, ” 

Poco tiempo ha (dice el Padre Caivantas) (b) que en Ga- 
licia tenia un hombre malos los ojos, y acudió, no a Dios, y 
á sus Santos , como debiera , sino A una curandera, o hechi- 
cera, y con los remedios que le aplicó ésta quiso Dios que 
del todo cegase el hombre en el cuerpo, pues estaba ciego en 
la. alma. En el mismo Reyno fueron á una curandera unos en- 
fermos , y despues de haverla pagado bien, hizo ella sus em- 
bustes para curarlos; pero pensando que ya iban buenos a: sus 
easas , apenas llegaron se murieron, Estos, y semejantes son 
los efeétos que proceden de tan perniciosas causas, por faltar 
2 la observancia del primer Mandamiento de la Ley de Dios, 
que prohibe todo genero de hechicerías, ensalmos, y vana 
observancia , vicios contra la virtud de la Religion. No hagais 
tal de hoy adelante, hijos mios: observad este precepto de la 
caridad : amad a Dios sobre todas las cosas: observad su santa 

Ley; 
(a) Lib, 1.c. to. 0 In hac Dom, 
Lom, IL Mz. 
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Ley; y de no haverlo hecho asi pedid perdona Dios con 1 toda 
la alma, diciendo : Señor mio Ffesu-Christo , dYc. Si quisieren 
mas exemplos vean al Padre Caravantes en esta Dominica, 


PLATICA QUARENTA Y SEIS, r SEGUNDA 


de esta Dominica. 


] $ L 
Tratase de la paz de Christo, 


Pacem relinguo vobis, pacem meam do vobis, 


Á unque se trató en la Dominica de Quasimodo de la paz que 
Christo encomendó a sus AÁpostoles, porque alli la trae el Eyan- 
gelio; tocandola aqui tambien, y encargandola Christo tanto 
2 los suyos, no será cosa ociosa, sino muy provechosa , tra= 
tar tambien aqui de ella como en su propio lugar; pues 
Christo la encargó con mas expresion á sus Apostoles estando 
ya de partida para ir á padecer , diciendoles:” La paz os 
 dexo á vosotros, mi paz os doy d vosotros: Pacem relinguo vo= 
bis, doc, Su paz les dexó Christo como por herencia noble, 
y rica á4 sus Discipulos, y tambien á nosotros , pues somos 
Discipulos de Christo. ¿Y no sabriamos qué paz es esta? Sí: 
oídlo. Es la paz de Christo una ordenada concordia del animo con 
Dios, con el proximo, y consigo mismo; y este es un bien tan gran- 
de para el hombre, un don de Dios tan excelente , que de el 
se gloría Dios mas que de los otros,:queriendo llamarse Dios 
de paz, Rey de paz, como título el mas ilustre , y esclareci- 
do entre los demás, Ási como el Rey de muchos Reynos es 
llamado por lo comun Rey del mejor Reyno, como el de Es- 
paña , aunque lo es de Napoles, de Sicilia, y otros, callados 
estos, se llama Rey de España : asi Dios , aunque tiene muchos 
títulos , tanto estima la paz que se gloría de que le Hamen. 
Rey de paz, y Dios de paz, como lo hace 4 cada paso 
el Apostol Pablo en sus Cartas 4 los de Corintho, (2) y á 
los Thesalonicenses; (b) y el mismo Dios dizo de sí por 
E Isaias: 


(a) Bpist 1.C.14.V.33.6 Ep. 2, C13eVoT Ao, ol —Epistur.Cs5. y. 33: 
8 Epist, 2, Cap, 3. Vers. 1Ós 


' 
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Isaias: (a) Ego Dominus faciens pacem: (como que la paz.con- 
tiene en sí todos los bienes ) Yo soy el Señor que hago la paz: 
guardadla en vuestros corazones, (dice San Pablo) como un 
bien que no puede el sentido humano comprehender su exce- 
lencia: (6) Pax Domini, que exuperat omnem sensum , custo- 
diat corda vestra; y en otra parte dice: tened paz, y el Dios 
de paz estará con vosotros: Pacem habete, € Deus pacis erit 
wobiscum , para que se entienda que donde hay paz alli está 
Dios; y tambien donde esiá Dios alli esta” la paz ; pero don- 
de falta Dios, y su gracia, alli no hay paz. | 
(c) Allá los Romanos construyeron, y fabricaron un Tem- 
plo el mayor de Roma , cerca de su Capitolio, y lo dedicaron 
á la Paz, al Dios de paz, persuadidos á que reynando la paz 
en su Republica serian felices en sus batallas , consiguiendo 
gloriosas viétorias, y que asi llegarian A ser señores del mun- 


do; y no se engañaron en mucho , porque la paz trae consigo, 


y contiene en sí todos los bienes, y es el mayor de todos, dixo 
Euripides: Bonorum omniun pax. Por eso David al que desea 
lograr la vida eterna, y los dias buenos de la gloria, le encar- 
ga tanto la paz: (d) Inguire pacen , €S perseguere cam. No 
aguardes á que ella venga a tu casa: buscala tú: pidesela A 
Dios con instancia, y frequencia ; y si la logras guardala 
bien, no pierdas la paz. Yo (Padre mio) bien quisiera tener 
paz en mi casa, y en mi alma ; pero no sé cómo hacerme para 
alcanzarla. Yo te lo diré: Mira lo que hace el que va A caza 
de liebres, y verás que los perros, y el cazador van con gran 
solicitud, y cuidado buscandolas por el monte : salta donde 
menos piensa la liebre, corren los perros tras ella, y el caza- 
dor tambien : ladran los perros, grita el cazador para animar- 
los, y por fin cogen la liebre, y el cazador se va á su casa 
muy contento con ella ¿Quánto mas preciosa que la liebre es 
la paz? Pues tanto mas hemos de correr tras ella por continuas 
oraciones 2 Dios, y por el curso de las buenas obras: no he- 
mos de contentarnos con que los Predicadores, que son perros 
de Dios, ladren predicando la paz, y exortando á ella : es 
menester , que á una con ellos corramos nosotros en busca de 
la paz: Inguire pacem, US perseguere eam , obrando con equi- 
dad, y justicia en todo. Jus- 


la) Cap.45.v.7. (0) Philip. c. 4. v.7. (e) Stapl.in hac Dom. 
(4) Psalm. 33. 4.15. 
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(a) Fustitia, SÍ pax osculate sunt: La paz, y la justicia 

(dice el Profeta) están juntas como dos amantes hermanas, tan- 
to que no se halla la una sin la otra ; sí, si, Católicos, ¿que- 
reis paz? obrad, pues, justificadamente, que asi la lograreis; 
y reparad que primero pone el Profeta a la justicia , como: 
a hermana mayor, que á la paz, para que entendamos que 
obrando justificadamente en primer lugar, cumpliendo con la 
Ley de Dios, con las obligaciones del estado, y del oficio , 
empleo , lograrémos la paz con Dios, con el proximo, y con 
nosotros mismos. Ésto mismo nos enseña el Apostol San Pablo 
en casi todas sus Epistolas , pues saluda en ellas á quien escrí- 
be en esta forma: Gratía vobis , dY pax, Nunca dixo: Pax 
vobis, S gratia, sino: La gracia, y la paz sea con vosotros, 
como quien conocia bien que en primer lugar se ha de tener, 
y mantener la gracia de Dios en la alma, para que con ella se 
consiga, y conserve la paz: salga fuera el pecado, y havrá 
paz: vaya fuera el demonio, Principe de las tinieblas , y dis- 
—cordias, y reynará en las almas, en las conciencias, y en 
los pueblos el Principe de la paz, comunicandose a los suyos; 
pues como dice San Pablo: (b) Ipse enim est pax nostra; el 
mismo Señor es nuestra paz. Tengamos, pues, 4 Jesu-Christo 
en la alma por gracia, y tendremos en la conciencia paz, y 
paz con Dios, y con el proximo, y esta es la paz que nos dexó 
Christo al tiempo de morir por testamento: Pacem relinguo 
vobis, Ge, Y para que mejor conozcamos esta paz de Chris- 
to, a diferencia de la paz del mundo, dice luego el Señor 
que no es su paz como la del mundo, 


6. TE 


Qué tal es la paz del mundo, 
Non quomodo mundus dat, ego do wobis, 


Y, os doy mi paz, dice Jesu-Christo ; pero no os la doy 
como la dá el mundo. ¿Y qué paz es esta que el mundo dá? 
Una paz falsa , y engañosa : y consiste, ya en el comun consen- 
á ti- 

(6) Psal.84. v.1r. (b) Ephes, cap. 2.V. 14 
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timiento de los malos, que se agavillan, y convienen para el 
mal, para los hurtos, para las venganzas, para las torpezas, 
como se convinieron Herodes, y Pilatos (antes enemigos) para 
matar 2 Christo, y para lo mismo los Escribas, y Fariseos: y 
ya tambien consiste en aquella falsa seguridad en que tiene 
puestos el demonio á los pecadores quando como fuerte arma- 
do guarda su atrio , esto es, el corazon del pecador , para que 
no entren en él, ni los escrupulos , 0 remordimientos de la 
conciencia , ni las voces, y desengaños de los Predicadores 
Evangelicos: y esta es aquella falsa paz de que-habla Christo - 
Señor nuestro por San Lucas: (a) Cum fortis armatus custodit 
atrium suumn 17 a sunt omnia , que possidet, ; :Oh qué paz 
esta tan perniciosa! peor es que la mas anácienta guerra. Los 
que estando en pecado viven eri esta paz estos son pésimos pe- 
cadores ; porque han llegado ya á perder el temor a la muer- 
te, al juicio, a las penas de infierno; y como nada temen , se 
dán 2 rienda suelta á los vicios, y en ellos viven alegres , co- 
men sin susto, duermen con reposo , juegan, triunfan , bay- 
lan, cantan, y pasan sus dias (dice Job) alegremente : (6) 
Ducunt in bonis dies suos ; pero les sucede que quando menos 
piensan caen en un punto en los infiernos: Et in puntio ad 
¿nfermim descendunt. ¿ Es paz esta para deseada? ¡Oh cegue- 
dad de los mundanos! Otros pecadores hay que no son de esta 
clase, pues ni se alegran , ni se rien , estando en pecado , re- 
conociendose esclavos de Satanás. Estos son semejantes a los Is- 
raelitas cautivos en Babylonia , que aunque los Egypcios los 
persuadian á-que se alegrasen , y cantasen los canticos de 
Sion: (c) Cantate nobis canticum de cantícis Sion ; ellos no que- 
rian cantar, diciendo: ¿Quomodo cantabimas cánticur Domini 
in terra aliena? ¿Si estamos cautivos, y en tierra agena , cómo 
quereis que Cantemos: Dexadnos estár , que mas estamos para 
llorar, que para cantar. Los verdaderos Israelitas, y Chris- 
tianos temerosos de Dios, si por desgracia, d fragilidad caen 

¿en algun pecado se consideran esclavos de Satanás : míranse 
cautivos, y en tierra agena, sin la divina gracia : desean sa- 
lir del tal cautiverio: estos no se alegran en las cosas pési- 

mas: 


(4) Cap.rx, v.2rn (2) Caparv.1zo (0) Psal.r36.V-3. 3% 4 


186 Pláticas Dominicales. 

mas: (2) no están para juegos , ni cantinelas : viven pesarosos 
de haver pecado, y buscan por medio de la Penitencia, y Con- 
fesion sacramental su libertad, su remedio, y su consuelo, Es- 
tos, aunque son pecadores, no son de la clase de aquelios pé= 
simos que viven en la falsa paz, en que los ha puesto el demo- 
nio, y su estragada conciencia. Ea, pecador que me oyes, ¿de 
qué clase eres? ¿de los primeros, 0 de los segundos? Si eres 
de la clase de los primeros: si vives como aquellos malvados 
que decian: (6) Comamos , y bebamos : demonos 4 delicias: 
no haya prado en que no se rebuelque nuestra carne, deliciando- 
se en luxurias , sin temor de Dios, sino en una falsa paz; sa- 
bete que eres de los réprobos, y que quando menos pienses 
pararás donde. pararon los que esto decian, y rabiaras con 
ellos por toda la eternidad, porque erraste , como ellos erra- 
ron en lo que pensaban : (c) Hec cogitaverunt , S erraverunt, 
y erraron asi, porque los cegó la malicia de sus vicios : Ex- 
cecavit enim illos malitia gorum, Ábre , pues, pecador, los 
ojos de la razon, y de la Fé, para ver el camino errado que 
llevas , y el precipicio, y despeñadero adonde te llevan tus 
vicios ,-tus pasiones, y la falsa seguridad, y paz en que te 
tiene el mundo, y el demonio, enemigos tuyos, No olvides la 
amenaza que hace Christo á los que viven alegres, y con risa 
en la falsa paz mundana: mira que esa risa se convertirá en 
llanto : (4) Ve wobis, qui nunc ridetis, guia lugebitis! ¡ Ay de 
vosotros que os reís ahora! ¡Ay! y cómo ¡lorareis por toda la 
eternidad !- Ahora no conoceis vuestro engaño , porque Os tiene 
ciegos la malicia ; pero ya Megará el tiempo de la muerte, y 
4 la luz de aquella candela vereis claramente vuestro error, y 
la falacia con que os Hevó perdidos el enemigo malo. Yo sé, 
que en aquella hora, ni ahora. tampoco podreis decir lo que 
de sí dixo Christo Señor nuestro en este Evangelio. ¿ Quercis- 
lo oir? Atended , pues, que para avisaros habla Christo, 


$. IX, 


(a) Prov.cap. 2. y. 14 (6) Sap 2. v.6, (ce) Vers 21. 
(4) Luc. cap. 6. y, 25» 
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De las insidias y y asechanzas del demonio en la dm de la 
: a muerte, : 


Venit princeps hujus mundi, $ in me non babet quidguam. 


Y. me voy al Padre, no se turbe por eso vuestro corazon, 
dixo Christo 4 sus Apostoles dandoles maravillosos documentos 
al tiempo de su partida : y entre otros les avisa de la guerra 
que hace el demonio a los moribundos ; y les manifiesta que 
en su persona no hallará culpa alguna de que arguirle: Ve- 
nic enim princeps mundi bujas , Y in me nen habet qnidquam: 
Vendrá el principe de este mundo 4 azecharme quando yo mue- 
ra; pero en mí no hallará culpa de que asirse para fiscalizar- 
me. ¡Dichosa la alma que pudiere decir con verdad otro tanto! 
Dificultoso es, pero no imposible pues lo dixo un San Mar- 
tin Obispo “Puronense al tiempo de morir: Instante jar morte, 
viso humani generis hoste: Quid, dde , Gstas cruenta bestiat 
Nibik in me funesté reperies, 

Venit princeps hujus mundi: Vendrá á la hora del morir el . 
Principe de este mundo, (de los mundanos se entiende) vendrá 
el demonio á tentar al Christiano á ver si puede rendirlo en 
aquelía ultima hora para lievarselo al lofierno, Escribiendo 
San Anselmo de este lance, dice asi: (a) Anima cúm de corpore 
exit, mox inimici ejus , maligni spiritus , qui eam in corpore 
degentem per anfrabius vitiorum , sicut canes leporem persecuti 
sunt, crudeliter adsunt, parati.cum quasi predam rapere, S in 
mortero eternam precipirare: Estando para «salir la alma del 
cuerpo luego al punto sus enemigos, que son Jos espiritus ma= 
lignos que la persiguieron en vida para cazarla, como los 
perros á la liebre, se presentan alli cruelmente preparados 
para arrebatarla , como presa de sus uñas, y precipitarla á la 
muerte eterna. De este ultimo combate del enemigo se esencio» 
nan pocos; pues hasta los mas justos, y santos le han experi 
mentado , y los mas le-han temido, sabiendo que si la vida del 
| hom- 
«(e) Surio , tom. 2, pag. 7OT.. 
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hombre es guerra continuada con sus enemigos , como dice 
Job, al fin de la vida es mayor la bateria, y mas terrible el 
asalto que hace el demonio á las almas, conociendo que ya se le 
acaba el tiempo de combatirlas : (4) Sciens- quia. modicuinm tempas 
habet. Un San Bernardo , hallandose gravemente enfermo, y 
cercano á la muerte, escribió al Abad de Boneval asi: (4) Ora- 
te Salvatorem, ut tempestivama jam exitum non differat, sed cus- 
todiat. Curate munire votis calcuneum nudum meritis , ut bis quí 
insidiatur , invenire non possit unde fizat dentem, S vulnus infli- 
gat. Pide al Abad que le encomiende a Dios para que no le 
difiera la partida de esta vida a la otra , y para que lo «defien-= 
da en ella del combate del enemigo malo. Cuidad, le dice , de 
defenderme con vuestros ruegos en aquella ultima hora (que es 
el calcaño , ú talon de la vida) para que el maligno tentador no 
pueda hallar donde echar el diente para herirme. Tanto como 
esto temía un San Bernardo aquel combate tiltimo del enemigo 
malo. Pues si tanto lo temía un Santo tan ileno de virtudes, 
tan mortificado, tan ajustado Religioso, tan reíto Prelado, 

santé 2 + Ouié O , : 
¡quién no temblara! ¡Quién no temera! ¡Qué harémos noso- 
tros, hermanos mios, que estamos tan lexos de imitar á un 
San Bernardo! ¡Qué será de mí,'que soy Religioso profeso, 
como lo era San Bernardo, pero bien lexos de imitarle en la 
vida religiosa que el Santo hacia! ¡Qué haré yo, y qué será 
de mi en aquel lance! Si un San Bernardo, Sacerdote tan ajus- 
tado, tan atento en la Misa, tan devoto en el rezo, tan dado 
al retiro, 3 la oracion, y trato con Dios, asi temia , y tembla- 
ba al tiempo de morir la invasion, y batalla del enemigo 
malo, ¡qué harémos nosotros, Señores Sacerdotes! ¡Qué será 
de nosotros en aquel lance! ¡Que será del Sacerdote que dice 
la Misa apresurada , que reza divertido, que trata mas con el, 
mundo que con Dios, que vive, no retirado , sino mal diverti- 
do, dando escandalo, en vez de buen exemplo! ¡Qué será! 
¿Tendrá en los que asi viven donde. echar el demonio el 
diente? ¡ Ay, oyentes mios, y qué lance aquel tan para temido! 
De Santa Melania, muger noble, y santisima, cuyas exce- 
lentes virtudes, y admirable vida , celebra , y alaba San Gero- 
nimo, se dice en su Vida, que escribió Surio, que estando 
para 
(a) Apoc, cap. 12. vers. 122 (%) Ep. 3xo.¿ózia vit, lib,t. cap. 2. 
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para morir oraba á Dios asi: (2) Prabe mibi ter ad te absque 
ulla perturbatione. Ne. me retimeant hujas aeris mal: demones; 
Señor , preparad mi partida de este mundo para Vos sin per- 
turbación alguna : No me detengan, ni hagan presa de mi los 
malignos espiritus. ¡Oh, valgame Dios! si una Santa Melania, 
muger de tanta virtud, y santidad, tan mortificada, y penjten= 
te, asi temia en su ultima hora e invasion del enemigo malo: 
¿qué harás tú, muger, que me oyes, que no tratas de mortifi- 
car tus pasiones, sino á tu marido con tu mala condicion ? ¿Qué 
harás tú , muger loca, desvanecida, que no piensas sine en 
parecer bien a los hombres con tus rodas, y profanidades? 
Y tú, muger deshonesta , lazo. infernal de los demonios para 
cazar almas para el Infierne. con-tu trage provocativo, con 
tus conversaciones alegres, con tus risadas, con tus bayles, * 
con tus meneos, áxc. ¿qué harás quando te veas en el trance 
de la muerte tentada de los demonios para que desesperes de 
la misericordia de Dios á vista de tus pecados, y escandalosí 
Si personas tan santas, y virtuosas que merecieron ser canoni- 
zádas por la Santa Iglesia Católica, como las que has oido, 
y otras muchas de probada virtud, tanto han temido el comba- 
te del enemigo en la hora de la muerte, ¿qué será de nosotros, 
miserables pecadores ? Si tremunt columne , quid facient tabu-. 
le? exclama San Gregorio : si las sólidas columnas de santidad 
tiemblan al considerar este lance 3.3 qué harán lás tablas débiles, 
sin firmeza, y solidéz de virtudes? Si los Cedros empinados | 
del alto Libano de la perfeccion tiemblan , y bambanean , ¿qué 
harán las cañas huecas de vanidad * ;¡Oh, lo que hay que temer 
en aquel lance! Alli, alli les sucedera á los pecadores, lo que les 
pronostica David: Verá el pecador en aquel lance á sus enemi- 
g0s, y se llenará de ira, y furor, temblará de miedo, rechina= 
yá los dientes de horror, y rabia, y perdiendo del todo la es- 
peranza se dará por condenado el miserable: (b) Peccator vi=: 
debit, $$ irascetur., dentibus suis fremet , E tabescet: deside- 
rium peccatoraos persibit. Ein esto vienen 4 parar los que viven. 
sin la paz de Jesu- Christo, y en la paz falsa del mundo, que 
hoy nos dice el ENangcioS y se ha ERICO: en esta Plática, 
Vamos a los E 
E EXEM- 
- Le) for, 1. pag. 753. (6) Psal, 111e Ver. 10 : 
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 EXEMPLOS, 


As como Dios amenaza con severisimos castigos 4 los 
que viven sin la paz verdadera de sus almas: asi a los pa- 
cificos les promete mil felicidades, Y para: que-veais algo de 
ellas oíd este Exemplo, que se refiere en las Vidas, y Doétri- 
nas de los Padres, Alli se lee que un seglar, que tenia una hija 
pequeña , tuvo vocacion de retirarse á un Monasterio: en- 
comendó la hija á un pariente suyo, y se hizo Monge. Siendo 
ya la hija de edad mayor, Hamada Marina, deseoso el padre de 
que entrase en el Monasterio, trató con ella. que se vistiese de 
hombre, y se Mamase Marino: con este disfraz pidió el habi- 
to de Monge en el mismo Monasterio , y lo logró, sin que na= 
die entendiese el secreto. Vivieron padre » Y hija con mucha 
santidad, y siendo ella de veinte y siete años murió su padre 
en grande opinion , y ella quedó en la misma Celda. Mandéle 
el Abad 3 Marino que fuese con un carro a la feria, de donde 
solian proveerse de los bastimentos necesarios: hacialo Marino 
con mucho rendimiento ; y en el eamino solia hacer noche en 
un Meson : hizose preñada la hija del Mesonero de un Soldado, 
y dixo, que estaba preñada del Monge Marino: fueron 2 dár las. 
quexas al Convento; y aunque el Abad le preguntó si era ver= 
dad lo que de él se decia, no se quiso escusar, queriendo tole- 
rar aquella tribulacion con paciencia por amor de Dios, El 
Prelado, juzgando que era cierto el delito se irritó mucho, y . 
haviendole castigado severamente le echó del Monasterio, Pero 
Marino, apenas. se apartaba de Jas puertas, pidiendo limos- 
na 2 los Monges para sí, y para el niño que parió la moza del 
Mesonero , que se lo hacian criar como hijo , que juzgaban ser 
de Marino, De este modo pasó cinco años, durmiendo en el 
suelo, padeciendo muchos trabajos , y desprecios de todos 
con mucha paz interior, sin quererse defender: y como le yies 
ron los Monges tan paciente , y sufrido, rogaron al Abad le : 
bolviese 4 recibir. Recibiólo el Abad, y le hacia trabajar en 
los oficios mas penosos del Monasterio. Despues de algun tiem- 
po, que pasó en exercicios penosos, y humiídades , con mucha 
paciencia, murió Marino en mucha paz, aunque el Abad dixo, 
que Dios le habia quitado la vida como 2 indigno de estár 
i en 
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.en el Monasterio. Fueron á lavar su cuerpo, como era de cos- 
tumbre, y viendo que era muger, todos quedaron pasmados, y 
alabaron á Dios por tan gran maravilla. Dieronle honrosa se- 
pultura ; y el mismo dia , a la moza del Mesonero , que levan- 
tó el falso testimonio , se lé entró el demonio en el cuerpo , y 
comenzó 2 atormentarla mucho, y llevandola el septimo dia al 
sepulcro de la insigne Marina fue libre del mal espirito. Ella 
confesó su delito, y corriendo la voz.de todo , vinieron de los 
Lugares, y Monasterios vecinos con luces, y en procesion, 
cantando Hymnos, y Psalmos., á visitar el sepulcro de la San- 

a, por cuyos meritos obró nuestro Señor muchos, y grandes 
milagros , pagandole, y premiandole largamente su gran pa- 
ciencia, y su caridad, y la gran paz que tuvo con Dios , con 
sus proximos, y con su misma alma , tolerando tantas afrentas 
por Jesu-Christo Señor nuestro. ¡Oh, lo que nos enseña este 
Exemplo! 

El Espejo.de Exemplos refiere que en un Monasterio huvo 
un Religioso Lego, el qual, sentido de que el Abad queria 
quitar un abuso, y defeéto que habia entre los Legos , se hizo 
cabeza de vando de los otros , y murmuraba desu Abad, dé 
modo que lo hacia mal yisto de los demás. Viendo el Abad' 
que sembraba discordias, le alteraba la paz del Monasterio, 
y que no se queria enmendar por mas que Je havia amonesta=" 
do, y reprehendido, le «dixo un dia: delante de todos : Tú te 
pusiste en los lazos , y cautiverio del demonio ¿y si "presto no 
te enmiendas en breve verás sobre ti el terrible juicio de Dios; 
Y así fue, que á pocos dias, estando sano, se.cayó muerto A 
wista de otro Lego que ke acompañaba en las discordias ; Y de 
este modo acabó sin Confesion su wida, por turbador «de la 
paz , con tan manifiestas señales .de la perdicion de su alma, 

En las Vidas de los Padres 'se dice , que en tiempo de San 
Apolonio, havia grandes discordias entre dos Pueblos, el uno 
de Christianos, y el otro de Gentiles. Y saliendo un dia “de am= 
bas partes mucha gente armada , fue á ellos San Apolonio, y 
los exhortó a la paz. Entre los Gentiles havia uno el mas cul- 
pado en la discordia , y éste respondió que no havian de hacer 
paces mientras él viviese, Sea asi como lo dices , dixo .el Santo; 
pero ninguno "morirá aqui sivo tú, y los animales comerán tu 
cuerpo, Y asi sucedió , porque peleando de ambas partes, :solo 

És= 


192 - Pláticas Dominicales. 
éste que turbaba la paz fue. muerto», y haviendolo enterra= 
do en la arena, 2 la mañana vieron.su cuerpo desenterta= 
do , comido , y despedazado. Y viendo - este castigo , todos se 
hicieron amigos , y los Gentiles se convirtieron á nuestra San- 
ta Fé, viendo cumplida la profecía del Santo, Mucho avisa 
este Exemplo. Procurad:, hijos , la paz. Paz:cor Dios, paz con 
los proximos, en las casas , entre las familias, en los Pueblos, 
y pazcon vuestra alma., limpiandola de todo pecado , QUe es 
la raíz de toda discordia: y para comenzar a limpiarla desde 
luego , pedid perdon á su Magestad Divina de la guerra que 
le haveis hecho con culpas, y decid conmigo : Señor mio Jesu- 
Christo, Ue. 
REMISIONES, 


1 S; quis diligit me, sermonem meuns servabit, Para puar- 
dar bien todos los preceptos de Christo importa, y es ne- 
cesario amar d Dios sobre todas las cosas. Vide tom. 1, este pri- 
mer precepto , cómo se ha de observar. 

2 .ELad eum veniemus , dy munsionem apud eun 5 faciemos, 
Cómo viene “Dios aqui á las almas por gracia , y cómo será la 
mansion eterna de la gloria. Vide Reyno de gracia, y de glo» 
ría , tome 2. sobre la peticion segunda del Padre nuestro: Ven- 

-ga a nos el tu Reyno. Doctrinas 5. y 6. 
- Pacem. relinquo vobis. De la. paz con nuestros proximos, 
A oado los agravios, y las injurias , tom. 2. Doétrina 10. 
sobre la peticion : Perdonanos nuestras deudas, asi, Be, y en 
el 4. tomo, sobre las Obras de Misericordia Espirituales, Piá- 
tica 4». sobre peon las “injurias, Motivos que hay para 
ello. . y 
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y BroeTO: despues de Pentecostés, 
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Luc. 6, 


¡A misericordes , sicut Sz Pater vester misericors est, No- 


lite judicare , 8 non judicabimini. Nolite condemnare , $ non ' 
con- 
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condemnabimini, Dimittite, € dimittemini, Date, 6 dabitúe 
vobis, Mensuram bonam , 87 confertam , dí cosgitatam , Ól su- 
perefluentem dabunt in sinum. vesteum. Eadem quippe men- 
surá., qua menusi fueritis , remetietor vobis. Dicebat autem ¿His 
81 similitudinem + Numgquád: potest cecus cecum ducera Y non- 
ne ambo ja foyeam. cadunt 2: Non. est discipulus super. Ma- 
gistrum. Perfeétus autem omuis eric, si sit sicut magister ejus 
Quid autem vides festucam in eculo fratris tul, trabem au- 
tem, quee in oculo tuo est, non consideras ? fut quomodo po- 
test dicere fratri tuo:; Brater , Sine ejiciam festucam, de-oculo 
tuo: jpse in oculo. tuo trabéra. non videns:? Hypocrita , ejice 
ptimum trabem de oculo “tuo; $ tune perspicies. ut educas 
festucam de oculo. dis tuj. | 


E + 5. E > 
es co Fa a a 2 ” 
Exposicion ditenal: 


E los sdmienbles Sermones que hizo Christo Señor nues- 
tro a los suyos, uno de los compendiosos, y que contienen la 
perfeccion de la vida Evangelica, fue el que les hizo luego 
despues de haverlos escogido entre sus Discipulos por: Apos- 
toles, el año: segundo “de su predicaciom; y nos-lo“refiere el 
Evangelista San Lucas en su Capitulo sexto. Y entre otros do- 
, Sumentos que les dió fueron los que hoy nos propone la Igle- 
sia en el Evangelio de la Dominica , que comienza : Estore mi- 
sevicordes, sicut dy Pater vester misericors est. Y pues todo. él 
está lleno. de doétrina clara, con poco mas que construir el 
Evangelio se nos hará á todos inteligible, y manifiesta, 
Dice, pues, Christa 4 sus Apostoles, y Discipulos, y en 
ellos a todos los demás que quieren salvarse: Sed misericordior 
sos, como lo-es vutiestro Padre, sin interés propio. Dios releva, 
y socorte nuestras miserias por sola su bondad, sin esperar 
retorno de nosotros: asi, pues, debe hacerlo el hombre con 
sus proximos; socorrerlos con misericordia en sus miserias, 
por Dios, y porque son hermanos, sin: esperar recompensa 
AR Esto significa el Sicat E Pates vester. (a) Nolite ju= 
: dia 
(a) Lira hic, E A 
Lom. 11 N | 
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dieare: No querais juzgar de vuestros proximos, ni de sus 
operaciones: porque aunque algunas tengan visos de malas, 
ellas pueden, en la intencion del que las hace, ser buenas ; y 
en caso de duda de si son malas, 0 buenas, debemos inclinar 
a la buena. parte el juicio, y no á la mala: Y quando conoci- 
damente, y sin duda fuere mala la obra del proximo, enton- 
ces, compadezcamonos de él con misericordia, y corregirlo 
(si es que nos toca) con caridad, Todo eso, y mas, nos quie- 
re decir el Señor con aquellas palabras: No querais juzgar, y 
no sereís juzgados: No querais condenar , y no sereís condenados. 
Para que no seamos juzgados ,. mi condenados nosotros, no 
juzguemos, ni condenemos 2. nuestros proximos con leves fun-= 
damentos y porque siendo en materia grave es pecado mortal, 

Date, E dabitur vobis. Mensaram bonam , Sc. Dad (dice 
el Señor) al pobre, y necesitado, y se os dará? 2 Vosotros; 
¿sabeis qué? beneficios grandes en esta vida, y la eternidad 
de gloria en la otra: se-os dará una medida de gloria, llena, 
y colmada, que eso significan aquellos terminos: Mensuram 
bonawn , consertam , ES coagitatam ., como si os diera un costal 
de harina lleno, atestado, y apretada bien la harina , de suer- 
te que yá no pueda caber mas: asi se mos dara la gloria, y: 
asi llenará ella nuestra alma; Eáddem quippe mensurá , Ge. 
Quiere decir,'que al paso que fueren mayores las obras de 
piedad (no segun lo exterior, sino segun lo interior, y el 
afeéto con que se hacen) á ese paso será la retribucion de 
parte de Dios á nosetros; pues Dios mas estima el corazon, 
y afeéto, que la obra' exterior , como se vió en la viuda po- 
bre, que dió dos monedas pequeñas, que echó en el Gazofy- 
lacio, y estas fueron mas apreciadas de Dios (segun trae San 
Marcos) (a) que otras muchas, y muy crecidas limosnas, que 
dieron muchos ricos. 

Prosigue el Señor dando doétrina á sus Apostoles, y en-= 
señandoles lo que han de hacer, como superiores:en. su Igle- 
sia: hablales con esta semejanza, O simil: ¿Acaso puede un cie- 
go guiar a otro ciego? Esto es. ¿uno que carece de ciencia , y 
sabiduria, podrá instruir, y enseñar a un ¿ignorante? Claro 
es que ño: y si siendo asi eiego de guiare, ¿no caerán ambos 

E en 
(a) Cap. 12. v. 43. 
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en el haya del error, y del pecada? Clero es que sí; y aun 
por eso dixo San Gregoria, hablando de los Superiores , Pas- 
tores , y Curas de Almas: (a) Cum Pastor per abrupta gradi- 
ter, consequens est, ut grex ad precipitiuas sequerur: Si el Pas- 
tor anda por despeñaderos cierto es que su ganado se ha de. 
despeñar, y precipitar: y por eso añade luego Christa que 
no es el discipulo. sobre el Maestro; esta es, mas sabio que él, 
para evitar los daños que puede acasionarle un ciego , é igno- 
rante Preceptor , Y Maestro: y con esto persuade mas 2 que 
el Maestra, y Superior na sea ciego de pasiones, ni ciego 
por falta de aquella luz, y sabiduria , que ha menester para 
enseñar, para instruir, y doétrinar ; y que no hara paco el 
discipulo en igualarse á4 su Maestro, que siendo éste bueno, 
será el discipulo perfectaz Perfectas autem omais exit, Se, 

Prosigue el Señor diciendo: Quid autem vides estaca: ” ie 
culo fratris tuz, trabem.autem, que d9 oc40 tuo est, 1198. con- 
sideras? dc. Aqui manifiesta el Señor que al proximo no se le 
ha de arguir tewerariamente, Y esto sucede quando el que 
arguye, 0 reprehende, está con iguales culpas, O. mayores; 
pues tal correccion no proceda de caridad, sino de pasion, 0 
presuncion 5 porque el orden de la caridad empleza por si 
mismos llama festuca, O paja, al pecado menor; y rrabe , ú 
viga, al pecado mayor, Aut quamodo dicis fratri tuo e. Aquí. 
reprehende 2 los Predicadores, y Curas, que embueltos en 
culpas iguales, ó mayores, predican, y reprebenden á sus 
oyentes, Q Feligreses: y enojado santamente contra-los tales 
los llama hypocritas; pero deseando darles doétrina, y re= 
prehendertos, les dice: Fjice primúm trabem d> oculo tuo, SÓ 
tune perspicies, uf educas festucam de oculo fratris tul: H ypo= 
crita,, arroja primero de tu consciencia, por la- penkencis, la 
trabe, O viga de esa culpa mortal , y entonces verás mejor los: 
delitos. de tu proximo para corregirle , y enmendarle. Y ha- 
blando. con los tales David, dice: (b) Peccatori dixit Deus: 
Quare tu enarras justitias meas y Y asiumir testamentuna eun 
per os tuum? que es una severa correccion, Y de Orige- 
fies se lee que estando para predicar en el Pulpito, y en pe- 
cado mortal, se acordó de esta sentencia de David, y sin 
pre- 

(a) la Pastor. (2) Psalm, 49. v. 16. 

Na 
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predicar se baxó llorando del Pulpito. Ea cada clausula 
nos ofrece el Evangelio gran. doftrina, darémos alguna mo- 
ral en esta Plática: pero pues hoy es el dia solemne del Miste- 
rio'grande de la Santisima Trinidad..no será razon -dexarle en 
silencio, Por tanto, aunque no se ha de escudriñar mucho este 
Misterio Soberano, se debe entender, y saber lo necesario, 
para adorar 4.Dios Trino, y Uno. y para conseguir la glo- 
ria, mediante la.divina. gracia: E MARIA. 
Halón SrzO y edaceie! omnes. gentes ; ¡A eos in nomine Pa 
deis; E Fil, 0. - Spieitas Santti. Matth, 28. 


de LL 
Debt Ha del Misteria de la Eoiltima Trinidad, qe puede ser- 
> vir para una Plática, 


Y, que la Iglesia nuestra Madre celebra hoy el Misterio 
¿principal de nuestra Santa (Fé Católica , el qual nos propone 
el'Evangelio.en aquelía clausula que dixo Christo A sus Apos - 
_toles: Euntes ergo y docete omnes. gentes, baptizantes eos in no- 
nine Patris, Y Filii, de Spiritus Sancti: Yendo h predicar el 
Evangelio por el mundo., enseñad a todas las gentes; y ya en- 
señados en lo que:deben ea los bautizareis en el nombre del 
Padre, y-del Hijo, y del Espiritu Santo; será muy justo ex- 
¿plicar hoy este Misterio Soberano , -no segun él es, que esto 
-es imposible, sino segun nuestra corta capacidad., y lo que 
pide de necesidad nuestra Santa Fé, pues sin la:fé explicita de 
-este Misterio -de la Santisima Trinidad nadie puede salvarse. 

- Pero antes de entrar enla explicacion de este Misterio So- 
-berano será bien advertiros que fue instituida en Ja Iglesia: 
«Cotólica la fiesta de este Soberano Misterio para el dia de-hoy 
para que todos los Fieles-Christianos:eonozcan, adoren, y ee- 
.Jebren este Soberano Misterio de la-Unidad de Dios ; , y Trini- 
edad de las Personas: celebrase la fiesta de cada una. de las 
Personas-Divinas en-sus dias particulares , y hoy -se celebra la 
fiesta de todas tres., y dela Unidad de la Esencia Divina, La 
fiesta del Eterno Padre se venera en-el dia del Nacimiento tem- : 
poral de su Unigenito m0 enviado: del Padre al mundo para 

nues- 
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nuéstro remedio. La fiesta del Hijo , que esla segunda Perso- 
na, en los dias de su gloriosa Resurreccion, y Ascension á 
los Cielos principalmente. Celebramos «la del Espiritu Santo, 
que es la tercera Persona , en el dia de Pentecostés: y como 
cada Persona Divina tiene sus dias festivos , quiso la Iglesia 
consagrar uno para todas tres, en que se adorase principal- 
mente este Soberano Misterio de la Santisima Trinidad : el 
qual consiste en un Dios solo, y tres Personas distintas , que 
son el Padre , el Hijo , y el Espiritu Santo, Cada una de ellas 
es Dios: porque el Padre es Dios, el Hijo,es Dios, y el 
Espiritu Santo es Dios; y con todo eso no son tres Dioses, sino 
un solo Dios verdadero; porque no hay'tres naturalezas Divi- 
nas , sino una sola. Cómo sea esto no lo puede alcanzar nues- 
tra razon humana ; y asi, este Misterio se ha de creer fielmen- 
te, y no escudriñar curiosamente, Porque asi como sería cosa 
vana , y necia mirar con mucha curiosidad. por la superficie 
de la: tierra para querer ver lo que hay en sus entrañas ,. por 
que esto es Imposible verlo: asi es cosa necia, e imposible 
mirar, y querer ver lo profundo de este arcano, y escon- 
dido Misterio de la Santisima Trinidad. A mas, que el querer 
escudriñar demasiado este Misterio es peligroso, como nos lo 
avisa el: Espiritu Santo en varias partes. (a) Allá en los Pro- 
verbios, dice: Sicut qui mel comedi maultum, non- est el bonum;z 
sic qui scrutatur est Majestatis opprimetur e gloria: Asi como 
no es bueno comer mucha miel, porque hace daño, asi no es 
bueno escudriñar mucho la Magestad de Dios Trino, y Uno, 
porque oprime la excelencia de su gloria la cortedad de nues- 
tras potencias. Y por el Eclesiástico rios dice : (b) Altiora te 
ne quesieris, US fortiora te ne scrutotus fueris ; dc. No. bus- 
ques curiosamente lo que por muy alto no puedes alcanzar, 
. mi escudriñes lo que excede las fuerzas de tu alma. Quan peli- 
groso sea esto lo prueba San Agustin , y lo expresa por es- 
tas palabras: (c) Ubi queritur unitas. Trinitatis Patris, O. Pili, 
ES Spiritu Santi: mec alicubi periculosius erratur , nec: laborio= 
sius aliquid queritur , nec frubluosius aliquid invenitur ; y San 
Bernardo dice: Serutari hoc , temeritas est , eredere pietas , ag- 

Eg E: 8 dl n0s- 
(a) Cap. 25. vers. 27. (6) Cap. 3. vers, 22. (c) Ap, Disc, 
in hoc fest, j A e 
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“noscere y vita eterna : el creerlo es necesario , el escudriñar- 
la peligroso , porque no se podrá e conocer como es en sí hasta 

que estemos er la Gloria. - 

Con todo eso, para fomentar nuestra Fé, y oda 
nos pueden pa mucho algunas autoridades de la Sagrada 
Escritura , y algunas semejanzas de este Misterio que nos ofre- 
ce la: naturaleza. Si atendemos á las Escrituras Sagradas ha- 
llarémos en varias partes indicado este Misterio. Lo primero 
allá en el Genesis, por aquellas palabras de Dios , que dixo: 
(a) Fasiamus hominem ad ¿imagino , E similitudinem nostram. 
Hagamos al hombre 4 nuestra' imagen , y semejanza, En el 
verbo faciamus ¿que habla en plural, se entienden las tres Di- 
vinas Personas, y que hablando la Divinidad en su mente 
con todas tres , dixo: Hagamos al hombre ; y quando dice, ad 
imacinem , se entiende la unidad de la esencia , Y Por eso ha- 
bla en singular ad imaginem, S semilitudinem , y no ad ima- 
gines, € similitudines nostras en plural. Lo segundo se manifesta 
el Misterio de la Santisima Trinidad por testimonio de los An- 
geles ; pues como consta del texto de Isaías , los Angeles mu- 
tuamente clamaban, y decian : (b) Santius , Santtus , Santtus, 
Dominus Deus exercituum , plena est ommnis terra gloria ejas. 
En las tres veces que dicen Santhss y manifiestan la Trinidad 
de las Personas ; y' en el Dominus Deus, la unidad de la 
esencia , y substancia Divina. Lo tercero se manifiesta por 
aquel Psalmo de David , en que dice este Profeta: (c) Bene-. 
dicat nos Deus , Deus noster , benedicat nos. Des, U. metuant 
eum omnes fines -terre.y pues en decir tres veces Dess , Ma- 
nifiesta la trinidad de las Personas ; y diciendo eum, la uni- 
dad de la esencia Divina. Ló quarto se nos manifiesta clara- 
mente en el Eyangelio' de la fiesta misma: en que , segun re- 
flere San Matheo , dixo Christo. 4 sus Apostoles: id a predi- 
car, y enseñad á todas las gentes: Baptizantes eos in nomine 
Patris, €? Fil, Y Spiritus Santti.. Aqui expresamente mani- 
fiesta Christo la trinidad de las Personas, pues las nombra, 
€ implicitamente denota la unidad de la esencia ; 3 pues no dice 
en los nombres en plural, sino en singular 1 in nomine , Aunque 
luego nombre las tres Personas y con que tenemos bien pa” 
ten- 
(a) Cñi €, lo Y. pas 0) Cap. 6. v. 3. (c) Psalm, 66. v. 7.3% Br. 
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tente explicado este Misterio Soberano de un Dios , y tres Per- 
sonas en las Sagradas Escrituras , y espegialmente en el Evan- 
gelio. de la Fiesta. Y sobre 'todo esto ténemos: el testimonio 
de San Juan, que dice: (4) Tres. sunt quí testimonium dant in 
Colo; Pater , Verbum, 9 Spiritus Sanflus : ES bi tres unam 
sunt: Tres son los que dan testimonio-en el Cielo, el Padre, 
el Verbo, y el Espiritu Santo; y estos tres.son,uno mismo. 
No parece se puede hablar con mas-expresion de. la unidad 
de la esencia , y trinidad de las Personas. 

Hasta la misma naturaleza nos ofrece en sus criaturas al- 
gunos vestigios, y testimonios -de este Soberano Misterio , como 
veremos; y lo primero en la mas noble de las criaturas in- 
animadas , que es el Sol, En el Sol (dice San Agustin) (6) se 
consideran tres cosas; es a saber, que es, que luce, y que ca- 
lienta : (esto es) substancia de Sol, rayo de Sol, y calor de Sol: 
tres cosas distintas en una sola substancia. Reparese mas, El 
rayo del Sol, en que se nos representa , que el Hijo.es engen- 
drado del Padre. El calor «procede del Sol, y del rayo; y en 
esto se nos indica que el Espiritu Santo. procede del Padre, 
y del Hijo, como de un principio; y el.Sol no procede de nia- 
guna criatura ; en que se.nos manifiesta , que el Padre non est 
fatlus , nec creatus , nec genitus, y que de ninguno procede. 
Y con todo eso las tres cosas dichas son un solo Sol; y las 
tres Divinas Personas , aunque distintas , son .un: solo Dios... 

Item , tenemos semejanza muy clara en una fuente, cu- 
ya agua corre por ua arroyo á un estanque: La fuente en- 
gendra'al arroyo : asi, pues, el Padre engendra al Hijo : de 

la fuente, y del arroyo procede el estanque: asi del Padre, 
y del Flijo procede el Espiritu Santo. Fuente, arroyo, y estan- 
que son tres cosas distintas , pero la agua en todas tres es una 
misma : asi Padre, Hijo, y Espiritu Santo son tres Personas 
distintas ; pero la Divinidad en todas tres una sola. Manifies- 
tase tambien este Misterio en nuestra misma alma, que fue 
criada 4 imagen , y semejanza de Dios: ¿sabeis en qué? Oid- 
le, pues, que importa entenderlo bien para que hagais mas 
estimacion de ella, y del beneficio grande que nos hizo Dios 
haciendonos á su imagen, 

Le ES: 36% : ñ Hi- 

(a) Ep. tr. capi g. v.7. (6) Ap. Disc. bic, 
¡a 


> 
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-Hizo Dios al hombre la criatura mas noble , y mas pef- 
feCta entre todas las demás corpereas; (dice San Bernardo ) (a) 
'pues la hizo á su imagen ,-y semejanza. Lo primero le hizo 
su semejante en la inmortalidad; pues asi como Dios es in- 
mortal asi es inmortal la alma del hombre. Esto lo confesó 
Aristoleles, (9) con ser Gentil: Anima hominis est inmortalis; 
y_San Agustin la difine asi: (c) 4nima est subsiancia créata invi- 
sibilis, incorpora, immortalis, Deo simillima : nullam imaginem 
babens, eisi creatoris: sul: La alma es una substancia criada, 
invisible, incorporea , inmortal, semejantisima á Dios, -y que 
no tiene otra. alguna imagen sino la de su Criador. ¡ Oh, si los 
hombres conociesen bien esta excelencia del alma , y cómo la 
estimarian mas de lo que la estiman! Mas: no solo la alma, 
sino tambien el cuerpo, fue criado inmortal; pero por haver 
pecado Adán pasó 4 ser mortal: Per peccatum- mors , que dice 
San Pablo; y San Gregorio en sus Morales dice (4) que Dios 
puso en El Paraiso al hombre para que uniendose a Dios por 
la obediencia, y caridad, pasase á la Patria Celestial sin la 
Muerte de la: carne. De tal suerte lo hizo inmortal que si no 
huviera pecado, no huviera muerto; pero haviendo pecado 
se hizo mortal la carne; la alma no, pues vivirá para siempre 
en el Cielo gloriosa , 9 en el infierno condenada, y el cuer- 
po la hará compañia despues del juicio universal por toda la 
eternidad ; y asi.es la alma semejante a Dios en quanto á la 
duracion, pues:durará tanto como Dios eternamente , sin fin, 
porque -es inmortal: .. :... 

Lo. segundo , es semejante A Dios trino, y uno la. alma, 
en quanto 4 la dominacion , 0 señorio ; pues asi como Dios 
es Señor. de todas las cosas , es tambien en su modo el hombre 
señor de todas:las criaturas de este mundo, como lo di A Da- 
vid: (e) Omnia subjecisti sub pedibus ejus. De suerte, eS si el 
bombre huviera permanecido en el estado de la inocencia to- 
das las criaturas le estuvieran sujetas, y vinieran á su mano 
al primer llamamiento las aves del Cielo, los peces del mar, 
y los animales de la tierra: Pero porque el hombre fue des- 
obediente á su Criador por eso le AEgRrOO la obediencia gran 

. par- 
(a) Serm. de Quinquag. (4) Topic. 3. - (ce) Ap. Disc. hic. 
(4) Ap, Disc, bic, (e) Psalm 8, Y. 8. k 
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parte de las criaturas al hombre. Mas: Dios crió todas las 
criaturas del mundo para beneficio del hombre, los Angeles, 
el Sol, la Luna , las Estrellas , el:oro , plata, y demás pre- 
ioddados de la tierra, los quatro elementos, los animales, los 
«peces , y frutos de la tiérra,.todo lo erió Dios para el hom- 
bre, y el hombre para Dios: Luego el hombre es señor de 
todas las criaturus, y semejante á Dios en eso,. por lo, qual 
debe dar muchas gracias á su Criador trino, y uno, y está 
obligado á alabarle mas que todas las otras criaturas, 

Lo tercero, es-criado el hombre a imagen de la Santisima. 
Trinidad, pues tiene una alma sola, pero con tres potencias 
distintas, que son memoria, entendimiento y volutad : para 
que la memoria sea la recámara del Padre, donde habite sier- 
pre, acordandose la alma de los divinos ' Denon: el enten- 
dimiento sea el aposento del Hijo, donde habite siempre por 
la verdadera Fé, y conocimiento de. sus perfecciones: y la 
voluntad sea la habitacion del Espiritu Santo, donde descanse 
por amor, amando el hombre con verdadera caridad 4 su 
Dios, y Criador. Mirad, hijos, la grande semejanza que 
tiene la alma con Dios : y pues cada uno arca 4 su selejante, 
¿no será discrepancia grande dexar de amar á nuestro Dios? 
¿ Al que se dignó de hacernos á su semejanza? A esto, pues, 
nos convida el dia'de hoy, en que celebramos la fiesta de la 
Santisima Trinidad ,-la iglesia nuestra Madre , 4 que adore- 
mos, amemos, y alabemos á Dios trino y uno, y le demos 
las gracias por tantos beneficios como nos está haciendo, y por 
havernos manifestado 2 nosotros en la Ley de Gracia este So- 
berano Misterio , que estuyo escondido á los mas en las Leyes 
Natural, y Escrita: y asi digamos con el Apostol, lo que 
canta en la Epistola del dia: (a) Oh, altítudo divitiarum sa= 
pientiz, ÉS scientie Des, quan incomprebensibilia sunt jedicia 
ejus , E investigabiles vie ejus! pi Ex 1pso , SY per ipsum, 
€? in ipso sunt. omnia. "Ipsi honor , € gloria in secula secúlorum, 
Amen. 

Para .excitar mas á la devocion de este Sagrado Misterio 
de la Santisima Trinidad, á quien repetidas veces alaba la 
iglesia al fin dé los Pselmos en el Oficio Divino, diré algun 

Exei 
: (a) Ep, Rom, c. 11, y, 23 


202 Pláticas Dominicales. 
Exemplo; y sipengo , que todos los milagros los obra Dios 
trino, y uno por su bondad infinita, y por los Fuegos) y me- - 
ritos de los buenos, y de los Santos. 

a) En Constantinopla havia un Christiano, Notario de 
profesion: levóle un Mago. cierto dia 4 un lugar donde ha-= 
via una gran caterva de demonios, y uno de ellos, que esta- 
ba camo en un Trono, le dixo, ¿si queria servirle a él Como 
a Señor? a que respondió el Notario: Yo soy siervo de la San- 
tisima Trinidad , y no puedo servir á4 otro.señor: y con esto, 
y haver hecho la señal de la cruz, huyeron todos los demo- 
nios vergonzosamente. Aqui se manifiesta quanta virtud tiene 
solo el nombre qe la Santisima Trinidad, pues al oirle”huye- - 
ron los demonios, . 

(9) San Juan Damasceno refiere que en una grave peste 
que padecia Constantinopla , cierto Niño Christiano fue eleva 
do en el ayre enmedio de una muchedumbre de Pueblo, y alli 
vió muchos Ángeles, y oyó que cantaban este cántico , y se lo 
enseñaron para que lo cantase en el Puebío : Sanfíe Deus: 
Santie fortis 2 Santte immnortalis , E misericors Salvator , mise- 
rere nobis 5 y bolviendo el Niño al' suelo cantó este cántico 
enmedio de todos quantos estaban presentes, y luego cesó la 
pestilencia , con admiracion , y aplauso de todo el Puebio , que 
quedó desde alli muy devoto de este Misterio. Seamoslo tam- 
bien nosotros » llamando en nuestras necesidades a Dios Trino, 
y Uno, y alabandole muchas veces de corazon con el breve , y 
precioso cántico del Gloria Patri, € Filio, € Spiritu Sanc= 
to, sicut erat, Ec, que haciendolo asi, y pidiendole de veras 
perdon de nuestras culpas , alcanzaremos el perdon AR ellas, 
con mucha gracia » y mucha gloria , ác, 


5. TIL 


- De la misericordia que bemos de usar con nuestros proximos, 
Para asemejarnos en ella d Dios, 


BFnsso misericardes , sicut €? Pater vester misericors est. Es- 
tad , O ser misericordiosos 5 nos dice Christo Señor nuestro en 

el 
(2) Discip, Serm. 75. de Trinit. (b) Ap. Discip. loc inramediate cit, 
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el Evángelio de la Dominica ) asi como es misericordioso 
vuestro Padre. Misericordiosos con nuestros proximos nos 
quiere Jesu-Christo-, asi como nuestro Padre Divino lo es con 
nosotros. Dios es misericordioso con nosotros de varios mo- 
dos : lo es, esperaudo nuestra enmienda , recibierndonos en su 
gracia , si nos enmendamos , perdonandonos los pecados con 
que le havemos ofendido : haciendonos largos beneficios : cas- 
tigando nuestros delitos menos de lo que merecemos ; y re- 
munerando mas de lo que se debe a nuestros merecimientos. 
De todo esto nos dan testimonios claros las Sagradas Escritu- 
ras. El Sabio dice de Dios que disimula los pecados por la pe- 
nitencia : (a) Disimalans peccata hominum propter penitentian, 
En figura de Dios se dice , que aun estando lejos el hijo Pró- 
digo , luego que le vió venir su Padre-, corrió a él, y le echó, 
lleno de amor , sus. brazos al cuello : (b) Cum adhuc longé esset, 
vidit eun pater ejus , S accurrens , cecidit super collum ejus, Da 
vid , hablando de Dios, dice: (c) Escam dedit timentibus se, 
misericors , € miserator Dominus : que dió de comer A los que 
le temian el misericordioso , y misericordiador Señor ; frase, 
que explica una misericordia imponderable. Esto mismo , y de 
todos éstos modos quiere Jesu-Christo que hagamos nosotros 
con nuestrros proximos , siendo misericordiosos con ellos : Es- 
tote misericordes , Ec. 

Veamos ya qué necesidad tenemos de esta imitacion : quán- 
ta conveniencia tenga esto , y qué utilidad nos trae. A lo pri- 
mero digo , que tenemos necesidad de ser misericordiosos , para 
que Dios lo sea con nosotros ; porque con la medida que midiere- 
mos y se nos medirá , dice el Señor en el Evangelio : y tendrá 
juicio sin misericordia , el que no hiciere misericordia ,0 no fuese 
misericordioso, (d) No hay cosa mas repetida en la Escritura, 
ni mas confirmada con exemplos , que esta verdad. 

Peleando contra los Cananeos los hijos de Israél, huyó 
( vencidos los Cananeos ) su Rey Adonibezec ; cogieronle, no 
obstante , los Israelitas , teniendo ya cortadas las estremida- 
des de las manos , y los pies, Este dixo , viendose asÍ , setenta 
Reyes tuve prisioneros , que cortadas las estremidades de los 

pies, 
(4) Sap. c. 11r.v. 24 (5) Luc. C. 15. v. 20) (c) Psal. 110, 
tr Ó 5. (4) Jacob,c, 2, v. 13. 
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pies”, y de las manos , recogian las migajas debaxo de mi'miesa; 
y yo vengo ahora 2 pagar aquel delito con semejante pena : Si- 
cut feci, ita reddidit mihi Deus : (a) Como yo lo hice con aque- 
llos , asi lo hace Dios conmigo. Herodías , aquella saltatriz, 
que pidió al impio Herodes cortase la cabeza al Bautista , pagó 
su: delito en parte , siendo degollada , y despues en el infierno: 
y fue el caso , segun refiere Nicephoro, (b) que baylando sobre 
el hielo de un rio rompiose el hielo, cae por aquella brecha, 
y se hunde hasta el cuello ; y el mismo hielo de la circunferen- 
cia le cortó la cabeza con los esfuerzos que'hacia ella para es- 
capar.da vida. De un Ladron , que quitó la vida a un niño, 
refiere el Prado Espiritual , (c) que tocado de Dios se-entró en 
un Monasterio, donde hizo rigorosa penitencia ; y no obstante, 
de'noche , y de dia ¿en la Celda , en el Claustro , y en la Igle- 
sia, oía allá en su interior una voz , eomo la del niño , que le 
decia : ¿ Quare me oceidisti Y ¿Por qué me mataste? sirviendole 
de un purgatorio muy enoso 5 y tanto, que no pudiendo to- 
lerar este tormento , se salió del Monasterio vestido de secular, 
pero con licencia de su Abad ,á quien le dixo que iba á pa- 
gar la pena de su pecado. Y asi fue , porque haviendole cogi- 
do en una Ciudad vecina , le prendieron por sospechas de de- 
linquente , y al dia siguiente le degollaron. Y á este tono se ha-_ 
llarán muchos exemplos en las Historias Sagradas , y Eclesias- 
ticás, Luego si queremos juicio con misericordia , necesidad te- 
nemos de ser misericordiosos , y 10 crueles , ingratos , hi aspe- 
ros con nuestros proximos, 

Por razon de congruencia , y conveniencia entre Dios, y 
nosotros , debemos tambien ser misericordiosos, Es cosa muy 
decente , y de gran proporcion ser los hijos semejantes a los 
padres. Si llamamos , pues , 4 Dios Padre, como realmente lo 
es, y nos preciamos de ser sus hijos; debemos imitarle en aque- 
llo de que nuestro Padre mas blasona. De nada blasona mas 
que de ser misericordioso , clemente , mansueto , y piadoso: 
luego es conveniente le imitemos en eso para serle seme ejantes. 
Oid cómo Dios blasona de ser piadoso , y clemente ; y cómo 
conociendoselo la Iglesia se lo canta cara A cara : Dews , cui 


pro- 


la) Judic.co 1.v. 7. (4) Lib, 1. c. 20. hist, Eccles, (5) Cap.166s 
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proprium est misereri semper d parcere. Y David : (a) Miseria 
cordia Domini pléna est terra ; y en otra parte : Domine , (b) ín 
Colo misericordia tua , $ veritas tua usgue ad nubes, Y asi en 
otros lugares de la Sagrada Escritura hace Dios alarde de ser 
misericordioso , y :clementisimo, En.esto , pues , le hayemos de 
imitar. : 

Aun mas : para que el hijo'se parezca á su Padre, y le sea 
su semejante , no miramos que le asemeje en las manos , en los 
pies, sino en la «cara ,que es la superior , y mejor parte del 
cuerpo. Y asi solemos decir : bien se parece 4 su padre aquel 
en el rostro. La cara de Dios , y «como si dixeramos , lo mas 
alta , y mas noble de Dios , y por dende mas se da á conocer, 
esla Misericordia, La misericordia de Dios es sobre todas sus 
obras, Y Santiago dice : (c) que se -exalta sobre el juicio , y 
que le excede , y vence : Misericordia ejus superexaltat judi- 
cium, En esto., pues debemos ser semejantes 2 Dios : No nos 
manda Christo que seamos poderesos , sabios, fuertes , y obra- 
dores de predigios.,-como nuestro Padre Dios , sino misericor- 
diosos : Estote misericordes , sicut Pater vester misericors est. Ed 
diablo quiso asemejarse 2 Dios en el poder , quando dixo : (d) 
AÁAscendam in Colum ,  similis ero Altisimo:: Subiréme al Cielo, 
y seré semejaute-al Altisimo, El diablo engañó al primer hom- 
bre , afeftandole sabiduria divina : (e) Eritis sicet Dii, scientes 
bonum do malum: Sereis como Dioses, sabiendo el bien, y el mal; 
y por eso se perdieron, Pero Christo , que no-nos quiere perdi- 
dos , sino ganados para el Ciélo , quiere que seamos semejan- 
tes á Dios en sola la bondad, y misericordia con nuestros pro- 
ximos 5 asi como Dios la tiene , y usa con nosotros : y.el mis- 
mo Jesu-Christo se nos pone por exemplar, y -nos.dice, apren- 
damos de él A ser mansos, y humildes-de corazon : (£) Discite.d 
me quia mitis sum , «0 humilis corde. No dice ( advierte S. Agus- 
tin ) (2) aprended de mí ad fabricar el mundo ; no d criar lo visi- 
ble , e invisible: no a bacer milagros en el mundo , sino.d ser hu- 
mildes , y mansos de corazon , y misericordiosos con vuestros 
proximos;,pues.lo sereis , siendo humildes , y pacificos, No he- 

ue a mos 
(a) Psal. 32.v. y. (9) Psal. 35.v. 6. (6) Capua. va 13, (4) 1sai. 


0. 14. V. 13.8% 14. (e) Gen, c.3. vs 5. (f) Matth. cap, 11. Y, 29, 
(g) Hac Hom, (0 sed E , 
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mos de ser, pues , semejames á Dios en estas cosas grandes , y 
admirables; no en el brazo de su poder: no en el cerebro de su 
—sabiduría : na en el dedo, ni en la mano. de sus maravillas; 
sino en el rostro, en la cara de sii bondad, y misericordia; Es- 
tote misericardes, c. Mirad si es grande la necesidad , y gran- 
d= la congruencia. Veamos Aya la utilidad que nos. trae esta se= 
tnejanza. z 
La utilidad que nos trae el ser semejantes 4 Dios , No es 
menos que el ser bienaventurados : (2) Bea!i misericordes , dice 
Christo 3 ¿ Y por qué ? Quoniam ¿psi misericordiam conseguen= 
tur: porque aquellos que son misericordiosos. con sus proxi- 
mos tienen derecha 4 la misericordia de Dios : ellos la conse- 
.guirán como de justicia : Sé tú misericordioso con los pupilos 
como padre: : y serás como hijo del Altísimo obediente, y tendrá 
misericordia. de tf mas que una madre ; (dice el Eictesiastico) ) (0) 
y en otra parte dice la Escrisura : (c) 4xima, operantiunr, in - 
pinguabira”: + La alma que hace bien, que socorre á sus proxi- 
mos , que tiene misericordia con ellos, será. llena de beadi- 
ciones , y beneficios de Dios en esta vida , y en la otra... ¿ Hay 
mas qué desear ? Si mas. huviera mas lograria todavia. el les 
ricordioso. Y asi, hijos mios, sed. misericordiosos , coma lo. 
es vuestro Padre Celestial, y como Christo os lo pide en este 
Evangelio; y asi sereis en todo , y por todo. bienaventurados: 
Beati misericordes. 
Direisme : ¿Y en qué cosas hemos de ser misericordiosos? 
El Envangelio apunta algunas, diciendo : Na querais juzgar , y 
no sereis juzgados +10 querais condenar , y no sereis condenados: 
Perdonad , y seres perdonados : Dad, y os darán, Ge. Aqui 
nos pide que seamos con nuestros proximos misericordiosos, 
no ¡juzgando de ellos , ni de sus operaciones temerariamente; 
no condenando , ni teniendo por malas sus obras , aunque en lo 
exterior lo parezcan , pues podemos engañarnos. Y por eso 
Christo Señor muestro dixo por San Juan : (4) Nolite secundum 
faciem judicare. Y Estapletonio expone : Secunduin faciem judia 
cat , quí fattum solum externum per se considerat absque suis cir= 
cunstantiis , que fact dis mutare did No querais juz- 
gar 
(a) Matth. c. $. v. 7. (b) Capo. de Y. 10, ÉL 11, (e) Proy. C. 13. 
v. 4. (4) Cap. 7. Vo 24a 
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gar segun la cara , O la apariencia de las cosas, sin considerar 
las circunstancias que pueden mudar la cosa de especie , como 
la intencion, el fin, el motivo del que obra ; que puede todo 
esto ser bueno , aunque la obra parezca mala. Manda tambien 
Jesu-Christo que se dé limosna ; que se perdonen las injurias, 
y los agravios 3 que no se dé mal exemplo ; y en fin, será mise- 
rivordioso en un todo el que praéticáre las catorce Obras de 
Misericordia , siete Corporales, y siete Espirituales , que nos 
propone el Cathecismo , y Doétrina Christiana : las quales será 
bien que todos las sepan de memoria , y las praétiquen de co- 
razon 3 mas por ahora no hay tiempo para explicarlas ; pero 
algo se dirá de ellas en los 


e 


EXEMPLOS. 


(a) D. San Luis , Rey de Francia. se escribe , que estando 
gravemente enfermo, y cercano. a la muerte , mandó llamar 
á los Nobles de su Reyno, a los Medicos, y a los Teologos de 
mas fama, á los quales, estando ya congregados en su presen- 
«cia , les dixo, que si tenia remedio su enfermedad no reparasen 
en aplicarle remedios. Á que respondieron no tenia remedio, En- 
tonces el Santo Rey dixo: Aqui se manifiesta quan poco va- 
len las riquezas de esta vida, quando no se las pueden alargar á 
un Rey poderoso, que las posea ; y quanto valen distribuidas 
a los pobres, pues si yo no huviera sido limesnero no huviera 
logrado la vida eterna , como espero lograrla por la misericor- 
- dia de Dios, y la que tuve con los pobres. Aprendan los ricos, 
y poderosos de este mundo A' ser limosneros si quieren lograr 
la eterna Gloria, as 
(6) Cierto Ermitaño virtuoso tuvo una maravillosa vision, en 
que se le manifestaron muchas almas en diversos estados, de ré- 
probas. y predestinadas, entre las quales vió un varon con dos 
mesas, una delante , llena de abundantes , y preciosos manjares, 
y otra detrás de él , vacía de todo' manjar. Preguntóle el Ermi-. 
taño , ¿ qué significa aquello ? y le respondió : Esta mesa Hena. 
de manjares significa las limosnas que yo hice en vida, y las 
obras de misericordia en que me exercité , que ahora me sirven. 
] de 
(2) Disc. Prompt. exempl. exempl, 7. (6). Discip, ibiexémp, 3. 
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de gran delicia , y gozo : esta otra mesa vacía , que está detrás 
de mí, significa la disposion que yo hice de mis bienes en mi 
testamento para despues de mi mnerte , en que mandé á mi mu- 
ger , y a mis bijos , que me hicieran sufragios , Y dieran tales, 
y tales limosnas ; pero ellos cnidaron mas de la. particion de mis 
bienes , que de mis sufragios, y memorias pias, y como no 
han hecho lo que yo dispuse hasta ahora , por eso está esta mesa 
- vacía de manjares. ¡ Ob», lo que enseña este exemplo ! El Sabio. 
dice: Fsc bomum dum vivís: Obra bien , mientras vives ; y San 
Ambrosio : Hoc tantum tuuns reputa , quod pauperibus erogas- 
sí: Solo reputa por tuyo aquello que diste á los pobres en vida, 
En vida , en vida o hermanos mios, se ha de atesorar para 
la otra vida : no hay que fiarlo a los testamentarios , ni here- 
deros , porque estos mas cuidan de sí , que de los difuntos. > 

(a) Pues hoy nos dice Christo, verdad infalible: Date, $ das 
bitur vobís ; cid: un exemplo que confirma esta. “verdad. Refie- 
re el Discipulo. que cierto Abad del Ordena de los Negros: 
( Abbas quidan de Ordine Nigrorum , asi lo dice) era muy devo- 
to de la hospitalidad , y amigo mucho de socorrer á quantos 
pobres llegaban á su Monasterio 5 y asi puso:en los oficios de 
él 2 los Ministros que juzgó mas caritativos , para que no fue- 
sen escasos en las limosnas , ni le embarazasen su fervorosa pie- 
dad. (que suelen á veces los criados , y Ministros escasear ava= 
ros, lo que los amos, y señores: ofrecen liberales. ) Sucedió, 
pues, que quanto mas se daba a tos pobres. en aquel Monaste- 
rio tanto mas abundaban los bienes temporales, echando 
Dios alli sus bendiciones. Muerto. este piadoso Abad , entía el 
succesor en el oficio, mudando los Ministros piadosos, Ó qui- 
tandolos de su empleos, y poniendo e€n ellos otros que juzgó 
mas aetenidos , Y guardadores ; y para dar satisfacción , y en- 
cubrir , ó disfrazar su avaricia , dixo: Mi antecesor fue Domibie 
manirroto , y tambien lo fueron sss oficiales , y Ministros : la pru- 
dencia difla, que se ha de dar, y retener; El Monasterio trae 
mucho gasto: si un año nos perra la cosecha , quedamos sin que 
comer , y as es menester guardar para las necesidades ; por lo 
que he mandado que se cercenen las limosnas , y para esto he mun 
dado de Ministros. ¿ Quién no tuviera esta por máxima pruden- 

tel 
(a) Ebid, exemp. £24 
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¿4 2 Old , pues , cómo la condenó el suceso. Al paso que sé es- 
casearon 15 limosnas en aquella Casa , ella fue cayendo de Sus 
conveniencias, de modo que antes de mucho tiempo se halló 
- el Abad añigido , y el Monasterio _tag pobre que no tenia con 
que sustentar á sus Religiosos: Brewi tempore ad taniam pauper— 
1atem devenit, ut vix haberent quod mauducaren:. 

En este tan infeliz estado se hallaba aquel Monasterio quan- 
do un dia Hegó a él a hospedarse , y pedir limosna un Vene- 
rable anciano; y” aungué el Portero no tenia orden de hospedar- 
lo, movido de compasion, lo recibió , y acomodó como pudo alii 
para darle alguna limosna; y mientras Hegabz la ocasión le es- 
taba contando el Portero al Peregrino las miserias de aquel Mo- 
nasterio , la pobreza á que havia llegado despues que havla 
muerto el otro: Abad, Kc. y que por eso no podian hospedarle 
con aquella desndá. que pedian sus canas, Atento:el Peregri- 
no á todo, le respondió al Portero asi ¿ Sabeis por qué ha lle- 
gado este Monasterio al estado tan miserable que me decís; Por- 
que haveis desterrado de él 4 dos hermanos que andan siempre 
juntos : el uno se Hama Date, y el otro Dabitur; y mientras mo 
buelvan eilós , siempre estará pobre. Dicho esto desapareció el 
Venerable Ariciano , que sé tivo por Angel de Dios que con 
aquel disfráz quiso avisar lo que el Abad ¿ y el Monasterio de- 
bian hacer. Admirado el Portero, fue ¿l punto 4 contar al Abad, 
y a los Padres el suceso. Dieronse por avisados de Dios de- que 
su pobreza nacía de la falta de limosna ; y que por no cumplir 
con el Date», les” faltaba” el Dabitur vobís. Dad , pues, hi; ¡jos, 
y se os dará: dad lo terreño,, , y se os dará lo celemial dad uno 
y os darán: ciento ; y- despues la vida' eterña , como lo dice 
Christo, Pero si no dais, si no fuereis misericordiosos no al- 
canzareis misericordia, de Dios; y el cargo principal que se haré 
en el juicio 4 los réprobos- es el no haver: sido misericordio- 
sos : Estrivi , E. non dedistis miói manducare , Efe; De no ha=. 
verlo sido hasta aqui pedid cas a Dios; y arrepentidos “de 
vuestras culpas , decid : Señor mio esa: EMEaiLOs a 
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PLATICA QUARENTA Y OCHO, “Y ¡SEGUNDA 
dde estaiDominica de la Santisima Trinidad, y primera 
«despues de Pentecostés. 


$ LL 


Exposicion, y Doctrina Moral; Dios remunera la limosna super 
 abundantemonte: dicese en. qué Y CÓMO, 


Date, is abia vohis., Mira E confertam., Y c9- 
azitatam y superefluentem dabunt in sínum vestrum. Luc, 6, 


Henao tratado .en la Plática :antecedente de la miseri- 
-cordia que «con “tanta expresion nos encarga Jesu-Christo 
en el Evangelio de la Dominica :; trataremos .en esta del premio 
que el ¡Señor :ofrece 2 los misericordiosos, y limosn+<ros, conte- 
nido «en las palabras del Evangelio mismo , que dicen, Dad , y 
se os dará medida buena , y bien Uleria , arestada , hasta que redun- 
de. y. se derrame, Date, US dabitur wobis, Se, Apenas hay 
victud tan:celebrada -en la ¡Escrítura., ni de tanta repromision 
.como la limosna 3 y -el mismo (Christo «quiso manifestar «esta 
«amplitud de ¡premio que a la limosna «corresponde, con pa= 
labras., y «expresiones «exquisitas .en el Evangelio : (que im- 
«porta mucho -explicarlas ¡para dar:muevos «alientos a esta vir- 
tud tan «celebrada ) Dad., dice el -Señor., y se os dará: Dad 
limosna , y sevos «dará a premio. ¿Sabeis cómo ? ¿Con buena 
medida ., dice el Señor : (explicandose ¡2 muestro modo ) Men-= 
suram bonam. ¡Qué :«cóntento 'buelve:el pobre Labrador que fue 
4 ¿buscar trigo para su casa., :si lo :halla “bueno, y le:dan bue- 
na medida? Y si ¡golpean la fanega «quando la «miden para 
que se :aprieten los granos ., y quepan «mas. ¿no ¡irá mas :go- 
zoso ? Pues reso quiere «decir, coagitatam. Y si le dan una fa- 
nega de barina., no solo lena, 'sino 'bien «apretada, y rellena, 
¿no irá muy tontento ? “Pues “eso “sigobica , -confertam.:: com 
primida., 'apretada en la :medida., :para que :reciba mas. Y si 
le dieran «el trigo., :0 la:harina de tan 'buena :medida «que lle. 
gase «4 colmarse la fanega., y 4 derramarse «de puro 'llena., 4 
mas «de «estar golpeada., ¡y “apretada 3 : no :sería una medida 

ex- 
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excelente ? Pues. eso; quiere: decir superefluenterm:, Mirad! que ex- 
presiones. tan: insignes. hace. Jesu-Christo., para. que: entendais 

qué tal es el premio que: ofrece. a. los. misericordiosos ,, y li- 
1nosneros. Un: premio. superabundante , una buena: medida: muy 
llena , bien: apretada:, y colmada, , hasta: derramarse: 3, porque 
Dios. puede (dice San. Pablo ) hacerlo. todo superabundante, 
aun mas de lo que le pedimos : Omnia potest: Deus: facere super= 
abundanter quám. petimas. (a) DN 
¿Queréis. ahorá saber de qué géneros:, 0. de qué: bienes ha: 
de ser esta medida buena, atestada:, y rellena? Sabed:, pues, 
que será de todo quanto podeis desear honestamente :, qual- 
quier persona: de buen juicio deseará bienes temporalos:, bienes: 
espirituales., y bienes. celestiales: ¿no es.asi? Pues todo. eso. ofre- 
ce el Señor al limosnero:, y en la buena. medida: que: haveis, 0Í- 
do : buena. medida de bienes. temporales, de: buena: safud;, de 
vida larga, Sc. Buena medida, y bien: llena de gracia para, la. 
remision de los pecados, y los. Dones. del Espiritu: Santo :: bue- 
na medida, y superefluente de gloria, eterna ;, todo. esto:,, dice. 
el Evangelio, que nos. lo pondrá: el Señor en el. seno :: Dabunt: 
¿n sinum. vestrum.: esto. es., tan. cierta, y: seguramente, como si 
ya lo tuvieramos en el seno:bien: guardado., y. sin: peligro: de: 
perderlo expone Stapletonio.. (4) Oid: ahora. contestada: esta. vet= 
dad en la Sagrada £scritura., 
Bienes temporales. con abundancia. tendrá: el limosnero-,, y 
misericordioso' con. los. pobres ,, pues. Dios se: los. ofrece: por el. 
Sabio: (c) De: primitiis frugum. tuerum: da. pauperibus, € im= 
Plebuntar horrea. tua saturitates Dá, á. los. pobres de las. primi- 
cias de: tus bienes, 0'frutos,, y verás cómo. se: llenan: de ellos. 
tus. troxes,. y graneros. A la viuda de Sarepta, que: socorrió. 
la necesidad del Profeta. Elias, haciendole: del aceyte,. y la. 
harina que: tenía, aunque poca, una. torta. cocida: en el rescoldo, . 
cuidando: de aquel pobre aun antes que de sus hijos, se lo: pre-. 
mió: Dios: de modo: (ut: Aydria. farine non. deficeret ,. nec ley 
thus olei: misueretur ). (4)-que en adelante raviese con abundan= 
cía: para sí, y para. socorrer » otros, harina y aceyte, San. 
Cyrilo Alexandrino,, dice: (e) Quantó. plura: dabis. liberuliter, 
AS Ñ ac 
E (a) Ephes,.c.. 3. v, 20, (6) Hac Dom.. (e) Prov, c: 34 Y. 9, 82 10» 
(2) 3.Reg. C..17.V, 14. (e) la Jcan. lib. 3. Cc, 18, 
02 
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ac misericorditer, tanto tibi plura largiós confluent: Quanto mas 
: dieres liberal, y misericordioso, tanto mas crecerán fus cad- 
dates con abundancia. Ási como el trigo sembrado en buena tiep- 
Ta, se mutiplica para el serbrador; asi (dice San Basilio) (a) 
se. multiplica el pan que se da de limosna para el limosnero, Y 
como la agua de un pozo manantial, que quanto mas se saca 
de él tanto. mas le entra por las venas. de la tierra: asi (dice 
Clemeñre Alexandtino) (6) sucede al limosnero, que quanto 
mas distribuye a los pobres, tanto mas le da Dios a él, Y asi 
dice el Sabio divinamente, que el dar a los pobres es cargar 
un censo en las fincas de la Divina Providencia: es-dar con 
sagrada usura: (0) Feneratur Domiro, qui miseretar pauperis, 
ÉS vicissttudinem sua reddet el, San Francisco llamó a la li- 
mosna : Noble prodigalidad, San Juan Chrysostomo: (d) Árte 
entre todas las Artes la mas interesada; pues con ninguna se 
gana tanto como con dar limosna. Y predicando al Pueblo An- 
tioqueno dice 4 cada uno de sus oyentes, persuadiendo la li- 
mosna: ¿Nescis, quod non tam propter pauperes, quem propter 
impendentes , eleemosynas Deus inseítrrit? ¿No sabeis que Dios 
instituyó la limosna, no tanto por el beneficio que reciben con 
ella los pobres, quanto por el que interesan los que la dan? 
Qué bien lo gritaba por las calles aquel gran Padre de Pobres, 
y Patriarca de la Hospitalidad San Juan de Dios: Hagan bien 
pura sí misinos. Asi pedia la limosna para los pobres; manifes- 
randó, que el mayor bien es para quien la da: Eleemosyna 
magis prodest danti , quam retipientis; y esto ,: mirando 2 lo 
temporal no mas; pues: por. uno que seda se recibe á' veces 
ciento , cotuo lo-ofréece el Evangelio, Vaya en confirmacion 
de esta verdad algun exemplo. E A 
(e) San Juan Limosnero, Patriarca Alexandrino , mandó 
dar á un pobre quiace- monedas de oro, como si, dixeramos, 
quince doblones. El Mayordomo, juzgando que era mucho, 
dióle con mano escasa solos cinco: Dedit tantum quinque aureoss 
Aquel mismo dia Hegó al Santo Patriarca wna noble ,.-y: rica 
 Marrona, Y le dió quinientos doblones de limosne.para el uso- 
de la Iglesia, y pobres. Recibiólos el Santo Prelado, y le 
e di- 
Homil. in divit. avar. (2) -Pedag.11b. 3.07 (e) Proy» 
€. 10, Y. 17. > (4) Homil. 37. ad Pop.* (e): Susio. 0 
: do 


A, 
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dixo A la Matróna , ¿Señora , no haveis tenido: intencion de 
dar mas que estos quinientos doblones? A que respondió: Por 
cierto , Señor mio, quest: animo. tuve de daros mii y qui- 
mientos, y asi juzgué haverlo escrito en este papel que traigo: 
del libramiento; y cierto, que estoy admirada de ver en él 
solos quinientos, y quitados los mil. Entonces el Santo Obis- 
po se bolvió 2 su Mayordomo, y le dixo: ¿qué os pacece? 
mil doblones de limosna me ha quitado hoy vuestra avaricia 
por no haver dado al pobre fos quince que yo mandé, sine. 
solos cinco. ¿No es esto dar ciento por uno? - 

A San German, Obispo Antisiodorense en Francia, yendo 
de viage, le salieron unos pobres al camino 4 pedir limosna: 
Preguntó al Despensero , 0 Mayordomo , ¿qué dinero traía ?. 
y respondiendo éste que solos tres doblones , le dixo el Obispo: 
Ea, pues, dadilos de limosna, y repartidilos 4 estos. pobres.. 
El Mayordomo respondió: Señor, si todo lo damos, ¿ de 
dónde comeremos ? Dios nos proveerá, dixa el Obispo : tú. 
da eso que tienes de limosna. El Mayordomo, mas próvido 
que confiado , dió de limosna los dos doblones, y se quedó 
con uno para el gasto. Apenas prosiguieron el viage, llega= 
ron a toda priesa á.alcanzar al-Santo Obispo dos Cavalleros,, 
embiados de un rico personage, ltamado Leporio, con dos= 
cientos doblones de limosna para el gasto.del Obispo: y po- 
bres, Buelto entonces al Mayordomo, le dixo: Ea, tomad 
esa limosna , y recomoced el fraude que haveis hecho; pues 
por quitar uno a los pobres, me haveis quitado ciento, que 
si huvierais dado los tres doblones trescientos nos huyiera 
embiado hoy muestro remunerador. Á este modo se podrian 
referir otros exemplos; pero basta, para que conozcais cómo. 
Dios a los limosneros los premia con una buena medida , bien 
lena, y superabundante, aun en los bienes temporales, 

¿ Y qué diremos delos espirituales? En estos sí quese por-- 
ta Dios liberalisimamente: ya porque tales bienes son mas 
proprios del Erario Divino; ya potque son de mayor preve- 
cho para el hombre, Aqui sí que hay buena medida, y bien. 
ltena , y sobresatiente, Por el Eclesiastico nos dice el Espiritu 
Divino: (a) Conclude eleemospnam in siny pauperis, US hec pro te. 

| exo- 
(a) Cap. 29. versrg.. | 
Zom. IL O3 
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exorabit ab omnt malo, Eleemosyna wiri, quasi sacculas em 3pso, 
ÉS? gratiam hominis quasi pupillam conservabit: Encierra la li= 
mosna en el seno del pobre, y ésta rogará por ti, y te libra- 
rá de todo mal, La limosna que da el varon es como saco 
para recibir, y ella conservará la gracia del hombre , como 
la niña de los ojos. Daniel dixo al impío Nabucodonosor : (a) 
Consilium meum placeat tib7, (0 peccata tua eleemosynis redime, 
ÉS iniquitates tuas misericordiis pauperum : Toma mi consejo , y 
redime tus pecados con limosnas , y tus maldades con las mi- 
sericordias de los pobres , haciendoles bien. Y Christo Señor 
nuestro, haviendo reprehendido la hypocresía de los Fariseos, 
les da por remedio para limpiarse de aquellas culpas la li- 
mosna : Verumtamen (dice) (b) quod superest , date eleemosynam, 
-€S ecce omnia munda sunt wobís, San Pedro Apostol , haviendo 
dicho 4 sus discipulos que ante todas cosas tuviesen entre ellos 
mutua caridad continua , dando la causal, añade , porque la 
caridad encubre, tapa, y disipa la muchedumbre de los pe- 
cados: (e) Quía charitas operit multitudinem peccatorum-; y para 
manifestarles en qué obras havian de exercitar la caridad, las va 
señalando asi: Hospitalitatem invicem sine murmuratione y unus= 
quisque sicut accepit gratiam , in alterutrum illam administran 
res : Exercitaos en la hospitalidad mutuamente , sin murmura= 
cion ¿ como quien dice: El que tiene casa para hospedar al 
que no la tiene hagalo con caridad , y tratelo como a herma- 
no, dandole de comer de lo que tuviere, de beber, de ves- 
tir, y de lo demás que necesitare, y en quanto pudiere ; que 
con estas obras de caridad encubrirá sus pecados: esto es, se 
los perdonará Dios excitandole á una Confesion dolorosa, por 
cuyo medio se limpia la almá., se desvanecen las culpas, y 
se adorna, y enriquece de virtudes, Mirad si es bien llena la 
medida de gracias, y de favores espirituales que se Jogran 
mediante la limosna., y obras de earidad. 


EXEMPLOS, 


Son aatlo dos exemplos con que se puede manifestar. 
patente: está verdad: diré solo alguno, Una. muger, cuya, 
hi- 

(o) Cap. 4. 1.24. (5) Luc. c. 11. 1,41. (e) Ep. 14:04 4: Vo 8, Ó7 10. 
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hija havia violado cl Emperador Zenor , clamaba muchas ve- 
ces á la Virgen Maria pidiendola con lagrimas que le venga- 
se-el agravio que Zenon habia hecho desflorando a- su pobre 
hija. Haviendoselo pedido , pues , muchos dias , se le apare- 
ció la Virgen Maria, y la dixo: Creeme , hija, que muchas 
veces quise hacer lo que tu me has pedido con el Emperador, 
pero sus manos limosneras me lo han impedido. Era este Em- 
perador muy timosnero , y toisericordioso , y esto detuvo a la 
Virgen, y a la Divina Justicia, para no executar el castigo 
que se merecia por tal delito, y le alcanzó tiempo para la 
penitencia. ¡Oh quántos estarian condenados por sus delitos 
sino fuese por sus limosnas! Refierese el caso en el Prado Es- 
piritual, (a) | 

En el mismo Prado Espiritual selee un admirable prodigio, 
que sucedió en Alexandria, siendo Patriarca de ali un insigne 
Varoa llamado Pablo. Cierta moza rica, pero Cathecumena, 
vió á un hombre que subiendose á un arbol de lz huerta de di- 
cha Cathecumena ató un cordel 2 una rama para ahorcarse: 
fue allí corriendo la moza, y se lo estorvó, y le hizo baxar 
del arbol: preguntóle el motivo que tenía para intentar tal de- 
.Sesperacion; y le dixo, que las deudas, y los acreedores que 
le molestaban, y el no poder sufrir aquella ignominia, Ella 
entonces, informada de la cantidad que debia aquel hombre, 
se la aprontó vendiendo lo que tenia: él pagó a sus acreedo- 
res, y quedó consolado; pero la moza tan pobre que para ga- 
nar la comida se echó A pecar con hombres: tanto, que se 
hizo ramera pública, y como. A tal la despreciaron: y aunque 
pidió el Bautismo, no halló Padrinos. ni quien respondiese 
por ella. Viendose asi afrentada , y desconsolada , se le apa= 
reció un Angel en figura de aquel hombre que quiso ahorcar- 
se , y 4 quien ella havia librado, y socorrido, y-la dixo: No 
te aflijas, que yo te buscaré Padrinos para tu Bautismo, y 
Quien te abone, y responda por ti: preparate para el Bantis- 
mo; y desapareció con esto el Ángel, Ella muy contenta, se 
arrepintió de sus pecados , y luego aparecieron en su casa dos 
Angeles en forma de dos Cavalleros principales; llevaronla 4 
los Sacerdotes que estaban destinados para aduninistrar el Bau- 

tis> 
(e) Cap, 17. 
04 
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tisnro , salieron fiadores «por aquella moza los Cavalleros, asis: 
tieron al Bautismo, que se le administró luego con tales Pa= 
drinos. Supo el caso el Obispo: informóse de la moza de todo 
el suceso: y conoció que havian sido Angeles los qué la ha- 
-vían asistido por la limosna que bizo aquella. moza :al hombre 
«que se quiso ahorcar 5 porque informado tambien de los Sa= 
certiotes, y -buscando-á los Cavalleros que la sirvieron de Pa= 
"drinos, segun ellos dixeron,:' despues. no se hallaron, y la 
“moza recien bautizada murió luego: en el Señor > limpia en la 
Fuente Bautismal,' y se fue a gozar de Dios á-la Gloria, 
Grande fue Ja misericordia de esta moza -en librar de la horca 
á aquel hombre; pero mayor fue la que hizo Christo ¿on ella 
en perdonarla los pecados , y llevarla luego despues del Bau- 
-tismo á gozar de su Gloria , haviendola embiado Angeles del 
Ciclo para sacarla de su infeliz estado, Procutad, pues, hijos, 
si quereis buena medida de bienes temporales , espirituales, y 
gloriosos, ser limosneros., y PrAcOn0S y ahora pedid perdon 

a Dios, Gte, 
REMISIONES. 


1 Ha misericordes, Obrando con piedad , y Misericordia 
con vuestros proximos, Aqui cabe la explicacion de todas, - y 
«cada una delas tatorce Obras de Misericordia , Corporales, 
y Espirituales, que “se >explican :en el quarto. 000» de mis 
Pláticas Doétrinales: Elige quod malueris. , 

2 Nolte judicare, Y non judicabievini. De los juicios teme- 
tarios, vide €l cttavo Mandamiento 'en el primer Eon y 
alli «de sospechas, de murmuraciones, Be, 

3 Hsypocrita ejice primum trabem «de oculo 190, Eo De la 
'sobervíia de los hypocritas, vide Tomo 1. Escudo del Alma, 
Plática 3. De la:Correccion Eraterria., cómo, y quándo:se ha 
de “hacer, vide Tomo quarto., sobre Corregir al .que yerra, 
Plática tercera, sobre las Obras de Misericordia: Espirituales, - 
Y Plática segunda, súbre dar buen consejo al -que-lo ha menes- 
ter. Quién es buen consejero, y quién malo: : quál sea el buen 
consejo, y qual. neas ibid, , 


'DO- 
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PONINGO SEGUNDO DESPUES DE PENTECOSTÉS, 
y. Infraoctayo del Corpus. 


PLATICA QUARENTA Y. NUEVE, Y PRIMERA 
de esta Dominica, 
Luc. 14 


Di Jesús Discipulis suis parabolam has Homo quidam 
fecit cena magnam, $ vocavit:multos. Et misit servum suum 
-hora conz dicere invitatis., ut venirent; quía jam parata sunt 
omnia. Et ceperunt omnes. -simul excusare. Primus dixit el: 
-Villam emi, éz necesse habeo exire , $ videre illam. Rogo te 
habe me excusatum. Et alter dixit: Juga boum emi quinque 
-E eo probare illa, Rogo te habe me excusatum. Et alius dixit 
Uxorem duxi, XX ideo non possum -venire, Et reversus servus 
-nuntiavit hxc domino suo, Tunc iratus Paterfamilias, -dixit 
servo suo.: Exi cito in plateas,  vicos Civitatis, $ pauperes, 
ac debiles, 8 cocos, E. claudos introduc huc. Et ait servus: 
Domine , faétum est ut imperasti, éz adhuc locus est, Et ait 
Dominus seryo: Exi in vias, 82 sepes, $ compelle intrare, 
nt impleatur domus mea. Dico autem vobis , quod neto yiros 
yum illorum , qui vocati sunt, gustabit coenam.meam. 


$ 1 
Exposicion literal, 


Togo este Ewangelio -es una ¡parabola que significa otra cosa 
distinta de lo. que suena, pero muy misteriosa ., y doctrinal, 
Dixola- Christo -4 Jos suyos entonces para instruirlos., y la 
«Iglesia nuestra Madre nos la :propone hoy para:enseñarnos la 
doctrina saludable.que ella encierra: Homo quidam.fecit cam 
pam magnam, dc. Cierto .bombre (dice) bizo una gran cena, 
y llamó para ella d muchos :. Este hombre es el mismo: Chris- 
40, Dios, y Hombre verdadero., el qual hizo- la cena gran- 
4 de. «de la. gloria .eterna ,. despues. de la qual ya mo hay otro 
¿convite y . ni comida, y Por, eso. se lama. Ceng. A esta -cena 
Jlamó A muchos , esto es, 4 todos ¿ pues Dios quiere que to- 


dos 
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dos se salven: (dice Szn Pablo) (3) y aunque no se salvan 
todos, no est3 la falta de parte de Dios, sino de los hom- 
bres que se resisten á los llamamientos de Dios , como se vió 
en esta parabolica cena. 

"Et misit servuná suum hora ceñe , Se, Embi5 este hombre, 
y Dios verdadero , á su Siervo, esto: es, a sus Apostoles, y pre- 
dicadores Evangelicos , ( que aquí se toma el singular por el 
plural, como en otras partes de la Escritura (6) 4 la hora de la 
cena, que es la ultima edad del mundo, y fin de los siglos, coma 
lo dixo el Apostol de sí, y de los demás Aposroles: (+) Nos sumas 
in quos fines seeculorum. devenerunt. Embió , pues, cón ellos a de- 
cir 2 los convidados, esto es , á lós que ya estaban convidados 
por los Profetas, y por la Ley, que eran los Hebreos, que vi- 
niesen á la cena , porque ya todo estaba preparado : ( que con 
la venida de Christo 4 reparar al mundo se nos preparó toda 
para entrar'en la cena de la Gloria.) Er coperunt simul omnes ex- 
eusare 5 y comezaron á escusarse todos, Ellos se escusaron vo- 
-luntariamente, pues a nadie se le niega el Cielo sino al que 
voluntariamente se escuse de entrar er él aunque diga que le 
quiere , y aquellos se escusan que aman mas lo terreno que lo 
celestial : Excusat autem se omnis quí plus terrena, quen coles= 
tía, diligir , etiam sí ad colestía se tendere dicat. (dice la Glosa ) 
Veamos. ya: “las escusas: que dieron. 

- Primus dixit: Villam emi, 6% necesse Valera doc. Rogo te, 
ése, El primero dixo: he comprado una Villa, (una Caseria, Ó 
Granja con su hacienda fuera de la Ciudad) y tengo necesidad 
de irla 4 ver”, y asi te ruego qué me tengas por escusado. Éste 
representa a los sobervios, y poderasos que tienen puesto su có- 
razon en lo terreno, y temporal, por lo qual desprecian la cena 
grande de la Gioria. San Agustin dice : (a) Ln empta Villa do- 
minatio notatur , € superbia: Primus ergo inventa. superbia ve= 
nire noluir. Desdichados de los sobervios ambiciosos de domi- 
nios., de los ricos, y opulentos, que ahora se escusan de ser= 
vir 4 Dios, de ir a los Sermones, y asistir a los adtos públicos 
de Religion , pues con eso se escusan de ir á la gran cena de la 
Gloria. ¡ Oh infelices de vosotros ! El 


(a) Ep, 1.Tim.c. 1.v.E5. (5) Comoenel 8, del Exod, Venit 
musica" gravissima por su multirado (c) Bp. Lo Cor. Co LO, Y» Elo 


(4) In Glosa. 
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El Segundo dixo : fuga boum emi guénque , Se, Cinco pas 

yes de bueyes he comprado, y voy á probarlos , a ver si se pa= 
rean bien para arar mis tierras: y asi te ruego me tengas por 

escusado, Por este se entienden Jos terrenos: hombres muy 

amigos de su hacienda , y de sus ganancias, en las quales, y en 
su tesoro tienen puesto su corazon : (dice Lyra) Per hoc asutem 
intelliguntur cupidi , terrenis nimás intenti , fínem suum ibi coms- 
tituentes. Tambien estos se escusan de ir al Cielo, pues lleva- 
dos de su codicia se escusan de servir a Dios: faltan 4 las 
funciones de Iglesia por irse á sus campos, 2 sus ferias, mer- 
«£ados, tratos, y contratos, amando mas Jas ganancias terre- 
nas , que las celestiales, ¡ Ah miserables avaros! Por los cinco 
pares de bueyes entiende San Agustin los cinco sentidos corpo- 
rales, vista, oído, Sc. y como con estos solo se mira, toca y oye 
lo temporal, y lo terreno, por eso se comparan 4 los bueyes que 
cultivan la tierra : y porque tambien son pareados dos sentidos, 
como dos ojos, dos oídos, dos instrumentos para el gusto, len- 
gua , y paladar, dos manos para el taéto, y dos caños de nariz 
para el olfato: (a) Secundus ostendit quinque juga, id est, quinque 
sensus corporis , quia nihil investigandum - intelligit- , nisi quod: 
per hos administratur, Este , pues, que compró los cinco.pares. 
de bueyes , representa á los que tienen su corazon en esto soló 
que palpan los sentidos corporales , que es lo terreno , y tem=- 
poral , sin entender de cosas superiores pertenecientes al espi- 

ritu, y á la Gloria ; y de estos hay muchos, asi de ricos, como 
de pobres , como lo significa David , diciendo : (4) Quique ter- 
rigene simul in unum dives, S pauper. 20 e 
El otro dixo: Uxorem duxi, ES ideo non possum venire: 

Yo he tomado muger , yo me he casado, y por eso no puedo 
venir á la cena, No embaraza el casarse para ir al Cielo ; pero 
como muchos (si no los mas) se casan, mas que por la fecundi- 
dad , por las delicias de la carne , por esto, representa este a los 
. earnales , á los luxuriosos , los quales éntregados A ese brutal 
vicio tienen fastidio á todo lo espiritual , y celeste : dicelo la 
Glosa: Quía multi mon propter fecunditatem , sed propter desi- 
dería carnis sxores ducunt , ideo per remistam carnmis voluptas 
designatur, Propter quam ad conam Dei fastidiosus venire re- 


> cti- 
(4) Ibid, (2) Psal. 48. v, 3. E 
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cusat, Y el Doétisimo Lyra dice en su Glosa-lo mismo': Per 
hoc intelliguntur carnales , E lascivi. Y este fue mas descortés 
que los ótros, pues no añadió como ellos el Rogo te habe me ex- 
cusatum ; sino que, no podía ár : dixo 5 Ideo non possum ire, Sí, 
sí , deshonesto , tú mismo te condenas, y manifiestas la dificul- 
tad que tienes de salvarte: To soy carnal : Et ideo-non possur 
venire 5 y por eso no puedo venir a la: eena de la Gloria, Ast 
es preciso que lo-digas, pues te tienen aprisionado esas cade= 
nas del amor profano , y carnal : ¿ Qué no es verdad ? 

A estos tres vicios, luxuria , avaricia , y sobervia , signi- 
ficados en los tres que hoy se escusaron de ir a la cena, estan re- 
ducidos todos los que excluyen al hombre de la cena eterna de 
la Gloria , como lo significó: San Juan en su primera Carta Ca= 
nonica: (4) Ompe quod est ¿n mundo , aut est concupiscentia carnis, 
aut concupiscentia oculorum., aut superbia: wvite, Asi lo signi 
fica la Glosa de Lyra, 4d ista vero tria vitia reducuntur om 
via: excludentia d beatitudine culestí. Veis ahí, Catholicos, 
porque son mas los que se condenan que los que se salvan, 
porque lo mas del mundo se compone de sobervios , avaros, y 
luxuriosos : y estos no entran en la Gloria , porque ellos se es- 
cusan con sus vicios, y se cierran la puerta con sus 5 culpas,¡ Ok 
infelices: 

- Func tratus at. , dixit, Ge, Entonces, cuendo ta- 
les escusas el Padre de familias, dizo ayrado á su siervo : sal 
luego por esas plazas, y barrios , Ó Caserias de: la Ciudad, y 
traeme acá 2 la cena a los pobres , a los débiles, a los ciegos, 
y a los cojos : Por todos estos se entienden fos: pobres - desvali-< 
tos , los sencillos , y gente popular, y plebeya , que como me- 
nos asidos a las delicias de la carne por sus trabajos, y alas 
siquezas , y puestos altos, por su humilde estado ;-0 suerte, es- 
tan mas hábiles para responder siendo llamados, y para concur- 
vir 4 las cosas dei religion, y entrar en la cena de la Gloria, 
como se vió entre TosiHebreos, pues fueron mas los que siguie- 
ron 4 Christo , y admitieron su doétrina , de los Plebeyos , de 
la turba , y geste popular , que los Escribas , y Fariseos; gen- 
te sobervia:, altiva , rica , deliciosa , y opulenta , y asi sucede: 
tambien ahora. ¡Oh infélices tiempos! . 
| Ez 
(a) Cap, 2, v. 168 
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Er ait seruus, Domine, faflum es , ut imperasti,  adhuc 
locus est, Señor, (dizo el siervo) esa diligencia ya está hecha: 
muchos han venido ; peró aun hay mesas para mas: ya vinie- 
ron múchos de los Hebreos al convite : ya han creído muchos 
en la Doctrina: y Fé de Christo, y son capaces de salvarse: pero 
aun faltan para llenar el numero de los escogidos + Et air Do- 
minus, Ea , pues , dixo el Señor, sal por esos caminos, por esos 
cercados, y compele á entrar á la cena para que se llene mi 
casa (mi Gloria se entiende ) con el numero de los predesti- 
nados, Sal , Predicador Apostolico : Salid Apostoles a predicar 
2 los Gentiles para que convertidos estos Henen el numero de 
mis escogidos, que no llenarán los Hebreos. Pero aquel com- 
pelle, ño significa violencia: pues Dios á nadie violenta para 
salvarse : significa la energía , y eficacia que tiene la palabra de 
Dios, predicada por varones Ápostolicos, pues convierte á los 
Gentiles, y reduce á penitencia á los mayores pecadores: y es= 
pecialmente significa que con las adversidades , y trabajos q ue 
Dios embia en esta vida , llama tan eficazmente amuchos a que 
dexen de pecar, y le sirvan, que parece los compele a entrar en 
“Ta cena de la Gloria +: Dichosos trabajos , si con paciencia se to- 
leran ; Felix necessitas , que ad meliora compellis. Concluye el 
Evangelio diciendo Christo , que ninguno de aquellos llamados, 
que se escusaron, gustará de su cena: Dico auten vobis , quod 
nemo , éc. aunque alguna vez lo deseen por úna penitencia 
tardía á la hora de morir ; pues se les responderá lo que a las 
Virgenes fatuas: Nescio vos : (dice la Interlineal ) Y asi ningu- 
no delos llamadoá se escuse quando le llaman : Nemo ergo vo- 
catus excuset se. Dios te llama ahora , pecador : respondele con 
la penitencia , y no te escuses, si quieres lograr la cena de la 
gloria , mediante la divina gracia. Ave Maria, | 
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$ EL. 
Esposicion', y Dofirina: mora!” + Ouánto: distan. los conultes: 
del. mundo.de los. de Dios d. su: cena;. 


Homo: guidam fecit cenam' magnam:, $ vocavis multos.. Luc, 14. 


Estás: Christo: Señor: nuestro A los: suyos cómo: havian: 
de hacer los:convites., y que á.ellos havian. de: llamar á los 
pobres queno pueden acá dar retribucion:, para que asi la lo- 
grasen en el: Cielo, dixo uno de los oyentes que. alli estaban: 
Beatus quí manducabit: panem in: Regno Dei : Bienaventurado. el 
que llegan comer el pan en-el Reyno de Dios, que es la Gloria.. 
Oyendo Christo esto-, y tomando piede:aqui, les:dixo. á todos 
la parabola que:nos- refiere el Evangelio de hoy, y. comienza:: 
Homo: quidam' fecit: coenammagnam: Cierto: hombre: hizo- una. 
gran.cena: y aunque por esta. cena. se puede-entender la cena 
del Cordero Divino-, y el convite que bizo Christo.la noche de- 
la cena:, dando: a. sus Apostoles su Cuerpo, y Sangre. en el pan, 
y. vino: que:consagró. aquelia noche, y el Misterio. del Santisi- 
mo Sacramento del Altar: pero regularmente entienden: los Eix-- 
positores:por esta ceva. la cena de la Gloria celestial, que es. la 
ultima: cena, el ultimo convite,. la cena: mas opulenta , la. mas. 
deliciosa: , y la que durará eternamente”, y sin fin : Y hablando 
de esta cena:, dixo el Señor en otra parte: (a) Ego: dispono vo” 
bis, sicut disposuit: mibi Pateromons. Regnum:, ut edatis, ES: biba= 
tissuperrmensam meam-in- Rogno: meo: Yo dispongo: para: vosotros,, 
como: mi Padre dispuso para mí, un: Reyno,. para: que- alli: co- 
mais... y' bebats: sobre: mi mesa: en mi Reyno, que es el de-la: Glo- 
ría, donde los: manjares no:son terrenos, ni corporales, sino.ce- 
lestiales,. y de otra esfera superior. Y de este Reyno.,. díce San 
Lucas, que no tendrá fio + (4). Regni: autern ejus nos est finis-con 
que no tendrá: fin: la. cena: que nos dice el Evangelio. ¡ Oh.cena 
celestial, y eterna! ¡Y que siendo. convidados a. ella hayamos 
de escusarnos. Y ¡ A los-convites del mundo:tanto apetito-, y fas= 
tidío tanto: para la. eterna, y deliciosa: cena de: la Gloria! ¿En 

| qué 

(a) Luc.c. 22. v,29, (6) Luc.c, 5. Y. 334 
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«qué puede esto consistir ? 'Sin.duda «consiste .en :que:no se paran 
3 considerar los:mortales la diferencia grande .que hay de estos 
«convites del mundo 4 'la:cena de la Gloria. Oid.,pues. Oyentes 
-mios., para vuestro:desengaño .estas «verdades que voy .á-decir. 
Es verdad «que el mundo tiene sus .convítes., pero,estos son'bre- 
ves, son:caducos ,:son de:gustos fuxibles, transeuntes., y ma- 
nentaneos , y que regularmente «vienen 'a:parar.en llanto,, como 
lo previene la Sagrada 'Escritura: (a) ¿Extrema ;goudii Jubtus 
occupar E risus doloremiscebitur : y .otro Profeta dixo::(b) Nu- 
:Erivieos cam :jucunditate , dimisiautem.illos .cum feta, dúttu: 
La extremidad «del gozo:la .ocupa:el Hanto:: la risa :se mezcla- 
ra con el dolor: yo (el: mundo) les. di.de comer .con:gusto.,.pero 
los dexé al postre lagrimas , y llanto: ya ¡porque.en tales con- 
“vites se:cometen muchas culpas «de: gula., y .de ta lengua., y de 
“resulta ¿de luxuria :: y :ya «porque :se «suelen suscitar alterca= 
«dos, y «encenderse la .colera..«de .nodo-que:enmudhos han lle= 
:gado:a :las:manos., y Ai las :armas.,'hasta «derramar la sangre, 
«comosucedió:con:dos:hijos:de David, y:muerte:de Ámnco en el 
«convite :que'Jes :hizo:Suihermano.Absalon , en donde:huvo em- - 
«briaguez y y.sangre-derramada., estrepito, y -escandalo.espanto- 
-s0 , con tanto:sentimiento:de David .que rasgaron.de «dolor :strs 
vestiduras-el Rey., y:los-de su:Corte.con ta -noticiade:tragería 
:tan “funesta 2. (2) .Surrexit :itaque ¿Rex David, 49 :scidit vesti- 
omenta sua y: cecidit super ¡terram ,Ó :omnes servi illigs , quí 
.asistébant :el , sciderunt vestimenta sua. ¡¡Mirad.qué:convites.es= 
tos 1 Y, «quando. no:sucedan en. éllos:sucesos.tantragicos., sucede 
Jo:que:á los que:entran:triunfando-en Roma, (d):que.despues:de 
«aquella gloria «triunfal :con:quele'llevaron : :al: Capitan: triunfa 
«dor por ¿las.cálles «de ¿Roma.., :le:dexan:casi-sólo'irse/2.su:casas 
:tales:son los:g0z0s.del:mundo ,y:tales:los.dexos:de sus.convites; 
y lo :¡peorses ¿que .2 Jos:dados.2:tales «convites :mundanos ,-y A 
«mesas «explendidas..,.no'los :admite:Dios, a:suzcena:de:la¿Glor;a: 
:«sucedéles.. y ¿hace 'Dios:con-éllos lo«que -un :perito ¿Medico.con 
wn «enfermo, :que:si'ha:comido: mucho le priva:dela.cenz, ¿Asi 
Dios :¡priva-de la:eterna:cena:a:los:que-comen:acá mucho. ,y :se 
«dana Jas deliciasomundanas:3 :y por «decitlo con.el Evangelio, 

«€llos 


(e) ¡Proy.rc.:14.v.:13. (2) Baruc.co.: MO Lib.-8." Reg. cor 3 
Y. 31, (4) Stapl,:hac:Dom, e 
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elíos son los que se privan de aquella soberana cena , dando 
para ello las escusas que dieron los Convidados de hoy , y les 
ofrecen sus pasiones de sobervia, avaricia, y loxuria. ¡Oh mun- 
danos infelices | ¡Oh convites desgraciados los del mundo !' 
No asi la cena del Evengelio, que representa la eterna de 
la Gloria. Esta sí que es censo mapna , porque es cena de Dios: 
Dios convida 4 ella, Dios la prepara , y no los hombres, Y si 
las cenas de los grandes Principes , y Señores, públicas, y s0- 
lemnes ¿4 que son Hlamados muchos personados nobles, son tan 
abundantes, y exquisitas + ¿quanto mas lo será aquejla cena 
de Dios: (a) Magna opera Domini , exquisita in omnes voluntates 
ejus y dice David , grande es la obra del Señor , y exquisita en 
todas sus voluntades; y para manifestar la dulzura de aquellos 
celestes manjares , dice : (0) 'Ouam magna multitudo dulcerdinis 
tue Domine! Inebrinbuntur ab ubertate domus tue , S torrente 
voluptatis tus potabis eos 3 ¡ Oh que grande-es la -multitud de tu 
duízura , Señor | se em! briagarán con ella en la abundencia de 
tu casa; y tú les darás de beber del torrente de tus gustos 4 tus 
convidados ¿ (0) Concupiscis , ES deficit arima mea in arria Domi- 
mi : Ya eri alma se deshace , y s2 derrite en deseos de- llegar 2. 
los atrios de tu Palacio, Señor. ¡ Oh valgame Dips Isi, tan sua= 
ve es el deseo, 3 quán gustosa será la feuicion ? Si ast Se recrea 
la alma de David mirando aquella gloria, y aquella cena, 
como en espejo , y en enigma 5 ¿ qué será , quando se goce fa- 
cie ad faciem, cara á cara de la vista de Aud Señor , en la 
mesa de aquella gloriosa cena + ña 
Figuraos, oyentes mios, que todos los bs del mun 
do concurriesen uniformes a disponer con todo su poder , su 
saber, y toda su industria , una cena explendida , y un sun- 
tuoso Palacio para ella, y para todos quantos quisieran con- 
currir :;quán grande sería aquella cena, y qué magnifico aquel 
Palacio! Mas : Si esta diligencia la ftase Dios a un solo Angel, 
¿quanto excederian la cena, y el Palacio en la opulencia , 2bun- 
dancia, y preciosidad á toda la industria , y facultad humana? 
Y si todos los espiritus Bienaventurados , todas Jas Gerarquias, 
y Coros de Angeles empleasen todo su poden, su ingenio, y su 
voluntad en disponer cena, y Palacio ; ¿ no excederia incom- 
(a Psal. 110. v. 2. (2) Psal. zo, v. 20, (c) Psal. 85, v, 3. 
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parablemente á todo quanto podemos imaginar ? Pues si esta 
cena , y el Palacio para ella , y sus convidados la ha institui- 
do , y dispuesto el mismo Dios, Senor, y Criador de los Ange- 
les, con todo su poder , y saber, y con toda su infinita bon- 
dad ¿considerad qué tal será? ¿ qué rico el Palacio Celestial ? 
¿ qué opulenta, qué abundante aquella mesa de gloria ? ¿ qué 
deliciosos, dulces , y sabrosos sus manjares? ¿qué inefable su 
gozo ? En este gozo, pues, inmenso hemos de entrar; Intra ía 
gasdium Domini tai , nos diran los Angeles al llegar 4 aquella 
cena : entra en el gozo de tu Señor, Qué os parece , Oyentes 
mios, no vale esta cena mas que los convites del mundo? Aque- 
llos son breves , momentaneos , de gusto limitado , y con amar- 
gos dexos ; pero esta cena de la Gloria es deliciosisima , abun- 
dante, sin termino, sin fastidio , y sin fin. Venid a ella , pues, 
oyentes mios , que Jesu-Christo es quien convida y venid, y no 
os escuseis , como los convidados de hoy ; porque si os escu- 
sais como ellos , sereis como ellos exciuidos de la cena del Se- 
ñor. Christo lo dice : Dico autem vobís , quod remo virorum illo- 
run , quí vocali sunt , gustabit conam mean. 


$. TEL. 


Descubrense en general las escusas de los peradores para la gran 
cena de la G:oria, 


Ninguno de aquéllos varones que fueron llamados , y se es- 
cesaron, gustará la cena de Jesu-Christo, que es la Gloria, 
dice Dios. ¿Sabeis quiénes fueron estos? Ya lo dice el Evan- 
gelio : fueron tres; y sus escusas fueron estas, Ej primero se.es- 
cusó , diciendo, que havia comprado una Villa , $ Granja: 
Villam emi: y éste representa a los sabervios , ambiciosos , y 
dominantes, El otro se escusó , diciendo , que havia comprado 
cinco pares de bueyes, que necesitaba ir a probarlos : Fuga 
boum emi quinque : éste representa A los avaros , que tienen su 
corsz0n, y sus cinco sentidos en esto terreno. Él otro se escusó, 
diciendo , que se havia casado , y que por eso no podia ir a la 
cena; Usorem duxi ; €? ideo, Sc. y éxte representa A los luxn- 
PROSOS, Asi San Agustin en la Glosa Ordinaria , Lyra , y Otros; . 
¿ con qué todos estos estan excluidos de la cena grande de la 
Tom. LL, P Glo- 
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Gloria 251 Catholicos : ninguno de ellos entrará en ella : Nemo 
virorum illorum ; como no hagan penitencia verdadera : y esto 
es harto dificil ¿ porque ciegos de sus pasiones , y escusados de 
sus escusas , 0 no conocen bien su mal , o quieren defenderle 
con apariencia de bien. Vamonos explicando. 

La enfermedad mayor que padecen los mortales-en el cuer- 
po es la inapetencia , y el fastidio á los alimentos necesaries 
para conservar la vida ; de que resulta necesariamente la muer - 
te : Asi, pues, la enfermedad toayor del alma es la inapeten- 
cia , y el fastidio á las cosas celestiales , de que resulta su per- 
dicion. Y asi como el inapetente halla escusas para no tomar 
alimento , por mas que le insten ; asi el que se fastidia de las - 
cosas celestiales halla escusas para rehusarlas , y para no bus- 
car a Dios, ni su cena eterna: esta verdad la manifiesta el mis- 
mo Dios varias veces en las Escrituras quejandose de esta mi- 
sera condicion de los mundanos : Dominus de Colo prospexit su- 
per filios hominum : (dice David) (4) ut videat si est intelligens 
aut reguierens Deum: El Señor echó la vista desde el Cielo so- 
bre los hijos de los hombres para ver si hay quien entienda en 
las cosas celestiales , y busque ¿ a Dios; pero apenas halló algu- 
no, porque todos declinaron a buscar : sus gustos, y se hicieron 
juntamente inutiles para buscar a Dios, ni gustar de sus bienes 
celestiales. No hay quien obre el bien, ni uno se hallará que le 
busque como debe: (bp) Omnes declinaverunt , simul inutiles fach 
sunt: nen est quí fociat bonsum , non est usque ad unum. Allá por 
Jeremias, dice: (c) Arterndi €S ausculravi: Yo atendí , yo escuché, y 
no hallé quien hablase bien, ni hay quien hoga penitencia sobre su 
pecado ; (porque todo es escusarlo ) dicens : ¿ Quid feci ? Ninguno 
quiere reconocerse culpado , y cada uno quiere escusarse, di- 
ciendo : ¿ Pues yo, qué hice ? ¿Qué mal hice yo en labrar casas, 
y Palacios para mi grandeza , y recrear mi gusto ? ¿ Qué mal 
hice yo en buscar, y solicitar estos puestos , y los oltos , Por 
premio de mis meritos + Esto dicen los soberyios, y ambiciosos: 
Y yo, ¿ Quid fecí ? 
¿Qué mal hice yo en solicitar conveniencias, y hacienda 
para acomodar mis hijos? Esto dicen loy avaros: ¿Quid feci? 
Y yo que soy mozo, y en la flor de mis años, ¿ qué mal hice 

en 
(2) Psal. r3.v.2. (6) liv. z. (c) Cap. 8. ve 6. 
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en dar musicas; en asistir a los saraos; en cantar, y danzar, 
y enamorar á quien me adora, y me quiere para esposo, aun- 
que á estas galanterias acompañen algunas liviandades? ¿No 
es fruta esta que la dá el tiempo? Esto dice el deshonesto: 
¿No veis las escusas? No veis cómo: ¿Nemo guod bonum est 
loquitur ; nullus est, qui agat penitentiam super peccato suo: di- 
«censi Quid feci? ¿Y todo esto qué otra cosa es sino escusar- 
se de ir 4 la cena del Señor? Por cierto que asi es; y que todo 
esto es buscarse 4 si mismos torpemente: buscar sus honras, 
y estimaciones : buscar sus conveniencias terrenas: buscar sus 
delicias carnales, pero no á4 Jesu-Christo, ni sus eternas de- 
licias, Sí, sí, que San Pablo lo grita : (a) Omnes que sua sunt 
querunt , non que Jesu-Christf, ¿Y todos estos dónde pararán? 
¿en el Cielo? no: porque Christo los excluye de su cena: Nemo 
virorum illorum, Sc. ¿luego es preciso que se vayan al In- 
fierno ? St, st, Id allá miserables, pues asi lo quereis; que ya 
cabreis por el camino, aunque seais muchos, que es bien an- 
cho, dice Christo: (5) Lata porta, Y spatiosa est via , que du- 
cit ad perditionem , S multi sunt qui intrant per cam, ¡Oh mi- 
serables hijos de Adan, y cómo haveis heredado con el peca-= 
do las escusas de vuestros primeros Padres! Desnudaos, pues, 
del Viejo Adan, que aun vive con sus escusas en vosotros, y 
vestios de Jesu-Christo: seguid sus pasos para llegar sin es- 
cusas 4 su celeste cena. Mirad, que en. el Tribunal de Dios 
no valdrán las escusas de vuestros pecados, como no les va- 
lieron a los del Fivangelio: y asi, fuera escusas, y pedid á 
Dios como David: (c) Que no decline vuestro corazon d pala= 
bras de malicia, para escusar las escusaciones en dos pecados, Y 
nunca digais: el diablo me engañó : la carne me tentó : la ne- 
cesidad me obligó: mi.estado lo pide asi; es de mi genio: no 

- puedo mas coa mi condicion pronta: mis hijos me impacien= 
tan: mi marido me dá ocasion: mimuger es la causa, ée, 
pues todas son escusas del amor propio, y de vuestras pa- 
siones mal domadas. Estas, y semejantes escusas son otras tan= 
tas hojas de aquella higuera con que Adan quiso encubrir su 
vergonzosa desnudez en que se vió por su pecado, Y A veces 
las escusas son mas malas que los mismos pecados; porque 

: | es- 
(a) Phil.c,a.y, 21. (5) Matth.c.7. verz. (c) Psal.140. y. 4 
- -Pa 
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estos proceden tal vez de fragilidad, y flaqueza humana ; pero 
las escusas siempre nacen de malicia, como dice David: Non 
declines cor meum tn verba malitie, ad excusendas excusationes 
ín peccatis, St, que son muy hijas del amor propio, y de la 
sobervia, 

En la Plática siguiente se tocarán las escusas mas en par- 
ticular, de los sobervios, avaros, y luxuriosos: acabarémos 


esta con los 
EXEMPLOS,. 


S; tuvieramos luz , y conocimiento mas claro de lo que es la 
gloria, avivando la fé, que tenemos quasi muerta, cierto es 
que tendriamos as ansia de it 2 ella, y no buscariamos es- 
cusas frivolas para los pecados, que nos retraen de aquella 
cena, Denos, pues, la luz que nós falta el Padre de las lum- 
bres, para evtender, y conocer , mas de lo que ahora sabe- 
mos, ce aquella gloria que nos espera; y old , que yo, para 
deciros algo de ella, referiré algun exemplo. 

En la vida de San Julian Martir cuenta Surio, (a) que lle- 
vando al Santo por las calles con grande ignominia, publican- 
dole con pregones por sacrilego a los Dioses, y traidor 2 los 
Emperadores , pasó por frente a la Escuela de Niños donde 
aprendia á escribir un hijo del Presidente Marciano , llamado 
Celso: abrióle Dios a este los ojos para que viese la gloria 
con que el Santo Martir iba triunfando en aquella ocasion: 
y con altas voces dixo á su Maestro, y condiscipulos: ¿No 
veis, no veis la honra con que es festejado este Christizno 
que ajusticia mi Padre? Nada vemos , respondieron. Pues yo 
veo , dixo Celso, gran número de Varones , vestidos glorio- 
samente , que le acompañan, y festejan: y una corona riqui- 
sima sobre su cabeza , labrada de piedras preciosas Mas res- 
plandecientes que el Sol, y tres Varones hermosisimos , y de 
rostros mas bellos que el oro, que á modo de Aguilas vuelan 
encima de él, haciendole escolta, y pavellon : sin duda algu- 
na es grande su Dios, pues asi honra, y premia a los que le 
sirven: yocreo en él, y no quiero tener otro Dios: y luego ' 
arrojó la tablilla en que escribia, y se juntó á San Julian, e 

) 2 


(a) Tom, 1. 
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le dió ósculo de paz , diciendo á voces, que era Christiano, 
de cuya fé no pudieron desquiciarle, ni los alhagos, ni los 
tormentos del Tirano, Tal aprecio, y tal codicia como esta : 
engendra la Gloria, aun solo vista en representacion: de modo, 
que trusca los corazones de los hombres de Gentiles en Mar- 
tires y y les hace padecer muchos, y grandes tormentos para 
alcanzarla, Si los Christianos, pues, avivasen la Fé de la so- 
beranía, grandeza , opulencia de aquella solemnisima cena de 
la Gloria .eterua, ¿se escusarian de ir 4 ella? No: ¿ fingirian 
trabajo en el divino precepto ? Tampoco: ¿admitirian el sua=. 
ve yugo de la Ley Divina? No hay duda, Abrid, pues , mor- 
tales los ojos para ver aqui, aunque sea por enigma, y por 
espejo , lo que ni ojos vieron, ni oidos oyeron, ni cabe en'el 
pensamiento , y corazon del hombre, que es la gloria que 
Dios tiene prevenida para los que le aman, y sirven, y quie- 
ren jr á gozarla, pues tanto importa esto para conseguirla. 

Haviendo visto San Roman (que era Gentil) 4 un Angel, 
y cn él la belleza , magestad, y gloria del Cielo, se admiró, 
y movió de modo, que dexó todas las cosas de la tierra, ri- 
quezas , casamiento, y la misma vida, por ponerse en el ca= 
mino del Cielo, para ir h aquella cena soberana de la Gloria, 
Un Gentil dexa las conveniencias terrenas por lograr las ce- 
lestiales ; ¿y un Christiano ha de querer mas lo terreno, que 
lo celestial? Dexa un Gentil un honroso casamiento por lograr 
la Fé, y la gloria ¿y un Christiano no dexará los gustos 
prohibidos de la carne por lograr las delicias celestiales? ¡Oh, 
qué ciegos viveu algunos Christianos ! Cierto, mucho mas que 
los Gentiles, pues muchos de ellos 2 la primera luz ban abier- 
to los Ojos para ver, creer, y confesar á Jesu-Christo, y 
morir por su santa Ley. Pero muchos Christianos viven tan 
ciegos en sus pasiones, que nila luz de Fé que profesan, ni 
aun el Sol de medio dia de la predicacion Evangelica , ni del 
mismo Christo , Que.es Sol verdadero y basta para que des- 
pierten del letargo de sus vicios en que están dormidos. ¿ Has- 
ta quando, pues, has de dormir, pecador, en tus malda- 
dest (4) ¿Usqueguo dormies? ¿ Quándo te has de levantar de 
ese pesado sueño? ¿ Quando consurges d somno tuo? ¿ Quándo 


has 
(a) Prov, cap. 6, Ye 9 


Lom. El, P3 
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has de abrir los ojos para ver el precipicio á que te llevan 
tus escusas en los vicios ? Ea, buelve sobre ti, despierta, des- 
pierta luego: no aguardes a que la muerte condeuado te des- 
pierte: Abre bien los ojos, y mira aquella soberana gloria 
con que Dios te convida: una, y otra vez te llama 2 su os- 
tentosa cena: no te escuses: ven á ella por medio de la Pe- 
nitencia: que si hasta aqui te has escusado de venir por ir 4 los 
convites vanos del mundo , del demonio , y de la carne, tiem 
po te dá Dios para que vengas a su cena: llora desde. luego 
tus pecados , y pide perdon á tu Dios ofendido, diciendole 
con toda la alma: Dios, y Señor mio, que me celaste, que 
me hiciste de la nada, que con tu Sangre me redimiste, y que 
ahora me convidas á tu mesa, ten misericordia de mi pecador, 
que si hasta aqui he reusado tu convite, ya desde hoy le ad- 
mito, y quiero irá él, con el vestido de la gracia , arre- 
pentido de mis culpas : Pesame, Señor , de haver pecado, dic. 


PLATICA CINQUENTA, Y. SEGUNDA DE ESTA 
Dominica. 


$. L 


Exposicion, y Dofirina moral: Contra las escusas de los sobey= 
bios , y ambiciosos , representados en el primero que se 
escusió en el Evangelio, 


Villam emi, US necesse habeo exire, US videre illam. Luc, 1. 


Aaviento dispuesto Dios una gran cena para los suyos, que 
es la de la Gloria, preparado ya de su parte todo lo necesa- 
rio para ella por medio de su Unigenito Hijo, que vino -al 
mundo á redimirlo á costa de su Sangre, mandó llamar a los 
convidados por los Profetas, y por la Ley Escrita, que vi- 
niesen á ella: pero se empezaron todos á escusar ¿ de modo, 
que el primero dixo: compré una Granja, y tengo necesidad 
de salir a verla: Pillam emi: € necesse habeo exire , (5 videre 
illam. Esta cena, y este convite es una parábola que propuso 
Christo 2 los suyos: el sentido literal de ella se explicó en 
la pumera Plática : aqui se tocará el moral; y hablando con 

San 
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San Agustin , debo decir, qué este que se escusó el primero 
de ir. 4 la cena es símbolo de los ambiciosos , y sobervios: (a) 
In Villa enim empta dominatio notatur , US superbia castigatur: 
y se conoce por la misma escusa, pues no dixo que tenia ne= 
cesidad de ir á cultivarla, sino á verla: Víidere ¿llam. Haviala 
comprado , no por necesidad, y para sustentarse de ella , sino 
por vanidad , y para recrearse en verla : y esto mismo pasa 
hoy entre los Católicos , pues muchos Señores, á mas de los 
Palacios suntuosos que tienen para su habitacion en las Ciuda- 
des, fabrican, y compran Granjas, y Casas de Campo para 
salir 4 verlas, para recrearse en ellas, y para hacer alarde 
de su explendor , y grandeza , efeítos de su vanidad , y do- 
ininacion sobervia. De semejantes se quexa Dios mucho , y los 
amenaza asi por Isaías: (b) ¡Ve, quí domum ad domum ton- 
junpitis y  agrum ad agrum usque: ad terminum loci! ¿ Nun- 
quid vos soli habitabitis im medio terre? ¡ Ay de vosotros , que 
agregais Casas 4 Casas, Palacios á Palacios , Campos a Cam- 
pos , hasta el término del Lugar ! ¿Por ventura solos voso- 
tros haveis de habitar enmedio de la tierra? ¿Vosotros solos 
quereis ser los Señores de ella ? ¿Todo “esto qué otra cosa es 
sino sobervia? 

(c) Privata res ipsa, in qua homo requiescit, superbos facit, 
dice San Agustin. Aquella cosa privada en que el hombre des- 
cansa: esto es, en que se recrea , y tiene fruicion , hace so- 
bervios A sus dueños , porque no la tiene para el uso preciso, 
sino para el recreo de los sentidos, para la sensualidad , y 
para la vanidad de ser tenido por Señor de especial grandeza, 
y muchas posesiones, Esta fatuidad de los mortales la tocó 
graciosamente Diogenes , . (a) Philosopho Gentil , enesta sen- 
tencia : Inter servos, Y dominos malos ( quales omnes superbi 
$: dominandi cupidi sunt) preter vocabula nibil aliad interest, 
nisi quod mancipia serviant dominis , domini serviant cupiditati- 
bus: Entre los Señores sobervios , y los criados que los sirven, 
sobre la diferencia que hay en los nombres de llamarse el uno 
señor , el otro criado, no hay otra sino que el criado sirve al 
señor, y el señor sirve A su concupiscencia, Los arboles que 

| na- 

(4) Serm. 13. de Verb. Dí. (5) Cap.s.v.8. (e) Enarr. in 
Psalm. 131. (4) Laert, lib.6, 
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nacen, y se erian por los asperos montes, aunque frutales, no 
sirven con sus frutos al beneficio de los hombres , sino Si los 
cuervos : asi los que tienen posesiones para el fausto, y “va- 
nidad, y no para la utilidad de los hombres, no dan su fru- 
to á Dios, sino al diablo; porque Dios no gusta de vanida- 
des, y sobervias mundanas, y el diablo sí; pues como sober- 
vio, quiere tener semejantes en los hombres, ¿Cómo han de 
venir, pues, estos a la cena del Señor , que toda es espiri- 
tual, y celeste, siendo ellos tan carnales, vanos, y terrestres? 
El que tiene puesto su corazon en las grandezas, en las Gran- 
jas, en los. Palacios, eu la abundancia de criados, en su 
opulento trén , ¿qué lugar dexa en su corazon para Dios? ¿Si 
todo el afeíto se lo lleva lo mundano, cómo han de quedar 
afectos para lo divino? ¿Qué mucho es, pues, que estos se 
escusen de ir 2 la cena del Señor, y que el Señor por ello los 
excluya, enojado , de su celeste cena ? 

¿ Y quieren, señores, saber el origen de su concupiscencia A 
lo terreno, y fastidio a lo divino? Sepan , pues, que nace del 
pecado de vanidad, elacion, y sobervia secreta, con que quie- 
ren dominar 4 los otros hombres. Y como el que tiene apetito 
de dominar no quiere rendirse A servir: de ahí nace la dificul- 
tad que hallan para servir a Dios en los exercicios virtuosos, El 
hombre, señores, no fue criado para dominar a otros hombres, 
sino para dominar á los animales, como consta del Genesis: 
como ni tampoco para ser siervo de otros hombres , pues en 
la Escritura no se oye esta voz, siervo, basta que Noé, 
echando la maldicion 4 Canaan por el pecado de su Pa- 
dre Chan, le dixo: (a) Servuus servorum eris, fratribus suis, 
Este nombre de siervo procede de la culpa, no de la natu- 
raleza: asi, pues, el nombre de señor no procede de la na- 
turaleza , sino del deseo de mandar, que es pecado de elacion, 
y de sobervia: (todo es de San Agustin) (b) y como los señores, 
por lo comun, adolecen de esta coneupiscencia , y deseo de 
mandar, de tener poder, y grandeza, tienen, y sienten notable 
dificultad para servir, y obedecer á Dios en sus preceptos , y 
para los actos de religion, y de humildad : y asi, quando se 
ofrece exercitar estos actos hallan para rehusarlos mil escusas: 

ME Ne- 
(2) Gen.cap. 9. ver. 24. (6) Lib. 19. cap. 14. de Civ. Del. 


Domingo II. despues de Pentecostés, 233 

Necesse habeo exire: Tengo necesidad de ir, y salir al paseo 4 
ver mi Granja, á visitar a mi pariente; y así no hay lugar de 
ir á los Sermones, ni á Misa cada dia, ni a visitar los enfermos 
en los Hospitales, ni para recibir con frequencia los Sacramen- 
tos, como lo hacen los vulgares, y plebeyos: eso no dice con 
mi estado : ni tampoco una mesa pobre, 0 moderada; ni un 
Palacio sin el aseo de tapices ricos, de alhajas preciosas a pro- 
porcion de mi grandeza ; ni un vestido humilde, ni cortedad 
de criados, y familia : la grandeza de mi casa, y de mis ante- 
cesores no ha de caer por mi, ni he de ser menos que los de- 
más, ác. y con todo esto, ¿qué quieren decir? lo que en su nom- 
bre dice Estapleronio: (a) Malo in terris dominare, € honoratus 
esse 3 quam ad conam magnam vocátus venire : Mas quiero da-. 
minar y ser tenido por gran señor acá en el mundo que suje- 
tarme air llamado á la gran cena: Ahora , alegando esos mo- 
tivos, que parecen muy honestos, ya se contentan con dicirle 
a Jesu-Christo : Rogo te habe me excusatum: Ruegote , Señor, 
que me tengas por escusado de esos exercicios pios, y devotos, 
y de imitarte en la vida que me enseñaste con tu dodtrina, y 
exemplo , humilde, manso, y pobre. Pero cuidado, seño 
res, con aquella respuesta del Señor: Nemo virorum illoras: 
Ninguno de los que asi se escusan entrará en mi cena de la Glo- 
ria, Cuidado con esto, 

Y para que mejor se conozca quanto retraen de ir a la cena 
del Señor, y á los exercicios devotos , la ambicion, y el de- 
seo de honras, de grandezas , y de imperio ; oygan y: señores, 
los exemplares que nos propone la Escritura Sagrada, y verán 
en ellos quán inquieto tfae el corazon esta concupiscencia de 
honores, y grandezas, deseando subir mas, y mas, sin quietarse 
can lo que llegan á poseer. Nabucodonosor deseaba vencer al 
Rey Arphaxad: logró vencerlo; pero mal contento con esta 
victoria quiso dominarle todo su Imperio. ¿Y de qué nació esto? 
De que con la primera viótoria se «nsoberbeció su corazon : (0) 
Et cor ejus elevatum est. No le cabia la alma en el cuerpo, de- 
seando mas grandeza, y mas Imperio, y asi envió nuncios por 
todo el Imperio de los Medos para que le prestasen la obedien- 
cía: no quisieron prestarsela: y veis aqui aquel corazon inquie- 

(e) Hac Dom. (3) Judith. c, 1. V.7. 
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to, alterado como un mar borrascoso, jurando por su Trono y 
por su Reyno que los havia de conquistar : (a) Tunc indignatus 
Nabucodonosor Rex ad omnem terram illam , juravit per Thro- 
num, € Regnum suum , quod defenderet se de omnibus regio= 
nibus his, ¿Estaria aquel corazon turbulento entences para 
exercicios devotos?  - 

- (b) Antiocho, Rey de la Asia, dominó al Egypto: vencido 
el Egypto invadió a la Judea : dominada ésta , pasó a la Persia 
a conquistar la gran Ciudad de Elymaide; ¿Qué tal andaria aquel 
corazon con tanta elacion, y deseo de imperar? ¿Estaria para 
ofrecer a Dios sacrificios? Asi andan, pues, los ambiciosos de 
honores, y grandezas, siendo su corazon como un mar borras- 
coso: (c) Impii autem quasi mare fervens. Absalon , todo ambi- 
cioso por el Reyno de su Padre, manifestó bien la inquietud de 
su corazon quando dixo: (4) ¿ Quis me constituat judicem super 
terram, ut ad me veniant omnes? Y al cabo vino á parar en des- 
graciada viótima, atravesado de tres lanzas. (e) Aman, no con- 
tento con toda la gloria, y alto dominio que tenia en el Reyno 
de Ásuero, solo porque Mardogueo no le rendía veneraciones 
nada le contentaba, y asi lleno de ira quiso acabar con todos 
los Hebreos por vengarse del Hebreo Mardoqueo : pero lo 
pagó en la misma horca que para Mardoqueo tenia preparada, 
Es el ambicioso (dice Seneca) como un torbellino, Ú uracán 
furioso , que todo lo rebuelve; y el mismo ayre, quanto mas re- 
coge de la tierra, mas se enfurece, y se agita a sí mismo. Asi, 
quanto mas llega? a adquirir de estos honores terrenos el ambi- 
cioso, mas quiere, como el torbellino, recoger ; y mas inquie- 
to tiene su corazon sin hallar descanso en cosa alguna ; por- 
que nada, sí no es Dios, y su eterna cena , pueden saciar los 
deseos de nuestra noble alma, ¡Oh, Dios! y qué lejos están de 

- conocer esta verdad los ambiciosos! Ellos se han vuelto como 
perros hambrientos que están cerca de la mesa de su señor, que 
quantos vocados les echan tantos se tragan; y con todo no se 
hartan:; siempre están mirando si les echan mas; piden me- 
neando la cola, y Á veces ladrando piden tambien: como si 
nada les huvieran dado: Asi el ambicioso hambriento de hon- 

| ras 

(a) Ibiov.rz. (5) Lib. r. Mach. cat. (0) Tsai, c. 57. v, 20, 

(4) Lib. 2. Reg. cap. 15. Vers 4. (e) Esther. cap. 6. 3% 7. 


Domingo II. despues de Pentecostés, 235 
gas nunca púra; siempre pide , ú con alhagos, ú con sumisio= 
nes, y rendimientos , como perro que menea la cola; y á ve- 
ces ladrando , quexandose por cartas 4-sus valedores de lo que 
posee, para que le promuevan 2 mas altos puestos: y quizá, será 
para que sea mas precipitado el despeño a los abismos, Estos, 
pues, por lo mismo que son ambiciosos, son indignos de toda 
dignidad, de todo honor, y gobierno por su alta sobervia, y 
vanidad : y lo peor es, que son indignos de la cena del Señor, 
pues el mismo Dios los excluye de ella: Nemo virorum, Ge, 
Y aun en esta vida suele castigarlos, De cierto Monge se lee en 
las Vidas de los Padres que ambicioso por ser Abad hizo ma” 
tar al que havia, en esta forma: tenia. el Abad un muchacho, 
á quien solia reñir por sus descuidos: llevabalo mal el mucha- 
cho: oyendole quexar el Monge ambicioso trazó por aqui cómo 
lograr su intento: buscó un poco de solimán molido , dió- 
selo al muchacho, y le dice, echale 4 tu amo el Abad esos pol- 
vos en el caldo y con eso te querrá mucho, y no te reñirá, 
Tomó sus polvos, y le echó solo la mitad, guardando la otra 
mitad por si acaso bolvia a reñirle; pero con la mitad le quitó 
la vida: tratóse de eleccion, y permitió Dios que saliese Abad 
el ambicioso Monge : : tomó el mismo criado, y á pocos meses 
de Abad comenzó a reñirlo. El muchacho, que todavia guar- 
daba la mitad de los polvos del solimán, se los echó en el caldo 
como al otro, y le quitó la vida : cumpliendose aqui lo que 
dice Christo, que quien con cuchillo mata con cuchillo muere, 
y aqui fue cuchillo el solimán; y la mano fué la ambicion pro- 
pria. Esta le quitó la vida, y quizá con ella perdió la alma, 
¡Oh , desgraciados sobervios, y ambiciosos! ¿Hayrá mas escu- 
sas para servir 4 Dios? 


$ TIL 
Sacanse ad luz las escusas de los Ávaros. 
Juga boum emi: € eo probare illa. Luc, 14» 
E, segundo que se escusó de ir 2 la gran cena es el que coto 
pró los cinco pares de bueyes, y dixo, que iba 4 probar- 


los: este representa, dice Lyra, 3 los codiciosos, y avaros 
: : que 
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que dexando con ansía lo terreno tienen alli puesto su corazon: 
Per hoc autem imtelliguntur cupidi , Sc. y por eso con mil fri- 
volas escusas rehusan ir a los exercicios devotos, y a la cena 
de la Gloria. ¿Pero sabeis por qué? porque les causan tédio, y 
_ fastidio las cosas celestiales , por estár su apetito relleno de los 
afeCtos terrenos. Y si no decidme: si uno que estuviese convida- 
do a una esplendida cena se hartase antes de cebollas, y ajos 
hasta no poder mas, ¿tendria despues apetito de manjares c deli- 
cados? Claro es que no; pues aun sola la memoria de los ajos, 
y: cebollas que comian en Egypto los Israelitas les quitaba la 
gana de comer el Maná, siendo comida tan regalada : ¿qué 
gana, pues, han de tener de las cosas celestiales los avaros, y 
codiciosos, que hechos unos topos, siempre están comiendo con 
el afeéto , no digo ajos, y cebollas, sino tierra , y mas tierra, 
sin hartarse jamás de ella? El apetito grande a lo terreno qui- 
ta el amor de lo divino, Mejor lo dixo San Agustín: (4) 4mor 
rerum terrenarum viscus est spiritualium pennarum. El amor de 
las cosas terrenas es visco (que asi se llama en algunas partes) 
es liga de las alas espirituales, Vereis, que una ave cae en una 
varilla enviscada, pegansele las alas con la liga; y no pudien- 
do volar, cae en tierra, y en manos del cazados: Asi, pues, le . 
sucede al avaro: las dos alas de su alma, que son el entendi- 
miento, y la voluntad , se pegan con la liga de las cosas ter- 
renas , y esto le impide volar con sus afeétos ácia el Cielo ; de 
modo, que cae el miserable en tierra con-la muerte, y su alma 
en manos del cazador infernal, Por eso, para evitar este peligro, 
y daño, y para no enviscarnos en estas cosas terrenas; clama la 
Escritura < (0) Nolite diligere mundum , neque e4, que niitado 
sust : No querais amar al mundo, ni a sus cosas. Reparad, 
que no dice: no querais tener, o , Ho querais amar: Nolite 
diligere : que el mal está en amarlas, no en tenerlas. ¿Y cómo 
haremos para tenerlas, y no amarlas? Oidselo á San Pablo: (c) 
Reéliguum est:s qui-embnt, tamguam non possidentes, S quí 
utuntur hoc mundo , tamquam non utantar, Ahora San Grego- 
rio: (d) Usa del mundo como si no usara de él aquel que bus- 
ea sin solicitud lo necesario para la vida humana ; y aunque lo 
poo 
(a) Serm. de Verb. Dñi, 33. (5) Ep. 1. Joan. €. 2, v.15. (0 1. Cor. 
£. 7. Y» 30.3% 31. (4) Hom. 36. ia Evange 
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posea, no'se dexa dominar del interés, 0 hacienda: sino que 
conserva su corazon, y-su mente libres: porque no hay cosa 
peor que amar al dinero , dice el Espiritu Santo: (2) Nibil entr 
iniquitis quam amare pecuniam. Y David nos avisa, diciendo: (6) 
Divitie sí affiuant , nolite cor apponere : No quersis poner el co- 
razon en las riquezas, aunque las tengais, y con abundancia, 

El Sabio clama en los Proyerbios con una admirable dac- 
trina: (c) Relinquite infentiam, € vivite, €? ambulate per vias 
prudentie: lama infancia aquellas cosas 'pueriles que hacen 
los muchachos. ¿Y los que aman estas cosas temporales son como 
los muchachos? Sí, dice el Espiritu Santo, en sentir de Staple- 
torio: (d); Diligentes enint temporalia sunt similes pueris, quí 
magis afficiuntur ad unum porn, quem ad unam Regnum; y 
asi la hizo el de los bueyes de hoy, que mas quiso ir á probar- 
los, que a la gran cena. Son como los muchachos los avaros, 
pues quieren mas una manzana, (que poco mas vale esto terre- 
no) que un Reyno, aunque sea el de la Gloria. Los muchachos 
se van todo el dia tras de las mariposas, aunque tropiecen, y 
caygan varias veces por seguirlas: y si las cogen, se ballan con 
un gusano entre las manos, y unos polvos “plateados, que se 
van entre los dedos: Esto mismo sucede á los codiciosos : vanse 
exalados tras dé los intereses mundanos, como los muchachos 
tras de las mariposas, tropezando, y cayendo en mentiras, frau- 
des, engaños, juramentos falsos, y otras culpas; y si llegan á 
conseguir lo que tanto solicitan se hallan con el gusano, y pol-. 
villos plateados de los intereses, sin mas substancia que la que 
tienen las mariposas. ¿Estos , pues, que con tanta ansia se yan 
tras lo caduco, y terreno, cómo han de ir á la cena eterna? 
¿Cómo ha de llegarse a Dios el que tiene el corazon puesto en 
el mundo? Si para Megar Moysés á ver a Dios en la Zarza fue 
' preciso descalzarse, que asi se lo dixo Dios: (e) Solve calcea= 
mentum de pedibus tuís : ¿cómo quiere llegarse a Dios, y á su 
cena el que está , no solo calzado, sino revestido de los afeétos 
terrenos? éste, ni gana, ni apetito tiene, sino fastidio de lo 
celestial : (f) Anima saturata calcavit favum, $ anima esuriens 
etiam amarum pro dulci sumet: La alma, que está harta pisará 

| los 
fa) Eccles. e. To. v.to. (h) Psalm, 60. v. 11, (e) Prov, c.9, y, 6, 
(4) Hac Dom. (e) Exod.c.3.V.5. (f) ProY.c.27: V.7o 
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los manjares dulces, pero la que está hambrienta tomará lo que 
es amargo por duice. Si están los ricos rellenos de esto terre- 
no, ¿qué mucho desprecien , y pisen lo espiritual, y divi- 
no, por dulce que sea? Repartanlo A los pobres, á los Tem- 
plos , 2 los Hospitales, y tendrán hambre de lo celestial: y 
de esta suerte, aun los exercicios algo amargos por peno- 
sos, como visitar los enfermos , frequentar los Sacramentos, 
tener un rato de oracion , y leer libros espirituales , se les 
hara dulce: Amarun pro dulci sumet. 

Oygamos a San Buenaventura: (a) 4Avarus ad modum tal= 
pe niger est per nequitiam , cecus per ¿gnorantiam ; quot habet 
possessiones tot facit tumulos , in quibas se sepelit per continuam 
solicitudinem: quidguid fodit , ponit supra se, quis de omnibus 
facir Deum suum : El ayaro (dice el Santo) es como el topo, 
negro por su inquidad, ciego por su ignorancia; quantas po- 
sesiones tiene otros tantos cúmulos, ú túmulos se hace para 
sepultarse por su continua solicitud; y toda la tierra que saca. 
la pone como el topo sobre sí ; porque de todo lo terreno 
hace Dios pata st : y por ello los tiene San Pablo por idóla- 

“tras á los avaros3 y dice , que los tales no tienen hieredad, o 
herencia en el Reyno de Christo, y de Dios; como ni tam- 
poco los torpes, sensuales , é inmundos : (6) Hoc enim intel- 
ligentes , quod omnis fornicator , aut inmundas , aut avars (quod 
est idolorum servitus ) non habent bereditatem in Regno Chris- 
ti ds Dei, Exemplos de castigos. Giezi , por avaro , herido de 
lepra : Achán apedreado, Ananías,. y Sapbira muertos: Ju-. 
das ahorcado. Veis ahí ahora por qué los excluye Dios de sy 
cena , como tambien a los ambiciosos , sobervios , y lúxurio- 
sos: Nemo virorum ¿lorum, qui votatí sunt, gustabit conam 
“mear: porque haviendo sido llamados a tiempo. ellos se es- 

* eusaron ; el sobervio con su granja, y el avaro con sus bue- 

- yes. Veamos ya las escusas del luxurioso, 


a | 5. TIL, 
(e) Capó. (hb) Eph,c.ojo vos. 
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Escusas del Luxurioso. Pueden servir de otra Plática, 
Uxcrem duxi , Ú ideo non possum venire, Luce 14. 


S la sobervía , y la avaricia son impedimentos graves para 
ir a la cena de la Gloria, la luxuria lo es gravísimo ; es im- 
pedimento acerrimo, y tirano. Coligese bien del modo de es- 
cusarse unos , y otros, Aquellos dos primeros que significan 
la sobervia , y avaricia, se escusaron con alguna cortesanía, 
2 lo menos aparente: Royo te habe me excusetum; pero ni 
aun de esta usa el luxurioso , sino que dixo grosero : Non pos- 
sum venire ; yo no puedo ir a esa cena; manifestando con eso, 
que sino es del todo imposible , es por lo menos«muy difi- 
cultoso que el luxurioso torpe pueda salvarse , si llega á do- 
- minarle el vicio. Absteneos de los deseos carnales que militan 
contra la alma , dice San Pedro. (a) Y San Agustin dice que 
entre todos los combates de los Christianos , solo es dura la 
guerra de la castidad contra la luxuria , donde es quotídiana 
la pelea , y rara la victoria : Ubi guotidiana est pugna, SÍ 
rara vifioria. (b) Por eso el Apostol San Pablo enseña que este 
vicio debe huirse com. tcdo conato, y esfuerzo para vencer- 
le: (c) Fugite fornicationem ; dice , huid de las obras impuras, 
de las palabras lasciyas, de los pensamientos torpes , de las 
miradas inhonestas, de las ocasiones peligrosas: Fugite ; por- 
que en esta guerra solo venceremos huyendo , como vencen 
los Partos sus batallas. Los demás vicios, dice Santo Tho- 
más , (d) se vencen resistiendo, hasta al mismo diablo , como 
dice San Pedro: Cai resistite fortes in fide , porque quanto mas 
el hombre combate con los otros vicios resistiendo , y hacien- 
do frente, menos deleyte halla en ellos, y mas anxiedad , y 
pena ; y asi hay menos peligro : pero en la luxuria , quanto 
Mas piensa uno en ella para vencerla , y apagarla , mas peli- 
gro tiene de encenderse el fuego. Y asi , el que mas huye, aun 
de los pensamientos , mejor la vence: Por eso exhorta el Apos- 

: tol 


E Ep.1.c,2,v.11. (5) Lib. de honest, mul. c. e. 
c) Ep. 1, Cor. c. 6. y, 18, (4) In exposit. D. Paul, 
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tol que huyamos de toda inmundicia, de toda fornicacion, 
de toda chocorrería , y de toda palibra torpe; y aun de sus 
nombres, por no mancharnos con'ellos , menos quando fuere 
necesario para reprehenderlos : (a) Omai inmunditia , fonnica- 
tío, scarrilitas , turpiloguiura , nec nominetur in vobis, Ms aqui 
la dificuliad grande que trae consigo la luxuria para ir á la 
cená de la Gloría , explicada en la grosera escusa que dió el 
tercero : Uxorem dual , 1 ideo non porsuna venires. 

Pero es de notár, que aqui no se da por escusa la luxuria 
como pecado, sino el matrimonio honesto: Uxorem duxi. Y 
esto lo explica el mismo Christo, que propuso la parabola, In- 
ferid, pues, si en un honesto matrimonio se halla impedimen- 
to para ir a la cena de la Gloria: ¿guánto mayor será el im- 
pedimento de todo genero de luzuria ? ¿Cómo puede ser impe- 
dimento el matrimonio honesto (direis) para ir al Cielo? 
3 Luego los casados no se salvarán? Oíd, oyentes mios, una 
sólida doétrina para vuestro desengaño. No es el matrimonio 
impedimento que imiposibilite el servir 4 Dios, y salvarse; 
pero es un impedimento que dificulta bastantemente el poner 
los medios para la salvacion: Oid al Apostol, como explica 
este punto: (b) Volo vos sine solicitudine esse, Qui sine uxore est, 
solicitus est que Domini sunt, quomodo placeat Deo. Qui autem 
cum uxore est, solicitus est, que sunt mundi, quemodo placeat 
uxori, € divisus est: Yo quiero que esteis sin solicitud mun= 
dana: el qué está sin muger. está solicito en las cosas del Se- 
“for, en cómo agrade A a Dios; pero el que está casado está cui- 
dadoso, y solicito de las cosas del muado, y cómo agrade á 
la muger; y asivestá dividido su afeéto, y corazon: Et divi- 
sus est. Y por esta division dixo este del Evangelio: Non pos- 
sum venire: no puedo venir á.la.cena. Como si dixera: Yo 
debo pensar en esto de acá del mundo, como agrade a la mu- 
ger 5 he de cuidar de la familia , de los hijos,: de los criados; 
debo proveerlos 4 todos de vestir, y de comer; y asi no hay 
lugar para vacar 4 Dios, para ir á los Sermones, á los actos 
Parroquiales, al Rosario, a la Via-Sacra, al retiro, a la ora- 
cion, rc. ¿No veis claros los. impedimentos que embaraza el 
servir a Dios aun sa el honesto matrimonio? Ahora pues con= 

-mi> 
(s) Epb.c. 5. Yo 3486 4 (0) 1. Cor.c. 7. V. 32. Úz 33. 
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migo: Si un matrimonio honesto, y de buenos casados, es 
impedimento para el obsequio divino, y disminuye el amor de 
Dios, porque distrae el corazon con el. cuidado de las cosas 
seculares: ¿qué será de aquellos matrimonios donde una mu- 
ger iracunda todo lo riñe en casa, alterandola con sus enojos, 
y tal vez maldiciones? '¿0, qué siendo sobervia, y vana , cui- 
da mas de los adornos de su cuerpo, que de los del alma? 
¿Qué será si es embidiosa ; y qué si es zelosa, y que provoca 
con sus sospechas, y zelos á un marido prudente, pacifico, y 
casto, 3 que se despeñe en iras, d desenfrene en luxurias? ¿ Y 
si al contrario, siendo la muger buena, el marido es malo, 
sobervio, altivo, jurador, y votador, amigo de tabernas, y 
Juegos, 0 si vive mal divertido con otras mugeres ? ¿Tales ma- 
trimonios no son impedimentos grandes para servir 3 Dios? 
¿para ir á la cena celestial? Estos sí que dirán, y con verdad: 
Uxarem duxi, viro nupsi , 49 ideo non possurm venire: Yo estoy 
casado, estoy casada, y no puedo ir al Cielo; porque esta 
muger me tiene en el infisrno: este hombre me condena sin re- 
medio. ¡Olh, quánto hay de esto en el mundo! Si la muger, 
que el mismo Dios dió 4 nuestro Padre Adan, le induxo al pe- 
cado, y lo echó del Paraiso: ¿quánto se puede temer que la 
que tú elegiste por tu antojo, y sensualidad , haga otro tanto 
contigo? Mas para todo hay remedio, hermanos mios: ¿y 
quál? La paciencia, Haya paciencia para tolerar por Dios la 
mala condicion del matido , y de la muger, que con la pa- 
ciencia todo se alcanza: In parientia vestra possidebitis animas 
vestras , dice el Señor. 
Pasemos adelante con nuestro argumento discurriendo asi. 
Si el matrimonio mismo es impedimento, como haveis oído, 
para vacar á Dios, y dificulta mucho la vida, y cena eterna, 
(especialmente en los que no viven con paz) ¿ qué sera de los lu- 
xuriosos? ¿qué será de los que viven entregados a los deleytes 
carnales? Cierto, que ninguna cosa mas aparta de Dios al 
hombre que la torpe luxuria: porque así como el que se junta * 
2 Dios por amor casto se hace un espiritu con el de Dios, y 
Dios es el que mueve perpetuamente sú espiritu: ( que asi me 
lo enseña el Apostol) (4) Qui adherer Domino unas spiriritus 
est, 
(e) 1.Cor.c.6, yv, 15, 16,8% 17... 
Lom. IL. a 
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£ , (cum eo: ) Asi por el contrario, el que se junta A la ra- 
mera por la luxuria se hace un cuerpo con ella: Qui adherer 
meretrici ununó corpus -efficisur: queda su espiritu, y su cora- 
zon sumergido en ella : y por eso dice alli el Apostol: ¿ Sien- 
do yo miembro de Christo, he de hacerme miembro de una ramera? 
Absit. Eso no: y reparó San Chrysostomo, (4) que no dixo: 
¿He de juntarme d una ramera? ( que solo esto seria muy malo) 
sino, ¿faciam membra meretricis? ¿he de hacerme miembro 
de una ramera? para que se cotendas que de tal suerte se 
pega, y se conglutina á la muger el hombre libidinoso , que 
se. hace con ella un cuerpo ; y lo mismo digo de la muger lu- 
xuriosa con el hombre torpe: y por eso este pecado tiene ma- 
xima conversion á la criatura , y aversion á Dios: y esa es la 
razon por qué se les dificulta tanto á los luxuriosos el Cielo, 
y ellos mismos dicen , y con. verdad , con el del Evangelio: 
Non possum venire: Yo no puedo venir á la gran cena ; por- 
que estoy aligado , estoy pegado á una muger torpe, no pue- 
do separarme de ella: yo me hice miembro suyo , y ella miem- 
bro mio, pegados estamos, de modo, que la muerte sola 
podrá desprendernos: y dicen la verdad ; porque ni las aves 
con la liga tienen tan pegadas las alas, ni “están tan impedidas 
para volar, como lo están los luxuriosos con la liga de la 
torpeza para volar acía el ria , Y concurrir á la gran cena. 

¡Oh , infelices de vosotros ! 

De vosotros especialmente dixo San Ambrosio aquella 
formidable sentencia: (b) Facilius inveni' qui seruaverit inno- 
centiam , quam quí congrue egerint ponitentiam: Mas facilmen- 
te halié quien conservase la inocencia , que quien haviendo pe- 
cado hiciese congrua penitencia : porque si en todos los vicios 
difculta mucho el salir de ellos la costumbre de pecar, mucho 
mas en la lascivia , que fixa el corazon en lo profundo de su 
inmundo pozo. A esto aludió David quando dixo: (c) infi- 
v0us sum in limo profundi , (3 tempestas aque demersit me: Cai 
en el limo, 0 lodo de lo profundo ; y fijado alli, me sumer- 
gió la tempestad de las aguas: ( de las tribulaciones , O ten- 
taciones ) esto decia E acordandose de las caídas luxu- 
riosas con Bethsabé: y como quien conocia quan pegajoso, 


Y 
(a) Ibi. (5) Ap. Stapl. (c) Psalm, 68. v, 2, 
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y viscoso es el lodo dela sensualidad, y quan dificultosa 
salida tienen los que pegan en tal atolladero , pedia” con 
muchas veras á Dios que le librase de tal lodo, para no fi- 
xarse en él: (a) Eripe me de luto, ut non infigar: porque los” 
que en él se fixan no pueden sin especial ayuda de Dios salir 
de ese tarquin”, ú lodo inmundo , y viscoso: y asi estos bien 
pueden decir con verdad: Non possum venire: No puedo 
venir h la cena: estoy sumergido en el tarquin de un pro- 
fundo pozo: no puedo salir por mí solo, sin especial ayu- 
da de lo alto: Señor , sacame de este lodo : Eripe me de luto, 
Oyeme , Señor, porque benigna es tu misericordia : (b) Exau- 
di me Domine , quoniam benigna est misericordia tua. Ási , asi ha 
de clamar á Dios el que se halla sumergido en este pozo, 
para que le eche la soga de su benigna misericordia , y ti- 
rando de ella , y ayudandose él, salga de ese inmundo pozo; 
como salen los que cayeron en estos pozos materiales, asi- 
dos á la soga que les echaron: porque de otra suerte es im- 

posible venir a la cena grande: Non possum ventre. 
Esta era aquella maxima dificultad que sentia , y confie- ' 
sa de sí un San Agustin al tiempo de convertirse 4 Dios: (c) 
¡Qué yo he de vivir sin muger! ¡Qué tengo de privarme de los 
deteytes de la carne! Y lo que mas admiraba en San Ámbro- 
sio, no era su eloquencia , ni su fervoroso zelo , sino su ad- 
mirable continencia, y castidad; pareciendole un milagro 
vivir en carne sin gozar de los deleytes de la carne. Y por 
gozar de tales deleytes a sus anchuras han abandonado tan- 
tos como hoy tenemos por Hereges la Religion Católica , y 
la cena grande de la Gloria, Y el mantenerse en sus ido- 
latrias , y falsa Religion tantos Infieles de las Indias Orien- 
tales, y Occidentales ,sin abrazar nuestra Católica Religion, 
consiste en que ésta, como tan pura, no consiente, ni per- 
mite tales impurezas, ni el uso de muchas mugeres, como 
ellos quieren tener, Asi lo declaró: el mas poderoso Rey de 
los Japones, que fue cierto dia á la Iglesia de los Padres 
Jesuitas para manifestarles su benevolencia, a quienes entre 
otras palabras, dixo estas: Scire vos solo: legem vestram 
mihi per ormnia placere , nec ullam in cam aan me in= 
DE 

(a) Vers.15. (2) Vers 17. (ce) Conf. lib, 12. C, 3. 
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venire , excepto quod píures uxores habere veta. Quod unum sí 
non juberes , statim fierem Christianus. Asi lo escrivió en las 
cartas annuas de Goa el año 1587. Quiero que sepais, Padres, 
que vuestra Ley me agrada en todo, ni hailára dificultad algu- 
na en abrazarla , excepto el vedar, como veda , el tener mu- 
chas mugeres: que sino prohibiera esto, al punto me hiciera 
Christiano, Mirad quán viscoso es este vicio, y quán pega- 
dos están a él los mortales, pues quieren privarse de la Glo- 
ria por no privarse de semejantes momentaneos deleytes! Pero 
la Iglesia nuestra Madre, piadosa, y pura, atendiendo á nues- ' 
tra fragilidad, y a la conservacion de su pureza, dispuso el 
Santo Matrimonio del hombre con sola una muger , y no mu- 
chas, y de la muger con solo un hombre, y no muchos, Asi 
lo explicó el Apostol: (4) Propter fornicationem (id est, ne 
quis fornicetur) anusquisque suam uxorem habeas, ÚS. unaqueque 
suum virum habeat. Para evitar la fornicacion, casese el hom- 
bre, y tenga á su muger con quien desahogar su pasion , y 
procrear: y asimismo. tenga la muger un marido , y no mas 
para Jo mismo; que por fin, aunque los casados tengan su di- 
ficultad para ir a la cena , como se ha dicho, y explica el 
Evangelio, no es tan grande como la que tienen los luxurio— 
sos, enyiscados en este pegajoso vicio, 


S. TIL 
Remedios contra la impureza, 


Pis porque nadie juzgue imposible su salvacion , por-mas 
luxurioso que haya sido, y attualmente sea, ni desespere de 
ella , daré aqui algunos medios , y remedios para vencer este 
vicio, y quitar este poderoso impedimento , manifestando al 
mismo tiempo las causas mas fuertes de la luxuria , para que 
quitada la causa se quite el efecto, 

El Santo Profeta Ezequiel manifiesta las causas de la lu- 
xuria en estas breves palabras : (b) Hec fuit iniguitas Sodome 
sororis tuz: superbia, ÉS saturitas pants, E aburdantia, E 
etium ipsias, E filiarum ejus. Por Sodoma se entiende la luxu- 

) ria, 
(a) 1,Cor.c.7.v.2a (9) Cap. 16. v. 49 
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ría, pecado por el qual la reduxo el fuego de Dios á ceni- 
zas : y las causas que la traxeron á esta plaga de la luxuria, 
y su castigo , fueron tres: La sobervia , la gula, y el ocio, 
La sobervia no tanto incita a la luxuria, quanto la atrae 
2 sí, como penal compañera. Nuestros primeros Padres, asi 
que pecaron por la sobervia creyendo serian como Dios sin- 
-tieron la luxuria en la rebelion de la carne; y dice San Águs- 
tin, que fue en pena de su pecado: ln ¿¿ltus peceatí pena: pues 
por haverse rebelado contra Dios, faltandole a la obedien- 
cia, se rebeló contra su espiritu la misma carne, faltando- 
le 4 la obediencia tambien: y ésta es aquella ley de quien 
dice San Pablo, que habitaba en sus miembros repugnante á 
la ley de su espiritu : (a) Video aliam legem in membris meis, 
repugnantema legi mentis mee. La sobervia de los Gentiles la 
castigó Dios con la inmundicia. de la carne, dice San Pa- 
blo: (5) Quia cum cognovissent Deum, nor sicur Deum glori- 
ficaverunt ; sed evanuerunt in cogitationibus suis:z: Propter quod 
tradidit illos Deus in desideria cordis eorum, 15 i9nmunditiam: 
Porque habiendo conocido a Dios no le glorificaron como 4 
Dios, sino que sobervios se desvanecieron en sus presuncio-= 
nes. Dios los entregó en castigo a los deseos de se corazon 
torpes, € inmundos. San Gregorio en sus Morales confirma 
esto mismo, diciendo: Eece caro merstt quod superbra subleva- 
vit: Veis ahí cómo la carne sumergió, y abatió lo que elevó la 
sobervía. Y esta es una pena conveniente; porque ningun pe- 
_cado hay mas feo, ni que humille mas al hembre soberyio, 
que el de la luxuria, pues le hace semejante a los brutos: (c) 
Sicut equus , id mulus, quibus non est intellecius, dixo David. 
Y esto es en tanto verdad, que aun a. los mismos justos para 
que nose ensobervezcan les permite Dios estímulos de carne 
que los humille, como, de sí decia San Pablo: (4) Ne magnitu- 
da revelationum extollat me, datus est mihi stimulas carnis. Y 
asi suele Dios permitir a los sobervios que caygan en pecados 
carnales para que se conozcan, y humillen: por Jo que excla= ' 
ma San Agustin: (e) Ob , venenum superbie quod curatur misi 
veneno luxurie! Cuidado, pues, con la sobervia , hermanos 

mios: 
(2) Rom.c.7.v.23. (b) Rom.c.1.v,21.87 24. (e) Psal. 31. 
vers. 9. (d) 2, Cor.c.12.v.7. (e) De Verb. Ap. serm. 3. 
Tom. IL, OQ 3 
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mios: Nadie se ensobervezca , por muy espiritual que sea, 
aunque haya tenido revelaciones. como San Pablo : porque si 
cae en este vicio , caerá en el de la luxuria, en pena de su 
elevacion , y soberbia : hartos exemplares hay de esta verdad, 

La segunda causa de la luxuria , es la gula: esta significó el 
Profeta en aquellas palabras, Saturitas panis , E abundantia. 
No querais embriagaros con el vino, (dice el Apostol) (a) porque 
en él está la luxuria. Y en otra parte dice : (b) la viuda que se 
regala ya es muerta en el espiritu: Vidua in delitis vivens, mor- 
tua est porque no es facil mantener la castidad entre-las deli- 
cias de la carne y gula. Oygamos a los Santos Padres. San Am- 
brosio dice: (c) Que la luxaria se apacienta en los convites, se mu- 
trencon las delicias, se enciende con el vino, y se inflama con la embria- 
guez, San Geronymo dice: En vano buscas la castidad sin sus com- 
pañoras, la continencia, y parsimonia en la comida, y bebida, Y en 
otra dice el Santo : E! jumento lascivo se doma con el freno del 
ayuno : el que apacienta la carne arma 4 su contrario contra sí, 
Manifiestase esta verdad con varios similes, Asi como la Nave 
muy cargada se va a fondo , asi el cuerpo cargado de manjares 
ala luxuría 4 sumergirse en ella , como la Nave-en el mar. Si 
quercis que el fuego no arda quitadle la leña : Asi, quita la leña 
de manjares si quieres que no arda el fuego de la luxuria, 
Donde hay mucho trigo se crian muchos ratones : asi donde 
hay «muchos manjares havrá muchas tentaciones de decia, 
que engendra la abundancia. Por tanto el remedio para la casti- 

dad es la templanza , la parsimonia , el ayuno , y Ja amortifica= 
cion de la carne , nuestro mayor enemigo. 

La tercera causa , y el tercer incentivo de la Tuxuria , es el 
ocio: Otiositas wiliaio maliriam docuit, dice el Eclesiastico: (a) y 
en otra parte dice el Sabio: (e) Destderia orcidunt pigrum.Tora die 
concupiscit , do' desiderat : "lodo el dia se le va a! perezoso en 
deseos de obrar bien , y nunca llega a la execucion, y esto es lo 
que le mata la alma; pues por hallarla ociosa la acometen los 
enemigos, demouio, mundo. y carne, y la vencen ; espe- 
cialmente la carne , enemigo domestico , que nos lo ha dexado 
Dios, como ¡dexó algunos Pueblos de los Cananeos sin destruir- 

- los, 
(a) Eph.c.s. v,18. (2) 1. Tim.co5.w. 6. (e Lib. 1. de 
penit.c. 15. (4) Cap. 33. v. 29. (e) Prov, Cc. 21. v. 25. d 26. 
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los , cercanos a los Israelitas para exercitarlos con sus invasio- 
nes, y enseñarlos á pelear, y vencer: (a) Ut esudirer in els Israe- 
lem. Si no peleamos, pues, sí nos entregamos al ocio , seré- 
mos vencidos de nuestro mayor enemigo , como lo fueron los 
Israelitas , entregados al ocio, y a las delicias; y para no ser 
vencidos importa mucho prevenir, y preocuparle la primera 
entrada, y primera puerta , que es la de los pensamientos car- 
nales , ocupando la mente con pensamientos buenos, y deseos 
santos. Asi lo respondió San Basilio : (6) Preguntaronle, ¿qué 
remedio havria contra los pensamientos carnales * y respondió: 
De:iderium reram meliorsm, El Beato Fray Gil, compañero 
de San Francisco, quando llemaba algun pensamiento a la puer- 
ta y respondia : No hay lugar, que ya está ocupada la posada, 
Exercitabase en santas meditaciones , y así tenia ocupada la 
mente, y alma con mejores huespedes que los que llamaban á 
la puerta, y coneso los despedia , y quedaba viétorioso, Por 
eso importa evitar el ocio, para que siempre nos halle el ene- 
migo ocupados , y no halle entrada en nuestras almas. Á estas 
tres causas de la luxuria se pueden añadir otras tres , que indu- 
cen mucho: y son las palabras incautas , 0 torpes , las miradas 
lascivas , y los tocamientos impuros. De las palabras dice el 
Apostol, que corrompen las buenas costumbres : (c) Corrumpunt 
mores bonos colloquia prava, De los ojos dice Jeremías, que le ro- 
baron la alma : (4) Oculus meus depredatus est animan meam : y 
para evitar ese peligro, dice Job, que pactó con sus ojos no 
pensasen en ver las doncellas : (e) Pepigi fedus cui orulis meis, 
at ne cogitarem quidem de virgine, Por no refrenarlos cayó Da- 
vid con Bethsabé en adulterios, y otros. muchcs en gravisimos 
pecados. Los taétos entre personas de diferente sexo son pe- 
ligrosisimos, aunque vayan sin mala intencion : y por eso el 
Apostol dixo: (f) Bonum est mulierem non tangere, Y cierto Mon- 
ge anciano dixo sobre esto: La sal se hace del agua, y sí se jun- 
ta a ella se deshace £ así el varon sale de la muger , y si a ella 
se junta se derrite, y se deshace en impurezas. Otro Padre anti- 
guo decía á sus discipulos: El agua es buena , y la tierra tam- 
bien: y con todo, si se juntan, se hace lodo de las dos. Sea bue- 

no 
(a) Jud.c.3.v.1, (5) Reg. brev,adq. 30. (c) 1.Cor.c, 15 
v. 1. (4) Thren,C. 3.v. 51, (e) Cap. 31. v. 1. ($) 1. Cor, c. 7. Yo 
Qe 
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nó el hombre, sealo la muger: pero si se juntan, y tocan, lodo 
y mas lodo de inmundicias. 

De todas estas causas de la lascivia debe guardarse el que 
desea la castidad: De la sobervia, para que esta no lo derribe en 
el lodo de la luxuria : de la gula , para queno llegue 4 sumer- 
girse (como el Navio muy cargado) en la mar de la torpe- 
za: De el ocio, para que el enemigo no halle la puerta abierta, y 
la entrada franca: De las palabras torpes, porque son chispas que 
encienden el fuego sensual : De las miradas lascivas, porque son 
saetas que penetran la alma : De los tocamientos , porque 
quien toca la pez se manchará con ella : (a) Qui tetigerit. picem 
nguinabitur ab ea, Y porque los exemplos alientan, y persuaden 
mucho, oid en confirmacion aJguno. 


EXEMPLOS DE CASTIDAD. 


an han temido A este enemigo domestico de la carne 
los Santos, que para domarla, y tenerla á raya , y defender la 
castidad, han hecho cosas maravillosas, que nos deben , no 
solo admirar sino animar tambien á imitarlos en quanto pudie= 
remos. San Francisco de 435, (b) allá en el tiempo de su con- 
version, sintiendo da rebeldia de la carne , para vencerla , y 
triunfar de sus tentaciones, se desnudaba en el Invierno, y des- 
nudo se metia entre la nieve, queriendo asi apagar aquellos 
juveniles ardores de su carne, y lo conseguia con la divina gra- 
cia, Santo Thomás , siendo mozo , al ver en su quarto una mu- 
ger luxuriosa , que le havian introducido para tentarlo , tomó 
un tizon de fuego, y con él la puso en fuga. Titione fugavit. (c) 
San Benito, sintiendo los alhagos , y combates de la carne, se 
echó desnudo eñtre las zarzas , y cambrones, para apagar con 
el dolor de las punzadas el ardor de las tentaciones. (4) Sap 
Wotlstano , Obispo Virgoniense en inglaterra , tentado de una 
muger hermosa , y noble, con palabras altagueñas , la dió una 
terribl: bofetada , con que la echó de su presencia, Sen Bernar- 
dino de Sena, á quien llamó una mala muger á su casa con el 
pretexto de darle limosna, que la pedia (segun su instituto ) por - 
las puertas , desnudandose ella con fin lascivo', el Santo sacó 
hi $us 
(a) Eccles.c.13.v. 1. (2) $. Bonav. in vita ipsius, (c) Su- 
rio iu vit ejus. (4) Idemin vit, singul. 
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sus disciplinas , y la dió una zurra bien asentada, con que se le 
fue a elia la liviandad, y al Santo la tentacion. El mismo hecho 
se lee de San Edmundo, Arzobispo Cantuariense, de quando era 
Estudiante. San Bernardo: yendo de viage, y ya retirado en 
su quario , se le entró en él la huespeda.2 provocarle: y el San- 
to gritó: Ladrones, ladrones , y asi escapó ella del quarto , y 
el Santo del peligro. | 

Uno de los exemplos mas memorables para la guarda de la 
castidad es el que refiere Surio en la vida de San Martiniano, 
Eremita, a 13. de Febrero. Viviendo retirado en la Soledad San 
Martiniano , una noche llamó a la puerta de su Celda una mu- 
ger mundana , disfrazada en pobre: y fingiendo lagrimas, y pe- 
ligros de ser pasto de las fieras si se quedaba en aquel desierto 
sin abrigo : movido á compasion Martiniano la abrió la puerta, 
y viendola andrajosa , y mojada de la agua, y nleve, que la 
havia caido encima, la hizo fuego.en la primer estancia de su 
Ermita, dexóla pan, y datiles y el Santo se retiró a otra estan- 
cia mas interior, huyendo del peligro. Despues de media no- 
che , sintiendose tentado , salió á echar fuera de la Celda 
aquella muger , y la encontró muy bien vestida , y ataviada, 
y que con mil afeétos , y promesas de matrimonio , y rique- 
zas le provocó: el Santo viendose asi combatido , ya casi der- 
ribado, se rehizo' un poco, y la dixo : Dexame salir A ver si' 
parece alguno de los que suelen venir a visitarme, no sea que 
nos halle en el delito, Salióse de la Celda: clamó a Dios para 
que de asistiese : recogió un haz de sarmientos, y buelto con 
éla la Celda , echalos en la lumbre; y ya bien encendido el 
fuego, se metió en él San Martiniano para apagar con sus Jla- 
mas los ardores libidinosos: viendo esto la meretriz , quedó 
pasmada, y compungida : pidió perdon al Santo, y por su 
consejo se fue a Jerusalén, se encerró en un Monasterio de 
Monjas , donde vivió penitente , y santamente, 

Escarmentado de aquella el Santo, y queriendo retirarse 
mas de los peligros, dejó aquella Celda ; y buscando otra mas 
solitaria , informado de un Marinero, se retiró a un peñasco, 
que metiendose en la mar estaba bien retirado de la tierra: 
metióse alii en una cueva , haviendo convencido con el Marine- 
ro que le llevase dos ,ú tres veces.aalaño pan , y agua , y pal. 
mas para hacer .esteras , las que podria vender el Marinero 


pa 
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para pagarle el alimento que le diese. Haviendo , pues , vivida 
seis años en aquella cueva , sin saberlo otro que el Marinero su 
Provisor , veis aí, que aparece una hermosisima doncella entre 
las ondas del mar ,que un naufragio la arrojó ácia aquel pe- 
ñasco , asida ella de una tabla : apenas vió al solitario le llamá 
con lagrimas, pidiendo la socorriese, dandole la mano para 
subir al peñasco desde el mar: él viendo que peligraba si no la 
socorriía , dióla la mano , sacóla del mar , metióla en su cueva, 
y dexandola pan ,y agua, y consolandola quanto pudo, la 
dixo > qe dentro de dos meses vendria por alliun Marinero a 
traerle á él pan, que con el podria salir 4 poblado, y refugiar- 
se, y que él queria irse; porque de quedarse €l alli peligraba 
la castidad de entrambos : y diciendo esto, y encomendandose 
a Dios, se arrojó al mar Martiniano, y luego salieron dos Del- 
fines, y sobre sus espaldas lo sacaron 4 tierra , en la qual pe- 
regrinando .por huir de los peligros , acabó su vida santa- 
mente. 
¡Oh, lo que nos enseñan estos exemplos | Ellos nos enseñan 
con quanto cuidado debemos huir de los peligros para no per- 
der la castidad , ni caer en la lascivia, Conocian bien los Santos 
quan grande impedimento" para el Cielo, y su cena grande es 
Ja Luxuria : conocian que el pecado de la luxuria es semejante al 
fuego del infierno, que si alli hay ardor que abrasa , gusano 
que roe, y azufre que hiede; en la luxuria hay ardor de concu= 
piscencia que quema y gusano de la conciencia que roe , y azú- 
fre fetido que infama, Conocian que el pecado de luxuria ha 
- enojado 4 Dios mucho en todo tiempo , y que por él ha hecho. 
exemplares castigos : pues por la luxuría anegó Dios el Mundo 
con el Diluvio: por ella castigó , y abrasó a las cinco Ciudades 
Nefandas : por ella fue muerto subitamente Hemor : Siquen 
destruida: la tierra de Benjamin derrotada : Ámnon muerto en 
el convite de Absalon su hermano: Salomón pervertido , y he- 
cho idolatrá : David engañado, y hecho adultero , y homici- 
da : Los siete maridos de Sara muertos : Los Viejos que acusa= 
ron a Susaña, casta, fueron descubiertos , y por lascivos ape-= 
dreados : 249 hombres de los [sraelitas fueron por la Juxuria 
muertos : Sanson fue aprisionado de los Filisteos por el de- 
masiado amor de su Dalila , y sacados los ojos , puesto como 


bestia 4 una Tahona, Y Santa Christina, viendo la gran cor- 
rup- 
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£upcion del mundo en este vicio , Horaba amargamente su des- 
dicha, y la ira de Dios, que por esta causa amenazaba al mun- 
do su total ruina. ¿No os parece que sobran las razones, y los 
motivos para huir de tal vicio? Fugite (pues) fugite fornica= 
tionem, Huid de .este infame vicio ,que todo lo devora ; vida, 
honra. fama, hacienda , cuerpo , y alma: y tratad de no escu - 
saros, como los del Evangelio, de la cena de la Gloria , pues 
el Señor con tanto cariño a todos mos contida, 

Y si hasta aquí no han faltado escusas para servir a Dios, 
propuestas ya “por la vanidad , y sobervia ,como el que com- 
— pró la Granja: Villam emi : ya por la codicia de los bienes 
temporales , como el que compró los bueyes : ya por la sensua= 
lidad, y torpeza, como el que tomó muger : no seamos tan ne- 
ciós como aquellos en adelante : conozcamos los yerros co- 
metidos hasta aquí: y puestos 4 los pies de Jesu-Christo pida- 
mosle perdon .con toda nuestra alma : y asi todos .conmigo: 
Señor mio Jesu- Christo , Dios, y hombre verdadero , Criador, 
Padre, Redentor tio , por ser vos quien sois, porque.0s amo 
sobre todas las.cosas , mas que á mi alma, mas que A mi vida, 
mas que á-mi corazon: me pesa, Señor , de. haveros .ofendido: 
me pesa de Hhaverme escusado neciamente de serviros: me 
pesa de haver reusado el convite de la cena de la Gloria : me 
pesa de haber estimado mas las honras mundanas, que los 
honores divinos + me pesa de ¿haver buscado antes los bienes 
caducos , que los thesoros eterhos : me pera.de haver querido 
mas los gustos carnales, y torpes , que los.deleytes:puros, y 
celestiales de -vuestra deliciosa cena. Ya 'no mas pecar., Señor: 
antes morir que.ofenderos: Así lo propongo firmemente , ayu- 
¿dado de vuestra gracia, que .es prenda de la Gloria. .44 
quam , Ec, po | | 


ADVERTENCIA. 


Ps considerar «que desde .el «primer Domingo de Adviento, 
hasta esta Dominica infraoftava del-Corpus ,.es-.el tiempo mas 
Cportuno para Sermone., y Pláticas, y para su concurrencia: 
y que ya de aqui adelante ho.es tan á —proposito., especial- 
mente en Pueblos de Labradores , porque tas faenas del Veras 
no les.ocupan el tiempo , y les quitan la gana. de oír Pláticas, y 

mn Ser- 
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Sermones, y A los Señores Curas la de predicar , 3 platicar, 
por no concurrir los Feligreses 2 los Aétos Parroquiales, nia 
las Pláticas + por eso van dobles , y mas largas las Pláticas, des- 
de la primera Dominica de Adviento basta aqui , para que ten- 
gan los Señores Curas mas abundante materia para sus Pláti- 
cas: y de aqui adelante irán mas breves , por la razon dicha, 


REMISIONES. 


1 How quidam fecit cenam magnam : Puede por este con- 
vite entenderse el de la Eucharistía : Doétrina de este Santi- 
simo Sacramento, se hallará en el 1. Tom. Doétrina 6, so- 
bre el Credo. 

2 Vocavit multos + multi sont vocatí , pauci vero eletti, De 
los pocos 'que se salvan, Tom. 1. Doétrina 9. 

3 Cenam magnam : La Gloria : qué tal sea, Vide Tom, 1. 
Escudo del Alma : De la Bienaventuranza poco conocida , y me- 
nos deseada de los mortales. Plática q. Y tomo 2, dos Pláticas 
sobre la peticion del Padre nuestro : Venga a nos el tu Reyno, 
del Reyno de la Gloria, 

4 —Escusas de los convidados : Villam emf. Escusase la so- 
bervia : Vide tom. 3. sobre los Pecados Capitales , el primero 
sobervia. Plat. 2. | 

5 Escusase el segundo: Juga bouwm emi quinque , 'c. En 
tiendese la Avaricia segundo vicio capital : ibi. 

6 Escusase el 3. Uxorem. duxi , €S ideo, Se, Entiendese la 
luxuria 3. vicio Capital, Vide ibi. Veanse tambien en el 1, tom, 
Escudo del Alma sus tres enemigos , mundo, demonio , y carne. 
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PLATICA CINCUENTA Y UNA., Y PRIMERA 
de esta Dominica. 
Luc. 15. 
E sane appropinquantes ad Jesum publicani , 8 peccatores, 
ut audirent illum. Et murmurabant Pharisei,  Scribe, di- 
centes : Quia kic peccatores recipit , 6 manducat cum illis, 
Et ait ad illos parabolam istam , dicens: Quis ex yobis homo, 
qui 


Domingo TIT. despues de Pentecostés, 252 
qui habet centum oves, 6 si perdiderit unam ex illis, nonne 
dimittit nonaginta novem in deserto , 6 yadit ad illam, que 
perierat, donec inveniat eam? É cum invenerit eam, impo- 
nit ín humetos suos gaudens: Éz veniens domum , convocat 
amicos, á vicinos, dicens illis : Congratulamini mihi, quía 
inveni ovem meam, que perierat ? dico vobis , quod ita gau- 
dium erit in coelo super uno peccatore pornitentiam agente, 
quám super nonaginta novem justis , qui non indigent paoniten- 
tia. Aut que mulier habens drachmas decem, si perdiderit drach- 
mam unam, nonne accendit lucernam , dz everrit domum , éz 
querit diligenter , donec inveniat ? 8 cum invenerit , convocat 
amicas, 8 vicinas, dicens : Congratulamini mihi, quía inveni 
drachmam, quam perdideram? ita dico vobis, gaudium erit 
-coram Angelis Dei super uno peccatore poenitentiam agente, 


$. L 
Exposicion literal, 


don appropinguantes ad Jesum , Ec, Hoy nos propone el 
Evangelio el graude amor de Christo para con los pecadores, 
en esta forma. Dicenos , que haviendo ido a oir su doétrina 
los Publicanos ( que eran los exaCtores de Alcavalas , y pechos 
Reales ) y los pecadores , á quienes Christo recibió benigna- 
mente , deseoso de convertirlos: los Phariseos , y Escribas, 
gente arrogante, murmuraban de Jesu-Christo, diciendo: ¿Qué 
hombre es éste ¿que recibe en su compañia á los pecadores , y 
come con ellos ? (sí, que los sobervios regularmente censu- 
ran las obras de los justos ) Pero Christo , benignisimo avn 
con los mismos que murmuraban de él, los quiso desengañar 
suavisimamente con tres maravillosas parabolas: las dos pri- 
meras las toca el Evangelio , que son la de la oveja perdida, y 
la de la dragma que perdió la muger: la tercera , que es la” 
del hijo procizo , que bolvió á la casa de su padre, se sigue 
inmediatamente en el mismo capitulo 15. de San Lucas, aun- 
que no está en este Evangelio, 

Quis ex vobis homo, qui habet centum oves , Sc. Qué hom- 
bre havrá entre vosotros, que teniendo cien ovejas, si una de 
ellas se le pierde, no dexe las noventa y nueve en el desierto, 

' Y 
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y vaya a buscar la una que se le perdió ? Esta es la primera 
parabola , y con ella les dió 4 entender, que como Pastor di- 
vino buscaba la oveja perdida, que es el pecador. Bien que 
los literales se explican asi: las noventa y nueve ovejas signi- 
fican los nueve Coros de los Angeles: la oveja perdida, la 
naturaleza humana , perdida por el pecado de Adan : El hom- 
bre que fue 4 buscarla , es el Hijo de Dios , que se hizo hom- 
bre, y vino del Cielo ( donde dexó en aquel desierto de pe- 
cadores , y pecados, á los Augeles justos ) a buscar al mundo 
la oveja de la naturaleza humana, perdida por la culpa : ha- 
llóla el Señor redimiendola , y se la puso sobre sus hombros, 
porque cargó con nuestros pecados para pagar por ellos: y 
esto con gran gozo : Ímpenens in humeros suos gaudens. Bol- 
vió, pues , el Señor 4 su casa , que es la Gloria, ya resucitado 
y glorioso , llevando por prendas de la Redencion las almas de 
los Santos Padres del Limbo, Convocó á sus amigos los Ange- 
les : congratulóse con ellos , llenandose toda la Corte Celestial 
de gozo ; porque halló el Pastor divino la oveja perdida redi- 
miendo la naturaleza humana. Asi las Glosas ordinaria , la In- 
terlineal, y la de (Lira,) Y asi en el Cielo hay gran fiesta , y 
gozo por la conversión del genero humano á4 penitencia, median- 
té la Redencion que hizo Christo , mas que por los nueve Co- 
ros de Angeles , y justos, que no necesitan de hacerla, Y tam- 
bien podemos decir que hay mas fiesta por un pecador que se 

convierte , que por 99. justos que no necesitan de penitencia, 
La segunda parabola de la muger que perdió la dragma la 
explican : Esa muger es la Sabiduria Eterna :-Dragma , es mo- 
nena que tienz impresa la imagen del Rey : significa el hom- 
bre, en cuya alma está impresa la imagen de Dios; y tambien 
al Angel, espiritu eterno , criado tambien á su semejanza ; las 
diez dragmas significan los nueve Coros de los Angeles, y la 
naturaleza humana; perdióse esta por el pecado de Adan , y esta 
es la dracma perdida, Enzendió la sabiduría de Dios la lucerna 
para buscar la dracma perdida quando apareció encarnado el 
Verbo Divino acá en el mundo : porque la lucerna , que es la 
“luz en el farol, representa al Verbo divino en el farol humano; 
barrió la casa del mundo, habitando en él , y limpiandole de 
culpas con su doétrina , y exempio 5 y asi, y padeciendo, halló 


la dragma de la naturaleza humana , redimiendola del pecado, 
Con 
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Convocó a las vecinas , á la naturaleza Angelica, vecinos, por= 
que le comtemplan de cerca en el Cielo , y amigos por Bien- 
aventurados; estos congratularon, y dieron mil gracias con can- 
ticos de alabanza eterna 2 Jesu- Christo, porque halló la drag- 
ma perdida , redimiendo del pecado la naturaleza humara, Con 
estas comparaciones , y parabolas, quiso el Señor manifestar a 
los Escribas, y Phariseos maliciosos que el conversar su Mages- 
tad con los pecadores, y Publicanos era para hacerles bien, y para 
convertirlos, y sacarlos de sus errores; y que en esto tenia gran 
fruicion , y gusto , como el Pastor que halla la oveja perdida, 
y la muger su perdida dragma ; y que los Angeles en el Cielo 
tienen gozo grande por la penitencia que hace un pecadór per- 
dido , arrepentido ya. Esta esen suma la letra del Evangelio, 
la que nos ofrece mucha , y saludable doétrina : vamos 2 ella 
asistidos de la gracia : 4ve María. 


$. IL 


Exposicion , y dobirina moral, que manifiesta quáles sean los 
enfermos sanables, 


En todo este Evangelio, en que se dice murmuraron los 
Phariseos de Jesu-Christo porque recibió a los pecadores que 
venian 4 Oír su doctrina, intenta el Señor sacar una conclusion, 
y es, que a los pecadores los Ministros de Christo los haa de re- 
cibir , y buscar ; como 4 cosa propia perdida , para reducirlos 
á penitencia, y dar un gozo grande accidental 2 Dios, y a toda 
la Corte Celestial ; que 2 la verdad es muy grande , como lo 
manifiesta el Señor en las dos parabolas de la oveja , y dr:gwa 
perdidas , quando son halladas. Pero es digno de notar, que 
se hace mencion aqui de tres generos de personas : Unas e: fer- 
mas , y sanables: otras enfermas y e insanables; y otras del todo 
sanas. Las enfermas sanables son los Publicanos, y pecadores, 
que se acercaban a Jesus para oirle : Era appropinguantes ad 
Fesum Publicani , ES peccatores , ut eudirent eum. Los enfermos, 
€ insanables son los Escritas , y Phariseos, que murmuraban de 
Jesu- Christo porque recibia los pecadores , y comia con ellos: 
Er murmurab mt Seribe, E Pharisei, dicentes: Quia hic peccato- 
res recipit y US manducat cum óllis, Las personas sanas del todo 

son 
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son los pecadores penitentes, symbolizados ya en la oveja , ya 
en la dracma , que haviendose perdido, fueron halladas con 
gran gozo de toda la Corte Celestial : Guadium erit coram An- 
golis Dei super uno peccatore penitentiam azente. A esta misma 
semejanza se hallan tambien en los Pueblos tres generos de per- 
soñas , O almas: unas enfermas , pero sanables ; y estos son los 
pecadores que desean oir la palabra de Dios , y vienen á oir los 
Sermones, Pláticas, y Doétrinas para su aprovechamiento, Otras 
enfermas , y sin esperanza de salud ; y son aquellas que censu- 
ran lo bueno , murmuran sin freno de todo , por su-sobervia , O 
embida : y otras del todo sanas, y son, las que arrepentidas de 
sus culpas, han hecho verdadera penitencia, dando un gozo sin- 
gular a toda la Corte Celestial, A todas estas quisiera hoy dar sa- 
ludables documentos; mas por no ser largo, ni molesto, y porque 
las terceras son ovejas ya de Jesu-Christo , que volvieron á su 
redil por medio de la penitencia , me ceñiré, y hablaré solo con 
las primeras , y segundas , symbolizadas en el Evangelio. 

Los enfermos sanables , que el Evangelio nos propone hoy, 
son. los Publicanos , y pecadores que se acercaban a Jesus' para 
oir su doctrina : Erant apgropinguantes ad Fesum , Ec. Eran 
estos hombres de negocios y exaétores públicos de Alcabalas, y 
Rentas Reales, tratantes, amigos del propio interés , y por 
ello tenidos por pecadores ; pero aunque es dificil curar de la 
enfermedad de la codicia , raiz de todos los males ; dice de es- 
tos Prierio, en su rosa dorada que estaban dispuestos a dexar sus 
pecados : Erant autem ¡sti dispositi peccata relinguere , porque se 
acercaban á oir la doétrina de Christo : Ut audirent illum, ; ¡ Oh 
que de bienes se logran por venir á oir la divina palabra ! Por 
mas enfermo que esté el pecador , por mas que se halle sumer- 
gido en el pielago profundo de vicios , y pecados , si se acerca 
3 Chisto, y á sus ministros para oir la palabra divina, tiene re- 
medio , tiene esperanza grande de salud. 

Pecador que me oyes, simbolizado en los pecadores del 
Evangelio , no desmayes , alientate , acercate a Jesu-Christo , y 
2 sus Ministros a oir sus Doctrinas , Pláticas, y Consejos Evan- 
gelicos: Omnis anima accedot ad Christum ; ( dice San Ambro- 
sio) (a) porque si estás enfermo , Christo es Medico , y gran 

me- 
(a) Lib. de Virgs 
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medicamento su doétrina , dice el Santo : si estás sediento por 
la fiebre de tus vicios , Christo es fuente , y su-doétrina agua 
cristalina , y fresca : si te bruma , y agrava el peso de tus cul- 
pas, vena Christo, que te llama para aligerarte de tan pesada 
carga, con auxilio de su clemencia , y su doétrina : Si temes la 
muerte , ven, que Christo , y su palabra es vida eterna : Si es- 
tás en tiniebfas de culpas , y entre sombras de ignorancias, ven 
A Cbristo-, que es tuz del mundo, y su palabra Lucerna que 
alumbra 4 los pecadores, para que no anden en malos pasos, 
como dice David : (a) Lucerna pedibus meis verbum tuu : Y 
si estás mas frlo que un yelo, ven, ven, pecador , á oir la 
palabra divina , que €s fuego que calienta a los mas tibios, y 
abrasa con vehemencia 4 los mas helados , dice el mismo Pro- 
ta Rey : (b) Ignitum eloguium tuum vehementer. 

Por haverse acercado los Publicanos, y pecadores del 
Evangelio 2 Christo , y á oir su palabra , y doétrina , dice el 
docto Prierio que Christo los admitió benigno a su conversa- 
cion, y su familiaridad: Unde Christus eos adimirtebat ad col- 
Joquium , € familiaritatem sue. ¿Puede haver dicha mayor? 
3 No tuviera á gran fortuna qualquiera de mis oyentes que el 
Rey de España los admitiese benigno en su Palacio ? ¿ Y si so- 
bre esto se familiarizase , y humanase a conversar con él, na 
fuera un gran favor? ¿Quánto mayor dicha, y favor, pues, 
será admitir Cbristo 2 uno que le-ba sido difidente , ú infict 
- (por haverle ofendido ) a su favorable, y amistosa familia ridad, 
y compañia | Esto , pues, se logrará, oyentes. mios, con acerca- 
ros ¿Christo á oir su palabra divina con deseo de aprovecharos 
de ella , como lo hicieron, y lograron los pecadores del Evan- 
gelio, y otros muchos que nos refieren las Historias : como un 
San Agustin, que por oir los Sermones de un San Ambrosio se 
convirtió de un iafiel en un gran Santo ; y por fin, dice el Se- 
for , que son ovejas suyas los que oyen su voz : (c) Oves mee 
wocem neám audiunt : pero los que huyen de oirla dan señal 
de no ser ovejas de Christo , sino del diablo, y de ser del nu- 
amero de los réprobos , Ále. 


$. HE, 
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Los Murmuradores del Evangelio, y quien. los mues 
son enfermos insanables, 


L, segunda clase de personas que nos propone hoy el Evan. 
gelio son los Escribas, y Fariseos : Escribas se llaman los 
Doétores de la Ley , destinados para enseñarla al Pueblo: 
Fariseos, eran como Religiosos , pero aparentes , y no justos: 
dichos asi de Phares , que significa division : porque en el ves- 
tido, y conversacion , eran de algun modo distintos, d divi- 
sos de los demás, Estos, pues, que eran la clase primera del 
Pueblo, murmuraban de Christo , diciendo , que recibia a los 
pecadores , no para hospedarlos , porque no tenia donde , sino 
para comer con ellos, y tratarlos familiarmente, con que le 
notaban de pecador, pues se familiarizaba con los pecadores, 
Pero Christo Señor nuestro lo hacia para atraerlos, y ganar- 
los con su santa conversacion , y doctrina para Dios: La obra 
de Christo en la realidad, y en la apariencia era buena : Los 
Escribas, y Fariseos, por ser maliciosos juzgaron mal de ella, 
y murmuraron ; y este es el escandalo llamado Fafisayco, 
que desde entonces reyna en el mundo con el infame vicio de 
murmurar., que tantas almas pierde, y condena, Sí, Católi- 
cos, tened por cierto que se condenan muchas almas por seme- 
janses difamaciones , dice San Vicente Ferrer: Ex his diffama - 
tionibus multi damnantur. Y estos son los enfermos insanables, 
dice Prierio, 

Pero con todo, por no dssilos sin remedio alguno , se les 
aplicará alguná medicina, como hacen los Medicos peritos aun 
con los enfermos oniindos: por si acaso entre tantos des- 
hauciados saliere alguno al puerto de la salud ; mas para acer- 
tar con el remedio será bien conocer , y manifestar antes la en- 
fermedad. Murmurar es hablar mal del proximo en su ausen- 
cla con animo de obscurecerle, ú denigrarle su buena fama : y 
esta se llama murmuracion formal ; y siendo en materia grave 
es pecado mortal: si es en materia leve será venial : si no fue- 
re con esta mala intencion de difamarle , ni con peligro de ello, 
no será formal, sinó material ; y en este caso se quedará en-cul- 


pa 
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pa venial. Y si los delitos son públicos, y se habla de ellos con 
lastima , y compasion. del delinquente que los cometió. , no será 
pecado , especialmente quando se le desea, y se le busca el re- 
medio, sean públicos , O secretos los delitos; porque el fruto 
que nace de la raiz de la caridad no es malo, sino- bueno; 
pero el que produce la malicia siempre es'malo, Tal era la 
murmuracion de los Escribas , y Fariseos; y tal es la de aque- 
los , y aquellas que los imitan: vamos h descubrir esta mali- 
cia en unos, Y Otros. 

Los Escribas, y Fariscos murmuraban de una accion de 
Christo que no era mala siao bueua: no mala, porque en la 
Ley Escrita no estaba prohibido el conversar, y comer con les 
pecadores Hebreos, sino con los Gentiles, y leprosos, y otros 
inmundos, como consta de los libros del Exodo , (a) de los Nu- 
meros, (b) y del Levitico: (c) y esta prohibicion en parte era 
figurativa de la pureza espiritual que havian de tener los hijos 
del nuevo Testamento, la qual se ocultaba en el Viejo : y en 
parte era cautela para precaver a los Judios que eran incli- 
nados á la Idolatría : (d) pero los Escribas, y Fariseos, sober- 
vios , € hypocritas, afeítadores de una santidad externa , y 
vacios de la verdadera "caridad , se dedignaban. de tratar con 
los pecadores de su misma Ley, y así no trataban, ni cuida- 
ban de su remedio; que por eso les dixo Christo en cierta 0ca= 
sion: (e) Ea, id, y aprended : Euntes autem discite, quid est: 
Misericordiam volo y UY non sacrificium? Non veni vocare justos 
sed peccatores, dandoles 4 entender que no gusta Dios de los 
sacrificios que le ofrece quien na tiene caridad, y misericordia 
de sus proximos los pecadores. Siendo, pues, los Escribas , y 
Fariseos, hombres de esta clase, hypocritas, y -sobervios, y 
sin piedad con los pecadotes, á cuya conversion no querian 
cooperar, ni conversar para este fin con ellos, se indignaron 
contra Christo viendole tratar con los pecadores; y juzgando 
que era tal como ellos murmuraron maliciosos por ello ; pues 
ellos querian que Christo los imitase en aquella gravedad Ra- 
binica que ellos tenian como Maestros de la Ley, y que fuese 
de su vando, sobervio , y arrogante como. ellos: Veis ahí la 
sazon de su malicia, Y 

(2) Cap.34. v. 12. (5) Cap.y. vers, 2. (c) Capi I5. vers, 2, 
(4) Stapl. hac Dom. (e) Matth.c.9. v. 13. 
Ra 
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7 Y esta misma es cabalisimamente la raiz de las murmura= 
ciones, de las aversiones, y de las embidias en muchos, Lo 
que no hacemos nosotros de bueno nos disgusta ; si somos so- 
bervios, viendo que lo hacen otros porque -nos sirve de re- 
prehension intolerable, y no pudiendo sufrirlo , se intenta em- 
barazarlo., endaraado. y murmurando de ello. Ésta es cruz 
penosa para los buenos, pero infernal peste para los malos, y 
sobervios; y tan pegajoso es este contagio que tiene apestada 
gran parte de los Pueblos, y de las Comunidades, Vereis que 
hay en cada Pueblo algunas personas pias, y devotas , que fre- 
quentan los Sacramentos, que visitan 4 menudo la Via-Sacra, 
que oyen Misa. todos los dias, que visitan los AÁltares , y los 
enfermos., y se emplean en otras obras de virtud : ¿ y qué su- 
cede con estas? que la gente de buena intencion aprueba , y 
tiene por buenas aquellas personas, y con santa emulacion de- 
sean imitarlas ; pero otros muchos lo censuran , lo murmuran, 
teniendolo por hypocresia : Dicen , que son beatas embuste- 
ras, que mejor les fuera estarse en casa, y trabajar, que andar- 
se en devociones, y penitencias, Sucede puntualmente ahora lo 
que pasaba con el mismo Christo quando los Judios le insta- 
ban que fuese al templo,.con la dañada intencion de prender= 
le.en el templo en la fiesta de la Scenopegia ; que havia una gran 
murmuracion entre las turbas de él,.dice San Juan Evangelis” 
ta; (a) Murmur multum erat in turba de eo: Mucho se mur- 
muraba , y hablaba+de él: ¿y cómo? ya lo dice el Evangelis- 
ta: ¡Quidam enim dicebant, , quia bonus est: alii autem non, sed 
seducit turbas. Algunos decian de Christo que era hombre bue- 
no; pero -otros (que serian los mas) decian que'no.; sino que 
era engañador de las turbas, que era hypocrita. 

fisi pasa en los Pueblos. Retirase una persona «del bullicio 
del mundo , dedicase á la oracion, a la penitencia , á las deve- 
ciones, y luego sé levanta un gran murmullo en el Pueblo; to- 
dos hablan de aquella persona: ¿pero cómo? unos bien, apro- 
bando aquella vida , pero -son los menos: -otros muchos , y 
quizá los mas, murmuran de ella ; y.quando no-se.atrevan á cen» 
surar por malas aquellas obras, .que'en la realidad, y en la apa- 
riencia son buenas, se hacen argos para yer si le descubren al- 


gue 


- 


(8) Cap. 7. veto, 120 
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gunas faltas, aunque sean ligeras, y estas las publican, y can- 
tan, para deslucirla. Son estos como las ranas, que de dia, y 
delante de gente callan metidas en las balsas, sacando las cabe- 
245, pero de noche todo es cantar, asi los murmuradores ar- 
tificiosos, cailan las obras lucidas, y buenas de los proximos, y. 
cabtab, como las ranas de noche, algunas obras obscuras que 
les nota su malicia : Esta es una plaga para los Pueblos mas per- 
niciosa que aquella de las ranas lo fue paga los Egypcios. 

Otros háy que entran suave, y blandatnente en la conver- 
sacion, alabando primero al proximo,. y luego descubrea su 
veneno, y se clavan el aguijon, Fulano (dicen) es hombre de 
bien, tiene muy buenas partidas; pero es amigo del interés. Mi- 
rad, con qué artificio le notan, y murmuran de codiciose, Fula- 
na (dicen de la otra) es muger honrada, de mucho gobierno, y 
aseo para su casa; pero es amiga de visitas, y conversaciones 
alegres: ¿no veis gon qué disimulo la notan de liviana, y aun 
de incontinente? Hacen'estos en su modo lo que el Sangrador, 6 
Cirujano : va éste 4 sangrar del brazo á un enfermo , comienza 
A estregarselo con gran suavidad, unta con aceyte st lancetas 
pero luego se la clava en la vena, y salta á chorro la sangre, De 
tales murmuradores habló David, quando dixo: (a) Molliti sunt 
sermones ejus super oleum , 49 ¿psi sunt jacila: Que sus pala- 
bras son suaves como el aceyte, y mas; pero que son lancetas 
de Sangrador, que pican hasta sacar sangre, 

Hablando David de los murmuradores dice que aguza- 
ron sus lenguas como si fueran de serpientes: (b) Acuerunt 
linguas suas sicut serpentisz y que tenian en sus labiós veneno 
de aspides; Venenun aspidum sub labiis eorum. De este veneno: 
dice Hugo Cardenal que es insanable ; Insanabile est- emim ve- 
nenúum aspidis: Asies insanable la herida, y llaga que hace 
la lengua del murmurador: (gice Valerio ) Plaga lingua insa- 
vabilis est. Y no es sola una la herida. que hace, sino tres a” 
un tiempo mismos pues hiere a sy. conciencia .el-que: murmu- 
ra con herida mortal: híere 4 la conciencia: del que la aye 
complacido ; y hiere'a la fama del ausente. Estas son, sin 
duda, aquella generacion que tiene espadas por dientes, que 
dice el Espiricu Santo: (c) Generatio, que pro dentibus, gladios 

ha- 
mol Psalm. 54. Y. 22, (a) Psalra, 139.V.4- [6) Prov, 0:30, V.14o 
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-habet; porque A diestro, y á siniestro tiran puntas, y estoca- 
das, haciendo, y causando indecibles daños: ¿ Qué de pleytos 
no suele haver en los Pueblos por.una mala lengua € ¿quán» 
tas discordias; quántos zelos.entre loscasados ? ¿quántas ene= 
mistades entre los parientes? ¿y quántas doncellas pierden ca- 
samiento, quedando las pobres condenadas a ir arrastrando 
por el suelo como una parra sin arrimo, por no hallar el 
arrimo de un marido? ¿Y todo por: qué? por una mala len- 
gua, ¡Ab lengua perversa ,.y quántos males causas! Id, pues, 
á reparar estos: daños. que hace la mala lengua murmurado- 
ra, ld 4 componer las.lamistades rotas: ld 2 concordar los pa- 
rlettes enemistados: 1d a sosegar, y componer los pleyros: Id 
á soldar la fama: todas estas quiebras son como las del vidrio, 
que con facilidad se rompe, «y con dificultad se suelda. Si 
tantos, - y tán irreparables' daños causa ¿ pues, una mala len= 
gua murmuradora : ; qué-Mmucho será , qué quien la tiene ten- 
ga ya señal de condenado? Si, st, Católicos :-estos , y seme. 
jantes murmuradores, que imitan a los del Evangelio de hoy, 
son los enfermos insanab: es , porque tienen lenguas de infierno, 
inflamadas ya con el fuego del abismo: Lingua inflammata á 
gehenna: ; plena veneno mortifero, dice Santiago: (a) y no coma 
quiera está inflamada, sino que es el mismo fuego ; es univer- 
sidad de iniquidad, dice el mismo Apostol: Lingua: ignis est, 
universitas iniquitatis. ¡Mirad si son tales enfermos insanables! 

¿Pero qué, se han de quedar desauciados, y sin remedio? 
No: que para todo pecador hay remedio, como quiera to- 
marle. ¿ Y qué remedio tendrán estos? muchos dan los Santos, 
San Bernardo dice que antes de hablar se piense lo que se 
ha de decir, dos veces: Bis ad limam quam ad linguam: que 
ha de venir dos veces á la lima de los dientes antes que á la 
lengua la palabra: como si dixera; que se piense de modo 
lo que se dice que ni sea contra Dios; ni contra “el proximo. 
Sán Buenaventura dice «que ' piense el “pecador que “Dios le 
dió la lengua para tres admirables fines: El: primero, para 
alabar al Señor: El segundo , para hablar bien del proximo: 
El tercero, para acusarse de sus culpas, San Vicente Ferrer 
dice. que=piense -el murmurador que por este vicio se con= 

a Ñ | : de- 
. (a) Cap. 3. vers: 6, : 
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denan muchos; porque la palabra se suelta facilmente , des- 
pues no Baden: caso de ella, ni se acusan como deben , ni ha- 
cen verdadera penitencia. Será tambien admirable remedio pe- 
dir ¿3 Dios, y 4 Maria Santisima gracia para hablar bien, y 
para callar : imitad A esta Señoras «de quien dice la Escritu- 
ra: (a) Sicut vitta coccinea labia tua, Y eloquin tuum dulce: 
Son tus labios como una venda encarnada, y tu conversacion 
dulce. Reparen, que los labios. de la Esposa son dos, pero 
comparados , no a dos vendas, sino 4 una sola; que- asi son 
quando están cerrados, y. juntos en laudable «silencio, Silen- 
cio, señores, silencio, y quando se ofreciere-hablar del pro- 
ximo, aunque tenga algunas faltas, no hablar de ellas, sino 
de sus virtudes, ú0 prendas naturales: Imitad 2 aquel célebre 
Pintor llamado Apeles, que haviendo de pintar al Rey Aúti- 
gono, que aunque muy galan,. era tuerto, usó con: tal: pri- 
mor del arte que le pintó á media faz, ocultando con pri=: 
mor el. defeéto de 'ser tuerto, y haciendo manifiesta :su-her- 
mosura en la otra media fáz: y por fin, hijos, tened por 
regla general, é inviolable esta sentencia: Lo que no quiera 
para mí, uo lo he -de querer para el proximo: yo no quisiera 
que murmurasen. de mí; pues tampoco yo he. de. murmurar 
del proximo: y quando oyereis murmurar , decid ::.4ve Maria,, 
que asi cortareis discretos , y devotos las conversaciones ma- 
las , y las perniciosas murmuraciones: y no:os mezcleis con 
ellos, porque tal casta de gente .es aborrecible 4. Dios, dice 
San Pablo : (b) Detraftores Deo odibiles , y «como tales son ter-- 
dlrs dsd ala, como.lo vereis en los siguientes 


EXEMPLOS. | | 


D. uña múger murmuradora, (refiere Bromiardo) gtle es-. 
tando para morir , y ya perdida la habla, habló repentina-- 
mente mirando á una muger que estaba 2 la cabecera de su 
cama, con-quien solia murmurarz y señalando con el dedo 
su propria lengua, dixo, hablando con su amiga : ¡Áy amiga! 
por ésta me condeno, por ésta me condeno; y luego espiró la mi- 
serable, y baxó su alma a los abismos para arder eternamente, 

OTRO 

(4) Cant. cap. 4. vers. 3. (2) Rom. cap. 1 vers 30, 
Rg4 
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OTRO EXEMPLO, 


D. un hombre , (refiere el mismo ) que era tan dado A este 
vicio de murmurar que apenas havia persona buena en su 
lengua, y hasta de los suyos mismos murmuraba. Murió este mi- 
serable sin confesion, permitiendo Dios que no tuviese lengua 
para acusarse de- sus pecados quien la tenia tan larga para 
murmurar 'de los agenos. Á pocos dias de enterrado se apa= 
reció á un amigo suyo con quien de ordinario murmuraba; 
¿Pero cómio pensais? Todo envuelto en llamas, y con la len- 
gua fuera de la voca, y tan larga que le arrastraba por el 
suelo: y tan encendida como una barra de hisrro ardiendo: 
y el miserable se la estaba despedazando con sus dientes: bol= 
vian los pedazos á unirse, y él bolvia a destrozarla. Pasmado 
el amigo de ver á. su compañero condenado, y. admirado 
de tan exquisito tormento de la lengua , le preguntó, ¿por 
qué la traía tan larga, y tan Encendida, y por qué se la 
mordía , y hacia trozos? Á que respondió: este tormento pa- 
dezco en -castigo especial de mi lengua, por haverla tenido. 
larga , y encendida para murmurar , y haver con ella destro= 
zado la fama de mis proximos: la traigo tan larga, y encen- 
did, y eernamente me la he de morder , y destrozar. ¡Ay! 
say! ¡ay! que ya para mí no hay remedio, 

Este condenado, y los demás , ya no le tienen : pero vo- 
sotros , hijos, todos teneis remedio , si lo quereis: corregid la 
lengua : mortificad vuestras pasiones: arrepentios de vuestros 
pecados, y tratad de confesarlos con verdadero dolor, y 
desde luego pedid perdon de ellos ¿ Jesu-Christo, que os re- 
cibirá benigno , como a los Publicanos, y pecadores del Evan- 
gelio.. Si, Católicos), decid todos conmigo: Señor mie Fesu- 
midis Se. de o. 
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PLATICA CINQUENTA TY UNA, Y SEGUNDA 


de esta Dominica tia 
- Desde aqui serán mas breves las Pláticas que faltan, 


Vadis ad ovem, que perieral, dcner inveniat illam , dy cum in- 
venerít cam, A in hameros 5405 gaudens, Luc. 15. 


$ L 


Manifiestase el grande amor de Christo para con los pecadores, 
y el gozo grande de hallarlos con la parábola de la 
oveja perdida, 
No hay desgracia como la del pecador, simbolizado en la 
oveja perdida: porque asi como ésta no sabe bolverse á su re- 
baño si no la busca el Pastor, asi el pecador por sí mismo 
solo no sabe bolverse al redil del buen Pastor si este Señor no 
le busca : los demás animales, como el perro, el buey, y el 
caballo, aunque perdidos, saben bolverse a la casa de su due 
ño: pero no la oveja, ni el pecador perdido. Asi como en 
una noche tenebrosa por mas que se abran las ventanas de la ' 
casa nada verás en ella porque falta la luz: Asi el pecador, 
por mas que abra las ventanas de los sentidos , y potencias, si . 
le falca la luz de la gracia no puede hacer cosa buena para: 
merecer la Gloria. ¡Oh, qué estado tan infeliz! La oveja per- 
dida queda expuesta á la presa del lobo, y de otras fieras; 
porque ni tiene dientes, ni uñas, ni cuernos para defenderse, 
Din ligeros pies para pe : Asi el pecador que perdió la 
gracia queda expuesto á la presa de sus enemigos, Mundo, 
demonio ,.y carne, sin quedarle armas para defenderse: y en 
este tán “infeliz estado no le queda otro remedio que el amor; 
- piedad, y: clemencia de su buen Pastor, que sale a buscarle 
para traerle en cmbros á su redil, 
| Esto es, pues, (oyentes mios) lo que hace Christo con el pe- 
cador, y lo significa en la parábola del Evangelio: dexa las 
noventa y nueve ovejas de justos, y sale en busca del pecador 
perdido, como si lo necesitára. El Pastor quando sale á buscar 
la 
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la oveja por esos mentes arroja silvos, despide voces, para que, 
O tímida de las fieras, O amante de su Pastor, se buelva al re- 
baño. Esto mismo. hace Dios., como Pastor. bueno, con silvos, 
y voces de inspiraciones, de aldavadas, de Pláticas, y Sermo- 
nes, llama á sus ovejas perdidas, para que esas no corran al 
precipicio, sino que se buelvan al rebaño. Hace á veces del eno- 
jado , como lo explicó allá con Moysés, que lo estaba con su 
Pueblo : (a) Dimitte me, ut irascatur furor meus: Dexame, que 
quiero castigar 4 este Pueblo idolatra : pero todo era amenazar- 
los para convertirlos, y atraerlos á su rebaño, como el buen Pa- 
dre, que amenaza al hijo que lo ha de castigar para que se en- 
miende , y huya del castigo con que le amenaza. Otras veces 
convida con su amor, y cariño para atraerlos, como buen Pas- 
tor, con silvos amorosos, quitandoles el temor servil, que los 
amedranta para llegarse á él, como lo explicó por Isaias : (b) 
Noli timere servus meus Facob, €S Israel, quern elegi: efundam 
aguas super sitientem , € fluenta super aridam: effundem spiritum 
mesmn super semen tum, US benediíhonem meam super stir= 
pem tuam: No quieras temer, siervo mio Jacob , no temas, 
Israel, á quien yo elegi: Yo darramaré agua sobre el sediento, 
y lluvias sobre la tierra árida, y seca: Derramaré mi espiritu 
sobre tu descendencia, -y mi bendicion sobre tus pósteros, y suc- 
cesores. Ási consolaba 4 Jacob, despues de los trabajos en 
- que le havia exercitado, y probado: y asi cabalmente consuela 
al pecador ofrecienddole mil bendiciones, convidandole con 
los raudales de su piedad, clemencia , y gracia, si quiere de- 
xarse hallar por la penitencia. ¡Oh, trazas admirables!. ¿Oh, ar- 
dides estupendos de nuestro buen Pastor! ¿Y havrá quien no: 
quiera oÍr sus amorosos silvos? ¿quien se haga sordo á ellos? 
5 y quien no se dexe hallar de un Pastor, que tan amante , y so- 
lícito le busca? ¡Oh, terquedad! ¡ : Oh, rebeldia del pecador,: 
Quiere David alentar 4 los pecadores, y para ello les pro- 
pone, hablando con Dios, su gran dulzura, y dice asi: (c) Quam : 
magna multitudo dulcedinis tue, Domine! ¡Oh, Señor, y qué 
grande es la multitud de tus suavidades, y dulzuras! ¿Y quáles 
son estas? Las de su piedad, y clemencia con que espera, 
bus- 


(a) Exod, sep: 32. V.10. (2) Caps 440 V.2, id (c) Psal. 30. 
Vers, 20, 
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busca, y llama a los pecadores, dice Saú Juan Chrysostomo: (a) 
y para que las conozcas, y te des: ogañes, pecador amedrentado 
por tus muchas culpas, y para que te alientes a buscar la misen 
rícordia por medio de la penitencia: mira, y atiende lo que ha 
hecho este Señor con grandes pecadores: Si impius es (dice el 
Santo) cogita Publicanum : Si immundas es, attende meretricem: 
Si homicida es , perspice latronem: Si blasfemus es, cogia 
Paulum , pris persecutorem , postea Apostolum: prius tupum, 
postea Paustorem; antea plumóum , postea aurum: antea pio atan, 
postea gulernatorem. Nola” mibi dicas: Unde scire potero me 
veniam esse consecuturum ? Ubi misericordia Dei imp.oratur, 
guestio non expetitur, Ouomodo ¿lle curat nola dijfidas, Stat 
medicus varias curationes adhibens , $ non interrogas , quomo- 
do curaris , sed concedis arti, Servo concedis, S Dei miseri- 
cordia nos concedis? (esta autoridad puede traducirse en Caste- 
llano, y glosarse) Mirad, pues, hijos, si debeis confiar en la 
misericordia de un Pastor tan bueno, vigilante , y diligente, 
que con tanto amor busca a la oveja mas perdida, 


$. IL 
Del gozo de Christo en hallar al pecador, 


V vato el amor con que nos busca el buen Pastor, veamos 
el gran gozo que tiene en ballarnos, comparado con el gozo 
de hallar la oveja perdida. ¿Quién duda que el Pastor buel- 
_ve gozoso al redíl, aunque cargado con su oveja, por ha- 
verla hallado? Menos duda , pues, puede haver del gozo que 
Jesu-Christo tiene con el pecador perdido, si ya llegó 4 encon- 
trarle arrepentido : Si, Católicos , carga con él sobre sus 
hombros , mediante su gracia , mejor que el Pastor con su per- 
dida oveja:-¿ Sabeis cómo? (b) Sicue aquila provocans ad volan- 
dum pullos suós, US super eos volitans , expandit alas suas, E 
assumpsit eos, Ó portavit in humeris suis: Asi carga con el pe- 
cador arrepentido llevandole sobre sus hombros, como la Aguí- 
la 4 sus polluelos sobre sus alas, para que vuelen con el auxi= 
lio de su gracia ácia la gloria, Tanto es el gozo de hallarle 


de A PE eS o : que, 
(a) Homil. 2. in Ps, $0, (b). Deut. cap. 32. Vers. 11, 


268 Pláticas Dominicales. 

qúe aunque 2 la verdad nos compró el Señor' con el precio 
grande de su Sangre, como dice San Pablo: (a) Empri estis pre- 
tío magno: no dice que compró la oveja, sino que la halló, 
como el que desea mucho una alhaja , y la busca con el dinero 
en mano, que aunque de cuesta cara, dice á su amigo, lleno 
de gozo: Ya ballé lo que tanto deseaba , y no dice: Ya la 
compré ; y aungue á todos mos busca el Señor , y nos com- 
pró con su Sangre , habla en singular coñ la oveja perdida 
manifestando el amor que 3 cada uno tiene. Esto contempla- 
ba San Pablo quando dixo: (b) Qui di/exit me , 49 tradidit 
semetipsum pro me. Reconociendo que Christo, que padeció 
por todos, padeció por él como si fuera él solo redimido: 
Christo se compara en el Evangelio a.la gallina, diciendo: (c) 
-Quoties volui vos congregare , sicut gallina congregat pulios suos 
sub alas suas; La gallina no cuida menos de un solo pollo 
que tenga que si tuviera diez : asi Christo cuida tanto de una 
sola oveja como sino tuviera mas ,0 como de todas ; pues, 
si fuera necesario , bolyeria 4 morir por redimir á cada uno 
de por sí, como murió por todas. Conociendo esto San Agus: 
tin exclamó asi: ¡Oh, Deus, quí sic unumquemque curas , tam- 
quam solus cures, US sic omnes tamquam singulos ! 

De este grande amor que Christo tiene a los pecadores le 
resultó el gozo grande de hallar al pecador perdido , y de la 
penitencia” que éste hace, tanto que dixo: Gaudium erit in 
culo super uno peccatore ponitentiam agente , quam super no- 
naginta novem justis , qui non indigent ponitentia: ¿WMayor gozo 
tendrá de un pecador convertido, que de noventa y nueve 
justos ? ¿Cómo puede ser? Oíd á San Agustin, que con va- 
rios similes manifiesta la razon: (d) Deus bone, quid agitur 
in homine, ut plus gaudeas de salute desperate anime , 19 de 
majore periculo liberate , quam st spes el semper affuisset , aut 
periculum minus fuisset? (Asi pregunta San Agustin hablan- 
do con Dios) y responde el Santo. * Etenim tu quoque mi- 
»sericors Pater plus gaudes de uno posnitente, quam de no- 
snaginta novem justis , quibus non est opus poenitentia. Gau- 
s» des quippe in nobis, SL in Angelis tuis sancta charitate sane= 
A 7 Nerds En A bl HS, 
(a) y. Cor. c. 6. v.20. (5) Galat.c. 2. v. 20. (c) Matth, c, 23, 
vers. 37. (4) Confes, lib. 8, 0,3...» - Ñe 
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»tis. Contestantur 62 cetera, QU plena sunt omnia testimoniis 
»clamantibus : Ita est. Triomphat viétor Imperator, $ non vi- 
»cisser nisi pugnasset , € quanto majus periculum fuit in 
»»prelio, tantó majus gaudium est in triumpho. Jadtat tem- 
estas navigantes , minaturque naufragium , omnes futura 
morte pallescunt. Tranquillatur coelum , 8 mare , X exul- 
»tant nimis, quoniam timuerunt nimis, AEger est charus , dz 
>» vena ejus malum renuntiat 5 omnes quí eum salvum cupiunt, 
»»eegrotant simul animo: Fit ei reté,  nondum ambulat 
»pristinis viribus , $2 sit jam tale gaudium , quale non fuit, 
»cum antea salvus £ fortis ambularet :::: Ubique majus gau- 
»dium, ubi major molestia precedit.” (digase en Castella- 
no ) Con estos, y otros similes que omito, explica el Santo 
maravillosamente como por el grande amor que tiene A los 
pecadores hay mayor fiesta en el Cielo por uno que se con- 
vierte , que por los noventa y mueve justos, que no' necesi- 
tan .de penitencia. Y se explica esto tambien con la parábo- 
la de la muger que perdió la dragma, y con su hallazgo 
«convoca las amigas., y vecinas., para mantfestarles su-espe- 
cial gozo, y congratularse «con ellas: y con la del hijo pré- 
digo perdido , que buelto 4 la casa de su padre , huvo con 
su hallazgo gran fiesta, (Todo esto puede ampliarse muy bien, ) 


EXEMPLOS, 


Y para que se vea :quánto ama el buen Pastor A la oveja 
perdida , quánta es su clemencia , y quánto el gozo de-ha- 
Varla ,oíd este exemplo , que refiere San. Dionisio Areopagita 
haver sucedido en su tiempo, (4) Dice, pues, el Santo., que 
Hhaviendo sabido San Carpo.que un Infiel havia prevaricado 
a un Christiano , y apartadole del rebaño. del buen Pastor, y 
que éste erró como oveja perdida : fue tal el zelo que ardia 
en el pecho de San Carpo que, como otro Elias que pidió 
Fuego del Cielo , pedia a Dios justicia , y fuego para estos mi- 
serables; para el Gentil, y el miserable Christiano perdido, 
pidiendo, pues, justicia al Cielo levantó los ojos, y le vié 
«2bierto , y vió.a Jesu-Christo eu «su Trono glorioso ; miró 


dam- 
(8) Ep.:ad Demophon, 
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tambien A la tierra , y la vió abierta en una gran brecha, y 
2 los dos pobres delinquentes , engañador , y engañado , los 
wió en la voca de la sima que estaban para caer, y hundirse 
en el Infierno , llenos de pavor, y miedo : vió tambien que 
de lo profundo se levantaban: unas. horribles serpientes alar- 
gando sus cabezas para tragarselos aun antes de llegar á lo 
profundo. Viendo esto San Carpo , estaba deseando que ca- 
yesen quanto antes aquellos miserables en las vocas de las ser- 
pientes, y en el abismo , porsus culpas, y pecados, y pe- 
dia 2 Dios que quanto antes los precipitase, y arrojase al in- 
fierno : pero: levantó luego los ojos al Cielo, y” vió a Jesus, 
que levantandose. de su Trono baxaba elementisimo a dar la 
mano ¿2 aquellos miserables para que no se hundiesen, y para 
sacarlos: de aquel peligro; y que los Angeles, acompañando 
á su Rey, hacian demostracion de socorrer aquellos misera- 
bles dandoles lx mano: y oyó. a. Jesu-Christo que dixo: Ea, 
Carpo , hiereme a mí, pues quieres condenar 4 estos dos: 
¿ Sabes. quánto Yo los amo? Sabe , pues , que estoy aparejado 
para morir otra vez por salvar a: los. pecadores. Con esto que- 
dó Carpo confundido, reconoció. su: imprudente zelo, y la 
infinita clemencia del Pastor Divino y sy concluye San Dioni- 
sio: Hec sunt, que ego audita vera: esse credo. ; Quién havrá,. 
pues, que no se compadezca de los pobres pecadores á vis- 
ta de la gran: misericordia de Dios con ellos? ¿y qué peca- 
dor no se ablandará , por grande que sea , á pedir misericor= 
dia a un Dios tan. bueno , que mani fiesta y tiene tanto deseo 
de buscarle, y tanto gozo de ballarle arrepentido ? Peniten- 
cia , pues, hijos, penitencia , antes que como justo Juez dé la 
sentencia, Todos : Señor mio fesu-Christo, Sc. 


REMISIONES. 


1 Evan: appropinguantes ad Fesum publicant, $ peccatores ut 
eudirent ¿llum : Era Christo Señor nuestro. de buena vida , y 
fama , y por: eso se le acercaban los Publicanos , y pecadores 
pára oirle sus consejos, y doétrinas : Asi se acercáran los Se- 
culares 4 los Curas, y Sacerdotes á. oir sus documentos , y 
consejos, si fueren de buena fama , y vida. Sal de la tierra 


llama Jesu-Christo a. los Sacerdotes : Vos estis sal terre. Y 
San 
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San Gregorio dice: Quasi inter bruta animalia petra salis debet 
esse Sacerdos in populo, Veanse sobre el Sacramento del Orden 
Sacerdotal los documentos que se dán á los BASREdOLER To- 
mo tercero , Pláticas 15. y 16. : 

a Murmurabant Pharisei «5 a Describese el vicio de 
murmurar., y se manifiestan sus daños en la explicacion del 
ottavo Mandamiento. Vide tomo 1. Doétrina q. 

3 Bic peccatoresrecipit. Del grande amor que Christo tie2 
ne á los pecadores ; 3 pues no solo come con ellos , sino que se 
les da por manjar en el Santisimo Sacramento de la Éuca= 
ristía : expliquese este Sacramento. Vide tomo 1. Doctrina 6. 

4 Gaudium eri in colo super uno peccatore poenitentiam 
agente. Pero ha de ser verdadera la penitencia , y no falsa, 
Cómo sea verdadera , vide Pláticas de Confesion en el 3. tomo 
sobre el Sacramento de la Penitencia , desde la Plática 6, 


DOMINGO QUARTO' DESPUES DE PENTECOSTÉS, 
PLATICA CINQUENTA Y TRES, Y PRIMERA 


de esta Dominicas 
Luc, Sa 


Cute irruerent in Jesum, ut audirent verbum Dei, Et 
ipse stabat secus stagnum Genesaret. Et vidit duas naves stan- 
tes secus stagnum. Piscatores autem descenderant', « laxa- 
bant retia. Ascendens autem in unam navem, que erat Simo- 
_nis, rogavit em á terra reducere pusillum, Er sedens, doce- 
bat de navicula turbas. Ut cessavit autem loqui, dixit ad Si- 
menem : Duc in. altum, Xi laxate retia vestra in capturam. 
Et respondens Simon , dixit'illi: Preceptor, per totam noc= 
tem laborantes, sibil coepimus: in Verbo autem tuo laxabo 
rete. Et cum hoc fecissent , concluserunt piscium multitidi- 
nem copiosam. Rumpebatur autem rete eorum. Et annuerunt 
sociis, qui erant in alía navi, ut venirent, “adjuvarent eos, 
Et vererunt, $ impleverunt ambas evicilsa, ita ut: pené 
mergerentur, “Quod cum videret Simon Petrus, procidit ad: 
genua Jesu, dicens:-Exiá me , quia homo pécestor sum, 
Domine. Stupor enim circumdederat eum , XX omnes qui cum. 
illo erant, in captura piscium quam coeperant. Similiter autem 


Ja- 
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Jacobut, $ Joznnem, filios Zebedei, qui erant socii Simonis,. 
Et ait ad Simonem Jia noli timere: ex hoc jam homines 
eris capiéns. Et subductis ad terram. navibus., reliótis omni- 
bus secuti súnt eum.. 


p 


$. Í 
Exposicion literal, y mistica, 


Hoy nos dice el Evangelio que dguiendo E Jesus muche 
gente para oír su doctrina por las riberas del lago, ú estan= 
que de Geauesaret , que es el mar de Galilea, y viendo en él 
dos navecillas, se metió en una, que era la de San Pedro, 
para predicarles desde ella (separado del bullicio) a los que 
estaban en la orilla: y haviendo dado fin a su Sermon, dixo 
a San Pedro: que echase sus redes al mar para pescar ; A que 
le respondió: Maestro, toda la noche estamos pescando , y no 
hemos cogido cosa alguna; pero en confianza de vuestra pa- 
labra echaré las redes al mar: hicieronlo asi, y cogieron tan- 
ta multitud de peces que se rompian las redes; y llamando ¿4 
los de la otra nave, fueron estos 4 ayudarlos a sacar las redes, 
y peces; y estos fueron tantos que se llenaron las dos naveci- 
las, tanto, que casi se iban 4 fondo. Viendo este prodigio, 
todo admirado San Pedro, se arrojó. a los pies del Señor, y 
con reverencia, y humildad le dixo: Apartaos de mí, Señor, 

que soy hombre pecador: Esto mismo hicieron Sahtiago , y 
San Juan, hijos del Zebedeo, y compañeros de San Pedro; y 
el Señor dixo'2 San Pedro: No temas, que de aqui adelante 
serás Pescador de almas. Y bolviendo cen sus navecillas 4 
tierra, y dexando todas las cosas, siguieron al Señor: Esta 
es la Historia Evangelica 2 la letra. Y aunque es una nar- 
ración sencilla de un suceso solo , es cierto que todo él está 
Heno de misteriosa doétrina en el sentido mistico: tocaré, 
aunque de paso, alguna para nuestra enseñanza, 

Vidit dues naves. El V, Beda dice (a) que estas dos naves 
misticamente significaron los dos Pueblos, Judayco, y Gen- 
tilico, de los: quales se hayia de establecer la Iglesia Militante, 

| | ] y 
ta) La Gloss, 
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y poblar lz Triunfante: Due naves circumcisio, E preputivin, 
de. Los Pescadores significan los Doftores, y Predicadores 
de la Iglesia: y el layar las redes para recogerlas despues de 
haverlas sacado de la mar representa que despues de haver 
cumplido. con el empleo. de predicar se “retire el Predicador a 
exercitar lo que 2 los otros enseñó: ( dice la Glosa ) Lota: retía 
explicat , quí intermisso predicandi officio , quod alios docuit ipse 
implere satagit. Entró Jesus en la nave de Pedro, que repre- 
senta la primitiva Iglesia , la qual constó primeramente de los 
Circuncisos, 6 Hebreos; y desde ella predicó, y en ella, sien- 
do Christo su Cabeza , y San Pedro, y los demás suCcesores 
sus Vicarios, se conserva la Doétrina, y Ley Christiana uni- 
forme entre la multitud de los creyentes verdaderos, 

Esta nave fluétuaba, (segun San Matheo ) (a) y esto re- 
presenta los trabajos de la Iglesia en sus principios, los te- 
mores de los Apostoles en la prision de Christo, la traicion 
alevosa de Judas, la poca Fé de los Apostoles antes de ser 
confirmados en gracia. Pero San Lucas dice que se llenó de 
peces, mirando al fin de ella, que se hallara la Iglesia Jena 
de virtudes, y de Santos: Duc in altum, € -lagate retias 
Guiad , Pedro, esa nave al mar alto , 0 profundo , y echad allé 
las redes, Repara San Ambrosio, que a solo Pedro le dices 
Duc in altum , y A los demás que echen las redes ; manifestan- 
do en esto 4 Pedro lo profundo, y alto de los Misterios de 
la generacion eterna del Verbo, de su Encarnacion, Resur= 
reccion , y venida del Espiritu Santo: de que havia de dis- 
putar con los Judios, y havia de mantener en su Iglesia los 
fundamentos sólidos de la Fé. Las redes significan; dice el 
Venerable Beda , la predicacion Apostólica con que se pescan 
los peces racionales, y se retienen vivos en ella, Estas redes 
quiso, y mandó. Christo que echasen los suyos en la mar del 
mundo para pescar 3 los pecadores. Responde á esto San 
Pedro que toda la noche havian trabajado , y no havian cogi- 
do pez alguno, y que en su pombre echaria la red. Hizolo asi, 
y cogió gran multitud de peces, 

El Venerable Beda lo expone asi: (b) Nisi verbo gratie 
baxata fuerint instrumenta dió frustra predicator vo- 

CiB 
(6) Cap. 14 V.240 6 Ibi. 
Tom. IL 
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cis sue jaculum mittit.: quía fides populorum non tn sapientia verb; 
compositi, sed divine vocationis munere provenit. Ob, vacua 
presumptio ! ¡0h, bumilitas fruéluosa! Lo cierto es, señores 
mios, que sin la ayuda de Dios nada bueno podemos "obrar 
en la "noche de este mundo. Ni los Apostoles, por mas dottos, 
y sabios que fueran, huvieran convertido A la Fé de Jesu 
Christo 2 Judios, y Gentiles, sin la especial asistencia de 
Dios, ni los Predicadores podrán reducir por si solos á los 
pecadores sin la asistencia de Jesu-Christo, Pero con su ayu- 
da, yen su nombre, si echamos las redes, cogeremos mucha 
pesca 5 y tambien los seculares llenarán la navecilla de su alma 
de roeritos, si sus obras las hicieren en nombre de Jesu-Christo. 

Rumpebatur rete, Gc, Tan abundante fue esta pesca que 
se llenaron las dos naves; tanto, que se sumergian, en medio 
de que las redes se rompian. Maravillóse San Pedro, y todos 
podemos admirarnos de estos dos prodigios: el uno, que rom- 
piendose las redes nose salieron los peces para bolverse al 

- mar: el otro, que aquella abundancia fue exorvitante, y fue- 

ra de lo regular, y que las naves se hundian para irse á fon- 
do, y con todo no se sumergieron: todo es misterioso. El 
romperse las redes de la Iglesia Católica , (dice Beda) es por 
las persecuciones de los Hereges, pero no se salen de ella los 
peces Católicos; porque Dios conserva 4 los suyos: y aunque 
la nave parece que se va 2 fondo por el peso de los pecados, 
y pecadores; mas con tedo no llega, ni llegará jamás la 
Iglesia a sumergirse , porque Dios la sostiene, y sustenta con 
su alta providencia, por mas que la persigan Hereges, y 
Gentiles; de modo, que no prevalecerán contra ella las puer- 
tas del infierno. 

- Aquel: Exi-á me, Domine , quía bomo peccator sum: Ápar= 
tate de mí, Señor , que soy hombre pecador: lo dixo San Pedro 
eno de ndmiración , Y pasmo, por ver que Jesu-Christo ha- 
cia tales maravillas con élz y asimismo se pasmaron los de- 
más. Viendo Christo aquella profunda humildad de Pedro, 
y aquel reverencial temor, le dixo cariñoso: Noli tímere: 
Ea , “Simon , no quieras temer, que ya en adelante serás 
pescador de hombres ; anunciandole asi la vocacion 2 su 
Apostolado, la que fue despues, Pero con todo eso, arriman- 
do 4 tierra las naves, y dexandolo todo, le siguieron: Se- 

cu 
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cuti sun eum, Imitemos nosotros a estos dichosos hombres, que 
lo dexaron todo, y siguieron 2 Christo a la primera. insinua- 
cion que les hizo , y lograremos tambien abundantes dichas, 
y mucha gracia. Áve Maria, 


5. IL 


Exposicion , y doflrina moral: De quénto provecho ses oir la 
aa divina palabra , y predicacion Evangelica. 


Cum turbe irruerent in fesum, ut audirent verbum Der, 


Á unque algunas veces he tratado del gran provecho de oir 
la divina palabra; por lo-mucha que esto conduce , no escusa- 
ré persuadir esta verdad en esta Plática; pues me da pie para 
ello el Evangelio en sus primeras palabras, En ellas nos dice, 
que seguia a Jesus para oir la palabra de Dios muchisima gen- 
tez y tanta, que comprimia la multitud a Jesu-Christo ; quien 
para librarse de aquella opresion, y predicarles con mas des- 
embarazo , los dexó á la orilla , y se metió en la mar en una 
navecilla , desde donde predicó A las turbas con fervor, y 
espiritu divino: Cum turbe irruerent, Sc. Cierto, que en 
esta ocasion, y en otras muchas, en que fueron los Hebreos á 
oír la divina palabra, no solo en el Templo, sino en los cam- 
pos, y montes, donde Christo predicaba , nos dan un exem= - 
plo grande a los Christianos ; y de no imitarlos, me persua- 

«do han de ser fiscales contra nosotros en €! Juicio de Dios. 
Aqui le siguió para oirle tanta gente que le oprimia, y por 
ello se hizo al mar. 'Allá en el desierto Je fueron á oir tantos, 
y con tal fervor, que sin acordarse de comer los Hebreos en 
tres dias, Christo compadecido de ellos los proveyó de alimen- 
to corporal , haviendo primero confortado sus almas con el es- 
piritual de su divina palabra: Misereor super turbam (dixo) 
(a) ecce jam triduo sustinent me, Quando ta muger Hemorroisa 
fue entre la turba á tocar la ropa de Christo para sanar de 
su enfermedad ; preguntando Christo quién le havia tocado, 
respondieron sus Discipulos: (b) Vides rurbam comprimento 
te, 

da) Marc.c.8,v.2. (5) Idem.c.g. Y. 31, 
2 
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y SW dicis, ¿quis me tetigir? Ves la turba de gente, que por 
o , te comprime, y dices: - qe me ha tocado? 

¡Ob confusion de los Chrlifiácos] ¡Que dos Judios sigan' 
a Christo para oirle, para aprender su doctrina, por los 
Templos , por los mentes , por los desiertos, y hasta la mar, 
y esto á millares: y que los Christianos hayan de ser tan 
tardos , y perezosos para yenir al Templo á oir la divina 
palabra! ¡Que aquellos dexen sus casas, y el comer, por 
oir la palabra de Dios. y que los Christianos dexen de oirla 
por cuidar de.sus casas, desu comida, y tal vez por irse 
alos juegos, 4 los campos 4 trabajar, y cazar á los mon- 
tes! ¿Dónde cabe esta sinrazon? ¡Que aquellos vayan á 
raillares á oir 4 Christo, y que al Templo de Dios vayan. 
tan pocos a oir la doctrina! 

Venid , hijos , venid al Templo de Dios A oir su divina 
palabra , que para todos es salutifera, Si eres justo , y bueno, 
considera que la sal, mo solo conserva las carnes muertas, 
sí tambien aprovecha á las vivas; y el Predicador , y Cura, 
que hace las veces de Christo, y de los Apostoles, tambien 
es sal de la tierra: (a) Pos estis sal terre: no solo para pre- 
servar de corrupcion las carnes muertas, que representan á 
los pecadores; sino para conservar las vivas, que significan 
los buenos. Si eres pecador no huyas de esta sal de la pa- 
labra divina, ni desconfies del remedio, Acuerdate que los Ju- 
dios , que fueron embiados á prender 2 Christo quando pre- 
dicaba , se pararon 2 oirle, y salieron tan edificados, y 
«ompungidos , que bolviendo á los Fariseos, que los havian 
embiado ; y preguntados , ¿cómo no traian preso a Christo? 
Respondieron pasmados: (b) Nunquam s€ Locutus est homo: 
¿Cómo le haviamos de prender? Jamás hemos oido á hom- 
bre alguno hablar, y predicar asi: manifestando que era 
mas que humano aquel hombre que asi predicaba, No dudes, 
pues, te suceda. Otro tanto , pecador , si vienesá oir la pa- 
labra divina ; porque ella es wiva, y eficaz, y mas penes. 
trabte que toda espada de dos filos , dice el Apostol: (<) Vi- 
vus est enim sermo Dei, Ye, Si eres doíto, no pienses que 
por eso no te es conyeniente , O ¡necesario oir Sermones , 0 

Plá- 
(4) Mattb,c, 5. Y.13. (0) Jota. e. 7. Y. 46. (c) Hebr,.c, 4, V, 12, 
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Pláticas : porque la viva vozes muy penetrante: y 10 sé qué 
energía tiene la palabra divina predicada con alma, que pe- 
netra mas que leída. Sabio era David , y con todo perma- 
neció en su pecado hasta que le predicó el Profeta Natán: 
pero al oirle reprehender , aunque en parábola , se compun- 
gió, y exclamó : Peccavi, (2) 

Doéto era Saulo en su Ley, y con todo no conoció su ef» 
ror hasta que oyó la voz de Christo, que le dixo: Sas- 
le, Sayle , quid me persequeris? A oir al Sabio Salomán fue- 
ron la Reyna Sabá , y muchos Doftos de varias partes, La 
predicacion Evangelica es superior 4 la sabiduria de Salomón: 
¿ por qué, pues, se desdeñará de oirla aun el mas sabio? Yo 
sé que muchos sabios se han convertido a Dios par la hu- 
tilde predicacion de algunos Ministros Evangelicos , que no 
eran tan doftos como ellos. ¡Oh, lo que mueve Dios por 
medio de sus Ministros , y su diyina palabra ! No seais , pues, 
hijos, tardos, y perezosos en venir á oirla : si quereis como 
las turbas del Evangelio oprovecharos de ella , venid. y gus- 
tadla , que si la gustais con deseo, y con frequencia , di- 
reis quizá aquello de David: Duam dulcia faucibus m.is ela» 
quia tus, super mel eri meo! ¡Ob , qué dulce, Señor, es tu 
palabra ! Mas sabrosa , y dulces es que la miel. 


$. 11, 


Los imptos trabajan de moche , pero sim provecho, | 
f : 


Preceptor per totam nollem laborentes mihil cepimus, 


Haviendo predicado Christo Señor nuestro Á las turbas des- 
de la nave, dixo á Simon: Guia la-naye al mar alto, y 
echad en él las redes para coger peces: á que le respondió 
Simon s Maestro , por toda la noche hemos trabajado ; pero 
nada hemos cogido : Nihil cepirmas . Ésto mismo sucede A los 
impios , que por mas que trabajen en la noche de la infide- 
lidad , de la heregía , y de la culpa, nada bueno cogen para 
la vida eterna ; porque todas sus obras son de tinieblas, sia 

E la 

(«) 2. Reg. c. 12. Y, 23. e 
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la luz de Dios, ni de Christo, ni del Sol de la gracia : y 
asi todos los impios dicen rabiosos en el infierno: (a) Jus- 
titie lumen non luxit nobis , ES Sol ineligentiz non est ortus 
mobis : y de aqui sacan por consequencia 5 lassati siumus in via 
perditionis , ES iniquitaris, No lució para nosotros la luz de la 
justicia ; y el Sol de la inteligencia no nació para nosotros: 
y por eso nos fatigamos en el camino de la perdicion , y la 
iniquidad. Asi claman sin remedio los infieles, los hereges, 
y malos Christianos, que cansados de trabajar en la noche 
. de sus yerros, y sus culpas, nada bueno cogieron: Níb1l 
- ceperunt , para la vida eterna , sino mucho malo para su eter- 
na perdicion. ¡Oh , desgracia suma ! ¡ Oh, desdicha sin par! 
Mucho trabajaron los Gentiles Filosofos en buscar , é in- 
dagar la verdad, y felicidad mayor: pero como trabajaron en 
la noche de la infidelidad se cansaron, y nada cogieron, . 
Bien claro lo dizo San Próspero: (b) Grecie schola , Roma- 
ma eloquentia, S totíius mundi inquisitio circa inveniendum sum- 
mum bonum acerrimis studiis, excelentissimis ingentis laborando, 
'mbil ahud egerunt , quám ul evanescerent in cogitationibus suis, 
guía ad noscendam veritatem semetipsis ducibus utebantur: La es- 
cuela de Grecía, la eloguencia Romana, y toda la fatiga de 
los mortales en buscar el sumo bien, y hallarlo , trabajando ' 
en ello excelentisimos ingenios con acerrimos estudios, nada 
mas hicieron que desvanecerse en sus ideas; porque para co- 
nocer la verdad se guiaban por sí mismos: y como al entendi- 
miento ciego sin la vista de la Fé seguia ciega la voluntad, 
que esto es: Cecus cecum ducit : ambos cayeron en el oyo del 
abismo. Y San Pablo explicó lo mismo, diciendo: (c) Ambulant 
enim gentes ia vanitate sensus sul, tenebris obscuratum habentes 
ia propter cecitatem cordis ¡psorum: Caminan a la yer- 
: dad los Gentiles en vanidad de sus sentidos, ú entendimiento 
obscurecido con las tinieblas del error, por la ceguera de sus 
corazones. Estos, pues, que trabajan en la noche de la infide* 
lidad, por mas que se fatiguen nada de bueno cogen para la 
vida eterna: y semejantes á estos serán precisamente aquellos 
que llevados de la curiosidad yana, d de su vana, y sobervia 
am- 

(a) Sap. cap. 3. vers, 6.87 7. (0) Contra Collat, cap, 26. 
(e) Eph.cap. 4. vers. 17 Ó 18. 
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ambicion de saber para lucir, estudian mas en eso, que en ser- 
vir 4 Dios, siendo Christianos en la apariencia , y en la reali- 
dad, y en sus costumbres peores que los Gentiles, Con estos ha- 
bla el Apostol, y les dice: (a) Non plus sapere , quam opertet 
sapere , sed sapere ad sobrietatem. | 

La otra noche de esta vida es la de los Hereges; cuyos afa- 
nes , y trabajos son vaños, y de ningun provecho para la vida 
eterna ; porque no siguen á Christo , que es la luz , la verdad, 
y el camino verdadero ; sino á los diétamenes de su soberbia, 
De estos dice el Apostol que siempre estudian para aprender, 
pero que nunca llegan 3 tocar en la verdadera sabiduría : (4) 
Semper discentes , Ó szunguam ad scientiam veritatis pervenientes: 
Quieren (dice el Apostol ) ser Doftores de la Ley, sin entender 
lo que hablan , ni lo que aseguran por verdadero : (c) Volentes 
esse legis Dottores , non inteligentes, negue que loquuntur , neque 
de: quibus affirmant : De modo, que no queriendo ser Discipulos 
de la verdad, se hacen Maestros del error, como dice el mismo 
Apostol: (4) Semper errantes,€ in errorem mittentes. La causa de la 
ignorancia de estos es como la de los Paganos, que quieren ellos 
saber por sí mismo, y guiar a los demás , desatendiendo 4 las 
verdades que Jesu-Christo nos enseña. Muy de otra suerte sen- 
tia de su saber San Agustin , pues lo atribuía , no Asi ¿sino á 
Dios: Veritas tua, Domine, (decia (e) nec mea est , nec illins, aut 
illius ; sed omnium ques ad ejus' communionem publicó vocas , ter- 
ribiliter admonens nos , ul nolimus eam habere privatam , ne 
privemur ea: La verdad de Dios, y Evangelica , no es mia, 
ni de aquel , ni del otro , sino de todos aquellos fieles creyen- 
tes 4 quienes publicamente llamas al Christianismo ; amones- 
tandonos que no queramos estrivar en alguna verdad privada, 
para que no quedemos privados de la verdad : esto es , de la 
verdad Catholica , y Evangelica : y como los"Hereges estrivan 
en su saber, en sus ideas, y máximas, no sujetandolas 2: las del 
Catholicismo, van errados, trabajan de noche, se fatigan mu- 
cho, y nada cogen para la vida eterna. ¡Oh! no permita el Se- 
ñor que ningun Catholico , dexando la Luz Eyangelica , cayga 
en las tinieblas del error , y del engaño! 
La 

(a) Rom.c. 12. v.3. (b) 2, Thim.c. 3. v. 7. (c) 1. Thim, €, 1. 
vs 7. (4). 1. Thim, Cc, 3. Y. 13. (e) Conf, lib, 10, €. 25» 
S4 | La 
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La noche del pecado mottal , como carece de.la luz de la 
gracia, y fuego de la caridad, hace que los pecadores , por mas 
Catholicos que sean , y se fatiguen en trabajar, nada cojan, ni 
atesoren: para la vida eterna 5 porque no tienen merito alguno 
en sus obras, aunque sean de sí buenas, como limosnas, oracio- 
nes, ayunos, Sic. por faltarles la alma , ó raíz de la caridad. 
En secandose la raiz de un arbol se secan tambien las ramas, 
las hojas, y los frutos : asi quedan las obras del que está en pe- 
cado mortal, muertas, y secas, Muchos testimonios de esta 
verdad nos da el Espiritu Santo en la Sagrada Escritura, De la 
Fmosna dice el Apostol: (a) Si distribuero in cibos pauperum om- 
nes facultates meas , Y si tradidero corpas theum, ita ut ardeam, 
chariratem autem non habuero , nihil mihi prodest: Si diera de 
limosna 2 los pobres todos mis, haberes , y si entregase mi cuer- 
po A las penitencias, y á las llamas; pero no tuviese caridod: 
nada me aprovecharia todo eso, ¿Y quieres tú, pecador , que 
te aprovechen tus limosnas , y mortificaciones (si es que las ha- 
ces ) estando en pecado mortal? ¡Ob, qué engaño manifiesto! Sal, 
sal de ese pecado por medio de la buena Confesion, y asi serán 
meritorias tus limosnas , y Obras pias. De la oracion del peca- 
dor dice David : (b) Fiat oratio ejus in peccarum, Esto les sucede 
- 4 los que oran estando en pecado mortal : de tales oraciones se 
rie el diablo, cowe lo hizo en una ocasion. Rióse de una muger . 
que rez=ba mucho, y callaba pecados en la Confesion, Oh, cómo 
se hayrá reido mas de dos veces de las oraciones de algunos de 
este Pueblo ! Del ayuno del que está en pecado, lleno de propria 
voluntad, dice Isaias: (c) Nonne hoc est magis jejuntum, quod ele 
gis. No admite Dios tales ayunos, Y aun de la misma penitencia 
que ho es verdadera, sino falsa , como de la de Esaú, dice San 
Pablo : (4) Non enim invenit penitentie docum , guemquem cum la- 
crimis inquisisser veam. Ási son algunas mugeres , que quando 
se confiesan , Horan , mas no por sus pecados , sino por el mal 
trato que les dan sus maridos , cuyas culpas confiesan antes que 
las proprias: está es una penitencia como la de Esaú, que llora= 
ba de rabia porque su hermano tenia la Primogebitura que. 
él por su temeridad le havia vendido. ¡Oh., ¡que de falsas peni- 

ten=.. 
(a) 1.Cor. €. 13. V. 3. (2) Psalin, 108, Y 7. de Cap. 33. ve 5. 
kd) Bebr, €, 121 Y. 17. 
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tencias ! Unas por falta de dolor verdadero, Otras de proposito 
firme de la enmienda , y otras por callar pecados, 0 disminuir= 
los, Q solaparlos. 
+ Mas quiero deciros , oyentes mios , para vuestro desenga= 
ño, y es, que trabaja ndo en la noche de la culpa, por mas que 
remeis , no solo tendreis merito alguno para el Cielo; pere 
ni lograreis los frutos de la tierra, ni de vuestros afanes , y 
labores : ni os sucederán bien vuestros negocios, y pretensiones, 
por ser enemigos de Dios. Bien claro se lo dixo Samuél á Saúl 
quando éste le preguntó coto le sucedería en la batalla de 
los Montes de Gelboe : -y le respondió Samvél : ¿Qué me pre- 
guntas 4 mí estando como estás apartado de Dios por el pe- 
cado ? (a) ¿ Quid me interrogas * 2 cum Dominus recesserit a te? 
¿ Cómo te ha de suceder, sino muy mal? Perderás la Batallas 
la vida, y la alma: y asi fue. 

¿Cómo os ha de suceder 2 vosotros, pecadores, sino muy 
mal en todos vuestros negocios siendo enemigos de Dios 2 
¿Cómo esperais buenas cosechas de trigo , vino , aceyte, 
seda, ganados, Éc. estando en pecado mortal, y enemigos 
de Dios ? Oid al Profeta Ageo , cómo os avisa , y de- 
sengaña con las palabras que dixo á los Hebreos pecado- 
res : (b) Ponite corda vestra super vias vestras : Seminastis mul- 
tum, € intulistis parum : comedistis , Ó non estis saturati : bis 
bistis , (5 non estis incbriati : operuistis wos , Y non estis salefafta, 
10) qui mercedes congregavit , misit eas ñ sacculum pertusum: 
Bolved los ojos ácia vuestros sucesos , y vereis cómo os ha 
ido en ellos: Vosotros sembrasteis mucho, y cogísteis poco: 
comisteis , pero os quedasteis hambrientos : hebisteis , Y Os que- 
dasteis sedientos: os vestiteis, pero tan pobremente, que no 
os calentaba el vestido : y el que en sus tratos , y negocios so» 
licitó caudales , los echó en saco roto, Oh, lo que nos dice 
con esto el Profeta Ageo! Esto cabalmente se experimenta en 
los Pueblos , y en las casas, en los hombres, y en las muge- 

s: pobreza , miserias, trabajos , infortunios , y desgracias: y 
todo regularmente viene por los pecados.: dicelo expresamen- 
te San Geronimo : Quidguid mali substinemas , nostris peccatis 
accidere manifestum est: Es cosa manifiesta , que quantos ma- 


Jes 
(a) 1.Reg,c. 28, v. 16, (6) Caps 1. v. 5.3 6 
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les padecemos , vienen por nuestros pecados: trabajad , traba= 
jad , pecadores , en la noche de la culpa, que nada cogereis, 
aunque remsis. : 

- ¿Pero qué digo? ¿Nada cogerán? ? Para el Cielo nada, para 
el infierno mucho: pues cogerán un cúmulo de maldiciones 
innumerables : Maledi6ti , quí declinant' a mandotis tuis : Mal- 
ditos sean los que se apartan (Señor ) de tus Mandamientos, 
Esto dice David, (2) y esto mismo repiten todos los dias to- 
dos los Sacerdotes , los Religiosos , las Religiosas , y demás que 
rezan el Oficio. Divino en la bora de Prima: ¡mirad qué cose- 
cha de maldiciones para el pecador contumáz f Oíd todavía 
mas, Al intimar Dios la Ley Divina por Moysés, llena de ben" 
diciones 4 los que la observaren : pero á los transgresores de 
ella los llena de maldiciones : (») Maledittus eris ( le dice al 
pecador ) in civitate: malediítus in agro: malediflun: horreuns 
tuum : maledilius frufius ventris tul, O frullus terre tue, ar- 
menta boum, Ú greges ovium tuarum, de. y asi prosigue el 
Texto Sagrado con mas de setenta maldiciones espantosas. ¿Qué 
-O0s parece de tal cosecha ? Esto es la que coge aquí, y cogera 
en.el infierno el miserable pecador que trabaja en la noche de 
la culpa , sino trata de salir por la penitencia al dia dichoso de 
la gracia : Per totam nofiem laborantes ( dirán en el Abismo ) 
nibil cepimus > Nada cogimos para nuestro bien : pero para - 
nuestro mal cogimos errores , horrores, y eternas tinieblas en 
el Abismo : (c) Error, Y tenebre peccator ¿bus concreate sunt. 
Penitencia , pues , hijos, penitencia , dc. 

Exemplos de pecadores infelices aqui , y condenados para siem 
pre, se hallarán muchos en los libros , por eso los omito aqui, 


1d 


(a) Psal, 118, v. 21. 2) Deut. e. 28, MIÉ E 18, (c) Eccle- 
siasti, €. Il. vo 168 
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PLATICA CINCUENTATY QUATRO, AAA 
de esta Dominica guarta. 


$. 1 : 
De la gran confianza que debemos tener en Dios en todas nuestras 
empresas , por arduas que sean, 


Sed in verbo tuo laxabo rele, 


Simon , 9 Pedro , que pescando toda la noche , tiempo opor- 
tuno para coger , nada havia cogido : Nihil cepimus , alentado 
de Christo se determinó á echar en nombre del Señor las redes 
de dia : In verbo tuo laxabo rete : y haviendolo hecho, le salió 
tan bien el lance que cogieron copiosa multitud de peces; 
tanto , que por el peso se rompia la red, y fue preciso 
que ayudasen á sacarla los de la otra nave , y la se llena- 
ron tanto de peces que por su gran peso se querian ir a fendo, 
Aqui se vió con evidencia que mas logró Pedro con la confian= 
za en Christo, que con todo su trabajo, y arte de pescador, 
Este exemplo nos enseña 4 poner mas la confianza en Dios, en 
sus preceptos , consejos , y promesas, que en toda nuestra ha= 
bilidad , sabiduria, maña , y fuerzas , para lograr el buen su- 
ceso en todas nuestras empresas honestas, * 

Quando David, y sus compañeros vieron que eh su 2u- 
sencia havian pegado fuego á la Ciudad de Siceleg los ladrones 
Amalecitas, y que se havian llevado por presa las mugeres, ni- 
fos, y quanto pudieron de tesoro : en lance tan arduo los com- 
pañeros de David lloraban desconsolados : (a) Levaverunt vo- 
ces suas ¿ ES planxerunt : pero David confiado , y confortado en 
Dios, pidió su asistencia: marcha veloz en seguimiento: de los 
ladrones » y haviendoles dado alcance , les quitó la presa , y 
los hizo prisioneros : Confortatus David in Domino Deo suo: 
consuluit Dominum , persequitur latranculos , comprehendit eos, 
€ excutit predam 3 y asi lleno de confianza dixo en el Psalmo 
17. (9) Quoniam in te eripiar d tentatione , in Deo meo transgre- 
diar murum : Porque con tu ayuda seré libre en mis tentacio- 


| nes, 
(8) 1, Reg. Co 30.V. 4. (6) Vers 304 


284 Pláticas Dominicales. 

nes , y combates , pondré el muro de mi defensa , en mi Dios: 
Dios será mi fortaleza, y defensor. Y San Pablo delas (2) On 
nia possum in eo , quí me confortat ; Con la ayuda de Dios que 
me conforta todo lo puedo: y el Santo Profeta Isaías dixo: (5) 
Qui sperant in Domino, mutabunt fortirudinem: Esto es , cobra- 
rán nueva fortaleza los que esperan en Dios, Confirmase esto 
con el exemplo de David que venció al Gigante armado de 
hierro estando David armado de la confianza en Dios, y de 
una honda pastoril ; que asi se lo dixo al Gigante > (c) Tu ve= 
nis ad me cum gladio , € basta , S clypeo: Ego autem venio ad 
te ¿n nomine Domini exercituum. ¿No se alienta con esto vuestra 
confianza en Dios, que si le servis os dará lo necesario? ¿Es aca= 
so faláz en sus promesas? ¿Es acaso en sus dádivas ? ¿Es pobre 
de bienes * No. ¿Por qué, pues, fias tú , mala muger , mas en 
ese hombre con quien pecas, y en sus dadivas, y promesas, 
que en las. de un Dios todo rico , liberal , y poderoso ? Hom- 
bre ruin, que te echas á ganancias en tus trampas, tratos in= 
justos, y hurtillos rateros: ¿por qué fias mas en esos ardides de 
tu codicia , y del diablo, que en tu Dios? Ob, locura ! Oh, 
necedad , Eo. 

Buscad, hijos mios, buscad 4 Dios en primer lugar ; bus- 
cad su Reyro Celestial , obrando con equidad, y justicia: guar- 
dad su Santa Ley : que 5 lo haceis nada os faltará: no el Cie- 
lo, porque lo tiene prometido á quien le sirve, y hace peniten- 
cia: Penitentiam agite ; appropinquavit enim Regnum Colorum. 
Tampoco os faltará lo necesario a la vida humana : que todo 
esto de acá se os dará como por añadidura : Quérite primuns 
Regnum Dei , Y justitiam ejus , ES bec omnia adjicientur vobis, 
Será vuestro Proteétor en las empresas dificiles , vuestro Defen- 
sor en las tentaciones, y persecuciones ; y A Unga6 os derriben - 
á empellones vuestros enemigos , os sostendrá con su propria 
mano para que no recibais daño alguno, Todo lo promete por 
el Psalmista Rey : (8) Redimet Dominus animas servorum suo- 
rum , (3 non delinquent omnes qui sperant in eo. (e) Cum cecides, 
rit ( justus ) non colidetur ., quia Dominus supponit manum sua. 


¿Faltará Dios á su: eatini No, ¿Cómo, pues , faltas tú 2 
con- 


(Ad Phil e. 4. v. 13. (6) Cap. 40, ve 31. (c) 1. Bog. €. 17. 1.452 
(4) Psal. 33. v. 23. (e) Psal, 36, Vo 240 
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confiar en él, y á servirle de veras? ¿Cómo le ofendes traba- 
jando en sus Piestas, fiando mas en tus pecados que en sus 
promesas? ¿Cómo le petienes los diezmos , y primicias, fiando 
mas.en aquel infame hurto que en su divina providencia? ¡Alhr, 
maldita codicia ! ¡ Ah, infame desconfianza de los radar! 
Confiad , pues, mas en vuestras malditas astucias , y trampas, 
que en sus divinas promesas , que no os arriendo la ganancia, 

no : vuestra perdicion si que Ja temo , sí. 


8. 1 L 
Manifiestase la humildad verdadera en el exemplar de Pedro. 


Procidit ad Siles Fesu, dicens : Exid ome, qua homo peccator 
ego sum, Domine. 


| uzgandose Pedro indigno de tanta gracia, y tantos favores 
como le hacia Jesu Christo en aquella maravillosa pesca de 
peces, y confesandose pecador , le dice: Señor , apartaos de mi: 
Exi q me Domine. Pero quanto mas indigno se juzga de la cer- 
cania de Christo tante mas Christo se le acerca , le favorece, 
y honra, haciendole su familiar, su Apostol, y pescador de al- 
mas : Como A la Magdalena , que quanto mas se humilló A los 
ies de su Maestro tanto mas el Divino Maestro la ensalzó'en 
la caridad. Saúl , siendo pequeñuelo.en su concepto , fue cons- 
tituido por cabeza , y Rey de Israél; (a) Cum esset parvulus in 
eculis suis, fabtus est coput ¿e tribubus Israel, Donde la puerta es 
humilde , y pequeña ,£s necesario bajar la cabeza para entrar 
por elía., aunque la casa sea grande < grande es el Palacio del. 
Cielo ; pero la puerta para entrar en él, que es Christo: Ego 
Sum ostium » (b) es pequeña , es humilde. Mitis sum , € humi- 
lis corde, dizo de sí el Señor, (c) Si hemos de entrar en el 
Cielo por esta puerta, ( que no hay otra ) es preciso humillar- 
nos, El mismo Señor nos dice que aprendamos de él.esta vir= 
dud : Discite d me , quia mitis sum , 30 humilis corde. 
Entre las demás dotes de la Esposa se pone estas (d) Starue. 
o ra 
(a) 1, Reg, 0. 15.0. 17. (6) Joan, «Ca 10: Ve To 5 Mattb, 
Cs 11. V. 29. (8) Cant, OS 
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ra tua assimilata est palma: Tu estatura es semejante A la palma. 
La palma es un arbol cuya copa quanto mas se oprime tanto 
mas se levanta ; y tiene la raiz muy profunda en tierra, y. 
muy fixa: tiene tambien las hojas al modo de la palma de la 
mano bumana , la qual formó la naturaleza sin uñas , y sin es-* 
pinas que puncen: todo esto significa, y representa el espiritu 
de humildad, de mansedumbre, y simplicidad de la Esposa; para 
que asi produzca la Esposa sus frutos opimos , y dulces , como 
la palma los datiles ; y se eleve en virtudes, como la palma en 
proceridad, y altura. Asi florecerá la alma justa, dice David (a) 
Fustus ut palma florebit ¿in domo Domini. Humillóse Pedro mas 
que todos manifestandose pecador : por eso a él solo dixo Chris- 
to : Noli timere ; ex hoc jam eris homines capicns: No quieras te- 
mer , Pedro, que ya en adelante serás Pescador de hom- 
bres, 

A los humildes se les da abundancia de gracias , y copia de 
meritos, Verels que los valles son abundantes de aguas , fecun- 
dos de arboles, y muy templados , 0 abrigados por el beneficio 
del Sol que los calienta; asi las almas bumildes son mas fecun- 
das de las aguas de la divina gracia , y mas frondosas en arbo- 
les de virtudes, y mas defendidas de los vientos de la vanidad, 
por el abrigo de los vecinos montes, que son los Santos que los 
patrocinan ; y porque el Sol de Justicia, Christo Jesus , los ca- 
lienta , y enciende mas, Los montes , aunque les llueva , son es- 
tériles ; porque luego despiden las aguas : asi los mantes de so- 
berbia son estériles de virtudes, porque despiden la gracia de 
los divinos auxilios, y los seca el viento de su vanidad: (b) Ubi 
est humilitas , ibi est Sapientia, Simplicitas justorum dirige eos, 
dice el Sabio : Donde está la humildad alli se halla la verda- 
dera sabiduria. La simplicidad de los justos los dirige, y gonier: 

na para que sus obras sean reétas, y santas, 

Aquel Señor excelso que todo lo vé, mira de cerca ¿los 

humildes ; pero a los altaneros, y enipinadós en su estimacion 

los iwira de lejos , dice David: (o) Excelsus Dominus bumilia res= 

picir, € alta a longe «cognoscit, De esta suerte miró de lejos 
al Fariseo , Que se gloriaba de sus obras, y- anteponia alos de- 
más, 


(a) Psal, 91, vo 13. (0)* ibi 11. V.%a CES o) Ps. 137 
Y. Ó de 
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- más, pues lo despreció; y al Publicano,que humillado se confe- 
saba pecador, le justificó, (2) Por mas gracias que reciba, y ten- 
ga la criatura, si es humilde, nunca se envanece; antes mas sé 
humilla si es “la humildad erdadesas esta verdad ' la misma 
naturaleza la enseña en'sus plantas: quanto mas cargado está de 
fruto el arbol mas se humillan , y abajan sus ramas ácia el sue- 
lo; y tambien la espiga quanto mas llena está de grano. El ramo 
que está recto , y la espiga levantada , y reéta, vacios están de 
fruto , y grano : los vasos vacios mas suenan que los que están * 
llenos. Asi son muchos hombres engreidos , y vanos , como el 
ramo del arbol sin fruto , y la espiga sin grand 3 y como vasos 
vacios suenan mucho , parlan mucho., alabanse 4 cada paso, 
cuentan sus proezas por virtudes, siendo quizá temeridades, 
Argumento claro , de que ho son vasos llenos de id , sino 
de viento, 

La humildad es taciturna, es tímida , pero llena de buenas 
obras. Entre el soberbio , y uatide hay esta notable diferen- 
cia : que el soberbio es conozide por tal de todos ; solo él no se 
conoce ; pero el humilde, siendo de todos desconocido, solo él 
se conoce muy bien A sí mismo: conoce su nada: su miseria, sus 
defettos , y lo mucho que el Señor le sufre, y le perdona , y 
quanto mas se conoce mas se humilla, Humildad , pues, homil= 
dad, oyentes mios , porque : Nisi efficiamini sico parvuli , non 
intrabiris in Regnum Colorum (bj 


EXEMPLOS, 


Er Exemplo de Saúl puede servir de exemplar para humil- 
des, y soberbies. Saúl en la casa de su Padre era hombre humil- 
disimo ; empleabase sin repugnancia en qgualquiera empleo de 
un humilde Labrador, y Pastor : no tuvo que vencer en salir 
a buscar por los montes sus pollinas perdidas , teniase en poco, 
y. siendo pequeño en su estimacion lo eligió el Señor por cabe- 
za de su Pueblo, Saul cum esset parvulus in oculis suis, falius est 
caput in tribubus Israel, Vióse ya entronizado, y aplaudido; co- 
menzó 4 ensoberbecersez faltó al precepto de Samuel, y de uno 
en otro pecado vino A morir en los montes de Gelboe desespe- 
Tao 
(6) Luc,c.18.v,14. (25 Matth,c. 18, Vo 32 
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rado por haverse arrojado sobre su misma espada. En faltando 
la humiidad , que es el cimiento de la buena vida, vida, 1 irá por 
tierra el edificio, 

Refiere Engelgrave que un pecador muy grande llegó todo 
huriillado , y contrito á pedir perdon 3 Dios ante una Imagen. 
de Christo Crucificado ¿ y todo cenfuso, decia entre si: ¡ Ay de 
mí! ¡ si querrá Dios oirme , y perdonarme haviendo sido yo 
tan gran pecador ! Levantó poco á poco los ojos. , y llegando a 
ver la Llaga del Costado de Christo vió allá dentro en el Co- 
razon de su Magestad escrito su proprio rombre con letras de 
oro : Vidit latus apertum , ES in corde Christi aureis litteris suuna 
nomen scriptum. ¡Oh , bondad infinita Í ¡ ¡Mirad , Oyentes. mios, 
qué favor tan grande! LS Catholicos , ESE ifos tiene en su Co- 
razon Jesu-Christo 2 los bumildes ; ; y tambien lo están en el ]i- 
bro de la vida : humiliaos, pues, a- los pies de Jesu-Chris- 
to, y A imitacion de este pecador decidle: Señor mio Jesu-Chris- 
to, yo Soy un gran pecador: ¿me perdonareis + Fio que lo ha- 
reis usando de vuestrá misericordia; y digo que por ser Vos 
quien sois me pesa de baveros ofendido: No mas pecar , Señor, 
dame vuestra gracia , que es prenda de la gloria Amen, 


REMISIONES, 


E D omine , per totam noblem laborantes nihil cepimus, 
Nada de bueno se coge para el Cielo por mas que se trabaje en 
la noche del pecado: porque está la alma sin luz, y sin caridad, 
sus obras son muertas. Los daños que consigo trae esta noche de 
la culpa son indecibles. Vide daños del pecado y su fealdad en 
las Pláticas ultimas del Padre nuestro , sobre la peticion : Mas 
libranos de mal, Tom, 2, Doétrina 1 5. 

2 Sed in verbo tuo laxabo rete. De la confianza en Dios, que 
nos dará lo necesario para la vida humana sile servimos, y se lo 
pedimos con humildad , diciendo: El pan nuestro despada dia da- 
nosle hoy : vide las Pláticas sobre esta peticion; tom. 2. Doétri- 
na 9. 

3. Exiáme, quia homo peccator sum, Si el pecador confiesa 
bien sus pecados le dirá el Señor como a Pedro : Noli ¿tmere, 
Vide de Confesión , las Pláticas del Sacramento de la Peniten- 
cia. Tom. 3. | 2 
DO- 
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PLATICA CINCUENTA Y CINCO, Y PRIMERA 
| de esta Dominica, 
Matth. sa o nd 


As dico vobis , nisi abundaverit justitia vestra plusquam 
Scribarum , 8 Phariseorum , non intrabitis in Regaum Coelo- 
rum, Áudistis quia diétum est antiquis : Non occides. Qui au- 
tem occíderit, reus erit judicio. Ego autem dico vobis :'quia om- 
nis qui irascitur fratri suo , reus erit judicio. Qui autem dixerit 
fratri suo , raca: reus erit Concilio, Qui autem dixerit fatue: 
reus erit gehenne ignis. Si ergo offers munus tuum ad altare, 
éZ ibi recordatus fueris, quía frater tuus habet aliquid adver- 
sum te : relingue ibi, munus tuum ante altare , $ vade prius 
reconciliari fratri tuo 5 5 Sí tunc veniens , Feres munus tuum. 


a - $. l, 
Exposicion literal, 


E, aquel gran Sermon. que hizo Christo Señor nuestro 2 las 
turbas en el monte , y nos le refiere el Evangelista San Ma- 
theo en el capitulo quinto; despues de haverles diétado las ocho 
Bienaventuranzas , y haver dicho mas en particular h los Apos-- 
toles : Vos estis sal terra :: Vos estis lux mundi : pasa á decla- 
rar la Ley Divina, y 2 desterrar algunos errores que havia en- 
tre los Judíos en orden 4 la inteligencia de algunos Preceptos 
del Decálogo; y asi, comienza el Evangelio de hoy diciendo: 
Amen dico vobis : Con toda verdad os digo a vosotros que me 
estais oyendo, y á todos los' demás, que si no abundáre vuestra 
justicia (en el modo de observar los divinos preceptos) mas que 
la de los Escribas , y Fariseos, no entrareis en el Reyno de los 
Cielos. ¿Y quál era la justicia de aquellos? Enseñar la ley, y no 
executarla , ni observarla ellos : Dicunt enim, € non faciunt. 
Este era El obrar, esta la justicia de los Escribaa , y Fariseos, 
y por eso el Señor dice 2 los suyos: Obrad aquello que ense- 


fian de la Ley los Escribas , y Fariseos sentados sobre la Cathe- 
Tom, Il, dra 
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dra de Moysés; pero no hagais lo que ellos obran: (a) ¿Quod di- 
cunt, facite; opera autem ¿llorumnolize facere. Dicunt enim, $ non 
faciunt ; que no basta la doctrina sin la buena vida. Pero para 
mayor inteligencia de esta doctrina pone luego los exemplares 
siguientes : Audistis quia diftum est antiguis : Non occides, Ue, 

Ya haveis oido entre los Preceptos del Decálogo uno que 
dice : Non occides : No matarás : porque el que matáre será reo 
del juicio, (id est , ut judicio puniatur legis) de ser castigado con 
juicio segun la ley, (dice la interlineal) porque los Hebreos 
creían que en los Preceptos del Decálogo solo se les probhi= 
bian. las obras malas, y exteriores, y no el movimiento del 
animo. (segun nota Lyra) Entra Christo 4 desterrar este error, 
y asi les dice: Ego autern dica vobis , quia omnis qui irascitur 
firatri suo , reus erit judicio : La ley dice : No matar ; pero yo 
os digo, (explicando esta Ley ) que tampoco os haveis de airar 
contra vuestros proximos sin causa ; porque de la ira se origi- 
nan las muertes: por tanto , sabed, que tode aquel que se aira- 
re sin causa justa contra su proximo será reo del juicio; 
esto es , de acusacion, y de castigo , segun la ley divina. Y mas 

digo, que el que dixere 2 su proximo raca será reo del 
Concilio : esto es, de que se junten los Jueces para sentenciarle 
segun su delito, y la ley. Esta voz raca es una interjecion que 
manifiesta indignacion del animo , sin que signifique otra cosa 
especial de contumelia : asi la Interlineal, y San Agustin, tie- 
nen esto por lo mas probable : Probabilius est quod audivi q 
quodam Hebreo (dice el Santo ) vocem esse non significantem ali- 
quid , sed indignantis animi motum exprimentem. Prosigue el Sea 
ñor, 

Qui autem dixerít fatuey reus erit gehenne ignis: Pero el 
que dixere á su hermano (que es el proximo ) fatuo (que es pa- 
labra injuriosa, y por ella se entienden las demás que lo fueren 
en materia grave) este sera reo digno de las llamas del Infierno. 
Veis al cómo explico el Señor el quinto precepto : No matar; 
Non occides., mal entendido , y observado de los Hebreos , que 
solo juzgaban se les prohibía por la ley el matar , mas no el 
airarse, ni contumeliar, Ó injuriar á sus proximos; todo lo qual 
prohibe (segun explicó aqui el Señor) el precepto quinto de la 
divina ley, Y 

(a)  Matth, c. 23. Y. 3- 
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Y como de. los movimientos de ira injusta : (digo injusta, 
porque tambien hay ira justa, que sirve para increpar, y repre- 
hender los vicios, de la qual dixo David : Irascimini , € no- 
lite peccare, ) Como de la injusta ira, pues, y de las contumelias 
suele pasarse á losodios; pasa Jesu-Christo con gran orden'2 
explicar que son injustos”, que no hagan morada , hi asiento 
ea el corazon, que se hagan luego las paces; y asi dice: Que si 
al tiempo de ofrécer a Dios algun sacrificio, 0 alguna obra bue- 
na, te acordáres que tu hermano (quem lesisti, a quien tú ofea- 
diste, explica la Interlineal) tiene alguna cosa de sentimiento, 
agravio, O enemistad contra tt: Relingue ¿bi munus tuem ante 
altare ¿ 45 vade priús , Sc, suspendas aquella obra buena , aquel 
sacrificio ante el altar de tu corazon, y no le ofrezcas sin que 
primero vayas á reconciliarte con tu hermano , a pedirle per- 
don , si le ofendiste , y 4 perdonarle , y reconciliarte con él, si 
te ofendió : Vade priús : Ve primero personalmente , si puedes, 
y hay ocasion oportuna ; y si no, prepara tu anima con propo- 
sito firme de hacerlo asi que puedas comodamente: asi S, Agus- 
tin: (a) Si absens sit, saltem apud te statuere oportet, quod stutim 
atque illius ad eundi commoditas se offeret , cum illo reconciligrisa 
Y lo mismo expone la Glosa Ordinaria : de modo , que si luego 
se pueden pedir perdon , y hacer las paces antes de comuigar, 
se han de hacer; y sino, preparar el corazon , perdonar de ve- 
ras, y quanto antes se pueda buscar al ofendido, y pedirle per- 
don, para que asi la Confesion , coma la Comunion , y qual- 
quier otto sacrificio, y obra Christiana sea buena, y meritoria; 
pues de otra suerte , no estando en caridad no lo pueden ser, 
hise puede absolver al queno quisiere perdonar, Esta es la prác- 
tica de la Iglesia Catolica, (dice Lyra) y este el sentido ya li- 
teral, ya mistico del Evangelio : pasemos ahora 4 explayar mas 
su doctrina , asistidos de la gracia: 4ve Marió. 


«Bl 
(a) Lib. de Serm, DKi, in Monte e. 21, ús 


Ta 
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Exposicion , y doftrina moral: Contra la hypocresía , y sus varios 
generos. . 


Nisi abundaverit justitía vestra plusquam Scribarum, € Phari- 
saorum., ton intrabitis in Regnum Ceeloram, 


S, no abundare vuestra justicia mas que la de los Escribas, 
y Fariseos, (dice Christo á los suyos) no entrareis en el Rey- 
no de los Cielos. La justicia de aquellos toda era hypocresia, 
porque ellos cuidaban de las obras externas que salian al pú- 
blico , mas no las acompañaban con la justicia interior, que es 
la pureza de intencion, y caridad: y aun en las externas cuida- 
ban mas de las obras pequeñas , que de las grandes: Bien claro 
se lo dixo Christo Señor nuestro: (a) Vos Pharisei, quod de- 
. foris est calicis d5' catini mundatis: quod autem intus est vestram, 
plenum est rapina $ iniguitate. Stulti , none qui fecir quod de- 
—foris.cst, etiam id quod de intus est fecit Y Vosotros, Fari- 
seos, limpiais los vasos por afuera; pero lo que está dentro 
de vosotros, allá en el corazon, lleno está de rapiña , y de 
iniquidad. Necios, ¿por ventura, quien hizo lo de afuera no 
hizo tambien lo de adentro? Y en otra ocasion les dixo: (5) 
Ve vobis Scribe , 3 Pharisei: quia similes estis sepulehris desl- 
batis, que d foris parent bominibus speciosa Intus veró plena 
sunt osibus morluorum, $ omni spurcitia. Sic €S vos a foris pa 
retis hominibus justi, ceci autem pleni estis hypocrist, E ini- 
quitate, Semejantes eran los Escribas, y Fariseos 3 los Sepul- 
eros blanqueadós', que por afuera parecen bellos 2 los hom- 
bres 3 pero adentro “estan llenos de huesos de muertos , y de 
inmundicia: Asi vosotros (dixo Christo) por defuera pareceis 
justos á la vista de los hombres, pero por de dentro estais 
e de hypocresía, y de iniquidad. No podia hablarles mas 
claro: pero poca mella hizo en aquellos sobervios corazones 
tan saludable desengaño. ¡Pobres de ellos, y de los que los 
imitan! ¡Ve vobis! 

a a Rer- 
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Hermanos mios, la justicia , y las obras de los verdaderos 
Christianos no han de ser como ia de aquellos sobervios Ju- 
dias , limpias por defuera, y manchadas por de dentro, que 
esto es hypocresía , hija de la sobervía. No se ha de buscar el 
aplauso de los hombres , sino el agradar á Dios: el ojo de la 
intencion ha de ser simple, y reíto , y asi el cuerpo de la obra 
será lucido para Dios; pero si la intencion es de agradar 4 los 
hombres, la obra será tenebrosa á los ojos de Dios. Son los 
hypocritas como la moneda falsa, dorada por afuera, pero por 
de dentro de plomo, 0 cobre : son como aquellas manzanas 
“que nacen cerca del mar muerto (donde estuvieron , segun 
muchos Áutores , aquellas Ciudades nefandas , Sodoma, y Go- 
motra) (a) que por defuera, en la magnitud , y bello color, eran 
especiosas ; pero tomandolas en la mano, a poco apretarlas, 
reventaban, arrojando de sí un vapor fétido, y un humo sul- 
fureo, tan ingrato a las narices quanto ellas eran agradables 
á los ojos, Son como los bosques frondosos, que á prima facie, 
parecen amenos, pero dentro están llenos de serpientes, y 
animales inmundos. Vereis en algunos Pueblos unas personas 
que ayunan, que oran, que frequentan las Iglesias , y los Sa- 
cramentos. ¡Qué bien parece todo esto por defuera! pero si 
la intencion es de agradar á los hombres, de ganar credito de 
espirituales, y justos, ¡qué mal parece todo esto á los ojos 
de Dios! Hypocresía, hypocresía, falacia, y engaño , no son 
obras justas; porque.les falta la reéta intencion , y la verda- 
dera caridad. 

Lo que dista la naturaleza del arte esto mismo dista la 
justicia verdadera de ia hypocresia. La naturaleza en la obra 
de los animales empieza por el corazon, que es el que pri- 
mero se anima ; pero el arte comienza por lo exterior, y no 
pasa de alli, como se vé en las pinturas , y estatuas. Tales 
son los hypocritas , como las estatuas, y pinturas: bellos en 
lo exterior , pero el interior sin alma. Son como las zorras que 
se ingen muertas para coger las gallinas: asi los hypocritas 
se fingen mortificados para coger los aplatisos, y tal vez el in- 
terés , y la comida de aquellas personas sencillas que las tienen 
por santas , 3 las que en lo exterior lo parecen. De semejantes 

by- 
(2) Stapl. hic, 
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hypocritas dice el Apostol, que son: (a) Voluptatum amatores, 
magis quem Dei; habentes speciero quidem pietatis , virtutem au- 
tem ejus abuegantes: €? hoc devita: Amadores de delicias, y 
conveniencias, mas que de Dios, que sus obras tienen especie, y 
apariencia de piedad, pero sin sólida virtud; y asi evita el trato 
con estos, le dice á su Discipulo Timotheo, Y para declarar quié- 
nes son estos prosigue el Apostol diciendo: (b) Ex his enim 
sunt gui penetrant domos, 4 captivas ducunt mutierculas oneratas 
peccatis : De esta casta son aquellas personas que a título de vir- 
tuosas se penetran por las casas, y tienen como cautivas (por 
engañadas) á algunas mugerzuelas faciles, y llenas de pasio- 
nes, que les parece han de quedar santificadas con el trato 
de aquellas hypocritas con apariencia de justas: ellas en la 
conversacion parecen santas; pero son en lo interior muy ma- 
las, dice David : (c) Loquuntur pacem cum proximo suo, mala 
autem in cordibus corum , pues tienen el corazon lleno de so- 
bervia, y vanidad, ¡ Oh, quántas han engañado al mundo con 
sus hypocresias! Pero ellas son las mas engañadas, y si no 
tratan de quitarse el rebozo de la hypocresía, de purificar 
su intencion en las obras, de mirar en ellas á justificarse, á 
agradar a Dios, y no al mundo, serán malditas de Dios, 
como aquella viña, que esperaba diera ubas, y le dió labrus- 
cas : (d) Expebtavit ut faceret ubas , S labruscas , que tienen co- 
lor de ubas, pero no el sabor, y no por esto se condena la 
virtud sólida que tienen muchas personas: ni sirva esto de pie 
para censurar de Beatas, y de personas que tienen bueno lo 
exterior, y lo interior tambien: que algunas todo lo censuran, 
y son causa de que muchos buenos se intimiden, y retiren (por 
la censura de los malos ) de sus obras buenas: sirva, pues, 
esta doétrina , no para la censura , sino para la enmienda: 
para que los hypocritas conozcan su engaño , y no sean como 
los Esscribas , y Fariseos. Pues si no se enmiendan no entra- 
rán en el Reyno de los Reynosa 


$. IX, 
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Prosigue la materia, y se manifiestan otros generos de hypocresía. 


Ona justicia, O hypocresia de los Fariseos, era una exte- 
rior santidad afeétada en cuidar mucho de las cosas exteriores, 
por menudas que fuesen, como de los ritos, y ceremonias de- 
su ley, siendo transgresores de la ley, y justicia verdadera. 
Eran escrupulosos de las cosas menudas, y no hacian concien= 
cia de quebrantar los divinos preceptos: reparaban (digamos- 
lo asi) en mosquitos, y se tragaban camellos : pero mejor les | 
«dixo Christo : (4) ¡Ve vobis Pharisei, qui decimatis mentham, 
SÓ rutam , ES omne olus, €S preteritis judicium , ES charitatem 
Dei! (0 como trae San Matheo) (b) Et religuistis que gra- 
viora sunt legis, judiciam, S misericordiam, € fidem: ¡Ay de 
vosotros, Fariseos, que diezmais la menta, 0 yerva buena, y 
la ruda , y toda hortaliza, y no. haceis cuenta con el juicio, 
y la caridad de Dios! esto es, traspasais su ley : no observais 
lo grave de ella , despreciais la justicia , la misericordia , y la 
fé. ¿Qué no hay de estos en el Christianismo? Ojalá no fue- 
ran tantos ceremoniaticos, que todo su cuidado lo ponen en 
cosas pequeñas, y quebrautan con facilidad las grandes: repa- 
raú en mosquitos, y se tragan camellos de pecados mortales; 
sérios , y modestos en la Iglesia, pero muy desenvueltos, y 
aun escandalosos en las casas, en acciones impuras, y pala- 
bras livianas: escrupulosos en pisar dos pajas si están algo 
cruzadas; pero no en crucificar a Christo con pecados graves: 
con retener , y pagar mal los diezmos: con engañar al pro- 
ximo en sus trampas , y tratos usurarios: en comprar tan ba- 
rato que sea 4 menos del infimo precio, y en vender sobre 
el supremo: en prestar el trigo razonandolo al precio mas 
alto que valiere en Mayo , tornandolo á tomar por el Agosto 
al infimo precio: en adelantar dinero para que se lo paguen 
en cebada, en lana, en mosto, apreciando estos generos anfi- 
cipadamente en precios infimos: y lo peor es que venden por 
fineza y y por piedad tales contratos , tales préstamos, y so- 
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AOS A los pobres, siendo todos ellos abortos. de la impiedad, 
de la tirania, y de la codicia: y ellos sanguijuelas que chu- 
pan la sangre de los humildes pobrecillos. ¿Puede baver mas 
perniciosa hypocresia? Mucho se parecen estos á aquellos 
Hebreos ceremoniaticos que ne quisieron entrar en el preto- 
rio por no contaminarse : y no reparaban en buscar testigos 
falsos para condenar á muerte á Jesu-Christo. (2)¡Oh, per- 
versa hy pocresía! 

Tambien tenian los Fariseos otra hy pocresía harto perní- 
ciosa: y era una justicia verbal, pero no real: una santidad fin- 
gida, y no verdadera: predicar la ley, y no observarla. Esta la 
manifestó Christo diciendo a los humildes Hebreos que desea- 
ban ser buenos que obrasen lo que les decian , y predicaban 
los Doctores de la Ley, pero no lo que ellos hacian: Quecum- 
que: dixerint vobis , facite ¿ secundum opera eorum nolite face- 
rez y en otra ocasion les dixo el Señor a los que se gloriaban de 
ser hijos de Abrahan: (b) Si filii Abrahe , opera Abrahe facites 
Si os preciais de ser hijos de Abrahan haced obras de Abraban: 
y otra vez: (c) Noune Moyses dediz vobis legem, O nemo ex vobis 
facir eam? ¿Por ventura no os dió Moysés la Ley, y ninguno de 
“vosotros la observa ? Y otra vez les habló mas claro, diciendo- 
les: (d) Ve vobis legisperitis, quia tulistis clavem iclóntia:: > ¿psi 
non introistis, € eos qui introibant prohibuistis: ¡Ay de vosotros) 
Dottores de la Ley , que tuvisteis la llave de la ciencia, y no en- 
trasteis en ella, y probibisteis a los que entraban con vuestro' 
mal exemplo , y escandalo! Esta era la justicia de los Fariseos, 
hablar bien, y obrar mal, Mirense bien a sí mismos los Maes- 
tros, y Doctores del Testamento Nuevo, y de la Ley Evange- 
lica; no sea que incurran en esta justicia farisayca : el que predi- 
ca, y enseña lo bueno, debe obrarlo : y si lo hace, será grande 
en el Reyno de los Cielos, dice Christo : (e) Qui fecerir, €% do- 
cuerit, hic magnus vocabitur ¡ in Regno Colorum. Pero si hablamos 
bien, y obramos mal, será nuestra justicia como la. de los Fa- 
riseos hy pocritas: y nos dirá Christo, (0 que le borramos con los 
labios , pero que nuestro corazon está lejos de el. 

Todavia tenian otra paa los Fariseos, que era bus- 

car 
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car en sus obras buenas la gloria humana , como lo dixo Christo 
por San Matheo : (a) Omnia opera sua faciunt , ur videantur 
ab bominibus. Esta justicia farisayca no se ha de imitar, sino 
evitar entre los Christianos 3 buscando en todas nuestras obras, 
no el aplauso mundano, sino puramente la honra, y gloria de 
Dios. El Labrador que segase sus campos en yerva no cogerá 
grano de trigo: tal es el que busca aquí la gloria humana, que 
siega en yerva el trigo: y por eso se hallará sin grano de mere- 
cimiento, ni de gloria en el Cielo: y se le dirá: Recepisti mer- 
cedem in vita tua, Es tiña de la virtud el deseo de alabanza 
humana +: pues asi como la tiña, O polilla se cria en el buen 
paño, pero ella lo roe, y lo pierde , asi roe , y pierde la vana- 
gloria el mérito de las obras buenas, que es la polilla que nace 
de ellas : pero el remedio será sacudirla luego , como se sacude 
el paño para limpiarlo de la polilla, —. 

Ea, pues, Católicos , sacudid de vuestros corazones todo 
género de polilla, de justicia farisayca, y de bypocresia: pro= 
curad , hijos, tener el corazon recto, la intencion pura, el deseo 
noble de obrar siempre puramente por agradar a Dios, y no 
á los hombres, ni al mundo: Mirad , que haveis de parar en el 
Juicio divino, donde se bará manifiesto todo lo que aqui está 
encubierto, y solapado : Quidquid later apparebit: y que aquel 
Señor que juzgará hasta las cbras buenas, castigará seyerisimaa 
mente las que solo lo fueren en la apariencia, y en lo exterior, 
- A Dios que mira los corazones no le podeis engañar, como A 
los hombres, que miran solo lo extericr : no seais como el cis- 
ne, que tiene la pluma blanca, y la carne negra: vayan confor- 
mes, y rectas la intencion , y las obras, que de esa suerte se- 
rán ellas meritorias, y premiadas para siempre: mas si no lo 
fueren , seran castigados los transgresores, á proporcion de sus 
delitos, 


Exemplos de castigos por culpas leves. 


Pi que veais, hijos, que nada se le esconde al Divino Juez, 
aun de lo leve que acá parece nada, y cómo se castiga en la 
otra vida, oid estos casos. (b) En las Chronicas de los Padres 
Capuchinos, se dice, que yendo un Religioso 4 la cocina una 
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noche, vió al demonio que traía un Capuchino espetado en un 
asador, y que lo puso sobre unas parrillas á asar, y el verdugo 
dixo que se le daba aquel tormento , y padeceria aquella pena 
hasta acabar de pagar, y satisfacer el defefto de haber gastado 
mas leña en aquel puesto, siendo Cocinero, de la que era me- 
nester. ¡Oh, Dios! qué será de los que gastan tanto en juegos, 
en vanidades , en comidas excesivas , y faustos mundanos! 
¿Dónde lo penarán estos? Yo temo que no pararán en el Pur- 
gatorio , que caerán hasta el Abismo sino hay reforma, y pe- 
nitencia. 

El lustrisimo Señor Obispo PR en el libro que inti- 
tuló : Luz q los vivas, refiere entre otros casos los siguientes, 
que demuestran como hasta lo mas leve, y mas oculto á los 
ojos del mundo se hará patente a los de Dios, y no quedará sin 
castigo en la otra vida; para que asi queden advertidos, y des- 
engañados los hypocritas de que á Dios nada se le esconde 
por mas que acá disimulen ellos. 

De una Religiosa , dice, que estuvo en el Purgatorio metida 
en un grande horno de fuego por algun asimiento que havia 
tenido á algunas cosillas, (que serian de su uso) por palabras 
ociosas, y escusadas, y por falta de atencion al Oficio Divino, 
De todo esto haria ella poco caso, y en el Juicio de Dios se le 
hizo mucho cargo, y lo pagó con espantoso fuego. De un Re- 
ligioso refiere que padecía gran Purgatorio por no haver sido 
agradecido 4 Dios de haverle dado la vocacion de Religioso: 
¿Qué será, pues, de los que malogran su vocacion, y resisten á 
ella? De un Caballero difunto, dice, se apareció con una pelota 
de fuego, y con la lengua sacada, y muy seca, y dixo que la 
pena de la lengua era por haver bebi do frio con algun exceso; 
y que la pelota de fuego le quemaba por haver gastado mucho 
tiempo en jugar á la pelota, De otro Caballero escribe que 
havia mas de cinguenta años que padecía grandes penas en el 
Purgatorio por haver sido amigo de pleytos, y haver gastado 
mucho en ellos. De un Eclesiastico trae que padeció mucho 
porque siguió un pleyto de la Iglesia, mas por honra suya , que 
por la de Dios, Veis ahi una obra buena viciada por la inten- 
cion, por buscar honra vana , propriedad de hypocri:as. De 
otra alma cuenta que por pecados veniales padeció las penas 
del Purgatorio por espacio de cinquienta años. Y San Vicente 

Fer- 
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Ferrer afirma que por un solo pecado venial estuvo una alma 
“un año entero en las terribles penas del Purgatorio, 

Tambien dice el Señor Palafox que un padre padecia gran- 
des penas en el Purgatorio por descuido que tuvo en algunas 
cosas de que sus hijos viviesen mas ajustados : Y que un letra- 
do ' tuvo tambien gran Purgatorio porque tuvo gran sentimien- 
to de no haver salido con un negocio de honra , y porque no 
trató bien 2 su muger. Una muger tambien , dice, que padeció 
muy mucho porque siendo mal acondicionada dió algunas 
pesadumbres 2 su marido. Un hijo penó mucho por haver to- 
mado algunas hanegas de pan á sus padres, y suplicó le alcan- 
zasen de ellos perdon. De un Cura cuenta que padeció muy 
mucho porque haviendo hecho una Capilla, tuvo vanidad de 
hacer una linternilla curiosa á fin de que lo alabasen, Otro, 
dice, fue muy atormentado por haver sido puntoso, amigo de 
ser honrado, y por no haver empleado bien el tiempo. Tam- 
bien dice, que una difunta dixo, que padecia gran Purgatorio 
por el juego, y entretenimiento que havia tenido, y que dixe- 
sen á su marido que la ayudase con Misas, y que mirase cómo 
vivia, que el camino del Cielo era estrecho, Otros difuntos di- 
xeron que penaban mucho por el juego: y uno de ellos , pot= 
que con él atrasó su casa. o 

Un Obispo, dixo, padecia muy mucho por omisiones en 
su ofició, y por haver dado 4 uno algo de las rentas de su Obis- 
pado, debiendo ser para los pobres. Un Arzobispo se quexa» 
ba, diciendo , que padecia mucho por haber adquirido las dig- 
nidades con mucha solicitud , y por no haver cumplido todas 
las obligaciones de su oficio. Un Cura, con grandes gemidos, 
dixo, padecia grandes tormentos por haber sido ambicioso , y 
por haversele muerto algunos Feligreses sin Sacramentos, y ha- 
via mas de quarenta años que era muerto, y estaba ardiendo, 
De un Prebendado dice, estuvo muchos años en el Purgatorio, 
y que estuvo á gran peligro de condenarse por pretensiones, y 
por haver puesto mucha sclicitud para alcanzar dignidades , y 
porque no bolvió a la Iglesia lo que de su congrua le sobró, y 
ganó en ella, Un Cura tambien penaba mucho, y dixo era por 
haver sido amigo de valer, y ser estimado. Tambien dice de un 
Predicador que padecia gran Purgatorio por predicar fores, 
y por haver tenido complacencia quando le daban Sermones, y 

dis- 
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disguste quando no: y A este tono trae de otros muchos que 
padecian grandes penas por culpas que acá parecen ligeras, 
El Señor nos dé luz para conocer las nuestras, y arrepentirnos, 
y limpiarnos de ellas. 4men, 


PLATICA CINQUENTA Y SEIS, Y SEGUNDA 
de esta Dominica quinta. 


$ L 
Contra la ira, y el odio del proximo, 


Es autem dico vobis: omnis qui ivascitor fratri suo reus erit 
judicio, Como los Fariseos .hypocritas ponian toda-su justifi- 
eacion en las obras exteriores , teniendo el interior dañado: 
asi juzgaban que solo era mala para el proximo la obra extef- 
na de matarle, mas no la de airarse contra él, ni aborrecerle, 
ni injuriarle, Para desterrar , pues, esta falsa inteligencia de 
aquellos Far:seos malévolos, y de todos los que erradamente 
los imitaren, dixo Christo: No solo será reo del juicio el que 
matáre , sino tambien el que se alrare contra su proximo : : Otmnis 
qui irascitur fratri suo, Sc. y el que le i injurláre, diciendole 
fate, (que significa qualquier contumelia grave) éste será reo 
del inferno: Reus erit gebenne 13n1s, 

Pero ¿cómo podian ignorar los Judios Fariseos esta ver- 
dad? ¿No tenian escrito en la Ley: Non oderis fratrem taum 
in corde tuo? Así consta del Levitico. (2) ¿No les dixo el Señor 
por Isaias: (b) Auferte mala cogitationum vestrarum ab oculis 
meis? ¿Apartad de mis ojos vuestros malos pensamientos, y 
deseos? Asi es. Y tambien les dixo David: (e) Que dicitis ía 
cordibus uestris , in eubilibus vestris compungimini: Lo que mur- 
murais allá en vuestros corazones del proximo , compungios 
de ello en vuestros retiros, Pero como a los Judios los cegó la 
mente el odio que tenian al proximo , asi estaban ciegos 
para entender su misma ley: Excecavit eos malítia corum. Asi 
la pasioó, y la malicia suele cegar 4 muchos Christianos para / 
que no entiendan biea la ley divina , y los divinos preceptos. 


¿ Quán- 
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¿Quántos hay, que si no matan a otro, les parece no quebran- 
tan el quinto precepto, que dice No matar? ¿Quaántos de los 
Christianos ignoran qué pecado sea la ira, el odio, y las con- 
tumelias? (aqui se puede explicar el quinto precepto) ¡Oh! 
¡qué de ignorancias hay entre los Católicos! Desterremos aho- 
. Ya las que hay sobre la ¡ra, 

El pecado que el proximo comete por el qual solemos 
airarnos tiene dos caras, d respectos: el uo es la ofensa de 
Dios: el otro la caida, y culpa del que le comete, El pri- 
mero provoca á ira al varon justo, y celador de la divina ley: 
y el otro respeéta mueve á compasion al varon bueno, y que 
. ama fraternalmente a su hermano. El varón bueno, y justo se 
enoja contra el pecado, porque es contra la ley divina: y no 
contra el pecador, porque le ama como 4-proximo, y se com- 
padece de su miseria, y caida: y de esta ira habló David di= 
ciendo: Irascimini, iY nolite peccare, Una cosa es la ira porel . 
zelo; otra cosa es por la malicia: Ira per zelum sapientes tur 
bat, (dice San Gregorio ) (a) ira per vitium stultos interfícit: La 
ira por el zelo turba a los sabios: mas la ira que es vicio mata 
a los necios: y asi San Ambrosio dice: (5) Irascimini ubi culpa 
est, cul irasci debeatís: pero de tal suerte ha de ser ( dice San 
Agustin) (c) ut in ipsa ira modum teneamus , ut non peccemus,, 
ut vincatur ratione iracundia. ¿Y qué modo (direis) hemos de 
tener? porque parece dificil airarse uno contra el pecado, y 
no contra el pecador que le comete. 

Explicome con similes: Castiga un padre enojado las tra- 
vesuras del hijo inquieto, mas no le aborrece: antes porque 
lo ama le corrige, y castiga, para que se enmiende : veis ahi 
una ira buena, y sin pecado. Tú mismo, sí caes en alguna cul- 
p2, te enojas contra tí, (si eres temeroso de Dios) y no te 
aborreces por eso: y si eres mundano, y yetras algun negocio 
temporal., lo sientes, y aun te enojas contra tu impericia , mas 
no te aborreces: Asi, pues, te has de enojar contra tu proxi- 
mo que peca, como te erojas' contra tu culpa, y pecado: y 
en medio de tu'enojo debes amar á tu proximo como 2 tí mis- 
_Mmo: y asi entendemos lo de David: (4) Perfefio odio oderans 

A “> JN 321033 
(a) Moral. c.33. (5) Lib. 7. Offc. cap, 21. (e) Enacrat. ia 
Psalm,4. (2d) Psalm. 138, y, 22. " 
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illos: esto es, dice San Agustin: (4) Ni por el vicio aborrecer 
al hombre, ni amar por respetos del hombre al vicio, Ási se eno- 
3Ó Moysés contra los Judios por el idolo de oro que fabrica- 
ron: pera con todo eso oró a Dios fervorosamente para que 
los perdonase: (b) Aut dímitte illis peccatum ; aut dele me de 
libro wite: Señor, Ó. perdonarles este pecado, O borrarme A 
mi del libro de la vida. Mirad qué caridad en medio de su 
enojo. Asi se airó, y enojó Samuél con el Pueblo quando pi- 
dió Rey: mas con toda rogó por ellos: (c) Absit d me, ut 
cessem orare pro vobis, Asi David se enojó con su hijo Absalón 
rebelde: envió contra él un Exescito valeroso: mas.con todo 
les dixo á sus Capitanes en presencia del Pueblo: (d) Servate 
mihi puerem Absalos: No me lo mateis. Esto es enojarse con-. 
tra los delitos , no contra los proximos delinquentes: y esta 
¿ra es sana , y saludable: pero la ira contra el proximo, y el 

aborrecimiento, aunque él sea malo, este nunca es bueno. 
En el texto de San Matheo se añade: Sine causa: airarse 
- sin causa, es, dice San Agustía , airarse contra el proximo: 
pues nuoca hay causa razonable para ello. ¡On! que es malo: 
que me ofendió mucho: que me hizo tal agravio: ¿no me he 
de enojar contra él? No , sino contra su mal proceder: pero 
sin romper el vinculo de la caridad fraternal: Non fratri iras- 
situr, qui peccato fratris irascitur. Qui ergo non peccato fratris 
irascitur (sed ipsi fratri) ¿lle sine causa irascitur, Y San Basi- 
lio dice: ¿Sabes quando te enojas sin causa? Quando instigado 
de tu ira, y del demonio, te enojas con tu proximo, y pasas 
á maldecirle: tú eres entonces como el perro, que rabioso 
muerde la piedra que le tiran, no pudiendo morder al que se 
la tiró:. esto es enojarse sin causa, enojarse contra el proxi- 
mo, y no contra el pecado, y el aus asi se enoja: Reus erit: 

judicio. 

Será reo del Juicio de Dios, potque semejante ira priva 
de la divina gracia: bace que el airada ande en tinieblas, 
- dice San Juan: (e) Qui odit fratrem, in tencbris est, Y in te- 
nebris ambulat , SÓ nescit quo eat, quoniam tenebre excecaverunt 
l 054- 

a) Enarrat. ia Psalm. 118, (6) Exod.c. 32. v. 31. 8 32. 


e) Lib. 1. Reg. cap, 12. v. 23. (4) Lib. 2. Reg. c, 18. v. $, 
e) Ep.1.C. 2. V. Ll, 


Domingo V. despues de Pentecostés. — 303 
eculos ejus. Mil males, y absurdos hace quien se aíra con su 
hermano, y pasa de la ira al odio, como regularmente su- 
cede. Hallase su corazon como el Navio en una tempestad, 
que todo es tumulto, y clamor grande, que no aciertán 4 
discurrir lo que han de hacer los que se hallan en él: asi los 
airados con nada aciertan. Como das nubes opacas cubren la 
faz del Cielo, y ocultan los rayos del Sol; asi turba la ira 
al que se enoja recio: y apenas tiene luz para ver el Cielo: su 
misma ira le es una cruz pesada que lo agovia', vivora que le 
roe las entrañas, y verdugo cruel que le despedaza el corazon, 
y le dexa sin paz , y sin reposo. Muy al contrario sucede al 
que resiste á la violencia de esta pasion: pues solo este se halla 
en la humildad, y mansedumbre, como nos lo dice Jesu- Cbris- 
to: (a) Discite á me quia mitis sum, E humiles corde, Y inve- 
nietis requiem animabus vestris: Aunque no huviera otro mal 
en la ira sino la guerra interior , ni otro bien en la mansedum- 
bre sino la paz del animo, esto solo era bastante motivo para 
no airarnos con nuestros proximos: pero lo peor es que pro- 
voca Ja ira de Dios contra sí el que se enoja recio con su her- 
mano : Desine ab ira, € derelingue furorem: noli emulari ur 
imalgineris y dice David. (6) ¿Y por qué? Quoniam qui malig= 
nantur , exterminabuntur : Porque el que se indigna será exter» 
minado, perdido, y arrojado a los abismos por el severo Juez, 


$. 1]. 
De las injurias , 6 contumelias, 


O. dixerit fratri suo, fatue, reus evit gebenne. Por esta palabra 
fatue se entiende qualquier contumelia , d injuria grave, con 
que se ofende al proximo en su cara, y se le viola el ho- 
nor , se turba la paz, y rompe la amistad : quien asi lo hi- 
' eiere se merece el infierno. Asi lo hicieron con Christo los 
Judios, diciendole injurias , y oprobrios en su cara , de que 
les reprehende su Magestad por San Juan 2 (c) Ego Zonorifico 
Patrem meum, € vos inhonorestis me. Yo doy honor 4 mi Pa- 


dre, y vosotros me deshonrais 4 mi. Este es pecado gravisi- 


: , mo: 
(a) Marth, c.11.v. 29. (5) Psalm, 36, v.8, (e) Evang. c. 8, y, 49. 
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mo : es teñir con sangré la túnica del inocente Joseph , inju- 
riar al próximo en su cara , pues salta la sangre a teñir el 
rostro del inocente injuriado : mas no quedará sin.castigo el 
delinquente. Datán , y Abiron injuriaron a Moysés, y Aaron, 
diciendo: (4) Cur elevamini super populum Domini ? tratando- 
les de sobervios , porque tenián el mando sobre el Pueblo del 
Señor z pero Dios, que confirió á los dos hermanos. Moy:és, 
y Aaron la superioridad sobre el Pueblo, castigó sevéramen- 
te á los malévolos Datán, y Abiron , haciendo que se abriese 
la tierra, y se los tragase vivos el Infierno. ¿Qué? ¿no pue- 
de temer cosa semejante el que los imita? (2) Semei injuria A 
David, (c) y Salomón su hijo supo castigar el delito que to- 
leró su padre. Tardar puede el castigo ; pero en fin vendrá 
sobre el que injuria sino pide perdon á su proximo ofen= > 
dido, y se arrepiente, y confiesa de su pecado, Flagellum lingue: 

Azote de la lengua llamó el Santo Job á las contumelias, (d) | 
que asi lo expone San Gregorio : (e) Flagellum lingue est ex- 
probatio illate contumeliz. Y David dice: (f ) Dentes eorum ar= 
ma, Y sagitie , Engua eorum gladius acutus. De una lengua 
que es azote , que es espada aguda : de una voca , cuyos. dien- 
tes son armas , y saetas para herir al proximo , ¿ qué se pue- 
de esperar ? Tal es, pues, la lengua , y la voca del contume- 
lioso : sepulcro abierto : Sepulchram patens : (2) le llama Da- 
yid , por el pestilente hedor que arroja , con que apesta la fa- 
ma del proximo , y su honor. ¡Oh lenguas maldicientes, y con- 
tumeliosas ¿ temed , temed el fuego del lafierno con que la 
justicia de Dios os amenaza! Mirad , que aun estando aqui 
estais inflamadas con aquellas infernales llamas , dice Santia= 
go: (kh) Lingua inflammata: :: d gehenna! ¿ Qué será, pues, 
allá ? | | 

No Iray cosa mas perniciosa que una mala lengua ; ni que 
mas rompa la caridad Christiana, y la paz entre los proximos 
que las injurias, y contumelias. Considerando esto el Apostol, 
y para precaver tanto mal, y daño , escribe asi a los Colosen- 
ses: 


(a) Numer. cap. 16. vers. 3. (5) Lib, 2. Reg. cap. 16. vers, 7- 
(e) Lib. 3. Reg. 0,2. v.46. (4) Cap. 5. v.21. (e) Lib. 6. 
" Moral. cap, 19. (f£) Psalm. 57. vers. 58, (g) Psalm. 5. vers. 11. 
(4) Cap. 3s Ve ó. 
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ses: (a) Induite vos sicut eletki Des , santhi , S eleCti (que esto 
debemos ser los Christianos ) viscera misericordiz , benignitaten:, 
humilitatem , modestiara , patientiam: supportentes inviceom, S 
donantes vobis metipsis, siquis adversas aliquem haber querellan; 
sicur € Domirss donavit vobis, ita S nos: super omnta autem 
hac, charitatem habete , quod est vinculum perfebiionis: € pax 
Christi exulter in cordibus vestris, 9%. Con nosotros habla tam- 
bien el Apostol, oyentes mios, en estas saludables razones, 
llenas de doétrina, y caridad: Revestíos, pues, hermanos 
mios , como escogidos de Dios para la Fé Carólica, como San- 
tos, y elegidos por Dios para el Cielo: revestios de únas en- 
trañas de misericordia, de benignidad, de humildad , modes- 
tia, y paciencia, sobrellevando, y tolerandoos unos A otros 
los genios, y perdonandoos unos á otros los desayres, y las 
-quexas que uno tuviere contra otro. Ási como el Señor lo hizo, 
y hace con vosotros, hacedlo con vuestros hesmanos: y sobre 
todo esto, tened caridad , que es el vinculo de la perfeccion: y 
la paz de Christo reyne en vuestros corazones. Esto dice el 
Apostol, y esto debemos hacer todos (como escogidos de Dios 
para el Cielo) con nuestros proximos: de otra suerte no sere- 
mos escogidos , sino réprobos; no amados de Dios, sino abor- 
recidos , y terriblemente castigados para siempre, 


EXEMPLOS. 


Y para que no reyne el odio, la ira, el rencor en los corazo- 
_ nes de los hijos de Dios, y verdaderos Christianos, nos dé 
Christo Señor nuestro en las ultiraas clausulas del Evangelio 
una doctrina como suya, diciendo: Si ergo offers manes tuem 
ad altare , € ibi recordotus fueris, quod frater tuus haber aliguid 
aduersum te, relingue munas tuum ante altare, Ó vade priús re- 
conciliari fratri tuo, Y tune veniens, offeres muneus tuum. Nin» 
guna obra , limosna y oracion, ni sacrificio agrada 2 Dios es- 
tando cnemistados con el proximo: y asi todo se ha de pospo- 
ner a la reconciliacion; Lo primero, paz con el proximo, y 
luego los sacrificios, y abras buenas, que asi serán a Dios 

agradables, 
San 


(a Cap. 3. vr. 12.60, 
Lom. IL, Vv 
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(a) San Juan Elemosinario , diciendo Misa, al decir el Pa- 
ter noster se acordó que un Clerigo estaba enojado con él por- 
que le havia suspendido Justamente; mandóle luego llamar: pi- 
dióle alli perdon postrado á sus pies el Santo Patriarca Ale- 
xandrino: El Clerigo confundido de ver a sus pies á su Santo 
Prelado se postró tambien, y le pidió perdon, dexando 4 todo 
el Pueblo edificado, y luego prosiguió con el Sacrificio » y 
suncion el Santo Patriarca, gozoso de haver cumplido A la 
letra Jo que Christo manda en el Eyangelio, 

(6) Entre dos Obispos vecinos havia una discordia notable; 
pero el mas humilde fue con su Clero adonde estaba el otro, y 
echandosele 4 sus pies le pidió perdon; el otro hizo lo mismo, 
corrido de no haver sido el primero; y desde alli quedaron 
amigos. Hijos, el que antes pueda adelantese A pedir perdon, 
2 solicitar la paz con su hermano, aunque él sea el ofensor; y 
asi le ganará de mano la corona de la Gloria; la que ofrece 
Dios á los que se humillan, y solicitan la paz, Sic. (Concluye 
com Aíto de Contricion. 


REMISIONES. 


1 No, occides, - Doftrina sobre el quinto Mandamiento, 
Tom. 1. tratase alli del homicidio corporal, y del espiritual, 
que se dá por el escandalo de los trages profanos, Be. 

2 Omnis qui irascitur fratri suo reus erit judicio, De la ira 
guarto vicio Capital. Vide tom. 3. 

3 Vade prius reconciliari fratri tuo, Ántes de comulgar 
perdonar al enemigo, 0 dar palabra al Confesor que lo hará 
quanto antes si luego antes de comulgar no pudiere: puede 
yerse sobre la peticion: Perdonanos nuestras deudas , Se. Cómo 
se ha de perdonar. Tom. 2, Doctrin, 10. 


DOo- 
fo) Surio. (9) Prad, Espir, 
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PLATICA CINQUENTA Y SIETE, Y PRIMERA 
de esta Dominica. 
Marc. 8 


I, diebus illis: iterum cúm turba multa esset, nec haberent 
quod manducarent, convocatis discipulis, ait illís: Misereor 
super turbam ; quía ecce jam triduo sustinent me, nec habent 
quod manducent; GR si dimisero eos jejunos in domum suam, 
deficient in via: Quidam enim ex eis de longé venerunt. Et 
responderunt ei discip-li sui: unde illos quis poterit hic satu= 
rare panibus in solitudine? interrogavit eos: Quot panes ha= 
betis? Qui dixerunt: Septem: 8 precepit turbe discumbere 
super terram. Et accipiens septem panes, gratias agens, fre- 
glt, Sí dabat discipulis suis ut apponerent, S apposuerunt 
torbe. Et habebant pisciculos paucos, 6 ¡psos benedixit; $ 
jusit aponi, Et manducaverunt, € saturati sunt, % sustule- 
runt quod superaverat de fragmentis , septen sportas. Erant 
autem qui manducayerant, quasi quatuor millia; 82 dimisit eos. 


$ L 


did literal. 

Drs cosas dignas de consideración tenemos (oyentes mios ) 
en este Evangelio , que son: la necesidad de las gentes que se- 
guian a Christo Señor nuestro: la misericordia de este Señor 
con ellas, y su alta providencia en socorrerlas. La necesidad 
de las turbas era , porque aunque havian sacado algo que co- 
mer de sus casas quando salieron de ellas para seguir á Chris- 
to, y oir su Doétrina (como trae San Chrisóstomo) se les 
acabó la provision al primero dia á unos, y á otros al segun- 
do, y asi al tercero se hallaron sin que comer dice el Eyan-= 
gelio: Nec haberent quod manducarent, Pero ni por eso dexa- 
ron la compañia amable del Señor, ni fue bastante la hambre 
para desertar, y bolverse á sus casas á comer, 0 porque no 
sintieron la hambre corporal oyendo á Christo su Doctrina, 

Va  - que 
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que era manjar del alma, ó porque fiaron el socorro de su alta 
providencia, como realmente lo experimentaron ; pues com- 
padecido Jesu: Christo: Misereor super turbam, viendo que les 
faltaba que comer, y que silos despedia sin socorrerlos A sus: 
casas, havian de desfallecer en el camino, Deficient in vía; 
trató su Magestad de darles refeccion suficiente; que nunca 
falta el Señor á los que le siguen. 

Y para esto, consultando con sus Discipulos sobre el modo, 

(no porque lo i ignorase, sino para darnos exemplo de humii- 
dad, y para que resaltase mas el milagro ) les preguntó, ¿quán- 
tos panes tenian? y le respondieron que siete: Oui diwerunt: 
septem, Entonces mandó el Señor a las turbas que se sentasen 
en tierra , y tomando los panes, y dando gracias al Eterno 
Padre, los fue dividiendo, y dando a los Discipulos, para 
que estos fuesen repartiendolo á las turbas, como lo hicieron, 
Mallaronse tambien entre los Discipulos unos pocos de peces 
pequeños: Et habebant pisciculos paucos: bendixolos el Señor 
tambien , y mandó repartirlos : y con aquellos pocos peces, 
y los E panes de cebada comieron con abundancia: Mandu- 
caverant, Y saturati sunt: y recogieron de lo que sobró para 
«Menar siete canastas, O espuertas: siendo asi, que los convida- 
dos eran cerca de: quatro mil, como dice aqui San Marcos; y 
San Matheo dice: que sin contar mugeres , y niños, eran 
quatro mil. Esta es la letra, y narracion sencilla, y literal del 
Evangelio; la qué nos dá doftrina moral, y abundatie , de 
que diremos algo ¿on la asistencia de la divina gracia. Ave 
Moria, 


l $. TL 


Exposicion, y dofirina moral: De la providencia divina acerso 
de lo necesario para nOsotros. 


Misercor super en e, 


Áqe Señor , cuyas entrañas son tan miserjcordiosas, y 
compastvas, apenas vé la necesidad de los que le siguen por 
oirle quando se mueve misericordioso á socorrerla. Asi lo hizo 
el dia de boy con las turbas que le seguian , á quienes socorrió 
con abundancia viendolas hambrientas, ¿Quién, oyentes mios; 

go 
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no fiará el socorro de sus necesidades teniendo a'Christo de 
su parte, y oyendo, y guardando su santa Ley ¿ Cuidemos, 
Fieles mios, de servirle, que su Magestad cuidará de susten- 
tarnos, y no nos dexará desfallecer; como lo hizo con las 
turbas porque le siguieron tres dias: Misergor super turbam; 
ecce jam triduo sustinent me. e A 

. Que no andeis solícitos dice Christo por San Matheéo (a) 
de lo que haveis de comer, beber, y vestir ; que busqueis en : 
primer lugar el Reyno de Dios, que asi vuestro Padre Celes- 
rial cuidará de daros lo necesario, ¿No.cuida su Magestad de 
las avecillas que pueblan el ayre, y las sustenta su Divina 
Providencia? ¿Cómo, pues , descuidaráa de vosotros, que sols 
mas que las aves? El dá de comer a tode viviente, y aun a 
los polluelos de los Cuervos: ¿y no os dará de comer 2 voso- 
tros ? Reparen , dice San Vicente Ferrer , que dicen los úatu- 
rales que los polluelos de los Cuervos recien nacidos están 
blancos, y por verlas asi sus padres ( que son negros) los des= 
conocen por suyos, y los desamparan, y no les dan de comer: 
entonces los polluelos con natural instinto levantan la cabeza á 
lo alto, y abren la voca, como pidiendo a Dios socorro, y 
su Magestad les envia rocio del Cielo con que los sustenta : Ef 
Deus nutrit eos mittendo rorem de Colo, ES sic vivent, (dice el 
Santo ) (6) Por eso, servid a Dios (prosigue el Santo) y os 
proveerá de lo necesario. 

¿ Haveis visto alguna vez que 2 los buenos les falte lo nece= 
sario 2 la vida humana ? David dice que nunca lo vió: (c) 
Non vid: justum derelitlum, nec semen ejus querens paren, 
Verdad es que algunas veces parece que Dios los dexa Jlegar 
á necesidad ; mas es para probarlos: Pero ¡qué presto se ma= 
nifiesta piadoso en socorrerlos! Asi lo hizo Dios con Abraham, 
con Tobías, con Elias, y con los hijos de Israél en el dusier= 
to: Dexólos por algun tiempo padecer hambre para el merito, 
y luego los socorrió liberal con el sustento necesario, de que le 
dieron gracias. "Fanta, y tan vigilante es la providencia de 
Dios para con sus criaturas, y especialmente para con los Fie- 
les, que el mismo Jesu-Christo la cempára al amor que las ga- 
Minas tienen á sus pollos, al que tiene la Esposa 2 su querido 
3" 
(a) Cap.6. v.3r. (5) Serm, de ayar. (c) Psalm.38, y. 25. 

Por. EL Y 3 
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Esposo; al cuidado del padre para con su hijo, y la miseri- 
cordia de una buena madre con su hija; y repara San Chrisós- 
tomo (a) quees mucho mas todavis; pero que usa el Señor de 
estas comparaciones porque son para nosotros las mas expresi- 
vas, y de mayor argumento: Nor quia tantum dum laxat amat; 
sed quia majora istis alía non sunt apud nos amoris argumenta. Si, 
Católicos, creed firmemente que Dios siempre da lo necesario 
al que le sirve; y á veces mas de lo necesario, y con mucha 
abundancia quando conoce que ésta no le. ha de servir para su 
daño, sino para su mayor merito por su buen uso, y empleo, 
coro lo hizo con Abrahan, Lot, y Jacob, y el Santo Job, A 
quien despues de sus grandes trabajos le duplicó los bienes 
temporales: Ad4idiú Dominus quecumque fuerant Job duplicia, (b) 
(c) Oíd para alentar mas vuestra confianza en la Divina 
Providencia que Dios tiene para con los hombres lo que hace 
con los animales, especialmente con una ave llamada .4cion, 
que es ave marina., y que suele hacer su nido en las oriilas del 
mar, y en la misma arena. Esta pone sus huevos en lo mas 
recio del Invierno á la orilla del mar: y aunque el tiempo es el 
mas turbulento, y el mar suele ser mas tempestuoso en mitad del 
Invierno, con todo eso hace Dios que la mar amayne sus fu- 
riosas olas en aquellos ocho dias que gasta esta avecilla en em- 
pollar sus huevos; y porque todavia necesita de siete dias mas 
para alimentarla en el nido hasta que ellos puedan volar ya 
.ereciditos., la Divina Providencia se los concede manteniendo 
el mar pacífico; y estos son aquellos quince dias que los inte- 
ligentes Marineros llaman dias Alcionios, y observan para su 
acertado rumbo, y viage. Si tan cuidadosa, pues, anda la 
Providencia Divina con los animalillos, ¿qué hara con los 
hombres, que tanto se aventajan á ellos? Nonne wmultis pas- 
seribus imeliores estís vos? Oíd otra cosa especial que trae el 
Venerable Padre Fray Luis de Granada: (d) En la India 
Oriental bay una Isla llamada Ceylan., donde se crizn abun- 
dantes culebras , y tan venenosas que en llegar 4 morder 4 un 
hombre de quitan la vida ; pero alli mismo se cria á cada 
paso'un:arbol tan salutifero , cuyos ramos , si el hombre toma 
: Ñ al- 
(a) “Sup. Psalm. 14. (4) Cap.42.v.10. (e) Ísid. Clarius. 

Orat. 10. Tom. 4. (4) Serm, 2. Dom. 11, post Pentec, 
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alguno de ellos en la mano, con su olor udormece de tal suerte 
las culebras que-se las puede poner en el seno, y no.le picarán, 
ó matarlas á su salvo. Tal, y tan especial es la Providencia 
Divina para con sus criaturas que donde amenaza mayor pe- 
ligro alii provee de' mas pronto, y abundante remedio: ¿Y 
no fiareis, oyentes mios, de tan paternal, y amorosa pro- 
videncia ? 

Direíis que sí; pero la experiencia enseña que muchos, y 
muchas fian mas en los hombres que en Dios para el socorro 
de sus necesidades : ¿Qué digo en los hombres? en el pecado, 
y -en el demonio fian mas; pues se abalanzan muchas 2 ven- 
der su honestidad por un vil interés , ofendiendo 4 Dios feis- 
mamente por ganar (como dicen) la comida para el cuerpo 
2 tanta costa de su alma, Y otros, que sín temor de Dios, ni 
confíanza en su providencia , en verse con alguna necesidad, 
y aun sin ella, se echan á hurtar, unos ocultamente por las 
casas, por las huertas, por los montes, en los ganados, y Otros 
trampeando en sus contratos de compras , ventas , y présta- 
mos, engañaudo en ellos 2 sus proximos, y condenando sus 
pobres almas por el vil interés de quatro reales, ¿Estos fian 
en Dios? ¡Ab, miserables! Tened ,. pues, entendido. que lo se- 
reis aqui : y allá : aquí, porque nada os ha de lucir; y allá, 
porque siempre haveis de penar. ¿Queréis, hijos mios, evi- 
tar tanta desdicha ? servid , pues, a Dios de veras, dexad 
las culpas , confesadlas bien , y fiad de aquel Señor que pues 
brinda con el Cielo, que es lo mas, no os negará el susten= 
to necesario , que es lo menos, Llenas están las Historias Sa- 
gradas de Exemplos que confirmar esta verdad , á mas de los 
testimonios que de ella tenemos en la Escritura Sagrada , y 
del que hoy nos propone el aa 


EXEMPLO, 


6) San Vicente ens refiere , que un Saneniote: vino a tan- 
ta pobreza que no tenia que llegar a la voca, ni con que cu- 
brirse decentemente: un dia, viendose tan necesitado, sin- 
tió alla en su mente una inspiracion que le dixo: Esto te 
| su- 

(a) Serm. de avar, 


Va 
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sucede , porque no tratas de servir d Dios. Movióse con esto 
a nidar: de vida , y a cuidar de su alma ; de tal suerte , que 
rezaba las Horas con mucha devocion , decia. la Misa con 
eran fervor, y tenia sus ratos de leccion espiritual , y de ora- 
cion. Con esta mudanza de vida experimentó tan favorable la 
Divina Providencia que viniendo al medio día á su casa ha- 
lJló la mesa puesta, y en ella manjares sabrosos , y abundan- 
tes, con que comió, y dió gracias 2 Dios por aquel prodi» 
gio; y en adelante, mientras prosiguió en su buena vida , ex- 
perimentó maravillosos socorros. Si, Católicos, que quando 
faltaren los medios humanos sabrá Dios, si es menester , ha- 
cer milagros para vuestro socorro ,como sesis fieles en ser- 
virle : hacedio asi, y dad gracias a Dios todos los dias por- 
que os da de comer al concluir la comida, y cena: y al pria- 
cipio echad la bendicion sobre les manjares, como lo hizo 
Christo Señor nuestro el dia de hoy, que echó la bendicion 
sobre los peces: Et ipsos benedixit , y dió gracias al partir 
los panes : Grutias agens, fregit. Echad la bendicion antes de 
comer por tres fines: el primero , para que no entre el ene- 
' migo malo con el manjar no bendito, como se entró en una 
Monja , que comió una lechuga sin bendecirla con la señal 
de la Cruz: el segundo, para que no os dañe el manjar, 
aunque tenga veneno, como no dañó a San Benito : y el ter- 
cero , para que os haga buen provecho, como lo hizo á las 
turbas del: Evangelio. (Sí ar puede concluirse con do 
de iialticós J oo 


PLATICA CIN QUENTA | N OCHO , YT SEGUNDA 
sobre la Dominica sexta despues de Pentecostés. 


Misereor super turbam. 


Hoy nos dice el Evangelio , que Christo Señor nuestro , mo- 
vido de su gran misericordia sobre las turbas que le seguian 
por oir su divina palabra tres dias hacia , y sin comer, tra- 
tó de darles el sustento necesario en ¿quel desierto ; porque 
no desfalleciesen en el camino al bulver ayunos 4 SUS casas. 
La falta de alimento de estas gentes me está atravesando las 


entrañas :- (leyó el EnEEo, Evisceror super turbams ¡Ch, qué 
Ármno- 


Domingo VI, despues de Pentecostés. — 313 
“Amoroso , y compasivo se muestra Christo Señor nuestro con 
Jos pobres necesitados! Aprendamos , oyentes mios, de tan so- 
berano exemplo á ser misericordiosos con nuestros proximos. 


$. Mo Pé 
Doftrina moral de la limosna: A quién , y cómo se ha de hacer. 


E, la misericordia , oyentes mios ,. segun escribe San Agus- 
tin, (a) una compasion de la inisería agena en muestro cora= 
zon : Aliene miseriz in corde nostro compassio s con la qual so- . 
mos compelidos 4 socorrer al proximo , si podemos: y esto 
por Dios, que es el Padre comun de los huerfanos , y pobres, 
Y asi, el que ama á Dios de veras no tendra entrañas para 
ver las miserias del proximo», y dexar de socorrerle: como 
por el contrario , quien no las socorriere , pudiendo , ni tie- 
ne corazon piadoso, ni la caridad de Dios en su alma : Qui 
habuerit substantiaim hujus mundi, Y viderit fratrem suum 1e- 
cessitatem habere , SÓ clauserit viscera sue ab eo, quomodo cha= 
ritas Dei manet in eo? No, no tiene caridad de Dios, dice 
San Juan, (6) quien al ver las necesidades de sus hermanos 
los proximos se cierra sus entrañas para negarles el socorro, 
El hierro puesto al fuego mucho tiempo llega á ablandarse:' 
si el corazon del hombre estuviese.en el fuego , y fragua del 
amor divino no podrá dexar de ablandarse para compade= 
cerse de las necesidades de su proximo , y socorrerlas. Mas 
duro es el hierro que él corazon humano: y mas fuerte el 
fuego del amor divino que este material fuego : luego si no 
se ablanda el corazon del hombre 4 vista de la miseria age- 
na , señal es que su corazon no está en el fuego de la cari- 
dad de Dios, y que es mas duro que el hierro ; por estar 
fuera de esta amorosa fragua, ¡O dureza del corazon implo! 
Los que na son compasivos con los pobres á vista de sus 
necesidades no pueden dexar de ser avaros; y esta es la peor 
gente, la mas impía, y la mas cruel: pues dice el Espiritu San- 
to que no hay cosa mas pervefsa que el avaro: (c) Nihil avara 
50e- 


(a) Lib. y. de Civit. Dei cap. 13. (0) Bis 1, CAP. 3. VEIS. 1 7 
(e) Eccles, cap. 10. vers. 9, 
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scelestius. Son semejantes al impío Rey Acab. Este , despues 
de tres años estériles , por lo qual se hallaba su Reyno en 
una terrible hambre , solo cuidó de que sus cavallos,mulos, y 
Junteritos nd pereciesen : y para esto envió á su Procurador, 
o Dispensero Abdias, á reconocer la campaña , los montes , y 
los valles , y buscar algunos prados para alimentar sus bes- 
tias: y hasta el mismo Rey salió por otra via á reconocer la 
tierra para este fin: (a) Achab ibat per viam unam, 10 4b- 
dias dispensator ejus per vians alteram, ¡ Puede haber mayor im- 
piedad! ¿Toda la gente pereciendo de hambre , y solo cui- 
dar el Rey, y su Ministro de sus mulos , y cavallos ? Asi fue, 
(dice Stapletonio) (») Ecce de equis , (0 mulis solícitus est ; de 
pauperibus y de viduis y de púpilis , de fratritus y toto Regno aflic- 
tissimis , nullana oía babet. Tales hay todavia en ía Iglesia 
Católica ¿ (dice el mismo Stapletonio) y no son pocos los que 
cuidan mas de sustentar sus cavallos , y sus perros, que los 
pobres de Jesu-Christo. ¡ Oh , crueldad tirana ! 

Otros hay que sobre na socorrerlos , los afrentan , los ín- 
jurian , los maltratan á los que van á sus puertas a pedir un 
socorro para sus necesidades, atribuyendo á sus culpas su 
necesidad. Veis ahí otra necia impiedad , semejante á la de 
aquellos amigos de Job (c) que fueron a verle quando estaba 
en el muladar cargado de lepra, y siu mas alivio que el de 
un casco de fexa para ráer con él la pódre de sus llagas, 
Estos le decian, que sin duda tendría algunos pecados, por 
los quales Dios le castigaba , y afigia de aquella suerte : acu” 
sabanle de pecador, y ho se movieron 4 darle siquiera un 
lienzo, ú pañuelo para que'se limpiase las llagas. ¿Qué os 
parece? ¿era buen modo de conselar, y socorrer aquel? ¡ Oh, 
quántos hay , pues, el dia de hoy , que llenan de improperios: 
a los pobres , sia darles ni un mendrugo, ni un quartof Teman, 
pues , estos el enojo de Dios, que manifestó su Magestad con- 
tra “aquellos falsos amigos de Job, los quales buvieran expe- 
rimentado su justo castigo á no mediar el mismo Job con sus 
oraciones , y ruegos: Quare, $ ¿ratus est illis Deus , mec mist 
ipsius Pob precibus placari voluit. (d) 

Bien 
(a) Lib. 3. Reg, cap, 18. vers. 6. (0) Dom, 6. post Pentec, 
le) Cap. 4. Sz seg. (4) Staplet. hac Dom, 
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Bien al contrario de estos sus amigos lo hacia Jub con los 
pobres quando tuvo con qué socórrerlos, pues nadie se iba 
sin consuelo de su puerta. ¿ Y sabeis por qué era tan limosnero? 
Porque era misericordioso desde su infancia, y ésta con Ja edad 
le fue creciendo, como lo dixo de sí el mismo Job: fa) Ad in- 
Jfantia crevit cum miseratio. Inclinaos , hijos, desde mozos 2 
ser piadosos : enseñad , padres, a vuestros hijos desde la in- 
fancia Á ser Jimosneros,, como lo hacia cierto Señor, y Gran- 
de de España , que daba dinero (y no con mano escasa) a sus 
hijos para que lo repartiesen a los pobres ; enseñandoles con 
esto lo que havian de hacer.ya grandes, y en sus casas , quan- 
do llegasen 4 gobernarlas. Usad , pues, de misericordia con 
los pobres, á imitacion de Job, y de nuestro Divino Maestro 
Jesus, y tened por cierto que Dios tendrá misericordia con 
vosotros, y la podreis pedir, y esperar con justo titulo, (4) Be- 
nefac justo, (dice el Eclesiastico) ES invenies setributionem mag- 
ñam, 5 si non ab ¡pso, certé d Domino: Haz bien al justo, y 
hallarás una grande retribucion y y si no fuere de él mismo, 
ciertamente la tendras de Dios, 

Mas no solo al justo has de hacer limosna, sino tambien al 
pecador, siendo pobre, Cierto que las turbas del Evangelio to- 
das quedaron socorridas, y no todos eran justos: muchos peca- 
dores havria entre ellos. Justos, y pecadores, todos somos hi=" 
jos de un Padre, que es Dios, y por ello somos hermanos: por 
tanto, como a hermanos, y por Dios, que es nuestro Padre, los 
havemos de «socorrer en sus necesidades , y tener compasion 
de ellos, El Rey David dixo 4 M:phiboset, hijo de Jonathás su 
amigo: (e) Ne timeas , quia faciens faciam ín te smisericordians 
propter Jonatham patrem tuum : 45 tu comedes pañem in mensa 
mea semper: No temas Miphiboser , que yo haré contigo 
muy buenos oficios de piedad , y misesicordia, por respeto de” 
tu padre Jonatás mi amigo, y comerás en mi mesa siempre. 
Era Miphiboset un hombre tullido, y cojo de ambos pies; mas 
no por esos defeétos fue desatendido, sino muy socorrido , y 
honrado de David, amigo de Jonatás su padre. Si somos ami-= 
gos de nuestro Padre Divino, seremos piadosos con sus hijos 
los pobres, aunque claudiquen de ambos pies, de paciencia , y 

= — hu- 
(a) Cap.z1,v.18. (9) Caper2ov.2. (e) Lib,2. Reg, c. 9. 1.7» 
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humildad, con que deben andar los pobres especialmente, por- 
que la limosna mas se ha de dar por respeto, y amor de Dios, 
que del pobre que la pes [Exemplos de limosna se ballarán 


muchos, ) 
$. IL 


De la perseverancia simbolizada en el triduo del Evangelio, 


Tosavia tenemos mas que advertir, y aprender en esta 
misericordia que hizo Jesu-Christo con las turbas, y en la 
causa, y el motivo de socorrerlas , que fue la perseverancia de 
tres dias sín comer por oír a Christo, y seguir sus pasos: Quia 
ecce jam triduo sustinent me , Ecce. ¡ Mirad qué paciencia! ¡mi- 
rad qué tolerancia la de estas turbas! (dixo Christo a sus Disci- 
pulos, y nos dice á nosotros el Evangelio) Tres dias há que sin 
comer , y beber me siguen por estos desiertos sin dexarme, solo 
por oír mí palabra , y aprovecharse de mi doétrina, ¿Cómo, 
pues, havía Yo de desampararlos, y dexarlos sin socorro? No 
cabe esto en las entrañas de mi amorosa piedad. No , Católicos, 
no nos dexará Christo si nosotros no le dexamos : Si somos 
fieles en servirle, y en tolerar trabajos con perseverancia se- 
remos aqui socorridos, y despues regalados eternamente en 
aquella mesa esplendida del Eterno Padre. Asi se lo dixo el 
mismo Christo 4 sus Apostoles en otra ocasion: (a) Pos estis 
quí permansistis mecum in tentationibus meis; ego dispono vo= 
bis Regnum , ut comedatis , E bibatis in mensa Patris met. Esta 
es la promesa que Christo hace 2 a los suyos si fieles perseveran: 
y el exemplar del Evangelio, y del convite de hoy, es testimo= 
nio fiel de la verdad de esta promesa. Y asi, Fieles, perseve- 
rancia, perseverancia en el bien obrar, en el santo temor de 
Dios, en oír su divina palabra, en frequentar bien los Santos 
Sacramentos, en oir Misa devotos, en visitar la Via-Sacra, en 
“socorrer á los pobres, en padecer con paciencia las tribulacio- 
nes, y trabajos que Dios nos embiare : y sobre todo en conset- 
var la divina gracia, sin volver (como el perro) al vomito de 
Ja culpa. Perseverantia est virtus sine qua nemo videbis Deum, 
dice San Bernardo : Es la perseverancia una virtud tan nece- 

sa- 

(a) Luc, cap. 22. vers, 28, 29. 8 30: 
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saria que sin ella nadie verá á Dios: pero con ejla, si dura: 
hasta el fin, seremos salvos, dice Jesu-Christo por San Ma- 
theo: (a) Qui perseveraverit usque in fnem, bic salues exit, ¡Oh, 
quántas almas se pierden por faltarles esta virtud de la perse- 
verancia en servir a Dios! 

¿Y quereis saber, por qué les falta a muchos esta virtud de 
la perseverancia? Sabed, pues, que muchas almas 10. perseye= 
ran por dos motivos, ú causas que las debilitan, y enflaque- 
cen para obrar bien. El un motivo de no -perseverar es el ol- 
vido “de los beneficios recibidos de la liberal mano de Dios: 
este olvido las hace tibias, de tibias pasen a ser ingretas, y 4 
bolver las espaldas 4 su Dios, y el rostro 2 las criaturas, 4 las 
delicias, á los gustos, y a los pecados. Notad una figura de esta 
verdad en lo que expresa David de los hijos de Efrain ; (b) Fi- 
li Ephraim intendentes , Y' mittentes arcum , conversó sunt tn 
die belli; non custodientes testamentum. Dei, € in lege ejus na- 
luerunt ambulare : : Los hijos de Efrain, llamados para la mili- 
cia celeste, y aptos para ella, bolvieron en el tiempo de la ba- 
talla de las tentaciones las espaldas: no guardaron el testamen- 
to de Dios, ni quisieron caminar en su Santa Ley. ¿Y quál fue 
la causa de aquella culpa? El texro mismo la señala diciendo: 
Er obliti sunt (id est, quía obliti sunt) benefafiorum ejus : (c) 
Porque se olvidaron de los beneficios que Dios les hizo flaquea- 
ron en la batalla, dexaronse vencer de sus enemigos , y tenta- 
ciones, y quebrantaron la Divina Ley. Veis ahí clara la causa 
de no perseverar. No olvideis, hijos, los beneficios que Dios as 
ha hecho: meditadlos : cotitempladlos una , y muchas veces, 
No olvideis que Dios os ha criado en tierra de Christianos ,” y 
no entre Gentiles , donde seriais como ellos, Acordaos de la 
Pasion, y Muerte de nuestro Redentor Jesu-Christo , meditan- 
do en ella todos los dias. Acuerdate tú de los bienes de fortuna 
que Dios te ha dado para que le sirvas, y no para que con ellos 
le ofendas. No te olvides tú de tanta misericordia” como A 
Dios le debes, pues mereciendo el infierno por tus culpas te 
las ha perdonado su clemencia , si las has confesado bien, 8re 
Haced, hijos, frequentes recuerdos de estos, y otros innume- 
rables beneficios que os ha hecho Dios: y decidle muchas veces 


con 
(4) Cap, 10, v.22, (5) Psalm.77. v.9. E 10. (0) Stapl. hac Dom. 
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con el corazon: ¿Yo , Señor, y Dios mio, havia de ser tanin. 
grato que pagase con ofensas los beneficios que me haveis he- 
cho? Eso no: ¿Yo pecar mas? No lo haré por todo el mundo: 
Antes morir que pecar: Ási lo propongo, Señor, firmemente, 
ayudado de vuestros auxilios, Con esto , hijos, quedareis forta- 
lecidos de Dios para pelear varonilmente contra vuestros ene= 
migos Mundo, Demonio, y Carne, y vencerlos con esfuerzo, 
y asi perseverareis en la gracia del Señor. Esto os suplico á 
cada uno de vosotros con las palabras de David; (a) Expetta 
Dominum , viriliter ds dy confortetur cor tuum, 0 sustine 
Dominurm, 

La otra causa de no perseverar muchos es porque no se 
convirtieron a Dios de puro amor 4 este Señor, sino por el temor 
de la pena, y del castigo, Y aunque el dolor por este temor, que 
llamamos Atricion, es bastante con la Contesion para «que 
Dios nos perdone los pecados; mas con todo eso no fortalece 
á-la alma tanto como la Contricion, que es dolernos de las cul- 
pas por ser ofensas de un Dios sumamente bueno. Alia los 
Egypcios, afligidos con el azote de muchas plagas con que Dios 
los castigaba porque le tenian cautivo su Ísraelitico Pueblo, 
compelidos del temor obligaron a los Ísraelitas 4 que se fue- 
sen : dieronles libertad: (b) Urgebant populum Israel exire velo- 
citer de terra: Apretaronilos á que se fuesen de Egypto con toda 
presteza ; pero como esta obra no fue por amor de Dios, sino 
por temor de sus castigos, luego se arrepintieron de cila los 
Egypcios, y salieron á perseguir á los Israelitas hasta el Mar. 
Bermejo, donde fueron los Israelitas Dec y los Egypcios 
suinergidos, y ahogados, 

Asi les sucede á muchos pecadores : arrojan de si las cul- 
pas en la Confesion , mas por temor de los castigos, que por el 
amor de un Dios sumamente bueno, a quien ofendieron : pero 
a poco tiempo buelven á sus vicios , corren tras sus deleytes, 
como los Egypcios tras de los Israelitas, hasta engolfarse en un 
mar de culpas, y baxar sumergidos de ellas a los profundos del 
abismo, 

Bueno es, hijos, el temor del Ar TON y el arrepentimien- 
to de nuestras culpas por él: pero no hemos de pararnos aquí: 

mas 
(4) Psalen, 26, vers. 14. (5) Exod. cap. 12. vers, 330 
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mas adelante hemos de pasar : del temor hemos de pasar al 
amor de un Dios sumamente bueno: y de aqui á guardar 
por amor sus divinos preceptos. Estas tres cosas: Temor de 
Dios, esperanza, y amor de Dios, y obediencia a sus divinos pre- 
septos , nos están simbolizando aquellos tres dias que las turbas 
siguieron d Christo, dice el dulcisimo Bernardo en el Sermon 
de este Evangelio de hoy. Si observamos, y seguimos a Christo * 
por este Triduo, O tres dias místicos, seremos , como las tur- 
bas, socorridos del pan suavisimo de su Cuerpo Sacramentado, 
y de los bienes necesarios en esta vida ; y en la otra seremos 
convidados á la gran Cena de la Gloria. Oid por fin este 


EXEMPLO, 


R esero Juan Niesio que un mozo, y una moza se confesa- 
ron de las culpas que entrambos havian cometido de impu- 
rezas; pero á pocos dias despues bolvió el mozo á solicitar 
á la moza á nuevas torpezas: mas ella-se resistia varonilmente. 
Viendo él que con sus persuasiones , y promesas no la podia 
rendir, abrasandose en el fuego de su lascivia , se entró en casa 
de la moza A tiempo que ella estaba en Misa, aguardandola para 
provocarla al pecado: bolvió de Misa la moza a su casa: en- 
contró al mozo en su quarto : tentóla éste de varios modos, 
mas ella , aunque asustada, lo rebatió con gran fortaleza, di- 
ciendole: vayase de aqui el atrevido: ¿Yo pecar mas? ¿Yo ofen- 
der a un Señor tan bueno, y que tantos beneficios me ha hecho? 
Eso no, antes morir. que pecar. Ánda, muger, que Dios es 
piadoso: (dixo el mozo) si bolvemos A pecar, bolyeremos 
tambien A confesarnos, como lo havemos-kecho hasta aqui : no 
temas, que aqui estoy yo; y si tú sales embarazada yo te haré 
buena casandome contigo. De estas, y otras falacias se valen 
algunos insolentes mozos para conquistar algunas sencillas mo- 
zas. Pero la moza resistiendose, y negandose á todo lo que la 
proponia el otro, lo quiso echar de si; él entonces la abrazó 
para echarla, y lograr por fuerza lo que no podia por ruego; 
pero la moza , viendose en aquel aprieto, dixo: Virgen Santi- 
sima , amparadme : 110 permitais que yo ofenda q vuestro Santi- 

simo Hijo, 
¡Caso raro! Apenas dixo esto entró en el quarto un perro 
fe- 
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feróz , acometió al mozo, derribóle en tierra, y a bocados le 
cortó la cabeza ¿ tomóla en la voca, salióse con ella por el Lu- 
gar como haciendo alarde de su triunfo; y por mas que salia- 
ron de las casas los hombres con palos, las mugeres con asado- 
res, y los muchachos con piedras tras el perro para que solta- 
se la presa, no lo pudieron conseguir, Fue aquel perro sin duda 
algun demonio que embió Dios para castigar el insolente atre- 
vimiento de aquel mozo, que faltó a la virtud de la perseveran- 
«cla, y para defender aquella moza, que en aquel peligro invo- 
có a Maria Sautisima para no ofender á Dios. ¿No veis, Cató- 
licos, de la suerte que Dios castiga al que no persevera, y 
cómo asiste a la que no quiso ofenderle? Ea, pues, perseyeran- 
cia, perseverancia hasta el fín, que asi lograreis la Gloria, 


4Ámen, 
REMISIONES, 


1 Musercor super turbam. Del gran cuidado que Dios tie- 
ne de nosotros quando nosotros fiamos de Dios nuestro socorro, 
- conformandonos con su voluntad santisima. Vide sobre la peti- 

cion del Padre nuestro: El pan nuestro de cada día danosle hoy. 

Doétrina 9. del Tomo 2. y tambien sabre la otra peticion: Ha- 
gase tu voluntad , asi en la tierra, como, Se, Tomo 2. Doétr, 7. 
2 Et manducavernt , iS sarurati sunt. El Santisimo -Sa- 
cramento del Altar es el mejor pan, el que harta, y dá hambre, 
y nunca fastidia al que le come con frequencia, y fervoroso, 
Vide las des Pláticas sobre el Sacramento 4. Comunion, Tom. 3. 
3 Misereor super turbam, quia ecce jam triduo sustinent 

me , nec babent quod manducent. Si los ricos supiesen bien las 
necesidades de los pobres, y que hay muchos que se pasan los 
tres, y mas días sin pan, á mi cargo que se moverian a compa- 
sion, y harian limosna, Vide tomo 4. sobre las Obras de Mise- 
" ricordia, qualquiera. 
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DOMINGO SEPTIMO DESPUES DE PENTECOSTÉS, 
PLATICA CINQUENTA Y NUEVE, T PRIMERA 


de esta Dominica. 
Matth, Te 


Á siendite? 2 falsis prophetis, qui veniunt ad vos in vestitmen= 
tis ovium, intrinsecus autem sunt lupi rapaces: A fruétibus 
eórum cognoscetis eos. Numqguid colligunt de spinis uvas , aut 
de tribulis ficus? Sic omnis arbor bona fruétus bonos facit: 
mala autem arbor malos fruétus facit, Non potest arbor bona 
malos fruétus facere : neque arbor mala bonos fruétus facere. 
Omnis arbor , que non facit fruétum bonum, excidetur , de 
in ignem mittetur. Igitur ex fruétibus eorum cognoscetis 08. 
Non omnis qui dicit mihi, Domine, Domine , intrabit in Reg- 
num Coelorum: sed qui facit voluntatem Patris mei , qui in 
Celis est, ipse intrabit in Regnum Coelorum. 


$: L.. 
Exposicion literal, 


As como de la compañia de los buenos se pega la bondad 
a quien los trata 5 asi, y mucho mas, se pega el mal de Ja 
compañia de los malos 4 quien los comunica, que por eso dixo 
David: Con el Santo serás Santo, y con el perverso serás per- 
vertido. Para que no seamos, pues, pervertidos con el trato, y 
compañia de los falsos Profetas, que son los hereges , y los 
hypocritas, pues con piel dé ovejas por defuera , son lobos 
rapaces por de dentro , dice Christo Señor nuestro A sus Dis- 
cipulos, y 4 todos los. Católicos! Attendite : Atencion, cuida- 
do, cautelaos de los falsos Profetas que vienen. vostro di- 
simulando lo que son; pues vestidos de ovejas. son intrinseca- 
mente lobos rapaces, No os dexeis engañar de-su amistad , de 
sus falsos dogmas , de sus dulces palabras, que.si Darecen de 
azucar , son en realidad pildoras venenosas : Y para que no 
seais engañados, atended, no á su Apia no 4 sus melo- 
sas palabras, sino á sus obras y Que por ellas los conocersis: «l 

Tom. IL A, Frue= 
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Frultibus eorum cogmoscetis eos, ¿Por ventura los Labradores 

cogen de les espinos ubas? No, sino de las cepas ; ¿ni de los 

tribulos,-(que viene á ser lo mismo) se cogen higos? No, sino 

de las higueras: Asi, pues, entre los hombres , que son ar- 

boles racionales, sucede , que todo arbol bueno, y de buena 

voluntad , dá buenos frutos, hace buenas obras; pero el mal 

arbol, y “de voluntad dañada (como. son los eran y los 

hypocritas] este hace malos frutos. No puede el buen arbol 
racional hacer malos frutos en lo que obra con buena inten- 

cion , como ni tampoco el arbol malo, y de voluntad dañada 

puede hacer frutos de buenas obras haciendolas con inten 
cion torcida. 

Estos. arboles, pues , que por su mala voluntad no hice 
buenos frutos serán cortados ,. y arrojados al fuego del abis- 
mo. Sabed, pues, (repite Christo) gue por los frutos que 
dieron-legarcis a conocer si es el arbol bueno, 6 malo: y en- 
tended, que la bondad no consiste en palabras, sino en obras: 
Por tanto, no todos los que á mi me dicen: Señor, Señor, 
entrarán en el Reyno de los Cielos, sino aquel que hiciere la 
voluntad de mi Padre , que está en los Cielos, como en lugar 
donde manifiesta su Gloria.- Este entrará en el Reyno de los 
Cielos, Hasta aqui la letra del Evangelio. Vamos á descifrar 
algo de su espiritu para nuestra doétrina , con la asistencia 
de la gracia. 4ve María. 


$. IL 
Exposicion, y Dobirina moral : Que los Heéreges som los falsos 
Profetas , y quánto debemos guardarnos de ellos 
- dos Católicos. 


Dis falsos Púa que denota Christo Señor nuestro en el 
Evangelio de hoy son (en sentir de los antiguos Interpretes) 
los Hereges, que en todos tiempos con nombres de Christia= 
nos, de Reformadores , de Protestantes, y con la piel divina 
de santidad , de doétrinz, y piedad, son en lo intrinseco lo- 
Dos rapaces , que tiran 4 perder, y á matar el ganado de Jesu- 
Christo; y sus ovejas (que son los Católicos verdaderos ) 
con falsos dogmas, con doctrinas adulteradas , y llenas de ve- 

> _ne- 
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menó, Y aunque nuestra España , por la gran misericordia de 
Dios, y por elzelo, y vigilancia de la Santa Inquisición, y 
de sus Católicos, y Sábios Ministros , está la mas limpia, y 
libre entre todas las Monarquias de los rapaces lobos de He- 
reges, y Seétarios: con todo eso, para que en adelante no se 
introduzcan estos falsos Profetas en ella, y para que las ove- 
jas Católicas, que saliendo de España vaguearen por otras 

- Provincias, no caygan en las garras de tales lobos , vestidos 
con pieles de oveja, será muy conveniente tener presentes los 
avisos que hoy nos dá Jesu-Christo para conocer, y discer- 
nir los falsos Profetas de los verdaderos: y los rapantes lo- 
bos, los Hereges , de los leales perros del rebaño de Jesu- 
Christa, que le guardan su ganado, que son sus Doctores, 
Maestros, y Predicadores Católicos, 

Arrendite , dice Christo 4 los suyos: Discipulos mios Ca- 
tólicos , Fieles, Christianos verdaderos , atended, y mirad 
bien con quien tratais: guardaos de los falsos Profetas: mi- 
rad que con vestidos de ovejas son rapantes lobos que os 
quieren apresar, y perder con falsas doctrinas, con aparien- 
cia de verdaderas, 0 mezcladas con verdades Católicas, para 
que vaya mas disimulado el veneno, y sea mas efectivo el 
daño de la heregia, que intentan introducir en sus conversa- 
ciones, pláticas, 9 libros. Ellos se parecen mucho al im- 
pio Profeta Balán, que astuto sabia mezclar elogios bellisimos 
con diabolicos consejos: Este bendecia al Pueblo de Dios con 
estas dulces palabras: (4) Quám pulera Tabernacula tua, Ja- 
cob , 49 tentoria tua , Israel, ut valles nemorose , ut horti juxta 

Fuvios irrigui, ut tabernacula que fixit Dominus : ¡Qué hermo- 
sos , qué bellos son , Jacob, tus Tabernaculos , y tus pavello- 
nes, 0 Israel! ellos son como valles frondosos de amenos ar- 
boles, como huertos fértiles 4 las orillas de los rios, como 
Tabernaculos que Dios xó con su poderosa mano: Pero el 
mismo Profeta aconsejó al Rey Balac que hiciera pecar al Pue- 
bio por medio de las mugeres Moabitas , para ser atraídos de 
este modo á la idolatría; como sucedió: (») Fornica:us est 
Populus cum fliabus Moab, que vocaverunt eos ad sacrificia sua: 
al ¿lll comederunt , 0 adoraverunt deos carum, 

Asi 
(a) Num. cap. 24, vets, $. Es (9) Tap. 25. Vers. 1. Ó 2, 
2 


t 


o 
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- Asilo hacen los Hereges: ellos alaban la Sagrada Escritura, 
celebran el Evangelio de Christo con bellas palabras, y bendi- 
cen al Pueblo: pero en medio de esto, para sujetarlos al Rey 
Noab, que es el demonio, dan consejos de carne , como Balan. 
Ellos dicen , que el ayuno para nada aprovecha : que el celiba— 
to es cosa imposible: que la confesion de los pecados no es 
necesaria: que la satisfaccion es superfiva + que las penitencias 
son inutiles : que el culto exterior de las Imagenes, que las pe- 
regrinaciones, que las rogativas , que los sacrificios son cosas 
llenas de supersticion: que el Christiano no está obligado 3 
guardar ningun precepto de la Iglesia: ni que la observancia de 
los divinos es necesaria para conseguir la salvacion: que basta 
la fé sola para salvarse todos. Estos son los consejos de los He - 
reges , peores todavia que los de Balan. Y del Pueblo , ú per- 
sona que los admite, ¿qué podremos decir? Fornicatus est cum 
Ffitiabus Moab , y que se ha entregado 4 los demoniós, á las de- 
licias de la carne, y a los tormentos eternos, sino se arrepiente, 
y reconcilia con la Iglesia Católica. ¡Oh, qué lobos tan astutos, 
“y rapaces son los Hereges! Attendite, Católicos , cuidado con 
ellos: no converseis, ni trateis con ellos en cosas de religion: 
ni leais sus libros por ningun caso; porque á mas de pecar 
mortalmente, quedareis excomulgados con Excomunion de la 
Bula de la Cena: (y es la primera) y tambien incurren en 
dicha Excomunion los que scienter los tienen, los imprimen, ú 
defienden sus errores en cosa de religion; asi como los mismos 
Hereges , sus fautores, y defensores, pues todos quedan exco- 
mulgados , y excluidos del rebaño de Jesu- Christo para que no 
hagan presa de sus ovejas, siendo ya ellos presa de los demonios, 


$. IL 
Son los Hypacritas tambien falsos Profetas, 


Aunque se ha tratado de los hypocritas en otras Dominicas, 
diré no obstante algo de ellos en esta, sin salir del Evange- 
lio. Es el vicio de la hypocresía, un mal sutil, (dice San Pedro 
Chrysologo) (a) una ponzoña encubierta, un veneno escondido, 
: una 

la) Serm. 7. 
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una pildora dorada por defuera; pero llena de amargura por de 
dentro , un afeyte engañoso de la virtud, y una polilla de la san= 
tidad, Es uno de los vicios mas execrables a los ojos de Dios, 
y de lo que mas abomina : los demás vicios descubren su ros- 
tro ¿ pero este le encubre, y disimula con capa de virtud», y 
con apariencia solapada de santidad; y por eso se debe temer 
mas, Cuidado, pues, oyentes mios, con la hypocresía ; no seais 
con piel de oveja rapantes lobos, y vivoras ponzoñosas: pu- 
rificad la intencion en vuestras obras, hacedlas para agradar 
a Dios, y no a los hombres; no seais como el sauce, 

Del sauce dice Plinio (a) que con- el tiempo se pudre, y se 
le corrompe el corazon; y que estando todo hueco, y vacío por 
de dentro, está en lo exterior verde, y hermoso; que en su con- 
cabidad esconde gusanos venenosos, culebras, y serpientes; y que 
el que se echa á dormir á su sombra no está seguro, sino muy 
arriesgado. Tales son, pues, los hypocritas: sauces verdes , y 
hermosos en la apariencia , en lo exterior ; pero el interior, el 
corazon podrido de vicios, lleno de gusanos venenosos , de 
culpas, y pecados: sus palabras dulces , frescas, y suaves: 
mas su interior lleno de sabandijas infernales : ¿Quién., pues, 
podrá fiarse de ellos? Sus hojas verdes son especies, y aparien- 
cias de santidad no mas, dice San Juan Chrysostomo: (b) Felía 
viriditatis sunt ; species tantummodo santtitatis. 

¡Oh desdichados , y desventurados pecadores! Mirad, aten- 
ded. ) que os perdels miserablemente : Attendite. Mirad: que 
os condenais por obrar con la intencion siniestra de.agradar solo : 
á los hombres, y no a Dios: Attendite. Mirad , que echais 2 
perder el ganado, y las ovejas de Jesu-Christo, que erradas os 
siguen , y perecen: Arrendité. Mirad , que el aplauso humano 
que buscais se desyanece como el humo: Attendite. Mirad, que” 
vuestro gozo solo dura un punto, os dice Job: (0) Cabin hy- 
Pocrite ad instar puntli, ¿Y por gozo tan momentaneo quereis” 
una eternidad de tormento? Temed , temed que vuestro gózo 
cayga quanto antes en el pozo: en el pozo, digo, profundo. 
del infierno , para nunca salir de él. Y vosotros, ovejas caudi-' 
das de- Jesu-Christo , guardaos de tales lobos, que con piel de 
Ovejas tiran á engañaros, 2 introducir el mal con capa de bien, 

a 
(4) Lib. 17,de Nat,rer. (2) ln c.z1. Matth. (e) Cap» 20, Vo $. 
Lom. 11, X3 
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a lisongearos, y adularos, para precipitaros en el vicio de 
la sobervia , y vana estimacion de vosotros mismos : .4ttendi- 
te a falsis -Prophetis , Os dice Jesu-Christo. Miradlos con cau- 
tela, añade San Chrisóstomo: Caute considerate , porque deba- 
xo del oro aparente de- virtud tiene el hypocrita escondido el 
plomo de su falsedad: Quia sub auro panes absconditáno. plum- 
bum falsitatis. (expone” Lyra.) 

Ellos son semejantes al Rey Herodes. Este dixo 2 los Re- 
yes Magos: Andad , -y buscad con diligencia 4 ese Rgy niño 
recien nacido , Lada que yo le adore. tambien ¡Ob , qué. “de-" 
voto se ofrece l dice la Glosa Ordinaria ; mas con aquella 
fingida devocion afila el cuchillo para quitarle la vida: He-. 
rodes devotioner promitiit , sed gladium acuít , malitiam cordis 
depinzens colore hilera Pero ¿qué thucho ,si era hypo- 
crita* Eso significa su nómbre , dice Simon de Casia: Hero- 
des, el que se gloría en las" pieles : : Glorians in pellibus ; por- 
que con la piel de oveja mansa pretende dar la muerte al 
Redentor de. la- vida. Guardaos,' pues”, Fieles de esos falsos 
Profetas, y de mugeres hy pocritas; que fingen virtudes para 
introducir vicios aun en los mismos sd como se ha 
experimentado varias veces , y-.lo manifestará este moderno, 
y espantoso caso, y 


EXEMPLO RARO, 


ón cierto Pueblo de España , en que hacian Mision los Pa- 
dres Misioneros del Real iy” Militar Orden de nuestra Señora 
de la Merced, Redención de Cautivos, por los años de 1734» 
salió, entre "dlros grandes pecadores que se bolvigron a Dios 
por la penitencia, una muger gran pecadora, y al mismo tiem- 
po" famosa bhypocrita,, y embustera: ella vivió desde los trece 
años. entregada : 2 los vicios; Y “especialmente al de la luxuria, 
pecando, ya, consigo misma y ya con otras mozas, ya con sol- 
teros, con casádos, con personas- de voto de castidad, y basta 
con animales: y se, mantuvo en esta estragada vidá por espa= 
cio de treinta años; z pero al mismo tiempo que fue loba ' rapaz, 
se vistió de piel de oveja , disimulando sus vicios con capa de 
virtudes; pues por trece años frequentó los Sacramentos tres 
dias á la. semana , pero 'sacrilegamente, callando sus pecados 
en 


z 
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en la Confesion ; y por quince meses comulgó todos los dias; 
y para mayor disimulo se fingió obsesa mucho tiempo para 
que la conjurasen, y la llevasen de este al otro Santuario, y 
se compadeciesen de ella, Pero al fin (¡O Dios, infinitamente 
misericordioso! ) esta loba.rapaz dexó de serlo, y quitandose 
la mascarilla, y el embozo de hypocrita , tocada de Dios vi- 
vamente en el Sermon de la fealdad del pecado de la Mision, 
de que salió arrepentida, y llorosa, determinó confesarse bien, 
y mudar de vida. Mas, porque esta conversion maravillosa 
fue con notables circunstancias , será bien advertirlas. 

Haviendo salido del Sermon contrita, y con deseos vivos 
de confesarse el siguiente dia con uno de los Misioneros, sin- 
tió aquella noche una batería grande de los demonios, que la 
persuadian 4 que no lo hiciese, proponiendola mil dificulta- 
- des, y que mal podria vivir en adelante sola, .y sin sus ami- 
'gos- torpes - que la- fayorecian , y asistian tanto ; y en este 
combate vino A quedarse casi sin sentido ; pero al mismo tiem- 
-po.le pareció que oyó una voz de Maria Santísima en el paso 
de la Soledad, á quien solia rezár-una Salve todos los dias 
en medio dé sus maldades, y que la decia: Hija, no temas), 
alientate d confesar, que yo seré contigo: Mira que tienes-tan 
- ofendido á mi Santisimo Hijo, que a no mediar mis «ruegos, 
ya estarias en el lafierno ;- porque ocho dias ha que dió licen- 
cia al demonio para que te Quitase la vida, y cargase con tu 
alma; y entonces fue el permiso quando te cayo aquella gran 
piedra de lo alto, que te la disparó el demonio, y dandote en la 
“nuca te dexó como dos horas por muerta; y yo s supliqué ¿ ami 
Hijo Santisimo te alargase por ocho dias la vida, para que en 
ellos te confesases en la Mision que havia de llegar de mis hijos, 
y ministros del Señor: hazlo asi, y no temas, Hizolo luégo el 
dia-siguiente la muger: confesóse con muchas lagrimas pene- 
ralmente, diciendo todo lo que havia pasado aquelia noche, 
ya! en la bátería que le hicieron los demonios, ya én los avisos 
que la Virgen Santisima la bavia dado, -y: como era verdad 
Que la piedra ; que la yo -ocho' dias antes, la havia dexado 

casi muerta, 

El Confesor la alentó mucho, dió reglas de bien vivir: 
y entre otras, que tuviese media hora de oracion por la ma- 
Maná, y otra “media por la noche: bolvió a reconciliarse otros 

X4 . dias, 
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dias, en que manifestó las baterías que le hacia el enemigo 
para embarazarla la oracion, los alientos que recibia de Ma- 
- ria Santisima, y de San Ramon Nonacido, pues quedaba vic- 
toriosa en sus batallas siempre que invocaba 4 Maria San- 
tisima: Y que una vez que se le llenó el quarto de largartijas, 
-ella espantada dexó la oración, y se iba a salir del quarto, y 
vió sobre la puerta a San Ramon, que la dixo: ¿4 donde vas? 
. buelve á la oracion, y llama en tus combates a María Santísima, 
que por no haverlo becho ahora has quedado vencida. Confortada 
con esto, bolvió 2 su oracion, perseveró en ella, y al otro 
combate que se siguió a este aviso llamó á Maria Santisima de 
veras, diciendo: 4ve Maria, y luego oyó una ronca voz que 
- dixo: Maldita sea la lengua que te lo ha enseñado, y las lenguas 
que tal pronuncian: vamonos de aqui, que ya no la podremos ven- 
cer. Asi se lo manifestó al Confesor con otras circunstancias 
que omito, en que resplandece la misericordia de Dios, la pro- 
teccion de. Ma ría Santisima , y del glorioso San Ramon Nonnar, 
y el fruto notable que se hace por medio de las Misiones, y 
predicacion Evangelica, por cuyo medio salen de las garras 
del demonio innumerables almas, que vestidas con pieles de 
Ovejas, son en los vicios voracisimos. lobos. Dios sea bendito, 
y su Santisima Madre alabada, por el grande amor que tienen 
- a los pecadores Ámen. 


| PLATICA SESENTA, Y SEGUNDA.DE ESTA 
Dominica septima despues de Pentecostés, 


-. 


$. E. 


Exposicion , y Dofirina moral: quál. sea el arbol bueno racional, 
y quáles sus frutos. 


Omnis arbor bona bonos frubtus facit, € non potest arbor bona 
malos frubias facere. 


Es arbol bueno, de que había el Evangelio, es el buen 
Chrístiano, el hombre de buena intencion, y voluntad : el 
qual, como buen arbol, tiene buena la raiz, la corteza , las 
hojas, las flores, y los frutos: la buena raiz es el buen cora= 
z0n 
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zon de donde nacen los buenos pensamientos , y deseos, dice Jesu- 
Christo: (4) la buena corteza es el buen exemplo que da en 
.-sus buenas obras A sus proximos: las buenas hojas son las pa» 
labras santas, y de edificacion, hablando bien: Sicut deces 
santtos: (b) las flores son los deseos santos; y los frutos las 
obras virtuosas. Este arbol bueno es aquel buen Christiano 
que renaciendo en Christo por el Bautismo, y la Penitencia, 
esta plantado cerca de las aguas, el qual dará su fruto 2 su 
tiempo: Erit. tamquam lignam quod plantatum est secus decursus 
aguarum, quod fructum sum dabii in tempore suo, dice Divid. (c) 
Este buen arbol, plantado cerca de las aguas de la gracia, 

y de los dones del Espiritu Santo, dará su fruto á su tiempos 
Frullum suum. dabit in tempore suo, ¿Y qué fruto será este , y 
_en qué tiempo, para que por él conozcamos el arbol? Oid: 
En el tiempo 'de la tentacion dará el. fruto de la resistencia: 
en el tiempo de lá injuria dará el fruto de la paciencia : en el 
tiempo de la pobreza dará el fruto de la limosna 4 los pobres; 
en el tiempo de los agravios dará el fruto de perdonar á sus 
enemigos, Por aqui conocereis, y cada uno podrá conocerse 
á sí mismo, sies,.d no, arbol bueno. Reparad mas en lo 
que dice David , que el arbol bueno dará a su tiempo su fruto, 
y ño el ageno: Pructum suum dabit: da cada uno su fruto cum- 
pliendo con las obligaciones de su proprio estado, oficio, y. 
empleo , sin ponerse , Ó entrometerse en el ageno: como el Sa- 
cerdote dará su fruto obrando como tal, y no como Labrador, 
O Tratante ; y el Labrador cuidando de su casa, y hacienda, 
y no de las agenas, ni de censurar al Sacerdote, al Alcalde, 
O Regidor, poniendose á governar lo que no le toca, ée, 
Unusquisque (dice el Apostol ) (a) secundum vocationem suam 
in que vocatus est ambulet: (e) Non omnia membra cumdem abtuns 
habent: Cada uno camine por el camino de su vocacion a que 
fue lla:mado, y no por el camino ageno, y que no le toca, Y 
para persuadirnos mas este documento nos pone el exemplar 
de los miembros del cuerpo humano, diciendo: No todos los 
miembros tienen un mismo acto , 0 exercicio, (f) sino cada uno 
el suyo: los ojos son para ver, no para oir: los oídos para 
| cir, 
le) Matth.c. rg. v.18, (0) Eph.c.s.v.3. (ce) Psalor.v.z. 
(2) 1. Cor Cs 7. 9,17. (e) Rom, Co 120 Vado (PF) 1+COroC. 15. V.Lz, 
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Gir, y no para ver: a la lengua no le toca andar, sino 3 los 
pies: niá los pies toca el hablar, sino A la lengua, Sc, Asi, 
pues, cada uno pongase en lo que'le toca y pertenece pof su 
estado, oficio, y empleo, y ng én aquello que es ageno de su 
profesion. Ó estado, y con esto dará su proprio fruto: Es 

Frubrum suum dubit, ] 
Este £futo de buenas obras, y el fruto de penitencia ver- 
dadera "se ha de dar, Oyentes mios, a su tiempo: Ia tempore 
sua. ¿ Y quál es? El tiempo presente, - y no-el futuro: el tism- 
po de la salud, y no'el de la énfermedad:.el tiempo de la vida, 
y no él de la muerte, El que diere A sy tiempo sus frutos: 
será buen arbol;:más no lo será el qué dilata el obrar: Bi 
hacer penitencia, al tiempo qué noes suyo: In tempore'sión 540, 
¡Oh,% quéntos eúgaña el enemigo con que: Tiempo havrá de 
dbrar biem, y de hacer una buena Confesión, como si: fueran ellos 
dueños del tiempo! Crastinum diem quis tibi promisic? ¿Quién 
te ha prometido (dice San Agustin) el día de mañana? Y 
¿ quién te ha dicho queen la ultima enfermedad podrás ha- 
cer verdadera penitencia? ¿Ala hora del morir bolverte 4 Dios 
de veras? ¡Oh, qué falacias del demonio! Note flies en eso: 
Mira que los Santos claman , diciendo: Que la penitencia del 
enfermo , es enferma: asi San “Agustin, San Bernardo la llama 
Presuntaosa: San Isidoro, sospechosa: San Getónymo , San 
Ambrosio, San Chrysostomo, y. otros Santos se rien: de las 
confesiones que hacen en la ultimá enfermedad “los” pecadores 
que dexan para aquella hora el convertirse á Dios, y elicon- 
confesar bien. San Isidoro dice, que eso es burlarse de Dios, 
y lo mismo que decir, To quiero pecar mientras pueda, y tenga 
salud; y allá. quando no pueda pecar me bolvere a Dios. Pero a 
estos les sucederá lo que dice David: (a) que aquel Señor: que 
habita en los Cielos se burlará de ellos: Qu habitat in Celis ir= 
ridebit eos : y por mas que llamen 4 Dios a la hora del morir, 
no los oirá; Tunc invocabunt me, ES non exaudiam. (b) Y con 
mucha razon dexará de oirlos, y se reirá de ellos , pues ellos 
se burlaron de Dios eu el tiempo. que su Magestad los llamaba; 
Quia vocavi, E renuistis, ego quogue in interitu vestro ridebo, (c) 
¡Oh , no quiera Dios que tál suceda con AnBaR Christia— 
no! 


(a) Psalm. 2. v.4. (4 Prov.c. 1. v. 28. (0) Tiem y. 24» 
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no! Mas, para que no os suceda tal, hijos mios, hacod aho- 
ra lo que quisierais haver hecho quando os halleis con la can- 
delá en la: mano. Ante morteñ benefac amico tuo, te dice el 
Eclesiástico : (4) antes de la muerte haz bien 4 tu amigo dan- 
do limosna al pobre : no lo dexes para despues ; porque serás 
como el que lleva la luz detrás, y no: delante, dexando el 
dar limosna para despues de la muerte. Ánte mortem confte- 
re: (b) confiesate antes de la muerte, te dice el Espiritu 
Santo , y no como quiera antes de morir , sino antes de en- 
fermar: estando vivo, y sano te has de confesar ; (e) Vias, 
«5? sanus confiteberis +: Porque “en la:muerte son tantos los dúlo- 
res, tantos los cuidados (dice San Vicente: Ferrer) (a) qué 
no pueden los pecadores acordarse: bien de sus pecados, mi tener. 
devoción , ni verdadera contricion ; y por eso tiene por. cosa 
casi imposible el convertirse a. Dios de ' verás en aquella hora ' 
el pecador que la dilató hasta álli, Y asi, Católicos, luego, 
" luego, sin: trrdanza alguná > sin diferirlo de dia en dia, se ha 
de tratar de mudar de vida ; de-hager-obras buenas, y ver- 
dadera penitencia ; ¿ que el que asi lo hiciere será arbol bueno, 
y dará su fruto d su tiempo. 

¿Y qué quiere decir el Señor con aquellas palabras ;. EJ 
buen arbol no puede “bater malos" frutos? Nom potestarbor. boz 
na, Ec, ¿Qué-el que es bueno 'no puede pecar? No quiere: 
decir eso , supuesto que. muchos buenos ban caido, y sido ma- 
los, de cuyos lastimosos exemplares están llenas las Histo- 
rias: quiere decir , pues , que mientras uno es bueno -50 hace 
«mal, ni malas obras, , sino bienas ; : -porqne: 4 un tiempo mis- 
mo E puede uno “amar las" delicias torpes del mundo , y los 
gozos castos del. Cielo: : No puede gustar de aquellas cosas 
que están allá arriba, que Júrsum sunt , y de las que están so- 
bre la tierra, : que. Super tebrami, que dice San Pablo. (e) No 
puede” el ¿rbol ser fecundo , , Y esteril juntamente: Si -amás al 
mundo, de "Sus delicias , erés Abal infruétuoso » y estéril; pero 
si amas A Dios eres arbol buerño, y fecundo de obras bue- 
nas: 50) Qui manet in me, $ ego mena edo Jero fruttuno multuna, 

| oo o elle 

(a) Eccles, cap, 14. vers. 13. (5) Hem cap. 17. vers, 26. (£) Ibid. 

vers. 27. (4) Serm. de Nativ. Virg.' e) Colos, cap. 3. VEFS, 2» 
(£) Joan, cap. 15, vers. $, 
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dice Jesu Christo. De Samuel está escrito : (a) Non cecidit ex 
omnibus verbis ejus in terram : Que no se cayó en tierra (como: 
suele caerse la fruta podrida del arbol ) ni una palabra 5 por- 
que todas sus palabras , y sus obras fueron buenas, Y es, que 
Samuel amaba mucho a Dios; y los que aman á Dios todo 
do hacen bien: Diligentibus Deum omnia cooperantur in bonum, 
(dice el Apostol) (b) todo se les convierte en bien, Ni las 
prosperidades los envanecen, ni los trabajos los impacientan, 
ni las riquezas los hacen sobervios, ni la pobreza abatidos; 
nada los inmuta, Asi como el Laurel entre todos los arboles 
es preservado delos rayos , y centellas : asi al Jano ni lo 
próspero , nilo adverso le daña. 

Una dificultad tenemos que -apear todavia en el Evange- 
lio , y es esta. Christo Señor nuestro dice : que no puede el ar- 
bol baena, hacer malos frutos: y luego dice mas adelante que 
todo arbol que no hace fruto bueno será cortado , y arrojado 
al fuego : Omnis arbol, que non facit frubium bonum , excide- 
tur, S in ignem milttetur, ¿Qué arbol será este? Ya me explico, 


S. IL. 


El arbol in] ofribluoso es did hombre. estéril de us e y omiso 
| en cumplir sus obligaciones, : 


Cia es que hay algunos arboles frutales, y buenos, y no 
obstante son estériles ; ya porque traen poco. fruto, ya porque 
muchos años nada traen: Asi son muchos arboles, racionales: 
son de lindo genio , apacibles , tratables » nada viciosos ; pero 
muy holgazanes , amigos de poco trabajo ; y. de pasarlo ale- 
gremente. Estos ya se apartan de: lo malo.,.como lo aconse= 
ja David : (c) Diverte d malo 5 ¿pero qué importa eso si les 
falta el obrar bien? Er fac bógum, No basta para salvarse uno 
el apartarse de lo malo: es menester obrar: lo bueno con cui- 
dado, y diligencia : es menester no ser omiso en el cumpli- 
miento de las obligaciones, del estado, del oficio , del em- 
di ¿ Qué importa que el Juez , que el Cotregidor, que el 


-_í 


day Lib, 1. Reg. cap. 3. VELO. 1 19. OB Rom. cap, 8, vers. 5 28. 
Led Psalim: 33. VOLS) Egv 
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Alcalde no sea ladrón , avaro, ni luxurioso , si es omiso en 
cumplir con sus obligaciones? ¿En velar quando otros duer—- 
men para evitar escandalos? ¿En abreviar las causas pendien- 
tes en sus Tribunales para sacar quanto antes de las carce- 
les á los delinquentes, 9 con el indulto , Ó con el castigo que 
se merecieren por sus obras? ¿Qué importa que el Escribano, 
que el Procurador, y el Abogado no saquen con coechos el 
dinero al litigante, si le hacen gastar con sus omisiones el 
tiempo, la bolsa , y la paciencia ? ¡Oh , pecados de omision! 
Ahora poco ruido hacen ; pero darán mucha pena á la hora 
de morir 3 como lo dixo cierto Prelado en aquella hora; pues 
no sintiendo en su conciencia culpa alguna de comision que le 
inquietase : al preguntarle ¿si tenia algunas culpas de omi=' 
sion? Respondió : ¡Omisiones nimis me terrent! ; Ay , que las 
omisiones me aterran demasiado! Y con razon aterrarán en 
aquella hora , y serán cortados como. arboles estériles los omi- 
sos, y arrojados al fuego del abismo , como lo dice hoy el 
Evangelio. Y en otra ocasion dixo: (a) Omnem palmitem in 
me non ferentem frullum , toller Pater meus, Y in ionem mit- 
tet : Todo sarmiento que no me dá fruto lo arrojará de si mi 
Padre, y lo echará al fuego. Y otra vez dixo: que al sier- 
vo inutil lo echasen en las tinieblas exteriores: (b) Inutilem 
servum: projicite in tenebras exteriores: Y Christo les echará su 
maldicion, como á la higuera estéril, ¿ 

En aquella formidable sentencia que pronunciará el Divi- 
no Juez contra los malos : lie malediéli in ignem eternum, el 
principal motivo de condenarlos que expresará alli será por 
sus omisiones: (c) Essurivi , € non dedistis reihi manducare : sí- 
tiví, Ge, No se les hará expreso cargo por esta sentencia de 
haver sido adulteros, ladrones , homicidas, Ó' avaros, (aun- 
que todos estos serán condenados tambien por sus pecados de 
. comision) sino de haber sido omisos , y arboles estériles, in- 
fruétuosos , y menos buenos de lo que debian; y cuidado, 
hermanos, que nadie será escusado sí no obra lo que debe, 
pues dice el Señor: Omnis ardor: todo arbol , todo hombre, 
rico, pobre , noble, plebeyo, Señor , ú vasallo ; y toda mu- 
ger , de qualquier estado, y condicion que sea, si no traba- 

ja 
(a) Joan. c.15.v.2, (D) Matth.c. 25. v. 30. (0) Ibid. v. 42, 
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ja lo que debe en servir a Dios, en cumplir con sus>obliga= 
ciones de casada, viuda , O doncella: todo arbol, pues, Que 
non facit frattum. bonun , que no obra bien, que no hace obras 
del agrado de Dios , y del bien, y utilidad del proximo: Ex- 
cidetur , será cortado, y apartado de la compañia de Dios, 
de María Santisima, de los Coros de los Angeles, y Santos 
por toda la eternidad: Er in ¿gnem mittetur , y arrojado al 
fuego del infierno, que tiene Dios preparado desde el principio 
del mundo para los demonios , y condenados, ¿Y havrá 
quien tal quiera padecer ? No lo permita Dios, 


EXEMPLOS,. 


E, la Vida del V, Francisco de Yepes, gran siervo de Dios, 
se dice , que haviendo enfermado un hombre poco ajustado , y 
de muchos negocios, le dixeron pidiese 2 Dios le diese salud, 
O siquiera tiempo para despachar algunos negocios, y ajustar 
las cosas que por su omision estaban confusas: Y haciendo ora- 
cion sobre esto le dixo nuestro Señor á4 su siervo Francisco: 
Harto tiempo le dí para ajustar sus negocios, y su alma, y él 
no se ha querido aprovechar: Ya llegó su hora, y no hay lu- 
gar de mas vida: y con esto murió con hartas señales de su 
eterna condenacion. ¡Oh, desgraciadas omisiones! 

En la misma Vida se refiere que haviendo muerto una 
moza, y pidiendo a Dios por su alma, le dixo su Magestad: 
No tiene remedio, porque ya está en el infierno ; ella fue ar- 
bol malo, no dió frutos de obediencia á sus Padres ; fue so= 
bervia, y deshonesta, y por eso la quité la vida, cortandola, 
como a mal arbol, en la flor de su edad, Á esta , y otros pe- 
cadores semejantes , les quita Dios la vida temprano , y les 
sucede lo que dice el Profeta Amós: (a) Occidet Sol in meridie: 
que se les pondrá el Sol 4 medio dia ; y la Glosa lo explica di- 
ciendo : Cadet in etate sua virili, sicut Freguenter contigit: que 
caerá el pecador en su edad viril, como sucede frequentemente, 

Refierese en la Vida del dicho V. Francisco de Yepes , Her- 
mano de San Juan de la Cruz, que en un Convento de España 
en pocos dias murieron dos Monjas muy mozas, y pidiendo 4 

Dios 
(a) Cap. 8. vers. Yo 
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Dios por sus almas le dixo.su Magestad: No tienen remedio: 
porque están condenadas, porque eran muy amigas de Locuto- 
rio , O gradas: daban nota, y sembraban discordia, y asi fue 
menester arrancar la zizaña ; y por esto les quité la vida, y 
condené sus almas, 

Pocos años há que en cierta Ciudad de España un Ecle- 
siástico Letrado, y al parecer virtuoso, y lleno de negocios, 
se aficionó de una muger, á quien solia visitar, y al fin se 
amancebó con ella; y aunque se confesaba , luego bolvia 4 la 
ocasion, y á recaer. Quiso muestro Señor cortar este mal ar- 
bol a lo mejor de su vida: y asi le embió una recia enferme- 
dad; viendo su peligro los Medicos mandaron Sacramentarle: 
Los hermanos cuidaron mas de su hacienda que de su alma; 
pero un fiel criado que tenia le rogó se encemendase á Dios, y 
se dispusiese a recibir los Sacramentos; á:que respondió : Ta ro 
pueda , ya no puedo. Vió luego el criado 4 los demonios que en 
figuras horribles se llegaban al enfermo. Este daba horribles 
gritos , y haciendo señas'de que padecia grandes tormentos, 
dixo: Yo me doy por condenado ; y con esto dió fin 2 su 
mala vida con tan claras señales de su eterna muerte. 

Este es, oyentes mios, el paradero de los arboles infruc- 
tuosos , y estériles de obras buenas, Ea, pues: Dum tempos 
obli operemur bonum : (a) mientras tenemos tiempo de 
obrar , obremos bien; porque si se pasa el tiempo de la vida 
sin buenas obras , el de la muerte ya no es tiempo de obrar, 
sino de morir. ¡Ay del que espera 4 obrar bien quando ya 
no pueda! Podemos ahora : no perdamos, pues, hora, ni 
momento; y de tantos tiempos malogrados , y de todas nues. 
tras obras malas , llorosos , y arrepentidos , pidamos perdon 
á nuestro Dios Y OS Decid , pues, conmigo + Dulcisi- 
mo Jesus mio, Dueño, y Señor de mi alma: Padre, y Re- 
dentor mio; por ser tan bueno como sois, me pesa en la alma 
de haveros ofendido , Éc. 


| RE- 
(a) Galat.c. 6. v. 10, 
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REMISIONES. 


I Arsendiso y 2 falsis Prophetis, Estos son los Hypocritas, 
ovejas mansas en la apariencia; pere en lo interior lobos ra- 
paces. Descubrese su fiogimiento , y se les dá remedio eficaz: 
Vide Tom. 1. Escudo del Alma, $. 3. | 

2 Ommnis arbor, que non facit Fubbama bonum , excidetur, 
Sin ¿gnem mittetur. Si esto considerasen bien los mortaies, 

¡Oh, qué frutos de buenas obras harian! Pero como no con- 
templan en aquellas llamas voraces del abismo por eso pecan 
sin temor, y se condenan sin remedio ; considerad , mortales, 
en aquellas llamas en vida; y no baxareis a padecerlas despues 
de muertos. Nullus eorum qui gehennam ob oculos babet, in 
gebennam incider , dice San Chrysostomo. Baxad , pues , con- 
inigo todos hora, con la consideracion 2l infierno, á registrar 
aquella obscura mazmorra, aquel voráz incendio, y aquel 
rabiar sempiterno , Sc, Vide Tom. 1. Infierno. Abrense los ca- 
labozos del abismo Ene que vean los mundanos las BR , que 
no temen. 

3 Qui facit voluntatem Patris mei, qui in Celis est, ipse 
intrabit in Regnum Coloram. Vease lo que es la Gloria, y cómo 
se ha de ganar, sobre la peticion del Padre nuestro : Vinga pa 
sos el tu Reyna. Tom. 2. Doétrinas 5. y 6. que tratan del Rey- 
no de la Gracia, y de la Gloria, Y ob el Tom. 1. Escudo 
del Alma, Plática 9. de la Bienaventuranza.. 


DOMINGO OCTAVO DESPUES DE PENTECOSTÉS, 
PLATICA SESENTA Y UNA, Y PRIMERA 


de esta Domínica, 


Homo quidam erat dives, qui habebat villicum: Et hic dif- 
famatus est apud illum quasi dissipasset bona ipsius, Et vocavit * 
illum, 6 ait ilii: ¿Quid hoc audio de te? Redde rationem 
villicationis tuz : Jam enim non poteris villicare. Áit autem 
villicus intra se: ¿Quid faciam, quia dominus meus aufert a 
me villicationem? Fodere non valeo, mendicare .erubesco. Scio 

: quid 
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quid faciam, ut , cum amotus fuero a villicatione , recipiant 
me ia domos suas. Convocatis itaque sitigulis debitoribus do- 
mini sui, dicebat primo: ¿Quantum debes domino meo? At 
ile dixit: Centum cados oleí, Dixitque iHi: Accipe cautionem 
tuam: $ sede cito, scribe quinquaginta, Deinde alii dixit: ¿Tu 
vero quantum debes? Qui ait: Centum coros tritici. Ait ¡lli: 
Accipe litteras tuas , $ scribe oCtoginta. Et laudavit dominus. 
villicum iniquitatis, quia prudenter fecisset: quia filii hujus 
seculi prudentiores fliis locis in generatione sua sunt. Et Ego 
vobis dico: facite vobis amicos de mammona iniquitatis: ut 
cum defeceritis recipiant vos in «terna tabernacula, 


$ Lo 


Exposicion literal, 


Este Evangelio de' hoy, como” otros muchos, es parabóficos 

y en esta parábola intenta el Señor manifestar a los suyos 
que los hijos de este siglo son mas sagaces, y prudentes para 
sus conveniencias temporales, que los hijos de la luz, y Chris- 

tianos verdaderos, para buscar las espirituales, y eternas; que 
asi lo declaran: aquellas. palabras: ¡Quia filii hujus seculi pru- 
dentiores filiis lucis in. gensratione sua sunt: -Como lo- fue el 

Mayordomo :de este Evangelio: pues llamandole el Señor “1 

cuentas, y temeroso de que por no darlas cabales le havia de 

privar “de la Mayordomía , convocó a los deudores del Señor, 
y con sagáz astucia les minótó la. deuda: de: modo, que al 

que'debia'cien“arrobas de aceyte al Señor, le minoró en la 

cedula de obligacion las: cinquenta yy dolo lé dexó obligado 

-en las. otras a Seribe guirguaginta 3 y al que debia 

“cien sacos , O- cargas de trigo , le perdonó veinte, haciendole 
que firmase en la obligacion solg ochenta. ¿Y “sabeis para 

qué? Ya lo dixo' el mismo Mayordomo; para obligarles con 

esté beneficio de-minorarles la deuda 2 que le recibiesen ellos, 
y sustemtasen én sus“casas , quando le privase el'8eñor 2 él de 

«la Mayordomia , y se hallase pobre: Ut cum amotus fuero e 
villicatione ; recipiant me ¿m_domos suas. Esta accion fue á la 
verdad tramposa, y mala; pero celebró el Señor la astuta 
prudencia del Mayordomo en solicitar su conveniencia tem- 

Zom. IL Y po- 
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poral para quando le depusiese el Señor de aquel manejo, y 
Mayordomía -de su hacienda: Et laudabit dominus villicum ini- 
quitatis, quia prudenter fecisset. Y persuadiendo con este exem- 
plar la solicitud, y cuidado que nosotros debemos poner en 
cuidas de los bienes espirituales, y atesorar para la vida eter- 
na, concluye el Señor, diciendo: Yo os digo á vosotros, que 
hagais amigos en esta vida con vuestros intereses, y caudales, 
socorriendo con ellos á los pobres, para que ellos con sus ora- 
ciones rueguen a Dios, y os alcancen la vida eterna, y os 
reciban, quando saliereis de esta vida , en los Tabernaculos 
eternos: Ut cum defeceritis, recipiant vos in eterna tabernacula. 
Esta es la letra, y el sentido literal de este Evangelio : Vamos 
ahora al sentido moral para nuestra doctrina: 4ve Maria, 


$ 11 


Exposicion , 9 Dofirina moral: De la buena , y verdadera dispen- 
sacion de los bienes temporales, y espirituales, os 


Redde rationem villicationis tuz, Luc. ió 


Niagas; sino. es Dios, es verdaderamente. rico, ni dueño de 
los bienes tempóralesz. porque:los hombres. los Señores, . los 
Titulos, los Grandes: y los Reyes > solo son Mayordomos , y 
Dispensadores de aquellos bienes, Ó riquezas que Dios les dió, 
y encomendó , como legítimo Señor, para el. buen uso , : y le- 
gítima dispensacion- -de ellosz con la prevencion que de toda 
su administracion se-les' ha de-pedir cuenta en. la hora de. la 
muerte, quando: se. les quitará la Mayordomía , como se le 
pidió al Mayordomo del Evangelio ; y «les dirá á.todos:, y. 2 
cada uno el Señor: Redde rationem villicationis dni cuen- 
ta de tu Mayordomía, - A . 
Esta es una verdad bien cierta, y clara : e DEO muy y nal erei- 
da de los riens , sobervios, y avaros, que. teniendose por- se= 
ñores absolutos de los bienes temporales que atesoran, no se 
averguenzan de decir en su corazon, y tal vez con la yoca: Yo 
soy hombre rico , y poderoso , y no be menester dá nadie: (a) Di- 
i ves 
(a) Apoc,C, 3. Y. 17. A 


. . Domingo VIH. despues de Pentecostés. 339 
ves sum, ES: núllius eges. Estos son semejantes al necio, y so- 
bervio: Nabacodónosor, que gloriandose en su opulencia, dixo; 
¿No es esta la gran Babilonia , que-yo edifiqué para mi fortale- 
za, y lustre de mi honor? ¿ Nonne hec est Batylon magra, quan 
ego edificavi in robore ocio mee, O: in gloria decorís mer? 
(2) ¡Oh, estulticia grande! ¡Olx, loca ceguedad de los mortales! 
qué pocós se diferencian estos en sus voces de aquellas que pro- 
nunció el demonio quando le dixo 2 Christo mostrandole desde 
un alto monte los Reynos todos del mundo: (b) Hec omnia tibé 
dabo : Todo esto te daré, como señor que soy de todo. Mintió. 
el demonio en esto , y:asi mienten, Ó se engañan, los que dicen 
como él: Todo esto que poseo es mio; porque no,son absolu- 
tos dueños, sino meros Mayordomos, y Dispensadores, 0 Ád- 
ministradores de aquellos estados , de aqueltos tesoros, E cau- 
dales que tienen por suyos. 

Son , señores, las riquezas como las aguas del rio, tran— 
seuntes , que pasan por este, y el. otro Pueblo; que aunque se: 
franquean á los que quieren tomar de ellas, nadie puede decir 
que son suyas; son como la vajilla de plata con que se sirve en 
la mesa á los convidados de un Principe, que aunque usan de 
ella todos, nadie puede' decir que es suya, sino del señor: El 
Señor de todo: es Dios: Todo quanto acá tienen los hombres, 
por. ricos que sean, todo es de Dios, que lo franquea liberal a, 
qúien quiere, y como quiere; no para que los hombres lo di- 
sipen, ni usen de ello mal, sino bien , como Mayordomos , y: 
Dispensadores de aquellos “caudales:, y de aquella hacienda 
que-Dios les ha encomendado:con la obligacion de dar cuenta de: 
ella: St, si. Redde rationens, te dirá el Señor a la hora de! morir:' 
Dame cuenta: de Esa Hacienda, de esas riquezas que yo te dí para 
tu decente sustento, no para tu sobervio fausto: dame cuenta: 
de esos:intereses que mi liberalidad te alargó, no para mante= 
her” perros, caballos , y tren sobervio, sobre lo que pedia tu: 
estado; y¡esfera; sino para manterer con las sobras 4 mis po>: 
bres, Dame: cuenta'de haver malgastado tanto en tus Íuxurias,. 
tanto en esplendidos convites, tanto en profanos vestidos, 
tanto en torpes embriagueces, tanto en tus largos , y continuos 
ed : Redde rabionen ot cóom BOTA 

: Y 


a Dan. 54 v.a7 6) Math, cod. v.9. Luco. Cade, NÓ, | 
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Y qué, ¿tendrás alguna escusa que dar entonces? ¿ Dirás al 
Señor en el juicio que te espere algunos años , como se lo.rogó 
el otro Labrador intercediendo por la higuera infruétifera? 
No, no; que alli ya es preciso dar cuenta cada uno de su per- 
sona, y de los bienes, y beneficios recibidos de, Dios : Unus- 
guisgue no:trum pro se redder rationem Deo, dice. el Apostol. 
(a) Cada uno dará cuenta al que está aparcado pasa juzgar ad 
los vivos, y a los muertos, dice San Pedro : (6) Reddent.ratio- 
nem el, quí paratus est judicare vivos , E mortuos. ¡Y que 
siendo este verdad, se hayan de gloriar los mortales de los 
bienes , que Dios les.ha alargado , como si ellos fueran absoln- 
tos dueños! ¡Y que los desperdicien, y malgasten , coíro si no 
les huviera de pedir estrecha cuenta! ¡Oh, necedad! ¡Oh, lo- 
cura! .¡Oh, perdicion de los mundanos! 

Sepan to05, y especialmente los ricos, que están obliga= 

dos a hucer limosna 2 los pobres de aquello que les sobra del 
sustento, y de la decencia de su estado, casa, y familia; y que 
esta obligacion cae debaxo de precepto ; y que se condenan 
muchos por no cumplir con ella: Alguí puniuntur pena eter= 
na pro omissione eleemosinarum. (dice Santo Thomás de Aqui- 
no) (c) ¡Qué desdicha ! ¡Que pudiendose salvar facilmentelos 
ricos, distribuyendo bien su ICEndAS se quieran condenar, 
por contravenir a este precepto! Quando no tuvieran Otro pe- 
cado mas que éste, £l solo les basta para su eterna condenacion; 
porque no darán buena cuenta de su Mayordomia. 

No solo ha de daf cuenta el hombre de los bienes tempo- 
rales, sí tambien de los talentos, de las prendas naturales , de 
los beneficios recibidos, de los auxilios de Dios , y demás fa- 
vores de su Magestad.: Si, Católico : Redde rationem : Da 
cuenta de tus talentos, si has negociado con ellos para el Cielo, 
0 los has escondido en la tierra: si has empleado bien el tiem- 
po para negociar tu salvacion, Ó mal para tu perdicion eterna: 
si. te has exercitado en las virtudes,.0 en-los vicios. ¡Oh, que: 
por menudo se. nos ha de tomar la cuenta! ¿Y no.la tememos? 
Sabemos que hemos ofendido 4 Dios gravemente, y no sabemos 
si Dios gos ha RN ¿y con todo eso no tememos al Junto 

A e 
(a) Rom. c.14. Y. 12. 10) Epa La Code Yo Se N 2. 2, q: 32. 
4. 5.10 arg. sed «cont. - - 1, 
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Juez? El pacientisimo Job, sobre ser tan Santo, decia de sí: 
Recelabame de todas mis obras, sabiendo que no.has de perdo- 
.hár: al delinquente : (a) Vercbar omria opera meá , 'sciens quod 
.non parceres delinguenti. Teme un Job, siendo tan justo; ¿y no 
temeremos nosotros, siendo pecadores? Un San Gerónymo e€s- 
eribiendo á su discipulo Eliodoro, le dice, que se halla tan te- 
meroso de la cuenta que le espera, que aun de las obras que le 
parecen buenas, y seguras, teme: Ego denique omnia tula ti- 
feo, Teme un San Gerónymo con tanta penitencia,- ¿y no te- 
merá el pecador con tantas insolencias? Temed , hijos , y te- 
matos todos; pues se nos ha de pedir cuenta hasta de las obras 
buenas, como lo dice el Espiritu Santo : (2) Cunéla que Sant 
adduces Deus in judicium , sive bonum, sive malum, ' 

' Y este santo temor nos ha de estimular A tomarnos cuenta 
nosotros mismos desde luego'“examinando bien nuestra vida 
pasada ; pensando, y recogitando los años antiguos , con pe- 
sar, y sentimiento de no hayerlos empleado bien,.para escusar- 
hos de todos los vicios, y pecados á los pies de un prudente 
Confesor. Pongase cada uno allá en su.retiro en la «presencia 
de Dios, y digale con las palabras del Santo Rey Hzequias: (€) 
Recogitabo tibi omnes 'annos meos: in amaritudine anime mee: 
Recogitaré, y pensaré todos los años mios en amargura de mi 
alma, sintiendo en mi corazon el haver obrado no como debia, 
doliendome, Señor , de haveros ofendido, como desde luego me 
duelo, y me Dada: de todo corazon ds haver pecado, Y no 
mas. pecar en adelante : yo propongo , Señor, emplear mejor 
mi vida para dar en vuestro justo Tribunal buena cuenta de 
mi alma , como la dieron vuestros fieles siervos , y Mayordo- 
mos justos, y Santos, dec. 


EYEMPLOS, 


Da Emperador Theodosio escribe San Ambrosio que tuvo 
al tiempo de morir un razonamiento con los Santos Ange- 
les; y que éstos le iban pidiendo cuenta de su vida, y él 
les iba respondiendo; y fue en esta forma: Decianle los Ange- 
des: ¿ Quid egisti in terris? ¿Qué hiciste , Theodosio, en la tier- 
ra? 

(a) Cap. 9. v, 28. (5) Eccle. cap, 12. v.14. (e) Isai, cap. 38, y. 150 

Tom. LT, Y3 
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“ra? Y respondia el Emperador: ._4mé mucho d mi Criador , "y 
. guardé su santa ley + Dilexi y hoc.est, Jegen implevi, Este Em- 
- perador dió buena cuenta. de su. síma: porque amó asu Dios, 
y guardó bien.su santa ley. Fue Theodosio: fiel Mayordomo 
-del.Señor , dispensando .la justicia , la piedad, y la: miseri- 
cordia con equidad en sus operaciones, Si lo hicieremos asi 
nosotros ¿ daremos tambien buena cuenta quando.el Señor nos 
Alame-á4 juicio, y nos diga: Redde rationem villicationis tae. 
(a). Refiere Theodoreto de un Piacono , que allá en la 
Persia predicaba con gran fervor. la Fé de “Jesu-Christo, que 
fue por ello preso, y estubo dos años en la carcel padeciendo 
entre sus prisiones grandes trabajos: embiaronle dos Legados 
de parte del Rey para soltarle ,. con la: condicion de que: en 
adelante no. predicase mas el Evangelio. Mas. él-no:admitió | 
da'condicion: , diciendo, que no era:razon'escondér: el. talento 
que Dios le haviz dado. Soltaronle no obstante ; mas él prosi- 
guió , como fiel dispensador de la divina palabra, en predi- 
carla : pasado; un año. le bolvieron, a. prender, y Meyado á 
la presenciá del-Rey , éste:le persuadió á. que negasea Jesu- 
“Christo, y seria libre.s- y el.Diacono-le respondió asi: Sial- 
'sunos-de:tas.csúbditos. , y vasallos, oh Rey, te negasé' a: ti, 
¿no -seria:digno de muerte?. Pres asi seria yo digno de muer- 
te eterna “si quisiera negar:a mi Dios, y Rey Jesu-Christo ., y 
no fuese: fiel: dispensador: suyo predicando.su santa ley.'¡ Oh; 
“fiel constancia da: de «este Santo:Diácono!: tal debia ser, en “el 
bien obrar. la nuestra, para:que: pte en la nas le: acom= 
penAREmooS en la: Gloria, E ao a ES : 


toc. 


(9. Lib.-5. Capi 38: 
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PLATICA SESENTA: y DOS, YT SEGUNDA 
OS de esta Dominica oblava ES 
ca pS ; E Ea , il : ES A 10 A da | 
ro EN E Pr A A e sacó Gi O ¿ ] De > : 
Menifiestase la enlaja que acen los: hijos del Dogl en su: astuta 
eS pa 4 los La de la luz. - E 


Fur hajus" seili priidentiores sunt. in generatione. 562, quén 
Filio lútis : Mas prudeñtes qué los hijos de la luz,'(dice el 
Señor) que son los hijos dé éste siglo: y lo dice en'el Evange“ 
lio'de hoy despues de la parábola del Mayordomo , que astuto 
para -las-cosas necesarias de esta vida, supo grangearse ami- 
gos pára quando en su necesidad 'los huviéra menéster. Asi 
lo hacen-lós : hijos de este siglo, que son los'mundanos.,. entre- 
gados-a los" 'legocios,, y ganancias” de ésta vida; efi que son 
mucho mas cuidadosos que en las ganancias celestiales los 
hijos de la luz”, que: són los que hacen profesiones de vida 
virtuosa ¿ honésta:, y justa, Los Apostoles Pedro ,' Juan, y Die- 
go hacian profesion de virtuosos'; y cort' todo “eso: estaban 
dormidos quando el infame Judas andaba. vigilante para-pren= 
der a Christo Señor ñuestro, que oraba en él Huerto. Aquellos 
no pudietón velat, ni orar una hora con Christo y Judas “pudo, 
y supo hacer gente para if con mano armada contra Christo: 
Ast son los hijos de este siglo; como Judas, prudentes, astu= 
tos, vigilantes, y diligentes: para sus siniestros intentos, para 
sus torpes delicias , para sus ilícitas ganancias. Del ayaro dice 
David (a) que armá asechánzas: para robar al pobre con frau- 
des y dolo' en sus. comptas, ventas, y prestamos: Insidiatur, ut 
rápiari'paúperem ; rapere: pauperem' dum- atrahit eum, Al frude 
videlicér ¿1 dólo (dice Sráplslonio) E ¡pa ; UN se vé de 
esto cada dial. 

Presta el rico al pobre ya dinero. ya trigo, ya otros ge- 
netos porque se lo pide con mucha “sumision para socofrer 
su necesidad : -sivéste “prestamo va-'con ¿caridad , y limpieza, 
-sio- psoe ni LG cosa alguna me huela : á usura, belli- 
sir 
dj Psálm, 9. vel 10, v, ge vel. 9. 10) “Hac Dom. E 
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sima cosa: dichoso , y bienaventurado será el tal: (a) Our pe- 
cuniam sua non dedit ad usuram, Este cumple 3 la letra lo 
que Christo manda por San Lucas: (b) Mutuum date, nibil in- 
de sperantes : Prestad con limpieza, sin esperar cosa alguna 
fuera, 9 4 mas de lo principal : ¿y se hace asi? Los hijos 
de la luz asi lo harán; pero los hijos de este siglo , y del in- 
terés, no; porque son muy prudentes para sus ganancias: 
prestan, sí, mas no por caridad, sino por interés: fan, sí, 
los Mercaderes , y Tratantes , mas no por piedad, sino por 
codicia + pues si llevan, piden, 0 esperan algo. mas de lo. que 
prestaron, y de lo que valian sus mercaderías , y generos con 
dinero en mano ; id luego á arguirles de usureros ; mas no 
los convencereis; porque como son tan astutos , y mas sabios 
para sus terrenas ganancias que para las celestiales , saben es- 
cusarse., y defenderse con'aquellos especiosos, titulos de lucro 
cesante, daño emergente, y peligro del capital ; con.cuya capa 
cubren, y tapan a los ojos del mundo su dañada. intencion 
de atesorar , de rapar al pobre atrayendole su substancia: Ra- 
pere pauperem dum atrahit eum. ¡Oh, si como estos saben para 
sus ganancias mundanas, supieran discurrir, y obrar para 
conseguir los bienes celestiales ! (c) Utinam saperent , E intel- 
ligerent, ac novissima providerent. ¡Ojalá supieran , y entendie- 
ran lo que mas les importa; SY pensáran en los Novisimos, que. 
son, la. muerte que los sigue, el juicio que los.espera , el.in- 
fierno: con que Dios "les amenaza , y la gloria con que les con- 
vida ! Si esto hicieran, cierto es que no pecarian ; dice el Es- 
piritu Santo : (d) Memorare novissima tua , E. in .aternum non 
peccabis. ñ 
¡Qué próvidos son los hijos del delo para sus , Bienes: ter= 
Femoal Ellos siembran, plantan, cultivan, y tratan sus ne- 
gocios.con mucha actividad, y diligencia para. acaudalar es- 
tas caducas y terrenas ganancias; mas para las futuras" ce= 
lestiales, ¡qué tardos!' ¡qué perezosos! ¡qué negligentes, 3un; 
aquellos que son hijos de la luz ! Mirad (dice el Aposto)”) (e) 
la providencia de los Cursores , 0 que van a luchar en la pa-; 
destEa y de la manera que se abstienen de todo aquello que. 
E pue=. 
0 Psal. 14u Va de (5) NA 6.1335 (e) Dent. co 3% V.29» 
(d) Eccli, c.7, v. 40, (o) La COL, Ca Ya Vo 24a 7 
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puede -embarazarlos para lograr el premio corruptible : At om- 
nis qui in agone ast, absiinet- se ab omnibus: E illi quidem ut 
corruptibilem an accipíant y nos. autem. incorruptam, ¡Ob, 
confusion nuestra ! que aquellós se. abstengan de comer, y be- 
ber con exceso , que se desnuden del vestido para correr con 
mas ligereza , y lograr un corruptible premio, Cuyo gozo ape- 
nas dura un dia ; ¡y qué nosotros ,-los hijos de Ja.1uz , pues- 
tos en la palestra para: lograr una corona Incorruptible , y 
eterna , nos hayamos de entregar al ocio, 4 la destemplanza 
en comer, y beber, y 4 los deleytes! . y qué. no hayamos 
de tratar de. os 5 y mortificar nuestras. posiones, y 
domar nuestros '¿petitos! ¿¿Como., sin violentarnos, .padremos 
glorificarnos? Regum Calor dina patitur (dice Christo) (a) 
€ violenti rapiunt illud: El Reyno de los Cielos padece vio- 
lencia , y los que. se violentan.,:refrenando las pasiones, y 
los apetitos , estos: lo arrebatan para sí. Asi: lo han hecho to=- 
dos los Santos que ya reynan. en el Cielo», y lo hacen los 
justos que acá suspiran por la eterna gloria, despreciando 
todo lo temporal , y terreno por conseguirla. Los que asi lo 
- hacen serán mas prudentes que los: hijos de este siglo. Y esto 
es lo que Jesu-Christo intenta , y quiere persuadirnos ,. po- 
niendonos por exemplar , que nos confunda:, la prudencia del 
Mayordomo del Evangelio: Y para AlentArnOS con mas expre- 
sion 4 conseguir la gloria, cid bien , concluye diciendo- 
nos el Evangelio: . 


Facite wobis dmicos de mammona iniguitatis, ul cum defeceritis, 
| recipiant vos in eterña tabernacula, as 


$. IL 
i e - De le Limosna, E 


En esta sentencia nos enseña Christo la prudencia que debe» 
mos tener por ganar el Cielo; y es; hacernos amigos de los 
pobres , dandoles limosna , bara que estos con sus Oraciones, 
y: la limosna con el merito ase ed nos proporcionen para la 
<. Glos 

xo) Matth, | cap. 11. VEXS, 12. 
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Gloria. Llama a Ghristó 'ma:pmong iniquitatis. a A das veas BD, 
porque ellas sean:en-sí málas, sino' parque suelen ocasionar 
muchas culpas: Vermis enim diviiiarem superbia., dice San 
Agustio.: En. las ¡ráguezas: se: 'cria. el gusano «derla. sobervia;;- y 
tambien: el dela avaricia; 5 que segun: San-Pablo: (a) esla ruiz 
de todos los:maleso Para: evitár., “pues, tanto inval comoxdcar 
rean Jas “riquezas atesoradas: y Jograr:la dicha que traer bien 
repattidas:; dice el Señor que con' ellas 'nos hagamos amigos 
de los, pobres,*para lograr" por: este medio: El ado: quando sa= 
lieremos de: este mundo; 0.900 a 

-  Limosnz,: oyentes mios;' Aifos: pará: pe ope , "Pues 
con ella «atesorais para el:Cielo. Esconde la limosag:en el seno 
del pobre: (dice el Espiriti Santo) (0) y ellarogará por tí: Et 
bec pro te exorabit. Imitad a la" hormiga, que: seguá Plinio, 
esconde el grano que coge en.el- Estío enla mas secreta pieza. 
de su casa. dosido::lo. halla: 'para” mantenerse en el Invierno: 
PFormica. in estate congrega?" quodin hieme. comodars Esta si 
que es pradeacia-, y tal, “que el Espiritu:Santo embia al hom- 
bre á aprenderla de la hormigas! (e) Vado ad formicam, Escon= 
da, pues, el. rico su: trigo," no'en los graneros; sino en-las - 
easas de los: necesitados: Esconda el: dinero, nó en: las gavetas,. 
0 arcas, sino, en el seno del pobre; que el:trigo, y el dinero 
asi escondido fruétificará como el trigo sembrado, y escondido. 
en buena tierra, ciento por uno, y hará bienaventurado'al: 
que asi fuere misericordioso, (4) Qui miseretur Pauperis y bei; 
Pus .eril. 

Oh, si. los ricos “quisieran entender. de esta verdad! ¡y 
como atesorarian. mas para.la otra, que para esta vida! Pero 
no señor, gastese en convites esplendidos, en juegos, en co- 
medias, y en saraos; gastese en los agasajos, en las visitas, 
en las galas, y en el opulento tren, que nos hace gloriosos, y 
famosos en este mundo que vemos, que del otro poco cuidado 
nos dá. ¡Oh, ceguedad de los mundanos! ¿Y no acabareis de 
corioter» qué. este amor del:mundo , - y sus aparentes grande- 
zas, Os lleva perdidos? ¿Que quanto mas: amais las grandezas, 
y fausto oct tanto menos amais a Dios, > Y al proximo 2 


| q E 
da) 1. Thim. c. 6. v. 10. (5) Eccles, C. . 29. Yo 5 9) Proy. 
cap. 6. Y. 6. (4) Idemc, 14. Vo 2107 > 
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¿ Y qué, esta es la .«causa'de no dar limosna, ni'.atesorar para 
el Cielo? Si, sí, entendedlo, asi.lo:dice Stapletonio:' (a)+Ha- 
jus absurditatis causa est. ¿Magnus amor mundi y Parvusamor Der, 
dy proximi, Estares la una causa de no dar limosna, y la“otra 
es (dice el mismo) la difidencia , é incredulidad. aterca de las 
“promesas de Dios a los ómmenosa Alia etiam -catisa est diff 
dentia , Ó incredulitas. circa Det promissa; $ certíssimain elee- 
mosyne bene collocate mércedemi! 20 eri 
¿Por qué; pues', haveis de:ser difidentes?:¿ Por qué nó hai 
veis de dar “fé-4 las. promesas “diviñas? : ¿Es acaso porque las 
ignorais? Oid ahora lo que ya havreis oido otras veces; Date, 
€ dabitur vobís, dice: Christo Señór nuestro por Sab Lucás+ (0) 
Dad, y os darán; Y en otra pártes (e) fácire vobis sacculos, quí 
non Veterascunty thesusiriim non: deficientem ii in Celis: Haced para, 
vosotros sacos.¿00 costales”, 'que'-fio'seSastam, ni hacen: viejos; 
y coniservabi sio fin'el tesoro en el Cielo: 'y+esta:es la:limosna 
que se'dá'á los pobres. El darla hace. ricos; :el retirárla +pb= 
bress:.Alii dividunt proprin, $: ditiotes" fun: (alice er Sabio ) 
(8) Alizrapiunt non. sua ,- O > sepipér ti egestare sunt "Los que 
dividen - sus' proprios-i intéreses:coh los pobrés serán mastricos; 
pero los que les-escasean la-limósña, (que de derecho és- súya) 
y lós:que hurtan loageno,' estos: siempre 'estarán' pobres: por 
toda"la eternidad, careciendo ¿de las fiquezás ¡tdecibles de la: 
Gloria: para siempre2-Sémperinegestate 'ertint: Una de las caro 
sas, entre otras, de la perdición delos de Sodoma:;" "que ses 
ñala el Profeta Ezequiel';* fuevelbño ddr limostía ati ipobre ¿ (e) 
Et manu egena, Paúperi hón' prorsigebant;: y díte el dotó 
Stapletonio (f) que: quizá: si huvierad sido limostierós”y huvié= 
ran evitado las penas cotiresponatentestá Jus otrá8 colpas, “de 
sobervia, de gula, y de 0ci0. Hor Eniórimom se febisgent, fobró 
elidrum' iniquitatum Penas; Ssuperbia, letrinas _Pabisz abuidan 
Hey 3 ori evasissent : y con razón lid dice asf)! supuesto” que 
uno de los medios eficacisimos para aplacar la ira de Dios, y 
para que nos perdone los pecados , es la limosna , como se lo 
anunció 2 Nabuco Daniél: (g) Peccata tua eleemosynis redime: 
Re- 

(a), Hac Dom. (6) Cap.6,v.38. (0) Idemc. 12. v. 33. 
2) Etoy.c. 11.0%.24 (0), Capa:16, 1.49 .(£) Hac Dom» 
“(6)” Capog. vers 2 a A A NS) 
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Redime.con la. limosna: tus pecados. Y San Pedro nos dice, que 
la caridad tapa, y encúbre.la mucliedumbre de dd Che 
ritas -operiz-multitidinem «peccatorum. (a). | 
Ésto ,.y mucho: mas. dice Dios, oyentes mios , en la Sagra» 
de Escritura , cuyas palabras son de Fé,' y tan seguras, que 
antes faltará .el Cielo, y la tierra que falte una jota de lo que 
Dios dice. Siendo, pues, esto asi, y. siendo las promesas de 
Dios tan abundantes para los limosneros, ¿por qué no dareis 
limiosaa , oyerites mios?. ¿Por qué haveis de ser escasos con los 
pobres? ¿Por qué haveis de cerrar los graneros en tiempo de 
seca, y hambre? ¿Por-qué haveis de prestar á.los pobres con 
usuras? ¿ Por qué les haveis de comprar su. hacienda 4 menos 
precio,. quaido: la venden. por .socorrerse;en sus necesidades? 
¿Sabeis por qué? Os lo. diré: claro; ¡Porque: sois avaros; sois 
codiciosos; porque abunda mas en vuestros corazones el amor 
del mundo ,. y sus. intereses , que el de Dios, y .del. proximo, 
Pues en verdad que os; amenaza una terrible sentencia: Temed, 
temed- vosotros, que'ho.-quereis soir.los. clamores de los pobres 
para sogorrerlos +, : -Temed,, -buelro a a decir, oir aquella. terri. 
ble sentencia :del juicio ; (a) Ite. maledichi incignera eternum: Yd 
malditos al'fuego- £terno: porque tuve hombre, (en mis po- 
bres). y no-me disteis de comer-:sed , y no me disteis de beber:. 
estuve, desnudo; - y. no, ¿me RE EA -y no me redi- 
misteis;; Bic... ¿¿Hayrá.-qué. responder, 4 esto 2 ese ÓN de 
esta sentencia-A, otro: Tribunal?:... Si A 
+ ¿Olr, no. permita Dios- tanta: desgracia en alguno de mis 
oyentes! Y. para. que Dios tal,.no permita ; antes bien os reci- 
ba amoroso:en el juicio, y os diga banigno slo) ) Penite bene= 
diéti Patris mei, possidete regu, Se. dad: «Jimosna ) SDCOr= 
seda a los. pobres, -visitad:los erífermios y socorced los caitivósy 
y. encarcelados ¿y usad de.las.demás: obras. de- misericordia, 
como Dios os lo pide:. Estote onissritordes ; 5 que pe esta Suerte. 
sergis: blenaventutados,.; : 0 
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EXEMPLO, 


R eñero el Prado Espiritual , que haviendo convertido a la 
Fe Católica Sinesio , Obispo Cyrinense , a Evagrio Filósofo, 
éste le dió trescientas monedas de oro al Obispo para que. las 
repartiese entre los pobres, 2 fin de lograr por este medio 
Evagrio. la retribucion colmada :en el Cielo , como se lo pre- 
dicaba, y-decia Sinesio : mas para esta seguridad pidió Eva- 
grio a Sinesio un papel de- obligacion : Hizole la obligacion 
por.escrito Sinesio de que. hallaria ¡premio muy colmado por 
aquella limosna en el Cielo. Muere Evagrio : mandó a sus.hi= 
jos que le pusieran despues de muerto aquella cedula de obli- 
gacion en las manos , y Je enterrasen con ella : hicieronlo.asi, 
y al tercer dia despues de su muerte se apareció al Obispo 
Sinesio , diciendole : Ven á mi sepulcro á recibir tu cedula, 
pues ya se me. ha pagado en el Cielo «con abundancia lo que 
tú me ofreciste por las trescientas monedas que yo te di para 
los pobres : Hizolo asi el Obispo ; pues convocando el Clero, 
y. les principales de la Ciudad, fueron en procesion al Se- 
pulero de. Eyagrio'; y abierto, vieron la. cedula en mano 
del difunto ; tomóla el Obispo , y leyendola , halló suscrip- 
tas estas palabras : Yo Evagrio Filósofo: A tí, Santisimo Señor 
Sinesio , Obispo , salud. Yo recibi el débito escrito por tu ma- 
no en esta cedula ; satisfecho quedo del todo , y. “no tengo 
contra tí ya derecho alguno por lo firmado en ella , sobre el 
dinero que te di para los pobres ; pues por él se me ba dado 
el Reyno de los Cielos, Quedaron todos llenos de admiración, 
y gozo , vierido por experienciá quán fiel es Dios en sus pro- 
mesas. Ésta cedula se depositó , y se guardó muchos años 
en la Santa Iglesia Cyrenense, ¿Quién á vista de esto será 
escaso con:los pobres? ¿Quién amará mas los intereses del 
mundo que los del Cielo ?- Ea , hijos, alentaos á dar limos-, 
na , aser liberales , piadosos , y misericordiosos , si quereis 
lograr la misericordia: de Dios, y los tesoros del Cielo; y 
de no haverlo procurado hasta aqui, y de todas las ofensas he- 
chas a un Dios amoroso. , pedidle perdon de veras, diciendole 
con toda la Ana Señor: mio diia e 


RE- 
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REMISIONES. 


1 Homo quidam erat dives , quía kabeat villicum, E Me 
diffamatas est apud illum. De la informacion , d murmuracion, 
vide el Mandamiento Offavo. Tomo. 1. Doárina 9. donde se 
trata del falso testimonio , de la contumelia ,: de. la mentira, 
de las sospechas ,: de los juicios temerarios, . de as lisonjas , y 
de la murmuracion.. 

2  Redde rationem villicationis tue. Da cuenta, y pecador, de 
tu alma, de los. beneficios recibidos , de los" donde y gracias 
naturales , y sobrenaturales, en-que los has empleado : : si los 
has. malogtado. todos por tus antojos: ¡oh, qué cuenta ri- 
gurosa! Hasta de las obras buenas la pedirá el Divino Juez: 
_Cuntia que fiunt aducer Deus in judicium , sive bonum , sive 
malun , dice. el  Espiritw Santo. Eccl. 12. Fuicio particular, 
Vide. Tom. 1. Novena: tercera. :Platica 7. Manifestase el juicio 
particular: mal creido de los pecadores, 

3 Facite: vobis amicos de mammona: iniguitatis. Con Midas 
nas. Vide las Obras de Misericordia, y elige la' que quisie= 
res de las siete Corporales, da Lom. de per. sotumo 


- DOMINGO: NONO DESPUES DE. PENTECOSTÉS. - 
PLATICA SESENTA Y TRES, Y PRIMERA 


de esta Dominica. 

“Luc. 19. O e O o E O TA a 
655% appropinguaret ue Teruel its Civitatem. fe 
vit super illam-, dicens: Quía si cognovisses, 8 tu, 6 qui- 
dem in hac dle tua que ad pacem tibi: Nunc autem abscon-. 
dita sunt ab. oculis tuis, Quia. venient dies in te: 82 circun- 
dabunt te , áz coangustabunt undique : Í ad: terram: proster- 
nent. te ,: 80 filios tuos”, qui in te sunt, < non relinquient int 
te lapidem 'súper lapidem.:"eó quo non cognoveris temipus vi- 
sitationis tuz. Est ingressus in templum , coepit ejicere venden- 
tes in illo, Sz “ementes , dicens illis: Scriptum est : Quia do-- 
mus mea , domus :orationis. est: Vos. autem fecisti ¡lam spe= 
luncam latronum. Et erat docens quotidie in templo. 
es $. L 
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$. L 
Export literal. 


Dessiiad Jesus del Monte Olivete » “y reldandos:S ala 
Ciudad de Jerusalén en un dia de tanta gloria como fue el 
que entró en aquella Ciudad triunfante , recibiendole con 
aplausos , con ramos de palmas en las manos, y otros ra- 
mos verdes, y frondosos, que tendian por. el camino ; y cla- 
mando los muchachos, Hosauwna , que:es cántico de alegria, 
.d saliendo de sí toda la Ciudad para-recebir como á su Me- 
sias prometido al Redentor dei mundo ; llenos sus moradores 
de gozo: viendo Jesus la Ciudad (antes de entrarla ) lloró 
sobre. ella : .Flevit: super ¿lam , diciendo , lleno de compasion: 
¡Ah sí conocieses tú: tambien Jerusalén en. este tu. dia de tarita 
paz; y alegría. para :ti., lo que te ha de: suceder despues, 
de desdichías., y desgracias, que ahora están escondidas A tus 
ojos; y cómo llorarias conmigo! $i :cognovisses., tu, 

¿Y qué desgracias? Ya lo dixo.Christo::: Quia venient' dies 
in te (id est, contra te) Y circundabunt.3e inimici tui vallo , E 
circundabunt te > Se, Tiempo. vendrá: (oh' Jerusalén) tan fatal 
contra : tá y: que tus. enemigos los Romanos te han de sitiar: 
Ellos te cercarán, 0 circunvalarán con un vallado fuerte de 
tierra , y palos (expone Prierip) de modo , que no, pueda en- 
trar ninguno: de afuera con. socorro, -ni salif-4+.buscarlo los 
de adentro. Ellos te angustiarán por todas. partes ( undigue) 
con armas, saetas , y otros instrumentos bélicos: de tal:sver- 
te, que por ningun lado puedas lograr alivio: Ellos batirán 
tus Muros, y echandolos a tierra entrarán furiosos , saquea- 
rán las, casas. , quemarán el Templo, y los Palacios mas so- 
bervios, “pasando á cuchillo gran parte de tus hijos (que se- 
gun dice. Josepho ) (a) fueron un millon los muertos , y ha- 
ciendo á los demás cautivos y que fueron (segun el mismo ) 
noventa y siete mil; llegando á tanto abatimiento , que los 
vendian , dando treinta por:.un real, Y por fin. te.han:-de des- 
truir de modo que no quedes en tus sobervios edificios pie- 


* so dra 
(2) Lib. 7, de bell. Juda,.c. 20. 
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dra sobre piedra: Er non relinguent in te lapidem super lapidem, 

Esta fue la ruina , que vista de antemano por el espiritu 
de Christo , lloró su Magestad al entrar el dia de Ramos en 
Jerusalén. - Y por qué tanta ruina sobre aquella Ciudad ? Ya 
lo dixo el Señor hablando loroso con ella misma : Eó quod 
non cognoveris. tempus visitationis tu, Porque tú ho conociste 
el tiempo de tu visitacion : esto es, el tiempo, y el Miste= 
rio de la Encarnacion del Verbo Divino, con el qual, y su 
nacimiento la visitó para su bien : Tempas Incarna:ionis, que 
cum Chbristus personaliter visitavit, (dice Prierio , (a) y San 
Gregorio) (b) Este Misterio no conoció Jerusalén ,-$ mani2 
festó no conocerle : porque no recibió lo mas de ella 3 a Chris- 
to como a Redentor del mundo-, y Mesías prometido por la 
Ley : y si le conocieron los mayores por el Mesías prometi 
do, como trae Santo Thomás, (e) le:crucificaron-por- embi- 
dia. y odio que le tuvieron. Esta maldad “tan atroz , ésta 
ingratitud tan desmedida fue la causa de la destruccion”, y 
ruina de aquella gran Ciudad de Jerusalén , de sus hijos , y de 
sus descendientes, que han quedado sin Rey , Sin Patria, y 
sin Ley-, dispersos por el mundo. Y por esta maldad, y aque- 
lla destrucción lloró compasivo Christo al' ver -aquelía Ciu- 
dad , entonces tan rica: , noble , pacifica , y opulenta en aquel 
su dia: In hac die tua, que ad pace, tibt, Dia suyo, por= 
que gozaban de sus delicias. - 

- Despues de todo esto entró Jesus en el Templo , y hillan= 
do en éla muchos, vendiendo, y comprandó cómo'en una Fé= 
ria , comenzó A arrojarlos de alli cón -soberano:imperio , det- 
ribando las mesas donde se contaba el dinero , como San Ma- 
theo dice : (d) Mensos numulariorum subvertendo. Y reprehen= 
diendoles agriíamente , les dixo : Escrito está que esta mi casz 
es casa de. Oracion '; pero vosotros la-haceis-espelunca , ó ven= 
ta de ladrones: y haviendo despojado el Templo de. los ini- 
quos tratantes', iba 4:él 4 enseñar , y predicar todos Los dias: 
Et erat docens quoridie in Templo. Repara aqui San Juan Chri- 
sÓstomo (e) que luego que Christo pronosticó 4 Jerusalén su 
Tuina' entró en el o a sd de él “sus profanadores: 

> É y Re : E y 
(a Hac Dom. (¿) Hic ia Horil. (o 3. Pq: 47. art. 5..Co 
e Cap. 2t.v. 12. (e) Homil in hoc: Bvang. : 
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y dice. lo que hizo asi para, manifestar que la ruina del Pue- 
blo proviene principalmente por-culpa de los Sacerdotes: Os- 
tendens , quía ruina populi maxime ex culpa. Sacerdotum fuit ; st- 
puesto que (como dice el mismo) el Sacerdocio es como, he 
tómago-5 y si éste está enfermo. no, puede el cuerpo estár sapo, 
Hasta aquí la letra del Evangelio. Vamos ahora al sentido 
moral para nuestra doctrina, asistidos de la gracia. 4ue Maria. 


Se IL. 


Exposición , y Doctrina moral : De la excelencia de las, Tagrimas 
con que se lloran los pecados proprios. 


H., tenemos 4 Christo Señor nuestro en: medio de aquellos 
aplausos, y triunfos con que le recibió la Ciudad de Je- 
tusalén, llorando sobre ella los castigos grandes que havian 
de experimentar sus moradores, y mucho mas las. culpas enor- 
mes con que los havian de merecer : Flevi super illam.: ¡ Oh, 
lo que nos enseña Christo con este llanto ! Enseñanos en. pri- 
mer lugar á llorar con lagrimas penitentes nuestros pecados: 
y en segundo lugar a llorar con lagrimas compasivas los age- 
nos, como los llorá el Señor , que no tenía pecados pESprios 
que "orar, 

De las verdaderas, y penitentes lagrimas han dicho mil 
excelencias los Santos, y son muy celebradas en la Sagrada 
Escritura. En qualquiera hora que el pecador gimiere , y lo- 
ráre por sus pecados arrepentido se los perdonaré , y no me 
acordaré mas de ellos, dice Dios por el Profeta Ezequiel: (a) 
In quecumque hora ingenuerit peccator, omium iniquitatum ejus 
mon recordabor, A las hijas de Jerusalén que lloraban compasi- 
vas las penas de Jesu- Christo las enseñó el Señor a llorar sus 
proprios pecados, y los de sus hijos, y no sus penas; dando- 
les a entender, y á nosotros tambien, quánto mejores son las 
lagrimas por los pecados propios que por las: penas, y traba- 
jos de Jesu-Cbhristo: (b) No querais llorar sobre mé, sino. llorad 
Por vosotras , y por vuestros bijos: esto es, por vuestros pecados, 
que son la causa de mis tormentos, Pedro ,. que despues de ha- 
ver 


(a) Cap, 18. vers. 22. (6) Luc. c. 23. y. 28. 
Tom IL. Z 
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ver negado a Christo se:salió fuera :2 llorar:su culpa:amarga- 
mente: «Exivit foras , € flevit.amare , (a) «fue despues mirado 
.con benignos ojos de su Maestro , y .mereció .con.sus lagrimas 
«que Christo resucitado se le apareciese .primero que á los de- 
.más Apostoles. (9) Quanto apreció Christo las lagrimas de la 
Magdalena penitente, es bien notorio; .pues se hacen Jenguas 
Jos Santos, y Predicadores :Evangelicos para celebrarlas; pues 
«por.ellas, y su grande amor.mereció el perdon de sus pecados. 
El penitente David lloraba tan de veras sus pecados ,.que su 
“pan quotidiano.eran las lagrimas, lavando, y regando todas 
las noches.con ellas su penitente cama: (e) Lavabo per singulas 
.mottes .leftum_meum (id est, per. singula peccata cor meum , ex- 
pone San Ambrosio) Et lacrymis.meis stratum.meum rigabo. Y 
.en:otra parte dixo: (d) Qui seminant in laerymis , in exultatione 
.metent, Y Jesu-hristo.dixo: (e) Beati qui lugent : .quoniam ipst 
consolabustur. ¡Ob , felíz-semilla, que trae tan fecuhda cosecha 
«de gozos, y consuelos, .como.son los eternos:de la Gloria ! 
Y a vista de tanta .dicha., tanta felicidad , y tanta «gloria 
como «causan las lagrimas , (pues con.ellas.se lava Ja alma .de 
-la fealdad de la culpa ; -por.ellas perdona Dios los pecados, :y 
.con ellas.se logra el gozo, y consuelo .eterno ) ¿havrá -peca-= 
dor que:no llore? ¿y havrá quien:haviendo obrado la maldad . 
-como cosa de-risa., no.la llore.con.amargo llanto ? ¡Oh, San- 
to Dios! Llora Christo .en Jerusalén "los pecados:agenos; ¿ y 'el 
“pecador «no diora los proprios allá en.el retiro .de -su casa, y 
«de: su.corazon ? ;3 Dé «dónde nace tanta dureza, y terquedad? 
Nace (hijos:mtos) de que.no conocemos la gravedad de nues- 
tras culpas, ni la dignidad, y grandeza.de. aquel divino Señor 
-4 quien con.ellas .ofendimos, Estamos :locos, y freneticos., y 
por «eso. no :conocemas la .enfermedad.de que adolecemos. El 
frenético, y faro, (dice: San Buenaventura ) (F) como. está. fue- 
ra de:si, no conoce el mal que padece, y por eso.en Ingar.de llos 
rar, se rie: Phreneticus ,  fatuus non :potest flere, sed ridere, 
.quía non cognoscit-morbum. susm. Grande.es el frenesi que tiene 
«el pecador: mientras.está.en pecado.mortal ; pues está.tan fue- 
-1a 
(a) Yd.co22.v. 62. :(b) "ld.c.7.v.44. (c) 'Psalm.6. v. 7. 
(4) Psalm.125.v-5. (e) «Matrh. cap, 5. Vers. 52 (f) Tom, 
Opusc. 1. cap. de Fletu, 
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ta de sí que no se acuerda: de: Dios, ni' del mal que. le ocasiona 
el pecado, ni del' tormento: que: por él le espera:en la otra: vida: 
y por eso en lugar de entristecerse,. y. llorar,. se:alegra.,. y se 
ríe; y en vez de:confesarse, y- arrepentirse, prosigue.en' pe- 
car, y mas pecar, obrando.con risa la maldad.,, como. necio, 
fatuo, y freneticos Stultus. quasi per-risuim: operatar scelus”,, dice 
el Espiritu Santo. (a) ¡Ob), terrible, necedad!: ¡Ob:,. demencia 
infeliz! 


S. LIT 


Lagrimas felices por pecados. agenos,. las de Christo». y sus: freles 
sieruoss. Ñ 


Eos Christo sobre Jerusalén, (oyentes:mios) no:tanto su 
material futura ruina, quanto sus pecados presentes). y futu- 
ros, Lloró: que los. suyos no le: recibieron: como a: verdadero: 
Mesias; que no-admitierorr su doctrina, ni creyeron sús mila= 
gros: que: despreciarore su: humildad y; caridad, y: paciencia, 
con que solicitaba atraetlos-al verdadero conocimiento, y 0b- 
servancia dela Divina Ley.. Lloró verlos:tan sobervios ,. tan 
indóciles, y tan: duros de corazon,. y por ello-tan: inconverti- 
bles a la Religion: Cbrisiiana', quese havia: de plantar con su: 
doétrina, y la de sus Apostoles ;. y:lloró:su perdicion,, y la de: 
sus descendientes, que manteniendose: pérfidos Judios: se ha=- 
vian' de condenar. Todo: esto”, y mas lloró. Christo, lleno de: 
compasion, de piedad , y amor á los suyos,. por considerarlos: 
tan perdidos. ¡Obr, lo: que nos enseña Christo cor este llanto 4. 
los Católicos!. ¡Ob:, quánto: ha y que llorar. al verentre los hi- 
jos de Dios,, nados .por. la Fé:al Catolicismo aa yo lam: 
perdidos. por sus vicios,. y; pecados!. z 
Aqui sí que debiamos llorar con Jeremías, (6) si tuviera- 
mos parte de su zelo, y decir: ¿ Quis: dabit cupitionseo: aqua, 
E oculis meis fontem E rymarumn y. E plor: abo:, die:,. ac molle in- 
terfedios filie populi mei? ¿Quién dará 4 mi cabeza agur, y z> 
mis: ojos fuentes de lagrimas, y lloraré dia, y: nocbe los muer= 
tos enla culpa de mi carisimo Pueblo? Asi tambien: lloraba, 
amargamente por los pecados. de los: Hebreos el Profeta. Sofo- 
o | — nÍas, 
(a) Prov. c.10.v. 23. (b) Cap.g, vs to 
Z 2 
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nías, diciendo: (a) Ve provocatrix , € redempta Civitas: Co= 
Jumba non audivit vocem , GS non suscepit disciplinar, im Domino 
non est'confisa ,' ad: Deum suum non appropinguavír, Ási tambien 
se lamentaba por lo mismo el Profeta Oseas, diciendo: (D) 
Consolatio dbscondita est ab oculis meis, quía ¡pse inter fratres di- 
widet, Sc. Asi el Profeta Rey: (c) Exitus aguirum deduxerunt 
oculi o quía non custodierunt legem tuam, (scilicet peccatores ) 
Y acercaadonos mas á nuestros tiempos, veremos lHorando, 
“y atravesado de dolor por los pecados agenos a un San Pablo, 
«quien escribiendo a los Romanos, manifestó quánto se dolia 
-de la perdicion de los Judios: (d) Tristitia mihi magna est, E 
«continuos dolor cordi meo: Optabam enim enathema esse a Christo 
pro fratribus meis. Asi tambien se lamentaba de las maldades, 
y torpezas de los Corintios. (e) No le costaron menos lagti- 
-mas las cuipas de los Efesinos, pues no-cesó en tres años día, 
y noche de llorar sus pecados, predicandoles, y exortando= 
tos á la penitencia, como lo dixo él mismo: (f) Per trieniuns 
nofle , ES die non cessavi cum lacrymis monens unumguemgue ves- 
truin. Y finalmente lloraba compasivo , y lleno de zelo el 
Apostol por todos aquellos -que no hicieron penitencia: (g) Su- 
per immunditia , ES fornitatione sua, sobre sus inmundas car- 
nalidades, exortandolos 4 hacerla con su fervorosa predica- 
cion Evangelica 

Asi lloraba el Apostol: asi lloraban los Profetas de la An- 
figua Ley por los pecados de su Pueblo: asi han llorado mu- 
chos Santos, y lloran hoy muchos justos, y varones zelosos 
de la honra, y gloria de Dios; y asi debiamos llorar todos el 
ver su Santa Ley tati ultrajada, los vicios entronizados , y la 
virtud abarida= dominando el -sobervio, y el humilde avasa- 
Alsdo , triunfando la sensualidad en los carres de Ásmodeo , y 
haciendo gente «de todas clases, y edades para llevar 4 carre- 
tadas las almas a los infiernos. ¡Oh, dolor! Quis dabit capita 
ámeo aquam, Ec, ¿Quién dará ela ami cabeza, y á mis-ojos 
puentes de lagrimas para llorar tantos muertos por'la culpa en 
el Pueblo de Dios? ¿para Horar tanta disolucion .entre.los Ca- 
tó- 
(a) Cap. 3. v. 1.82 2, (6) Cap. 13. ve 14. (c) Psálm. 118. 
Vers. 136. (d) Rom.c.9. v.2. (e) 1. Cor. Co 5. Vo. 3a (£) ACL 

<ap. 20. Y. 31e (g) “2, Cor. Co 12. Y, 2... 
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«tólicos ? ¿tanta sobervia en los ricos, tanta embidia en los po- 
bres, tanta adulacion en los Palacios, tanta murmuracion en 
las casas. tanta profanidad en las calles, tanta inmodestia en 
los. Templos, tanto engaño en los contratos, tanta insolencia 
en los mozos, tanta avaricia en los viejos , tanta desobediencia 
en los hijos, tanto descuido en los padres, y tanta discordia 
entre casados? Todo esto, y muchos otros vicios de que el 
mundo está relleno, debiamos lamentar , y llorar; y lo hicie- 
ramos asi si reynára en nosotros la caridad , como lo hacia 
lleno: de:caridad el Apostol, y lo dixo él mismo escribiendo A 
los Corintios: (a) Ex multa tribulatione, E multa angustia cor- 
dis seripsi vobis per multas lacryrmas , ut “sciatis: quam charitatens 
habeant abundantius in vobis: Lleno de tribulacion, y de angus- 
tía, y cou muchas lagrimas os escribí, para que entendais 
“guán abundante es mi caridad para con vosotros, 2000 
+ Si, oyentes mios, si tuvieramos zelo, caridad , y limpieza 
de conciencia, sentirismos, y Horariamos amargamente la tem- 
pestad de culpas en que peligran muchas almas; pero como 
reyna el pecado, y falta la caridad en muchos, por eso hay 
: pocos que lloren:los pecados agenos, Quando el mar se alteró 
borrascoso por-el pecado de Jonás , que iba embarcado, todos 
Jos que iban en-la nave clamaban, lloraban, y gemian, y. aun 
echaban al mar sus caudales para aligerarla del peso, y sal- 
“varse: solo Jonás se bajó á lo interior de la nave, y se dor- 
“mia en pesado sueño: (2) Ft fonas descendit ad intesiora navis, 
-€5 dormiebat. sopore: graví. Y es, que Jonás tenia la culpa de 
aquella témpestad, y los demás estaban libres, eran inculpa> 
dos, ¡Los impíos, los pecadores, como Jonás, qué poco siun- 
ten la tempestad que padece la Iglesia Católica en los Here- 
$e que la persiguen , en los Moros que la desprecian, y. en 
los pecadores que la ultrajan ! Estos , como mas dormidos.en 
el letargo «de sus culpas”, y no tignen ojos paya ver las 'su- 
yas; tampoco tienen lagrimas para llorar las. agenas.. ¡Oh, 
'ceguedad lastimosa de los mundanos! ¡Obh, lástima digna de 
lorarse con lagrimas de sangre! ¡Qué la Cue de Dios se 
esté abrasando en. vicios y y que falte agua de. lagrimas , aun 
en sus Ministros, para apagar. este fuego! .¡Qué- no. haya 

y quien 
(a) 2.Cor. gap. 2.v.4. (0) Cap. t. vos 
Lor. IL Z3 
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quien con santo zelo procure aplacar el justo enojo de Dios 
con los pecadores ! De esta falta de zelo, y de mediadores 
fervorosos que detengan: la ira de Dios, se quejaba en sus 
tiempos el Profera Isaias , y podemos en los nuestros lamen- 
tarnos nosotros con sus Mismas voces : (a) ) Cecidimas quasi fo= 
lium “universi, US iniguitates nostre quasi ventus abstulerunt nos. 
Non est quí invecet momen tuum : quí consurgat , (S teneat te: 
Todos caimos en culpas , como caen las ojas de los arboles 
al entrar en el Invierno, y nuestras maldades nos apartaron 
(de Vos Dios mio) como el viento (arroja de los arboles sus 
ojas) y con todo eso no hay quien: invoque con fervor tu 
nombre , ni quien se levante , y te detenga para que no des- 
pt el golpe de tu ira ' sobre nosotros. ' 

- Dónde está , señores, aquel zelo de Moysés para decirle 2 
Dios con fervorosa'walentia de espiritu : = (6) Dimitte. illis hoc 
peccárim ; aut dele me de libro: vite ?- Perdonad., y Señor , tal 
pecado , d sus pecados á este Pueblo , Ó borradme a mi del 
libro de la vida. ¿Hay de estos espiritus valientes * Sí los ha- 
brá , aunque no sean muchos , pues en todos tiempos ha teni- 
do Dios almas de alta santidad ' por cuyos ruegos aplacó su 
justo enojo. No: falta en la Ley Evangélica Santos (.como:nd 
faltaron Profetas en la Ley Escrita) que rueguen a: Dios por 
los pecadores, que lloren sus iniquidades, y aplaquen con 
penitencias , y oraciones las iras de Dios , como lo hicieron 
los' Patriarcas de las Religiones , y entre ellos un San Fran- 
cisco , “Santo Domingo , San Pedro Nolasco, San Ignacio de 
Loyola , y otros, ¡Oh, si todos sus: hijos imitasen á4 sus zelo- 
sisimos Patriarcas! ¡Oh, si todos los Sacerdotes siguieran las 
huellas del Apostol Pedro , y del Doctor de las Gentes o 
que despues de llorar sus culpas, lloraron las agenas , y pa- 
decieron (por desterrarlas de los mortales , y dottrinarlos en 
la Divina Ley) hambres, persecuciones , cadenas , carceles, 
azotes , y otros mil trabajos" , y tormentos! Estos si que apla- 
earon: muchas veces con su santo zelo , consus trabajos , y 
predicacion Evangélica las iras de Dios, y detuvieron su po- 
deroso brazo: con sus: piadosos ruegos: ¿y lo hacen asi los 
Sacerdotes de estos tiempos? - E mo 

¡Oh, 
(a) Cap. 64. v.6.827. (0) Ezxod. c. 32, Y. 32% 
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¡Oh , tiempos , y tiempos! (4) En los tiempos de la pri- 
mitiva Iglesia los Sacerdores eran los que. debian ser consa-=. 
grados, y: dedicados todos al divino culto, a la instruccion 
«de :los Fieles, ál cultivo de la viña del Señor, á desterrar 
culpas agenas á costa. de .proprias fatigas 5 tanto , que para 
estar mas habiles para tan santos empleos , y mas -desemba- 
razados de ocupaciones , y afeítos temporales, al recibir los 
Sagrados Ordenes renunciaban el Patrimonio que bavian he- 
redado de sus padres : estos mantenian a sus hijos Sacerdo- 
tes (0 los Fieles con sus limosnas) y los Sacerdotes solo cui- 
daban del bien espiritual- de los Seculares; y esta prática 
de no. admitir a Ordenes al Clerigo que no renunciase su . 
Patrimonio primero, la observó severo San Agustin por al- 
gun tiempo. (b) ¡Dichosos tiempos aquellos! pero los nues- 
tros , ¡oh , qué infelices |! Entonces dexaban los Sacerdotes los 
«Patrimonios proprios para ordenarse; y ahora buscan mu- 
chos para lo mismo Patrimonios agenos. Entonces, despre- 
-ciando los bienes temporales , cuidaban solamente los Sacer- 
«dotes de los espirituales para si, y para sus proximos 5 pero 
ahora muchos, desatendiendo A su «sagrado ministerio, y a 
la instruccion de los. Fieles, todo su cuidado es de atesotar co- 
diciosamente los bienes temporales , para -dexar. ricos á sus 
parientes, con agravio de los pobres, á quienes debían so- 
«correr. Esto sí que es digno de llorarse, y con lagrimas de 
sangre: ¡Oh, plegue al Señor que. la reforma comienze de 
los Ministros de su Casa! que reformados. los Sacerdotes, se 
reformara el Pueblo Christiano : Quía reformatio reipublize pen- 
det a reformatione Clerici , E Sacerdotum : (dice Cornelio Ala- 
pide) (c) Qualis enim est Sacerdos , talis est, populas, 
Ea, oyentes mios, miremos 4 Christo Señor nuestro lloran- 
: do los pecados agenos , nó.solo sobre Jerusalén, sino tambien 
en el madero de la Cruz, donde lloró, y gimió con clamor 
grande, pidiendo al Padre Eterno por todos nosotros, dice 
San Pablo: (4) Cum clamore valido, €S lacrymis preces Deo pa- 
-Eri pro nobis obtulit, ¿Quién , pues, á vista de las lagrimas dé 
-Jesu-Christo , por los pecados agenos, ho se moverá á llorar 
. a : por 
(2) P. Thom. de discipl. Eccles. p. 1. lib,3.c. 2.8 3. (2) De 
“Divers. serm. 50. (c) Inc. 1, Malach, (4) Hebr.C. 5. v. 7. 


Sy 
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por los suyos proprios? ¿Y quién, si tiene alguna chispa del 


fuego del amor de Dios, y del proximo, no se compadecerá 


de tantas miserias espirituales , como las almas pádecen? 
¿Quién no llorará tantas culpas como los Christianos cometen? 
3 Quién no gemirá por tantas almas como de los Fieles se con- 
denan? ¡Oh, varones justos! ¡Oh, almas piadosas! llorad, llo- 
rad por los pecadores, ya que ellos no piensan sino en reir, y 


“en pecar: llorad su necesidad, llorad su demencia, llorad sú 


locura, lorad su perdicion; y lloremos todos, porque no he- 


mos llorado nuestras culpas, y las agenas, hasta aqui: y pida= 


mos con lagrimas de verdadera contricion á Dios perdon de 
nuestras culpas para lograr por este medio el tesoro de la gra- 


cla, 


EXEMPLOS 


D. Santa Euteurda Seno Sutiv que havicado tenido reye- 
lacion de lo mucho que Dios era ofendido con los pecados de 


los Christianos , y que por ello. amenazaba con su ira al mun- 


o, loró amargamente tanta desgracia: y' para aplacar 2 
nuestró Dios ofendido ayunó siete años a pan, y cerbeza, ha- 
ciendo rendidas súplicas a Dios por los pecadores. ¡Oh, si tu- 
vieramos la caridad de esta Santa, cómo la imitariamos en 


“lMorar por las culpas de nuestros hermanos! 


El Venerable Fr. Gil, -compañero del Serafico Padre San 
Francisco ¿solia llorar amarguisimamentez y preguntandole la 


causa de tantas lagrimas como vertia, dixo: Lloro porque. pue- 


do pecar , y perder a Dios. ¡Oh, valgame Dios! Que lóre un 
siervo de Dios los pecados que podia cometer, temeroso de 
ofender a una Magestad infinita: ¡y qué tú, pecador, que me 
oyes, no hayas de-llorar los pecados que has cometido contra 
un Señor' de tanta Magestad | ¿En qué do esto consistir? 


¿Pero en qué, sino en ignorar tu infeliz. estado? ¿En qué, sino 


en tu necio desconocimiento de la ofensa que con el pecado 
grave se hace á un Dios infinitamente bueno? ¡Ab! Sí cozno- 
visses, EG tul Si tó, pecador, que me oyés, conocieras bien 
tu infelicidad, tu miseria , tu desgracia , los daños: que el pe- 
cado hace á tualma, ¡y cómo llararias amargamente! ¿ Oh, si 
bien la considerases? ¿ Oh, si lo conocieras bien ? ¡Cómo se des 
satarian -tus"ojos en fuentes de lagrimas, y tu corazon se resol- 

ve- 
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vería en profundos suspiros! ¡Oh , cómo irías á layarte quan- 
to antes á la Sagrada Fuente de Silos. que es el Santo Sacra- 
mento de-la Penitencia! Abre, pues, pecador-los ojos de la ra- 
zZON', para Ver, y Conocer: ru Infelíz estado: que site vieras 
«qual estás. larasias: amárgamente. ¿0%, anima, si videres, fleres, 
decia San: Antonio de. Paduá::¡Oh,'alma, site vieras, quán 
fea, quán abominable estás a vista de Dios, y de toda la Cor- 
te Celestial, llorarias:sin consuelo , hasta limpiarla en la Con- 
-fesion de tus cuipas! Llorá:, pues, luego, gime , Y Suspira, y 
«con un profundo, y. doloroso. llanto ,: pidele 2 Dios perdon de 
tus culpas, diciendole: Señor mio Jesu:Cbristo", Dios, y Hom- 
bre verdadero, dadme, Señor, lagrimas de verdadera Contri- 
cion de haveros. ofendido: ¡Ay , Señor, y lo que siento haver 
pecado! Pesame, Señor , de hayer ado tan ingrato á vuestros 
beneficios: Peláine de haverlos EN con 3 OIC: No mas 
pecar, bad 10 Mas; Be. 


PLATICA SESENTA ñ QUATRO, r SEGUNDA 
de esta Dominica nora pe Pentecostés, 


A a z qa 


_Dañosa ignorancia, y q paz del pecador, 
: Quiá si as z ES tu, e ada aL hac die tua, que ad pa- 
cem tibz, Nunc: autern abscondita s sunt ab oculis tuis, Luc. 19. 


Ds Christo Star nuestro el dia de hoy (representado en 

el Evangelio) sobre la Ciudad de Jerusalén su fatal ruina, su 

destrucción , y la causa. de ella, que fue su necia ceguedad, 

: procedida de sus culpas; y su mucha. ignorancia de lo que ha- 
via de 'sucederle: por sus pecados; y asi, lastimado de todo 
ello, dixo el Señor, hablando con aquella populosa Ciudad: 
Quia si cognovisses, 39 tu, ÉS quidem in hac die tua, que ad pa- 

.cem tíbi, Como quien dice: ¡Ob, Jerusalén, si tú llegáras A 
conocer como Yo conozco la falsa paz en que te hallas en este 

tu día de gozos, contentos , y regocijos! 1Si llegases 4 cono- 
“Cer las desgracias que te amenazan por tus falsas alegrias! .Sf 
cognovisses, Y tu! ¡Si conocieras. como Yo, que aunque 
aho- 
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ahora me recibes con palmas, y aplausos, detitro de cinco 
dias me has de entregar a los Sayones para que me escarnez- 
can, afrenten, y'azoten! ¡Si conocieras que en breve me:has 
de echar de tí, y en el Monte Calvario me- has de crucificar! 
¡Si conocieras' que por estas ingratitudes -á.los beneficios que 
yo te hago, y por las demás: culpas que hxs: cometido, “has. 
de llegar 4.ser destruida de los Romaños , y tus hijos , muer- 
tos unos, y Otros cautivos de los Gentiles! ¿ Ah! si todo 
esto conocieses > Ciudad de Jerusalen , amado Pueblo mio: ¡y 
cómo acom pañarias con tus- Jagrimas mi llanto , y. con tus 
lamentos mis gemidos! Pero-como todo. esto lo ignoras, por 
estár ciega en tus pasiones , y sumergida en las delicias del 
mundo, que es tu dia de paz mundana ; por eso ni iloras, 
ni glmes , ni sientes las penas; y los eds que presto has 
de padecer. 

Asi (oyentes mios) se aia asi gemia, y. lloraba Tesi 
su-Christo Señor tuestro sobre la Ciudad de Jerusalén: y asi 
debiamos llorar nosotros sobre el Pueblo Christiano , y sobre 
muchos de los que me oyen, que-ciegos. en sus: pasiones vi- 
ven en una falsa paz, sin ver, sin conocer, ni temer los cas- 
tigos que les amenazan. Ahora cierto es que vive el peca= 
dor gozando de las delicias del mundo , y sin temor de los: 
castigos eternos, eñ una falsa paz:, y seguridad ; pero desde 
aqui le aviso con el Apostol que nunca está mas cerca de su fa- 
-fal ruina que quando piensa estár.mas pacífico, y seguro, Quan- 
do el pecador dixere: Pax, d0:securitas ; entonces vendrá so- 
bre él una enfermedad arrebatada, y una muerte repentina: 
(a) Tunc repentinus el superveniet interitus. Vendrá la muerte, 
como a la muger que está en dolores el parto, sin que pueda 
escapar : Sieut dolor in utero habentis, $ non ejjugier. 

Piensan muchos, que años ha están ofendiendo 4 Dios, me- 
tidos en las ganancias temporales con usuras, y.malos tratos, 
y en sus deleyies torpes, como el cerdo en el lodo, que porque 
Dios los ha sufrido hasta aqui, y no los ha castigado, los sutri- 
ra tambien sin ¡castigarlos en adelante, y que á lo último de su 
vida les avisará benigno para que dexen de ofenderle, y se con- 
viertan por la penitencia citó asi se salvarán. ¡by fal- 

sa 
(a) £. Thesal. A 
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“sa seguridad!.¡Ch, necia paz! Oid , oyentes mios, para vuestro 
desengaño, el aviso que os dá el Espiritu Santo: (4) Ne dixevis 
peecavi , E quid mihi accidit tristes No digas, hombre: yo he 
pecado, y Díos.me ha suftido , y ninguna. cosa triste me ha su- 
cedido hasta aqui 5 y asi bien podré pecar sintemer: no digas 
tal, ni con la voca, ni con el corazon , ni:te' fies en eso: mira 
que Dios sicalla , no para siempre: si tolera algun tiempo, al 
cabo, al cabo castiga : Alrissimus enim est patiens redditor, 
dice.el Eclesiastico; (b) y. quanto mas tarda á castigar, lo hace 
con mas rigor: Quanto mas se retira el carnero para golpear 
con la cabeza , mas recio dispara el golpe: Asi, quanto mas se 
retira Dios para herir al pecador, tanto mas recio dispara des- 
pues el golpe, y el castigo, Oid como os avisa, y desengaña 
San Gregorio el Grande: (5) diré en romance su sentencia : Le . 
alma perversa, dada a las.cósas terrenas , y entregada a las 
delicias mundanas, esconde para si los males futuros, no 
Queriendo imeditarlos «porque .no le. embaracen gozar .de los 
bienes presentes; pero dexandose llevar de los deleytes de esta 
vida, ¿qué otra:cosa hace mas que irse.á ojos cerrados al eterno 
fuego?. Quid aliud quem :clausis oculis ad ignem. vadit ? 

* Esto es. lo'que.sucede.á-los mortales mundanos, tener como 
escondidos los castigos venideros ahora, como lo dixo Christo 
á Jerusalen: Nunc autem abseondita sunt ab oculis iuis , que es 
lo mismo que tenerlos olvidados, y mal conocidos , por. el em- 
beleso de los placeres, y delicias de esta.vida 5 y venir despues 
quando menos piensan 4 los ardores sempiternos de la otra. 

¡Oh, lastimosa ceguedad! Sucedeles ahora a los: pecadores que 
viven entre las delicias mundanas, y gustos de la carne, lo mis- 
mo que á un caminante, que viendo en el camino un arbol fron- 
doso en tiempo de calor, se:sienta 4 gozar:de su. sombra, y que- 
dandose alli dormido. gra. parte del. día, .se. le: fue la sombra; 
llegó el Sol: a calentarle ¿ide modo , que despierta todo sudado, 
aturdida la cabeza, y calenturiento, sin: saber casi que hacerse. 
Asi, pues, les sucede 4 los amadores de las delicias mundanas, 
comparadas a la fresca sombra de un arbol frondoso: Pues con 
ser viadores para el Cielo, se sientan.muy de proposito A la som- 
bra de; las riquezas, de las delicias carnales, de las honras mun- 

: da- 

(e) Eccle. c.5, y. 4» (5) Ibid, (c) Homil: 39. in Evango 
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danas, caducas, y transitorias : quedandose dormidos en tal 
sombra. tanto tiempo que pasandose el dia de la vida viene la 
tarde de la muerte, y despértandoles de su pesado sueño. se 
hallan burlados sin gustos; sin delicias, ni ganancias, como lo 
predixo David: (a) Dormierant somntum sum , 0 Y nihil inve- 
nerunt omnes viri divitiaram ¿n manibus suis, Alli vienen 2 co- 
nocer su engaño, y a decir : (b) Dies mei sicut umbra decling- 
verunt : Declinaron mis dias como la fugitiva sombra de un ar- 
bo ol, y me cogió dormido el ardor del Sol de justicia: ¡Áy. de 
mí, que ya se fueron, como la sombra, mis gustos ,. placerés, 
honras , y riquezas ; y solo me quedan dolores, e » y 
congojas , que me llevan á los ardores sempiternos! ¡Oh! qué 
tarde llegan estos. á conocer su engaño. 


: $. 1 L 
Descubrense los daños que ignora el pecador, y le amenazan, 


e A ¿ y Moroso* Jesu-Christo: Señor nuestro al' ver la 
Ciudad de Jerusalén ,* iba "explicando la: causa dé *su dolor en 
esta forma : ¡Ah,:Jerusalén! si conocieses' tú el estado: infeliz 
en que te hallas enmedio de tantas pompas, y delicias! Si cono- 
cieses los trabajos, las plagas, y los castigos que por tus culpas 
te amenazan, '¡ y cómo-llorareis amargamente! Ahora bien sé 

“yO, que no to conoces,'y' que están-aquellós trabajos. escondi- 
dos 4 tus ojos: Nunc abseondita suñt.ab“oculis tuis : Pero: ellos 
vendrán quando menos 'pienses y y -esto es: lo que yo: siento, 
“y lloro; porque estoy. viendo que vendrán tales días contra 

“tí que te cercarán tus enemigos con: muro fuerte , te cercarán, 
“y estrecharán'por:todas partes, llenaridote de angustias, -z0- 

zobras, «y temores: Ouia venient: dies: incte ¡de ¿ircimdabiit 
te ano tai wallo ¿$8 circundabantote 76 coañgustabut te ún- 
dique , $: ad terram' prosternent té :¿Se, ¿Ello., vendras á ser 

despojo fatal de tus enemigos los. Romanos, y los quales te echa- 

“rán por tierra, y harán presa espantosa de tus hijos. - 

Esto lloró: Christo sobre: Jerusalén:, y esto mismo llegó 2 

' experimentar aquella infeliz «Ciudad quando -ella lo. pensaba 
e e- 

(d). Psala, 75. 4,6. (e) Psaml. 101. v,12. 


Domingo 1X..despues de Pentecostés. 368 
menos: simbolo expreso de lo que está pasando.con el infeliz 
pecador, y le sucederá al tiempo de morir, digno todo de lie- 
rarse con lagrimas de sangre. Estaba Jerusalén en aquel su dia 
de paz, en que Christo la miró , toda alegre, toda divertida, ri- 
sueña , gozando de una mundana paz, entre gustos, y delicias, 
sin pensar, ni-temer los castigos que sobre ella havian de de 
Pero enmedio :de sus delicias, quando ella menos pensaba, 
echaron los Romanos sobre ella, y eercandola, y on 
por todas partes, vinieren a rendirla, y asolarla con tados sus 
moradores, que quedaron muertos, O cautivos, y esto es lo que 
pasa cabalisimamente con el mundano, y pecador , y lo que le 
ha de suceder al tiempo de morir. Mientras vive el pecador, 
mundano, no piensa sine en divertirse, solazarse, gloriarse, y 
deleytarse: Venite, dicen, convidando á sus potencias, y senti- 
«dos. á toda sensualidad : (4) Venite, fruamur bonis que sunt, $ 
utansur creatura tamguana 41 juventute celeriter: Wenid, y go- 
cemos de los bienes, y gustos que: hay acá en el mundo: use- 
mos de la critura para nuestro recreo , sin perder tiempo , como 
el mas lozano mozo : démonos á gustos, á torpezas , a de- 
leytes , 4 pssatiempos, A juegos, a ganancias, 6c. Como.en la 
juventud mas verde, comamos ahora, bebamos, y luxuriemos 
“4 toda priesa.: Celeriter, Asi lo dice. el deseo de muchos, y 
asi lo executan viviendo entre delicias , como si nunca huvie-' 
ran de morir, dice San Bruno; Ujuunt. bomines quasi mors nul- 
da seguatur. 

¿ Y quédes sucede por fin A estos? Lo que dice el Santo Job: 

(6) Ducunt in dies bonis suos , S in puntio ad inferna descedunt: 
Pasan sus dias alegremenie entre delicias , y en-un punto des- 
-Cienden al Infierno á .ser esclavos de los demonios ; como los 
Hebreos lo fueron de “los Romanos. Sucederále al pecador lo 
que á la infeliz Jerusaléa: Ella se halló cercada de sus enemi- 
-gos quando menos pensaba ; y él se hallará cercado de-los su-= 
yos quando menos piense. Ella padeció recios combates de los 
Romanos; y el pecador los padecerá de los demonios. Estos le 
“acometerán furiosos con recias tentaciones., con porfiados com- 
bates, con asechanzas terribles, sabiendo que ya «tienen poco 
HSapO" para teniar: (0) Sciens quia modicum tempus haber. Y de 
tal 

(a) Sap.c.20v. 6. (9) Cap. 21. Y o13» (€) -Apoc. Ce 121No 120 
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tal suerte apretará su cerco, y estrechará al alma del pecador" 
el demonio , que poniendola er total desconfianza de remedio, 
y de socorro, y en la última desesperacion”, quedará por presa 
infeliz de aquellos voracisimos lobos del infierno; como lo que- 
dó Jerusalén de sus enemigos" los Romanos: Si, sí, esto te ha 
de suceder, si no te” procuras enmendar; si vives entre: gustos, 
y delicias, entré culpas, y pecados, sin hacer verdadera peni- 
tencia ahora que” Dios te llama , te busca ,. y te convida: Ve= 
nient dies' in te, SÓ circumdabunt te inimici tul, (dice Jesu- 
Christo ) esto es: Devorabunt y. € dilacerabunt te. infesti: demo= 
nes. (a) 

¡Oh! que ya llamaré 2 Dios en aquella hora de mis com= 
bates para' que me favorézca , Y defienda de las asechanzas de: 
mis enemigos, y Dios me oirá, y amparará entonces : ¿ En- 
tonces? ¡Olkr, qué” engaño tau manifiesto! Oyeselo al mismo: 
Dios: (5) Tunc invocabunt' me, € non exaudiam; Tunc, enmton- 
ces, á la hora de la: muerte, quando te halles , pecador, cer- 
cado de los demonios por una. parte", y de los: pecados sin 
confesar bien por” otra: entonces me llamarás para que: te: so- 
corra ; pero yo haré del. sordo, no: querré oirte,. supuesto: 
que tú no quisiste oír a mis Predicadores que te desengañaron» 
ni á tus amigos verdaderos que te' avisaron", y exortaron á. 
la enmierida , nia mis inspiraciones”, y auxilios: cow que: yo 
te llamé a verdadera penitencia: y tí te tendrás de ello la. 
culpa, miserable, pues con tus muchos pecados formaste para. 

tí una nube densa que no: dexará: pasar” tus- clamores-,. y. sú- 
plicas et aquella hora de la muerte a mis oidos : Opposulsi? 
nuven: tibi, ne transeaf'oratio, dice el Señor: por Jeremias. (c) 

No obstarite eso 7 (dirás) Yo tengo una gran: confianza 
de que la Virgen Santisima , y los Santos: de: mi devocion. me 
han de: favorecer, y. oa por: mí en aquella hora: de la. 
Muerte y aunque yo sea gran pecador; y espero arrepentirme,, 
y confesárme bien entonces con la: asistencia de Maria: Santisi- 
ma , y de los Santos. Si esa asistencia fuera cierta en aquella 
hora , dices bien. Mas tú ¿ piensas que alli te han de asistir 
llegando tú cargado de culpas 4 aquel trance: de tu ultima 
enfermedad * Ello bien puede ser; pero yo te lo dificulto mu- 

cho. 
(a) Stapl. hac Dom. (5) Prov. c.1.v. 28, (c) Thr.c, 3. V-44+ 
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cho. ¿Padre, en qué lo.funda ? Oyeme. Los Santos, y la Rey- 
na de todos .ellos Marja Santisima,, asisten 2 loe pecadores 
quando los ven dispuestos , y capaces de arrepentirse y y. .en- 
mendarse ; -que por.eso.dixo Maria Santisima á Santa Brigida: 
Ego sum Mater .peccatorum se volentim_ emmendare : Yo soy 
Madre. de los pecadores .que quieren enmendarse.antes de mo- 
rir : pero tú que «no lo quieres hacer .en vida , y prosigues 

-en pecar sin rienda hasta morir, ¿cómo -piensas tener por 
Madre tuya, a la que es Madre de Dios, en aquella hora? 
¿ Cómo «esperas que los Santos rogarán por ti en aquel tran- 
ce, viendo al Juez Divino contra ti? Oye para tu desengaño 
al Profeta Rey. (a) 
-Orabit ad te omnis Santíus in tempore .opportuno , verumta- 
men in diluvio aquarum multaram ad eum non aproximabint: Todos 
los Santos rogarán por tí, si; péro en el tiempo .cportuno, 
que es-el tiempo de la vida, y de la salud ; pues, en ese tiem- 
po te dice Dios.que te confieses , «y que no esperes al: tiempo de 
la muerte: (6) Vivus, 0 sanus confiteberis:: ante mortem conftere; 
y para quelo hagas.bien en ese tiempo, que es el tiempo, opor- 
tuno,.rogarán por tí la Virgen Santisima , y Jos:Santos: Orya- 
-bit ad te. omnis Santlus in.tempore .oppertuno : Pero en el di- 
luvio de muchas aguas , que ,es el diluvio de muchos pecados, 
segun Hugo , y Stapletonio : In quadam generalitate -peccato-" 
ram, (Stapletonio.hic) In multitudine, ¡Peecatorum: (Hugo) Ad 
cum non. aproximabunt s No.se acercarán ,los Santos, ni á tí 
-para socorrerte,.ni.a Dios «para -rogarle : Non aproximabunt 
.Santti, ad deprecandum. (Stapletonio) No, no, a la hora del 
Morir, .viendote .Jos Santos.cargado de culpas, no .rogarán 
por ti; y viendote en aquel trance desamparado de Dios, y 
«de los Santos ,.en ¿una espantosa . soledad, -por haver :hnido 
«de ellos.en vida, dirás allá en dl poragol (c) Elongavi fu- 
-giens ¿68 mansi in solitudine : ¡Ay de mi! que por haver hui- 
,do de Dios, y. de sus Santos .en vida , me, hallo ahora en esta 
terríble soledad , .desamparado de Dios, y de sus Santos; y 
asi los demonios ,.sin -resistencia alguna harán presa. de tu 
alma, y pegarán con ella,-no en la: tierra de los vivientes, 
«sino en aquella tierra tenebrosa de los infiernos ; y cumplien- 
: do- 
(a) Psalm,.31+ v, 6. (b)'Eccl, e. 17. V,26. 8 27. (c) Psalm.54. v,8. 
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dose lo de David , dirá Lucifer 4 los demonios: (a) Deus de- 
relinguir cum, perseguimini,, > comprebendite eum , quia. non 
est qui eripiat. | 


EXEMPLO RARO, Y MODERNO, 


No ha muchos meses, (ahora que escribo”esto en Abril de 
1734.) que en cierto Pueblo, en que haciamos Mision. los 
ijos- de nuestra Señora de la Merced, Redencion de Cautivos, 
se confesó con uno de los Padres Misioneros una muger an- 
ciana, que hacia sesenta y ocho años que estaba callando por 
verguenza muchos, y feisimos pecados ; y entre otros el ha- 
ver estado amancebada veinte años con un mozo, siendo elía 
casada + a los veinte años de tan infame vida , trazaron los 
dos matar al marido por casarse: hicieronlo , y se casaron 
con mala fé, por el impedimento dirimente de Crímen que 
havian contraido ; y asi mal casados, y amancebados vivie- 
ron ambos treinta años mas; pero una vida de condenados, 
porque viendose enredados en tantas culpas, y sin remedio, 
(A su parecer ) para salir de ellas , se llenaban de maldicio- 
nes continuas el uno al otro, diióndosés Tú eres la causa 
de mi perdicion: maldito seas de Dios, pues por tí me con- 
deno: al cabo de los cinquenta años de amancebados , y de 
tan infame, y rabiosa vida , cayó el hombre enfermo: 2 los 
siete dias de su enfermedad le desengañó el Medico , y mandó 
recibiese los Sacramentos, haviendoselo dicho mucho antes 
los amigos ; pero no haciendo caso de ello , perdió el habla, 
y los demás sentidos : estubo dos dias como un tonto, y al 
cabd murió sin Sacramentos, con señales de condenado. La 
muger quedó asombrada del caso, y de alli á pocos meses lle- 
gó la Mision a su Lugar, y se confesó de toda su vida, refi- 
riendo el caso: en que se vé claramente que á esta la asistió 
Dios , y rogaron los Santos por ella , porque quiso confesarse, 
y arrepentirse sana , y buena , y antes de morir; pero al hom- 
bre se lo llevaron los diablos , porque aguareó al tiempo de 
la muerte el confesarse bien, y entonces le dexó Dios , Y le 
dexaron la Virgen Santisima , y los Santos. ¿ Qué dices á esto, 
p*- 
(a) Psalm. 70. Y» 1 To 
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pecadot? y Quieres confesarte ahora, 0. lo dejas. para la 
muerte? Ea, buelvete 3 a Dios abora:: pidele perdon, dc, 


REMISIONES, 


¿1 Vedas Civitatem fevit. súper IN (Jesus) AN 
en el sentido moral representa al alma:: llora Christo sobre 
ella quando la vé en pecado mortal, que es su mayor ruina: 
lloró Jesu-Christo quando llegó al sepulcro de Lázaro: La- 
erymatus est fesus, ¿Por qué? Santo Thomás de Villanueva 
dice: Lazarus in sepulero peccatoris typum gessit: figura del pe- 
cador muerto por la culpa era Lázaro' en el sepulero : ¡Obh,' 
cómo lloraría la alma si viera la fealdad en que está por. el 
pecado, y los daños que éste le ocasiona! Vide sobre el pe- 
cado mortal, su fealdad, efeítos, y daños,- tres Pláticas so- 
bre la peticion Mus libranos de mal: Tom. 2. Si cognovisses, 
dy tu, Sc, 13 

2 Venient dies in te, (sobre la alma) e circundabunt te, 
ÉS coangustabunt te undigue: esto mismo que predixo Christo 
de Jerusalén, dice del alma, avisandola de la ruina que ha 
de padecer al tiempo de morir, combatida de sus culpas, y 
cercada por todas partes de angustias, y acometida de los 
demonios. Vide Plática de la muerte. Tom. 1. Plática sexta, 109a 
es muy del caso, 

3- Domus mea, domus orationis- wocabitur. Del respeto a 
los Templos , y fiestas: vide sobre el tercer Mandamiento de 
la Ley de Dios. Tomo 1. Doctrina 3. Tambien se puede tra- 
tar de la Oracion. Vide. tom, 2.las tres primeras Doétrinas, 
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PLATICA SESENTA r CINCO , Y PRIMERA 


de esta, Dominica. 
uz 18, 


Dii Jesus ad quosdam , qui in se confidebant tanquam jus- 
ti, É aspernabantur ceteros, parabolam istam, Duo homines 
ascenderunt in Femplum ut orarent: unus Phariswus , 6 al- 


ter Publicanus, Phariseeus stans , hoecapud se orabat: Deus 


av0 “9 Pláticas Dominicales. - 
gratias ago e quíá noñ:sum sicut cxteri hotiitbs: raptores, 
injusti, adulteris;velut etiam híc públicanus : Jejuno bis in 
Sabbato , decimas do omnium qué possideo. Et Publicanus a 
longe stans , nolebat*née oculos “ad coelum levare: sed percu- 
tiebat peétus suum , dicens: Deus propitius esto mihi peccato- 
ri. Dicó: vobis' descendit hic “justificatus in. domum 'suam ab 
illo : quia omnis qui se.exaltat, humiliabitúr: 8 qui se humi= 
liar, exaltabltuts 
E A $." L. 


« - Exposicion literal. : 


Christo: Señor nuestro , como Maestro de la humildad , y 
opuesto 2 la 'sóbervia, muchas veces- manifestó coñ sí doc- 
trina lo mucho que Dios aborrece A los soberviós , y aprecia 
a los humildes ; pero con especialidad en este Evangelio, en 
que roprobando al sobervio Fariseo, admitió A su gracia al 
humilde Publicano, Habló aqui Jesus ¿ A ciertas personas que se 
tenian por justas, confiando en sí mismas, y- despréciaban a los 
demás, y les dixo esta parábola : Dixit Fesus ad quosdam, Sc, 
en la qual quiére el Señor darnos doétrina saludable. 

Dos hombres subieron al Templo á orar: (y es asi, que al 
Templo á orar debemos ir , no á conversar ; porque la Casa de 
Dios es casa de oracion , no de conversacion ) el uno era Fari- 
seo, el otro Publicano : Fariseo significa hombre diviso',:0 dis- 
tinto de los demás en el habito , y en la vida. (a) Distingúianse 
los Fariseos en el habito, que era de Religiosos, vestian capas 
mas largas, y con mayores fimbrias, en que ataban algunas 
espinas, para que punzandoles los talones quando andaban se 
acordasen de guardar bien los preceptos de la Divina Ley, que 
Mevaban escritos en unas cedulas, y éstas en la frente, y en las 
manos, para manifestar , que observaban de corazon, y con 
toda su mente la Ley Divina, cuyas cedulas,.Ó cartas lla- 
maban Phylafieria, que suena, guardar la ley, Estos eran hom-. 
bres sobervios, avaros, e hypocritas, y de mucha autoridad 
en el Pueblo Hebreo: Publicano-era el otro; y es lo: mismo 
que 
(a) Joseph, de Antig. Et Mag. Hist. ap. Prie. hac Dom. | 
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que público exactor , y coleétor de tributos, y pechos Rea- 
les, como sienten con Santo Thomás Nicolao de Lyra, y 
Hugo Cardenal. (a) 

Oraba el Fafiseo. en «pie; efi esta formas Gracias" te doy, 
Dios mio, porque no soy.como los demás hombres, ladro- 
nes , injustos, adulteros, ni como este Publicano ; esto decia 
lleno de presuncion, teniendose por jústo:; y alos demás por 
pecadores ; y haciendo alarde de sus obras decia : ayuno dos 
veces en el Sabado ,!( esto.es en. la semana ) la Feria segun- 
da, y la quinta, dice Thesfilato , segun la costumbre de los 
Fariseos. Doy los diezmos de todo lo que poseo; y eran tan 
supersticiosos los. Fariseos en esto que por ganar estimacion . 
de justos diezmaban - hasta la menta O yerva buena, y el 
comino.» (b)> de» que, segun muchos, no. tenian obligacion: 
esta era la oracion del Fariseo, gloriarse de sus Obras. 

Pero al contrario el Publicano, que (aunque: tambien ora- 
ba en pie) estaba allá lo lejos, :teniendose por indigno de acer- 
carse acia el Tabernaculo en. que daba muestras de su humil- 
dad:; no se atrevia.2 levantar los ojos'al Cielo: teniase por 
gran: pecador; y .«pegandose golpes en los pechos craba a Dios, 
diciendo + Propitius esto mihi peccatorí: Dios mio, tened mi- 
sericordia de mí,'que soy gran pecador: asi oraba .el Publi- * 
cano. Y de verdad os digo (dice Christo ) que este se baxó del 
Templo (que' estaba en alto) a su. casa, justificado , y per- 
donado de sus culpas 5 pero.no el otro ,que se justificó él mis- 
mo, alabando sus: obras +. Porque todo hombre. que se exal- 
ta será humillado, y el que se. humilla será exaltado. Esta 
es la letra del ae OBE lO: Vamos. ahora ¿da doctrina ; Ave 
Maria, E EPA a E qe E 


$. 11, 
(2) Ap. Prie, hac Dom, (6) Matth. cap, 23. Ver, 23» - 
Aa 2 
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del od > y ' Dofirina moral : de: la: brad ; , sus grados, 
: ? mates, 


Dixie Jesu ad guosdán; A que in se e confidebanta 


Es: la sobervis. ún apetito destidenado de propria excelencia; 
( dice Santo Thomás de Aquino) (ay y asi es sobervió aquel 
que desordenadamente' apetece la honra, y la estimacion que 
no merece. Dividela San Gregorio. (b):en. quatro clases , O es- 
pecies : la. primera es de aquellos que si tienen :algún bien pre- 
sumen "tenerle pof sí mismos : la segunda es: de'. aquellos que 
aunque confiesan recibir el bien de lo alto, mas creen se lo dan 
por sus proprios meritos :. la tercera es de “aquellos que se jac- 
tan del bien que no tienen : la quarta de aquellos que despre- 
ciando 4 -los otros 3 Apetecen ser vistos , y celebrados: por: los 
bienes que tienen. , y de esta clase era el Fariseo, ( dice:el San- 
to, ) Toda sobervia es pecado, 'mas., 0 menos «graye..segun- lo 
fuere el apetito: de propria excelencia , siendo. desordenado; 
pero si fuere ordenado el pida sera soto natural , y no-será 

pl pos 
- Será desordenado" el apetito de: propria relaida añando 
excede la regla , y la mesura , segun la qual quiere Dios: ape= 
tezcamos nosotros la excelencia : como lo sería apetecer el po- 
bre los vestidos costosos del rico para parecer lo'que no es ; y 
el ignorante los puestos de honor':que:sezdan 4 los.sabios , pre- 
sumiendo serlo, 9 parecerlo : y generalmente es sobervia: todo 
apetito de excelencia que es contra la ley : y asi comprehende 
á todos los vicios , como madre, y principio de ellos. Mas esta 
sobervia , asi considerada , es material, no formal ; porque for- 
malmente no quiere el pecador en los vicios que comete por su 
fragilidad el desprecio de Dios, sino su deleyte en el honor, en 
el dinero, 0 en la luxuria que apetece. Otra sobervia hay espe- 
cial y formal, y es aquella con que se peca despreciando el 
precepto, y Ley de Dios, no por ignorancia , y fragilidad, 
si- 

(a) 2. 2 Qe LÓ2, Ae Ly Co” (3) Moral. 25». od 
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sino por malicia , y sobervia, como oponiendose.3 Dios, y 2: su 
santa ley. Y hablando de esta sobervia , dice Boecio : (8) Cate 
ra vitia fugiunt e Deo, sed superbia el se oppanit, Y el Apostol 
Santiago dice : (b) Dess superbis resistit ; y no hay resistencia, 
sino donde hay oposicion ; y de esta manera es la soberyia pe- 
cado máximo 3 por ser en desprecio de Dies, y de su santa ¡ey 
De todo esto se colige que es sobervia , y cosa vana , glo- 
riarse uno en sí mismo de justo , de santo, y de dotto., de vir- 
tuoso , por mas que lo sea; y esto es lo que principalmente eon- 
dena Christo en el Evangelio con el exemplo del Fariseo , que 
se gloriaba en sí mismo de justo , y bueno, y que no era injus- 
to, y malo como los otros; y aunque esto fuera asi, era jac 
tancia, vana complacencia , satisfacción propria , y soberbia, 
por gloriarse en sí mismo , contra lo que dice $, Pablo: (c) £ue 
£loriatur , in Domino glarierur. Non enim ille probatus est qui se 
ipsum commendar , sed que Deus commendate Ni hay razon ale 
guna para gloríarse uno en sí mismo ; pues no tíene cosa suya 
propria de que gloriarse ; porque aunque tenga algunas cosas 
buenas, no son proprias suyas , sino recibidas de Dios: Qu'4 
habes quod non accepisté (clama el Apostol) (4) Sí autem accepisn 
Ei, quid gloriaris, quasi non acceperis % q Qué tienes de bueno 
que no lo hayas recibido ? Y si lo recibiste, ¿por qué te glorias 
como si no lo huvieras recibido ? Y en otra parte dice el Apos- 
tol : (e) Non sumus sufficientes cogitare aliquid ex nobis, tamguans 
ex nobis ; sed sufficientia nostra ex Deo est. : No somos capaces de 
pensar algo bueno de nosotros mismos como nacido de nosotros, 
sino que nuestra suficiencia toda es de Dios. Pues si no somos 
suficientes de nuestra eosecha, aun para pensar lo bueno, ¿cómo 
seremos suficientes para obrarlo? No , Católicos , no hay caso 
de hacer cosa alguna sin la ayuda de Dios: (f) Sine me nihi 
potestis facere. (dice el mismo ) Y el Apostol Santiago nos dice, 
gue todo le' bueno. nos viene de arriba , del Padre de las lum- 
bres : (2) Omne datum optimum , S omne domum perfellum de- 
sursum est descendens a Patre luminuns, De nuestra potestad , y 
cosecha solo tenemos-el pecado , y el pecar ; pero el bien, toda 
es 


(a). Ap. Prie, (5) Cap. 41 Vo 1. (c) 2 Cor, €. 10, v, 19. 

(4) 1.Cor.c.a vo j fe) 2.Corog ves (F) Joan.c. 15. 
v.$. (8) Cap, 1. vs 17. E ES 

Tom, H,- Aa 3 | 
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es de Dios : Perditio tua sii tantummodo ¿n me auxilium 
tuum. (a) 

Somos los hombres en la tierra como la nave en la mar, 
que haciendo agua puede ella hundirse por sí misma ; pero no 
puede levantarse sobre las aguas: así el hombre por sí puede 
hundirse en el pecado , mas por sí solo no puede levantarse, ni 
salir de él , ni obrar bien sin la ayuda de Dios, Somos como la 
tierra , que de si dá zarzas , tribulos , y espinas ¿ pero no tri- 
go si primero no se cultiva , y le ayuda el arte del Labrador, 
La segur no corta por si sola si no tiene brazo que la gobierne: 
ni la sierra podrá aserrar si no hay brazo que la mueva, ¿ Y 
porque corte la segur, y la sierra por mano agena , podrán 

-gloriarse contra el brazo que las rige ? ¿ Nunquid ergo gloria- 
bitur securis contra eum, quí secat in ea? 5 aut exaltabitur. serra 
contra cum a quo trahitur 2 (b) Asi tampoco puede, ni debe glo- 
riarse el hombre , por mas que dé buen trigo , ni corte como 
la segur, y la Sierra , pues no lo hace él por sí mismo, sino 
como instrumentó gobernado por la mano del Señor, quien ara 
la tierra de nuestra humanidad para que rinda sazonados fru- - 
tos de virtudes , y dá impulsos de soberanos auxilios á la segur, 
y sierra de nuestro alvedrio , para que pueda cortar los vicios, 
aserrar las pasiones , y pulir con virtudes el tronco basto de 
nuestra naturaleza humana , viciada por-la culpa.. | 

Nada, pues, tiene el hombre de que gloriarse ;. porque 
quanto tiene de bienes temporales , de nobleza, de prendas na= 
turales, de sabiduria , y de virtud, no lo tiene de sí , sino de 
Dios, y por ello no debe gloriarse en sí, sino en Dios ; esto 
es, debe darle a Dios la gloria , y las gracias de todo: Qui glo- 
rictur , in Domino glorietar , dice el. Apostol. Y en otro lu- 
gar : (0) ln omnibus gratias agite , dando á Dios las gracias de 

- todo : y supuesto que de Dios nos viene , y sale todo el bien, 
como salen del mar los rios ¿4 Dios debe bolver todo , como 
los rios al mar , dice San Bernardo: (a) Origo fontium, E fu- 
viorum mare est ; Virtutum, € scientiaram , Dominus Jesu esti: 
4d locum unde exe fumina gratiaram revertantur y Uli iterum 

Pfuant. 

Pe- 
(a) Oseas, €. 13. V, 19. (b) Isañyc. 10, vs 15. (c) 1. Thesa 
€.5.v. 13, (4) Serm. 13. lo Cant, : 
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Pero dirá alguno ; Yo bien reconozco a Dios por Autor de 
todo lo bueno, y que si algo de bueno tengo , Dios me lo ha 
dado ; mas ya que Dios me lo dió, mio es: mio el entendimien= 
to despejado :. mia la nobleza heredada: mia la virtud adquiri- 
da,ózc, Si: tuya es, yo te lo-confieso; pero de tal suerte es tuyo, 
como lo quiso el Señor que te lo dió : Quiso el Señor dartelo, 
no para tu sobervia , sino para su buen uso. Da un vestido pre: 
cioso el padre al hijo, no para que se envanezca con él, sino 
para su decente, y necesario uso. Por tanto -, sí vemos que un 
muchacho se desvanece, y se gloría por ir bien vestido, 0 por 
el plumaje que lleva en el sombrero, no nos reímos de él ? Pues 
mas se rien de nosotroslos Angeles, 0 (por decirlo con mas pro- 
priedad ) les damos mas que sentir, viendo que como niños nos 
engreimos , y ensoberbecemos ridiculos por quatro plumas de 
interés , de sabiduria , O nobleza que se sos han puesto en la 
cabeza, El que con poco vino se embriaga manifiesta tener el 
cerebro débil, la cabeza enferma ; lo mismo da á entender el 
que se envanece por algun talento de sabiduria , nobleza 
hermosura , 0 discrecion que Dios le dió para su bien, y si de 
aquel, o aquellos talentos , de que se le ha de pedir cuenta, USá». 
re mal, se le dará un terrible castigo 5 y quanto acá se glorió,; 
y entregó h 4 vanas delicias , tanto se le dará allá de tormentos, 
dice Dios. (a) Sepase , pues, que complacerse vanamente en los 
bienes , y dones que Dios ha dado , y confiar en sí el hombre 
que los tiene, es pecado de sobervia, como lo fueen el Fariseo; 
y que saldremos , como él, reprobados en el Juicio de mios 
si no hay enmienda , y arrepentimiento de ello, 


EXEMPLO. 


(2 Rosero Pedro de Palude, de un Ermitaño que estuvo en el 
ermo haciendo asperas penitencias muchos años; y siendo ya 
muy viejo , dixo entre si muy confiado: Yo sin duda me salya- 
ré ¿ porque años há que estoy empleado en hacer buenas obras, 
y asperas penitencias : yo espero que a la hora de la muerte 
han de venir los Angeles por mi alma para colocarla em la Glo- 


ria, /ási se gloriaba en sí este Ermitaño, lleno de sobervia, como 
a 


me 


0 Apoc. €. 18. Y, 7. (bj Hicenarr, 1. 
Aa4 
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el Fariseo del Evangelio ; pero le sucedió tan al contrario, que 
a la hora del morir vinieron los Demonios, y haciendo burla 
de él por su sobervia , asi que espiró se lo llevaron al: infierno, 
para humillarlo alli con desprecios , y castigarlo con eternas 
burlas , y terribles tormentos : Ubj fuerit superbia , ibi eric E 
contumelia. (a) A | 
Oyentes mios , no imitemos A este desdichado del Exem- 
plo, ni al Fariseo del Evangelio, sino al Publicano, Este, aun- 
que- pecador , era humilde: aquel lleno de vanidad por'sus- 
obras buenas, era sobervio, El uno se tiene por Santo, y el otro 
por pecador, Este se pone en el ultimo lugar del Tempto, tenien- 
dase por indigno de estar cerca de Dios : no se atreve á levan= 
tar los ojos de la tierra , por parecerle , que por sus culpas no 
merece alzarlos al Cielo : hiere con golpes su afligido corazon, 
porque lo está de haver ofendido 4 un Señor tan poderoso: pi- 
dele perdon , y alcanza de Dios misericordia , y sale del Tem= 
plo justificado; pero el Fariseo mucho peor que entró, Ea, pues, 
Fieles , aprended del Publicano , no del Fariseo. Pecadores so - 
mos: mucho hemos ofendido á nuestro Dios ; conozcamoslo, 
y «asi con verdadero dolor de haver ofendido a fan buen Señor: 
digamosle con toda el alma : Propitiuws esto mihi peccatorí : Te- 
ned misericordia de mi, que soy un miserable pecador : Pesa- 
me : Señor , de haveros ofendido : sacadme del profundo cala- 
bozo en que mis culpas me tienen sumergido: dadme , Señor, 
la mano de vuestra misericordia, para salir de tanta miseria: 
perdonadme mis pecados , y dadme gracia para que os sirva, 
os adore, y alave con toda mi alma ahora , siempre, y por te- 
«os los siglos de los siglos. Amen. 


PLA- 


le) Proy. c. 11. V, 2. 
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“PLATICA. SESENTA Y SEIS, Y SEGUNDA 
de esta Dominica ña. 


S. 
Exposicion a y Doftrina moral : D: la pumildad, de sus grados, 
y provechos , tirados en el Publicano, 


Publicanus d longe stans ' nolebant oculos .ad Colum levara, 
Luce 18. : ] : 


My tenemos , amados oyentes mios. en el Publicano de la 
parábola Evangelica , un exemplar muy propio de un peca- 
dor verdaderamente arrepentido : y pues Christo nos le propo- 
ne para nuestro exemplo , será bien.notar todas las circunstan-= 
cias, para que bien entendidas quedemos mejor instruidos. Di- 
cenos Christo Señor nuestro que, el Publicano estaba en el Tem- 
plo lejos: Publicanus d longe stans, como si dixeramos, 4 a los pies 
de la Iglesia, en lo mas apartodo- del Tabernaculo, 0 Santa Sac- 
torum. ¿ Y sabeis por qué estaba tan lejos del Sagrario ? Porque 
por.su mucha humildad, reconociendose gran pecador, y lejos 
de Dios., se reconocia indigno. de acercarse al Sagrario , o Ta- 
bernaculo de Dios, dice Stapletonio': (a) Ideo-a longe stat ,'non 
mudens ad Deá Sacrarium propitius accedere , ed quod se per pecca= 
Jum d Deo elongatum esse , multumque recessisse hbumiliter, S ve- 
raciter agnoverat. Conociase apartado», y lejos de Dios por el 
pecado » y por ello estaba a lo lejos en:el Templo de Dios. ¡Oh, 
conocimiento verdadero de sí mismo! ¡Oh, humildad verdadera, 
principio de la salud del alma ! ¡ Esta humildad , este conoci- 
miento de sí mismo fue, oyentes mios , el principio de la con- 
version de este Publicano pecador ; y lo será de tu conversion 
tambien si tú que me oyes Megáres 4 conocerte bien. ; :Ob1 5 
cognovisses SÓ, t4!.Si tú , pecador que me oyes, Megáres -4 cono 
certe que estás muy lejos de Dios por la culpa; y cómo lo llora= 
rias , y le pedirias perdon. a Dios-con toda la alma! 

¿Por qué ¡pensais que el hijo pródigo Hegó 4 convertirse, y 
a bolverse á la casa de su Padre ? (b) Por haber conocido o 


¡muse 
(e) 'Hac Dom, 40) Luc, La 15. Vo 18, 
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mucho que por la culpa se havia apartado de él , y de su casa, 
por eso, pues, “dixo : Yo me levantaré de esta miseria-en que 
me hallo , y me iré a la casa de mi Padre : (a) Noverat se longe 
d patre suo abesse: ideo dicit : Surgam , de ibo, Ec, Conocete, 
pecador , que estás muy lejos de Dios: que está lejos de tu alma 
Ja' salud': -Lónge q peccatoribus salus : (2) qué tienes muerta tu 
alma por. la culpa : Anima que 'peccaverit ¿psa morietur : que 
si llegas ¿ a conocerte, y a humillarte delante de Dios, Dios oirá 
tus peticiones,'y ruegos: Manstetorunt y $ humiliun semper 
t1bi placuit deprecatio , dixo la Santa J did : (c) si siendo la hu- 
mildad, segun la difine San Bernardo , una virtud, por. la qual 
eoaociendo. el hombre su miseria se desprecia , y tiene 2 sí mis- 
mo en poco : (4) Hamilitas est virus , que quisgue vera sul Cog 
nitione. sibi ipse vilescít y se infiere” clóro que el conocimiento de 
sí mismo es , no solo el primer grado. » Sino el sér-, y la esencia 
de esta impottantisima virtud de la humildad, y: dl principio de 
la salud del alma , como lo fué en el Publicano”, que conocien= 
dose gran pecador , Y lejos de su Dios, estaba en el Templo le= 
jos del Tabernaculo ; 4 longe stans y y esta es la cid cir= 
cunstancia' digna de hofarsea 

+ La segunda circunstancia digna de notarse en la convérsión 
del Publicaño es la: que nota el Evangelio: Nolebat oculos ad 
Celuni levare. No queria levantar los ojos al Cielo, ¿Y por 
qué no queria ? Por la mucha confusion , Y vergúenza que le 
causaban sus muchos pecados no se atrevía á levantar los ojos 
al Cielo ácia Dios + Noluit ' ergo pre pudore , €2 verecundia 
scelerum suorum oculos ad Colum , id est, ad Deia Cel: levare, 
dice Stapletonio. (€) Esta es aquella dichosa confusion, y vérs 
guenza celebrada de la Escritura , que trae consigo lá gracia; 
porque obliga 4 que Dos use con 1 el al de Eonia 


O 


ad te quoniam iniquitates nostre > múltipicoso sunt super Caput nos2 
trúm. Dios mio confindoime , , Y me averguenzo de levantar 


mi cara ácia tí ( para pedirte ed nuestras maldades ; se han 
as 


es A : 
y 


(a) Sia hic. (pb) Ps, 118, v. 15t. (e) Ezeq.c. 18, v. 20, 
(4) De 12.grad. humil. (e) Hic, (f) Lib. 1. Esdr. c. 9. vo 6, 
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multiplicado sobre nuestras. cabezas : La Magdalena ' pecadora 
no se atrevió á ponersele á Christo delante , sino que llena de 
confusion , y verguenza llegó por atrás, á los pies del Señor: 
Sretit retro secus pedes Domini. (a) El Rey Manasés en su ora- 
cion , asi lleno de confusion , hablaba con Dios: Non sum dig= 
nus intueri, Ú aspicere altitudinen Coli pre multitudine iniquita» 
tum mearum. Asi nos enseñan estos, y otros exemplares. sagra- 
dos 2 confundirnos, y avergonzarnos de haber ofendido 4 un 
Dios tan Santo ,.y tan bueno: á un Señor que derramó su San- 
gre por nuestro bien ; que murió afrentosa muerte por darnos 
la vida, Con esta verguenza santa -hemos de ponernos delante 
de Dios, sin atrevernos á levantar los ojos para mirarle, con- 
fesando en su presencia, y a los pies del Confesor nuestras cul- 
pas , que asi lograrémos el perdon de ellas ; pues dice San Am- 
brosio : Plurimum suffragatur. reo verecunda "confessio, (6) Muy 
mucho sufraya al reo la confesion Nora ; y este es el se- 
E pedir perdon a Dios de sus pecados. , - imitando al Publicano 
qe Exengelo: > pá eb po 

: $ al L. | 
Del dolor a ecOstriO al Peral : 


Pp ercutiebat peftus suum. Golpeaba. su pecho el Publicano en 
señal del dolor que tenia -en.su. corazon de haver ofendido A 
Dios , 4 quien pedia perdon , diciendo : Deus propitius esto mibi 
peccatori. Dios mio , tened misericordia.de mí , que soy gran pe= 
cador: Pegabase golpes en el pecho para quebrantar su corazon 
2 golpes del dolpr , como lo.dixo Joel: (e) Scindite corda ves- 
tra. No sólo han de herir los golpes .el- vestido , sino que han 
de pasas á quebrantar.el corazon arraricando de él la culpa que 
estaba alli arraigada. Quando se arranca de raíz un arbol que- 
da quebrantada la tierra donde estaba fixa la raíz : asi, pues, 
quando el pecado se arranca de raiz ha de quedar quebrantado, 
y conmovido el corazon donde estaba arraigado; y si no. que= 
da quebrantado , y dolorido , señal es que no se: ob el ar- 
bol del pecado de raíz: y, aunque se corten de él algunas ramas 
con la segur de la Confesion: en no arrancando el arbol de raiz, 

e O dee a aa A de - Te» 

(a) Luc. c.7. v.:38. (9) la Ps. 37. (e) Cap. 2. v. 13 
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rebrotarán otra vez las ramas de las culpas, Esta es la tercera 
circunstancia con que legó a pedir perdon a Dios el Publicano, 
-con un corazon contrito , y humillado : y como al corazog que 
asi llega, no le desprecia Dios, (como lo dixo David ) (a) por- 
que le es a Dios agradable sacrificio un corazon , y un espiri- 
tu contribulado., 0 contrito: Sacrificium Deo spiritus contribula= 
tus , cor contritum, E - bumiliatum Deus non despicies ; por eso 
Dios le consoló., usó de su misericordia , y lo envió en su gra- 
cla a su casa lleno de consuelo; y et arrogante Fariseo se fue 
del Templo peor que entró + 4men dico wvobís , descendit bic 
(Publicadus ) justificatus iv domums suaro ab illo. Y este es el ter- 
cer grado de humildad con que debe llegar el pecador A pedir 
perdon ¿su Dios ofendido , y. a: confesarse de sus culpas, si 
quiere lograr el perdon de ellas. > 23 | 

¿ Llegas asi, pecador , quando vas A confesarte ? Sí Padre: 
porque ya me golpeo los pechos al principio, y al fin de la 
Confesion, y digo: Señor, pequé , habed misericordia de mí, Sc. 

: Que se golpean los pechos los pecadores quando. se. confies= 
san ya lo vemos, pero en muchos temo no pasea esos gof= 
pes de los vestidos segun van de fioxos,, y tibios ; y quedan= 
dose alli solamente no se logrará el perdon de los pecados: 
pasen , pasen esos golpes 4 herir, no solo los vestidos , sino tos 
corazones ; dice et Dios Omnipotente: (6) Scindite corda: vestra 
€ non vestimenta vestra , ait Dominus Omnipoters, La conver 
sion: , y eldolor ha de ser de todo corazon , con gemidos , y 
tHanto interior á lo menos: Cónvertimini ad mé in toto corde ves- 
tro , in fletu, 35 plantiu , dice Dios por su Profeta Joél. (c) 

Y para que lo entendamos bien , y sepamos qué tal ha de 
ser el dolor del penitente quando va a confesarse , dice Dios 
por el Profeta Micheas (2) , que ha de ser como el dolor de la 
muger que está de parto: Doje ,40' sátage filia Sion quasi partu- 
rieps. Rara comparacion, pero múy propria : vedlo claro : La 
uuger quando está para parir tiene dolores, y está cuidadosa 
de todo lo necesario para su felíz parto : Asi , pues , lo has de 
hacer tá quando te vas 3 confesar.: Dole , Í sarage : has de ir 
con dolor , y con cuidado ( para que el parto de' tu Confesion 

A | a A sea 
(ay Ps. 50. v. 19. (B) Joel. c. 2.v. 13. (0) Ib. v. 22. (2) Cap: 4» 
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sea feliz) de no ocultar pecado alguno, de no escusarlos, rebo- 
zarlos , ni disminuirlos en el numero, en su malicia. Mas: 
El dolor que tiene la muger que está de parto no es de voca, 
no es aparente , no es fingido , sino verdadero , y de corazon; 
y quando llega á sentir dolor en el corazon la muger es buena 
señal , su parto será feliz , y breve , dice Hypocrates : Quibus 
partúriendo cor dolet, pauló post parturiunt. Asi, asi ha de ser, 
pues, el dolor que has de llevar para que sea felíz , y breve el 
parto de tu Confesion : dolor verdadero , y no fingido ; de co- 
razon , y no solo de voca con pequé' solo de labios ; porque el 
pequé solo de voca no quita los pecados , no, 

Pequé de voca le tuvo , y le dixo el Rey Antioco : Pecea- 
vi Domino, (a) Tambien dixo pegué el Rey Saúl : y tambien el 
malvado Judas: (b) Peccavi tradens sanguinem justum 2.3 y lo- 
graron estos el perdon? No : porque su pequé fue solo de yoca, 
y no de corazon: Mas feliz fue el pequé de David: ¿sabeis por 
que ? Porque fue , no de voca solamente , sino de corazón , y 
de un corazon contribulado , y contrito, dice San Agustin: Tri- 
bulato corde weniam postulavit, Y como dixo pequé de corazon, 
mereció con él el perdon de sus pecados ,. Que-le anunció Na- 
thán Profeta: Dominus quoque transtulit peccatum tuum (c).: 

¡ Ah, Católicos ! ¡Y quántos de los Christianos se pierden 
por 16 levar el pequé de David en sus confesiones, sino el de 
Judas, de Antioco , y de Saúl! ¿Qué importa , pecador , que 
digas pequé Señor , si tu corazon está mas duro. que un peder- 
nal? ¿ Qué importa que te dés golpes en jos pechos , sino 'ar- 
rancas con el dolor tus pecados? Eso mas será. fizarlos en la 
alma , que arrancarlos del corazon, dice San Agustin ; Qui pec- 
tus suum tundit, ÉS non corripit., percata sus solidal, non dolliz, 

¡Oh, qué: de mad se condenan por no llevar dolor; "ni de 
Aida ni de Contricion! ¿Y sabeis por qué no le levan mu- 
chos ? porque no se paran E considerar, y recogitar de veras lo 
que han hecho pecando: Nullus est quí recogitet co; de , dice Je- 
remías: (d) No'se considera bien la ofensa que se hace 4 un Dios 
infinitamente bueno , y Santo : y por eso no hay Contricion ¿no 
se UNEN ei daños que á si: Baeos se hace el pecador 

: : : é - con 
la) Lib. 1. Mach. c. 6, v, 12. E Matti c. de Vo qe (9 Lib, 2 
Rez, e. 52. AE (d) Cap, 12. Vo Ll >. 
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con el pecado mostal; que son privarse de la divina gracia, del 
derecho a la Gloria, merecerse el infierno con que Dios justo 
Juez castiga al pecador ,.ni la fealdad del pecado , y por eso 
falta la Arricion, Y faltando la Artricion, y la Contricion: de 
parte del penitente, es preciso que de parte de Dios falte tam- 
bien el perdon; porque Dios no perdona al que de corazon no 
se arrepiente: pero. al que llega verdaderamente arrepentido, 
contrito , y humillado a confesar sus culpas , y 4 dexarlas con 
el verdadero proposito de la enmienda a los pies del Confesor, 
3. éste sí que le perdona : éste sí que alcanzará como el Publi 
cano del Evangelio la misericordia de Dios ; que asi lo tiene 
prometido por estas palabras : Qui confessus fuerit scelera sua, 
ES reliquerit ea , misericordiam consequetur. (a) El que confesá- 
Ye y Óo o | | 
EXEMPLOS. 


Rosero Engelgrave que cierto pecador muy grande entró un 
dia en la Iglesia , y poniendose en una :Capilla , donde havia 
una Imagen crecida de Christo crucificado, y no atreviendose 
a levantar los ojos para mirar-alque tanto tenia ofendido , co- 
menzó lleno de confusion a decirle en su corazon: ¡ Oh, Dios, 
y Señor, mio! ¿ cómo me atrevo A poner en vuestra presencia, 
-haviendo sido. tam.enorme pecador ? No merezco, Señor, estár 
aquí, ni.me atrevo.a levantar los ojos para veros tan Jastima- 
do: Yo soy , Señor, el que os ha maltratado tanto : yo el que 
os ha puesto clavado en esa Cruz: yo el que merezco -vuéstro 
enojo, y no vuestra piedad : yo el que merecia estár en losin- 
fiernos , y no en vuestra presencia : malo soy , Señor ¡ mucho 
os he ofendido ; pero ya estoy pesaroso de ello :siento , Señor, 
en la alma el haver pecado : pesame, mi Dios, de haveros ofen= 
dido, Diciendo esto con muchas lagrimas, y gran dolor, se 
animó á levantar los ojos ácia la Llaga del Costado: vióla 
abierta , y por ella vió el Corazon de Christo , y en él escrito 
con letras de oro .su proprio nombre, Escrito le tenia Christo 
en el Corazon , como quien ya le havia perdonado , y admki- 
do á:su gracia por el gran dolor que havia tenido de sus cul- 
pas. Si, pecador mio , alientate a pedir perdon de verasá tu 

ofen- 

(a) Proy, C. 28. Y. 13. 
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ofendido Dios, o el Publicano , y como este pecador, Con- 
fiesa tus culpas : lega, llega con el corazon contrito, y hu- 
atllAgo , y dile : Señor mio q, $e, 


REMISIONES. 


1 D.. homines ascenderunt in Templum ut orarent. Al Tem- 
plo de Dios se ha de ir > no á parlar , nó 4 dormir , no 4 pro- 
-fanarle con acciones , señas , y palabras impuras , como lo ha- 

cen muchos, sino 4.orar : Ur orarent. ¿Cómo se ha de orar? Vide 
las tres Pláticas , 0 Doétrinas primeras del Tom, 2. gus tratan 

de oracion : elige guod woluere:s, Tom. 2. 

2 Phariseas sténs , bec apud .se orabal : Den; grasias ago 
vibi, quía non sum sicue ceteri bominum , raptores , ¿njusti , adul= 
teri : velut etiam hic Publicanus. Fejuno:bis in- Sabbato , tve, Este 
Fariseo , lleno de sobervia, se tenia. por «mejor. que los otros: 
toda su oracion era justificarse, despreciando al Publicano. ¡Oh, 
quántos le imitan ! Unos se precian de linajudos', otros de sa- 
bios, otros de virtuosos , y santos , como son los hypocritas. 
Condenase la sobervía de todos estos , Y se manifiesta cómo es, 
y en qué consiste. Vide en el Tom. 1. Novena 3. Plática de 
del Mundo : soberbia de la vida : en los linajudos , en las muge- 
res , en los pobres , en los sabios del mundo, en los a 

| cultos, y en los hypocritas. 

3 Omanis qui se exaltar ,: humiliabitur , 15 qui se humiliar, 
exaltabitur. Vide la Plática de la sobernía , y de la humildad, 
Tomo 3. sobre el primer. vicio apa s MEUS es la AonSivia: 
Plática 2. 


DO- 
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DOMINGO. UNDECIMO DESPUES DE PENTECOSTÉS, 


PLÁTICA SESENTA y SIETE, Tr PRIMERA 
de esta Dominica. -. 

Marc. $. 
Esiens Nenas de ánibus Tyri, venit per Sidonem ad mare Ga- 
lilsese inter medios fines Decapoleos. Et adducunt ei surdum, 
Sá mutum ¿4% deprecabantur eum , ut impovat illi manum. Et 
apprehendens eum de turba seorsum:; misit digitos suos in auri- 
culas ejus : 8 expuens, tetigit linguam ejus : $2 suscipiens ia 
coelum , ingemuit, d ait illi: Ephphecha , quod est adaperire, - 
Et statim aperte sunt aures ejus , 8 solutum est vinculum lin- 
guz ejus, loquebatur recte, Er precepit illis , ne cui dice- 
rent, Quantó autem:eis precipiebat, tantó magis plus predica» 
bant: 3 eb amplids admirabantur , dicentes: Bene omnia fecit: 
8 surdos fecit audire , , Y mutos loqui. 


10% ne a , $: ¡e | 
Exposicion literal. 


Ho, tenemos ( oyentes mios ) 4 Christo Señor nuestro obran- 
do un pasmoso milagro de curar a un sordo , y mudo;. y como 
los prodigios que obraba el Señor no eran solo para ostentarse 
2 los Judios divino sobre humano , sino para darnos en ellos, 
y en sus circunstancias saludables doétrinas , ( como dice San 
Agustin ) (a) será bien descifrar el milagro para declarar lue- 
go la doétrina. 

Saliendo Jesus de los confines de Tyro, Ciudad edificada 
en el mar de Galilea, como Isla, aunque poco distante de tier- 
ra firme ; y pasando “por Sydon , Ciudad grande , que fue edi- 
ficada por el primer hijo de Canaan , que se llamó Sydon , y 
por ello la Ciudad se llamó asi, y la Provincia, Sidonia ; vino 
al mar de Gralilea , que se llamó de Tiberiadis , y estanque de 
- Genesareth , entre la region llamada Decapoleos, porque con- 

y taa 


(2) De Verb, Dom, Serm, 44. 
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tenia diez Ciudades: y en aquel parage le sacaron 4 Christo 
Señor nuestro al encuentro un hombre sordo. , y mudo, y le 
rogaban los que le traían que pusiera sobre: él su mano para 
curarle, Sabian , y les constaba por experiencia , que la mano 
de! Señor sanaba los enfermos , y por eso se lo suplicaron, 

Y tomandolo Jesus de la mano, y sacandole de entre la tur- 
ba aparte para hacer el prodigio en secreto ( para enseñarnos 2 
huir de la-publicidad , y ocultar las obras buenas, que la vani- 
dad suele apolillar ) metió sus sagrados dedos en-las orejas del 
-sorde, y escupiendo en ellos, 6 mojandolos con la saliva , la 
tocó al mudo su lengua , y mirando al Cielo( como que roga= 
ba á su eterno Padre) y dando un lastimoso gemido, y suspiran= 
do, para enseñarnos á pedir-4 Dios gimiendo: le dixo: Ephphe- 
ts, quod est adaperire , mandando con imperiosa voz ¿4 los 
oidos que se abriesen , coma efeétivamente se abrieron al 
instante < Et. statím aperre sant aures ejus : y tambien se saltó 
el lazo , d frenillo de la lengua ; de modo , que hablaba reéta- 
mente, sin impedimento alguno : Et loguebatur recté ; de donde 
se infiere, que no era totalmente mudo ,sino de lengua impe- 
dida , d tartamudo, y distinto del otro sordo, y mudo, que 
nos refiere Saa Lucas por aquellas palabras ; Erat Jesus ejiciens 
demoniam , 35 illud erat mutum. Bien que Theofilato lleva, 
que este hombre no era por enfermedad, ú de naturaleza impe- 
dido de la lengua, . si no por el demonio; mas esta no prueba 
fuese éste el mismo que refiezen sen at , y San Marcos en 
otro lugar. Su 

Et precepit illis, ne cul das y le mandó no dsbiña a 
persona alguna aquel "milagro : Quia non est in mirabilibus glo- 
rianduñ , (dice la Interlineal) para enseñarnos 4 huir de toda 
ocasion de vanagloria; pero quanto mas Christo se lo mandaba, 
tanto mas-ellos predicaban el portento : haciendalo estos llenos 
de gozo, y con animo agradecido : y con razon, porque al 
bienhechor-es razon alabarle , aunque él no busque, ni quiera 
sus alabanzas , dice Lira : Ex animo nímis grato omnia bec pro= 
cedebant ; quía benefactor incessanter est luudandas , quamuis bene» 
fattor hoc non querat ; por tanto, ni estos pecaron en no obede- 
cer. 4 Christo, ni Christo les mandó que callasen el prodigio 
rigurosamente, sino para manifestarse humilde en no querer 
aplausos , y enseñarnos esta virtud de la humildad A todos; y 

om. H, Bb | por 
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por todo esto llenos de pasmo , y admiracion, ya” del prodigio 
obrado, ya de la humildad del que lo hizo, clamaban: bien lo 
hizo todo, hizo::oir 4 los sordos ,. y hablar a los mudos: Bene 
omnia fecit; 43 surdos fecit audire, e mutus loqui, Asi hablaban 
en plural de los milagros de Christo á vista de aquel solo por- 
que las turbas de habian visto otros, 0 los havian oido, y es- 
parciendose el rumor por todos le llenaron de aplausos por sus 
muchas, y grandes maravillas, Esta es.la:letra del Evangelio: 
vamos al espiritu paro Muestra doétrina : Ave Maria, 


se 11, 
Esporicion -, , Debtrina moral: Sobre de Obras de Misericornias 


hos Ad NEMte el juran, 1 muta. 


Hoy. tenemos amadoaios] en el Evangelio á unos hom- 
bres piadosos,:y- compasivos , que llevaron á la presencia de 
Christo Señor nuestro ¿:un:hombre sordo, y mudo , para que 
le curase, y para'ello le rogaron pusiera sobre-d] la mano : Ef 
deprecabuntur eum , ut ¿mponat ¿lli manum. Dos cosas hicieron 
piadosas estos búenos hombres con el sordo 5 y. mudo : la una 
fue llevarle corporalmente 4 la presencia de Christo: y la otra 
fue suplicarle el rentedio para su «dolencia: Y en ello nos dan 
exemplo , y convidan con él:á exercitar icon: nuestros proximós 
las obras de piedad , y misericordia , asi las Corporales , como 
las Espirituales , que cómo.sabeis , son todas'catorce ; y Chris- 
to Señor nuestro nos enseña tambien quánto se dexa obligar de 
los que piadosos le ruegan 3 pues no: solo: hizo «con aquel pobre 
sordo , y mudo lo.que le: pedian, sino mucho, mas :- pedianle 
que pusiera sobre él su mano , y- Christo le sacó de entre la tur- 
ba ; llevóle aparte á solas, pusole sus sagrados dedos en las ore- 
jas, escupió , y le:tocó:én su saliva la lengua ¿miró al Cielo, 
saspiró ¿ y dixo: Ephphetha ; y luego se le abrieron sus oídos 
para oir bien, y se le soltó la lengua , de modo que hablaba 
reétamente: Et loquebatur rette, Mirad , hijos , quánto imas de 
lo que le piden hace Christo ::; y" que nosotros no hayamos 
de hacer lo que Christo nos pida! ¡Que estemos tan olvidados 
de las Obras de MRSHcOEia > qee NEnOs: Dl las hagan, ni aun 

+0 5 lag 
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las sepan ! Usad ,- hijos, las obras de piedad, y misericordia 4 
imitacion de Christo, y de los quele presentaron al sordo, y. 
mudo para que Je.curase.; pues no podeis hacer cosa que nas 
agrade a Christo: Nihil hac pietate , S-charitate Deo gratius, (a) 

Allá en las Sagradas Letras tenemos varios testimonios de 
lo mucho que gusta Dios , y se dexa obligar de los ruegos que 
por los proximos se .le hacen. Quando Dios estaba para casti- 
gar 4 su pueblo por los pecados con que le havia ofendido se 
interpusieron los ruegos de Moyses, diciendo al Señor, (b) Se- 
hor ,.0 perdonadles a ellos esa culpa, Ó sino lo haceis .borrad= 
me a mé del: libro de la vida en que me teneis escrito. Tanto se 
dexó obligar Dios de esta súplica piodosa de Moysés , (aunque 
parecia temeraria ) que, aplacando su justo enojo, usó de su im- 
meosa benignidad con aquel Pueblo perdonandoles aquel pe- 
«ado. Asimismo gustó mucho. de los ruegos que hasta quar- 
ta vez hizo Abrahan.2 su Magestad suplicandole por los de So- 
.doma ; (c)j pues proponiendole que los perdonase ¿si hallaba en 

-ella cinquenta justos , le: respondió el Señor, que asi lo haria: 
*buelve Abrahan, y le dicez Señor, ¿ y si nó fueren mas que qua- 
renta ycinco., no los perdonareis? Si los perdonaré. ¿ Y si solo 
se: -hallaren' treinta? Tambien. ¿ Y si no, fueren. mas de veinte? 
Tambien los perdonalé, ¿Y si diez solos fueren los buenos, 
¿Qué hareis en este caso?. Perdonarlos tambien 2 todos por respec» 
to. de: los. diez btenos , como me:lo pides, Mirad qué pacien= 
-cía la de Dios y Oir con tantó gusto ruegos: tan prolijos, y dat- 
“se por desenojado de tanta ofensa como le. hacian los Sodomi- 
-tas con tal que :hallase en aquella: Ciudad diez justos; pero 
“como no los halló: fue preciso abrasarlos. 2 todos con fuego del 
¡Cielo , menos al justo Loth, á su-muger', y sus dos hijas. 

El mismo Loth, y sus ruegos fueron tan agradables al Se- 
'ñor”, que rogando por la Ciudad de Segor, vecina A las Ciu- 
dades nefandas ,.y amenazada con el castigo que ellas experi- 
«mentaron:, mereció se. suspendiese el.castigo , como se lo dixo 
el Angel: “(d) Ecce etiara in. hoc. suscepí .preces tuas:, ut non sub= 
vertam.urbem, pro que locutus est: festina, ES. saluare ibi: Has- 


ta en esto qn me pides he admitido. tus FUEBOSS: de modo, que 
o no 


1 
me , 


El Stepl. hic, (8) Exod, C. 32. V. 32, e Gen, Cc. 18, Y. 24» 
(4) Gen, €, 19 Vo 21. - 
Bb 
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no destruiré esta Ciudad por la qual me pides: acelera el paso, 
y entra en ella para tu refugio, que hasta ponerte alli en sal- 
vo no quiero abrásar las otras Ciudades de Sodoma, y Gomor- 
¡Oh,:1ó que estima Dios los ruegos que los buenos hacen 
En los malos! Aprended, hijos , 2 rogar por los vivos, y los 
muertos, y especialmente 2 á solicitar el bien, y la conversion 
delos pecadores, Y quien debe hacerlo con-mayor cuidado, y 
zelo, es el Sacerdote, el Religioso, el Cura, y todo aquel 
que: tiene 4 Su cargo “subditos, Ovejas , y domesticos , y los 
Predicadores Evangélicos: y todos estos tienen, á mas de los 
“exemplares dichos, otro exemplar de caridad famante, y zelo 
ardiente en el Apostol San Pablo, 

Taato era el deseo que San Pablo tenia de la conversion de 
sus hermanos los Hebreos , que llegó ú decir: (a) Opiabam 
anathema esse d Christo: pro rarribas meis, quí sunt cognati me 
secundum carnem. Deseaba ser abandonado de Christo como 
“uno de los réprobos con tal que mis hermanos, segun la carne 
(que eran los Judios 3 se conyirtiesen á Dios, y lograsen sal- 
varse, ¿Qué:S. Pablo queria condenarse por la salvacion -de 
sus hermanos? Sí, que eso significa aquella voz anerbema, 
“como él mismo Jo explicó en otro lugar, diciendo: (b) Si quis 
mon amat Dominum nostrum “fesum Christúm., sit arathema, 
Maran Atha. Desea el Apostol, por el gran zelo que tiene.de 
la salvacion de las almas, condenarse él, (si esto fuera: posi= 
ble , que no lo es) porque ellas se salvasen: queria mas la salva- 
cion de muchos, que la suya sola: esta es la caridad, de la 
«quál dice San Chrisóstomo mil elogios, y que ni tuvo, ni ten- 
dra igual: Nihil ¡Hi par unquara vel fuit, vel evite, Singular fue 
esta caridad, ya ló veo, pero ella nos combida á imitaria en 
CANSO podamos, ya que no llegemos. a igualarla. 

¿ Católicos, imitemos en quanto podamos Ja caridad, y 
el e del Apostol, solicitando fervorosos el bien de nuestros 
proximos, socóorriendólos en sus necesidades del cuerpo , po- 
niebdo en práctica las Obras de Misericordia Corporales, que 
son siete: y sobre todo, cuidando de exercitar las otras' siete 
* Espirituales, que pertenecen al alma, para que no se le pier- 
dan a Jesu-Christo las almas que redimió á tan gran precio, 

CRES ad o y co- 
(4) Rom.c.9.v.3. (6) 1. Cor,c. 18 v, 22. 
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somo fue el de su preciosisima Sangre: y sabed, que jamás se 
olvidará Jesu-Christo de las obras de piedad que bicieremos 
con nuestros proximos, ni las dejará sin premio: antes bien 
ofrece no menos que la Gloria eterna a los que fueren miseri- 
cordiosos con los proximos: y les dirá en el Juicio final: (a) 
Venite benedifhi Patris mei, possidere Regnum::3 esurivi ent, 
dedistis mibi manducare x sitivi, € dedistis mihi bibere, Ec. Ve- 
nid, benditos de mi Padre, y poseed el Reyno del Cielo que 
os tengo preparado desde el principio del mundo: porque yo 
tuve hambre, y me disteis de comer; tuve sed, y me disteis 
de beber; fui peregrino, y me hospedasteis en vuestra Casa, 
SC. y todo esto lo hicisteis conmigo quando lo hicisteis con 
mis pobres, ce. 


-EXEMPLOS. 


Se hallarán muchos en mi quarto Tomo de Pláticas Dofirinales, 


A 


Pero no obstante, Á mayor abundancia, diré alguno mas. 
San Gregorio Turonense refiere que en la Ciudaj de Á t.oquía 
huvo un hombre tan limosnero que jamás comia sino con un 
pobre al lado; y no hallando un dia ninguno, salió á buscar- 
lo fuera de la Ciudad, y luego vió a tres Peregrinos, y los 
combidó con su casa; y el uno de ellos le dixo que eran Minis- 
tros de Dios que venian á destruir aquella Ciudad por Sus pe-: 
cados; y levantando una mano amagó á una parte de ella, y 
luego cayeron por tierra las Casas, y Palacios; pero no la casa 
del limosneto, ni las de aquella parte, ó barrio. Y los An- 
geles le dixeron: Con tus muchas limosnas has templado Ía 
justa indignacion de Dios contra los de esta Ciudad, y no per- 
mite.que los limosneros perezcan en semejantes peligros, ni 
2un los que viven cerca de sus casas, Con esto desaparecieron; 
y buelto el hombre á la Ciudad contó todo lo que le havia pa= 
sado ; y conociendo los que le oyeron que su crueldad con los 
pobres era la causa de aquel castigo, hicieron penitencia, se 
enmendaron, y en adelante fueron limosneros. Mirad como los 
mi- 
(o) Matth. c. 25. Ye 34 á 35- e 
Tom. 11, Bb 3 
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misericordiosos ¡alcanzan misericordias grandes aun en esta, 
vida. 
0 TRO. 


Poo al contrario: los crudos, y crueles con los pobres son 
terriblemente castigados, (a) Enrique Gran refiere que huvo. 
en una Ciudad un Letrado tan codicioso, y amigo de acanda= 
lar bienes temporales, que apenas pensaba en otra cosa ; de 
que le resultaba aversion tal á los pobres que mi queria verlos, 
ni:oirlos: y por huir mas de sus clamores, se retiraba á un: 
«quarto el mas apartado de la calle á comer, Un dia, pues, es- 
tando alli comiendo , llamó á la puerta , pidiendo limosna , un 
pobre , vestido de hierro: : preguntó por el Letrado ; negéselo' 
el criado, diciendo: No está en casa, Replicó el pobre: Yo 
sé queen tal quarto está retirado por no oir las voces de los 
pobres: Dile tú que vengo de parte de Dios A citarlo para su 
Juicio Divino, y con esto desapareció. Dixolo el criado 4 su 
:amoxy y aunque al principio lo tomó de burlas, «salió tan de 
veras que luego enfermó de muerte; y aunque le persuadieron. 
que recibiese los Sacramentos no quiso hacerlo; y asi acabó la 
vida, yy los demonios se llevaron su alma, 

Cesario escribe , que huvo una señora principal, mas afi- 
cionada á pájaros, y á perros, que. 4 pobres. Llegaron á su 
casa a pedirle limosna con. harta necesidad unos pobres, mas 
ella dos despidió sin socarro: el unode ellos dixo: Bien podia, 
señora., socorrernos con loque gasta en perros, y pájaros. 
Indignóse la señora, y los-despidió con malas razones : llegó- 
se presto la hora de la muerte; y estando ya en las agonias sa - 
Jieron, a vista de los cireunstantes, los pájaros de las jaulas 
congertidós en horribles cuervos; y entrando con ellos 1o5 per- 
ros adonde estaba la enferma, hechos ferocisimos alanos , asie- 
ron de la infeliz señora , yy dejando asombrados a los presentes 
-asieron «del cuerpo, y desaparecieron con él, Jleyandolo:al in- 
fierno ¡para arder-en compañia de su alma , y entre los demás 
implos condenados, (Creedme, hijos, que se condenan innume- 
rables por impios, y crueles con los pobres; por no usar con 
ellos de las Obras de Misericordia Corporales, ni Espirituales. 

No 
£a) Lib, 4. cap, 62. dd 
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No seais eomo ellos. Estote misericordes, os dice'Christo, y 
alcanzareis misericordia , pues.se os medirá. con la: misma me- 
dida que vosotros midiereis con los pobres. Ahora, pues, do- 
lorosos de no hayer: sido mas pios, y arrepemidos de las: cul- 
pas, pedid perdon a Dios, diciendo, c.. 


PLATICA SESENTA Y OCHO, Y SEGUNDA 


de esta Dominica ed 


$. L. A 
Exposicion-, y Dofirina Moral: Del infeliz: estado: del pecador 
de costumbre , representado en el sordo , y mudo 
del Evangelio. 


Er adducunt ei sordumn y v mutun. Mare. 7. 


E, el sordo » y ido que peeitaidd a Christo para que 
le curase, y que nos refiere hoy el Evangelista San: Marheo, 
está representado, segun San Agustin, y otros Santos ,.el pe- 
cador envejecido en sus. vicios: y .en las diligencias nmorables 
que hizo: Christo para sanarle se nos dá a entender la mu- 
cha dificultad que hay de que los tales pecadores curena Es- 
tán sordos los pecadores de costumbre ; y tanto que no oyen 
las inspiraciones de Dios, ni sus llamamientos , por mas que 
llame a las. puertas de su corazor; ni oyen los consejos, y 
amonestaciones de los Ministros de Dios , de-sus Curas, y 
Predicadores Evangélicos ; porque, ú no van a las Doétrinas, 
y Sermones , 0 no hacen caso de lo que para su bien les dicen; 
ni les penetran la alma las Doétrinas, por la dureza de su 
corazon: Surdus est ¿le , qué Dei verbum non. audit per neglin 
gentiam , nec auditum in corde retinet per du itian: EHujus ho- 
minis conditto misera , 0 lamentubilis est ¿dice Stapleronio. ¡Oh, 
miserable , y lamentable condicion de tales sordos! ¿de don= 
de les provendra tanta sordera? Yo HO contemplo con el doz-= 
tisimo Sylvestro Prierio asi. 

Tres cosas hay (dice Prierio) que bacen sordo corporal- 
mente al hombre, y le piden el oir: la una es el tumor, si 
le nace en el oido , pues su hinchazon se lo tapa : la otra es 

Bb 4 la 
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la tierra, si se le entra en la oreja, y oído: y la otra es la 
podre, o materia si alli se le engendra : y estas tres cosas sig- 
nifican la sobervia que hincha, la avaricia que va tras la 
tierra , y el oro; y la luxuria que es la podre del alma. Es- 
tos tres vicios , pues, tienen al pecador tan sordo que por mas 
que le prediquen no-hay caso de oir lo que le está bien, ni de 
enrar, ¡Oh miserables sordos! Para que estos curen creo que 
es menester que Jesu-Christo les meta el dedo de su poder 
.en las orejas, como al sordo de hoy , tocandolos allá en el 
centro de su alma con eficaces auxilios , y en el cuerpo con 
enfermedades, y trabajos ; que de otra suerte no se quieren 
dar muchos por entendidos, mi avisados. ¡Oh , infelices , y 
miserables! 

Bien pueden predicarles , amenazandolos con las penas del 
infierno si no dexan sus vicios, y proponiendoles el premio 
«eterno con que Dios les convida si se enmiendan : mas ellos, 
levados de su mala costumbre, de nada hacen caso , metidos 
en lo profundo de sus vicios , y de 3u perdicion : Peccato vide- 
licet. peccandi consuetudine obduratus , nec premiis gaudiorem 
sempiternis ad spem erigitur, nec gehenne penis propositis ter 
rore concutirur, sed cum in profundum venerir contemniti , dice 
Stapletonio. Y es, que enfrascados en sus torpezas , en su ava- 
ricia, y en su sobervia los mundanos , vienen á infatuarse 
de tal modo que llegan a estar sin corazon para lo bueno, 
por tenerlo todo entregado a lo vicioso ¿ y por ello , aunque 
tienen ojos no vén, ni aunque tienen oidos no oyen lo que 
les importa para su bien eterno. Todo lo dixo Jeremías (a) 
increpando al Pueblo de Dios endurecido : Audi popule stul- 
te qui not babes cor , quí oculos habentes non videtis ¿ $ auyres EH 
nor auditís : a tan lafeliz estado como este llegan los. misera-= 
bles pecadores , sordos por envejecidos en sus culpas. 

Para que estos curen es preciso arrancarios , y sacarlos 
de las ocasiones de pecar, á lo menos de las proximas , sa- 
carlos del bullicio de las gentes, como sacó Christo A solas 
de entre las turbas para curar alsordo : es precise cogerlos 
á solas, y darles, no solo consejos, sino hablarles recio con 
Teprehensiones fuertes , increpandoles sus maldades 3 y si esto 

no 
(a) Cap. 5. vers, 21. 
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no bastáre , y fueren escandalosos , será preciso hablar a la 
Justicia para que los castigue , O destierre del Pueblo , como 
á Ovejas sarnosas, para que no inficionen á las demás : que 
para llagas viejas son precisas medicinas fuertes. Y todo esto 
cuesta a la verdad a los Ministros zelos ho pocos suspiros, 
sentimientos , y Oraciones, para. acertar con la cura de tan 

infelices enfermos , como le costó 2 Christo la curacion de 
nuestro sordo, y mudo : Et suspiciens in Colum ingemuit , que 
levantando los ojos al Cielo para orar ul Eterno Padre sus- 
piró, y gimió : Suspiravit ( dice el Siriaco ) para que enten= 
damos la dificultosa curacion que tienen tales sordos , y ta- 
les mudos como este, 

ñ Veamos ya los mudos representados en este del Ilvange= 
lio: El que fuere sordo 4 natura es preciso que sea tambien 
mudo, Tambien en lo espiritual es mudo el pecador de costusm- 
bre , que se hizo con ella como sordo 2 natura ;.y viene a 
ser mudo el pecador (dice Prierio) porque llega d tan infe- 
liz estado , que ni alaba a Dios, ni confiesa sus pecados : Ez 
eliam mutus 5 quía nec Deum laudat , nec sua peccata confite- 
tur, ni tiene voca para orar a Dios por sus culpas , añade 
Stapletonio, Y es cierto que los pecadores oran poco, d nada: 
Qui conservas legem multiplicat orationem y dice el Eclesiásti- 
coz (a) El que guarda la Ley de Dios multiplica la oracion; 
pero el pecador, como no la guarda, no ora 3 y como no 
ora, no guarda la Ley. Quando Dios sacó. a su Pueblo de 
Egypto para llevarlo á la tierra de Promision, le proveyó de 
dos guias , que fueron Moysés, y Aarón. En Moysés, que 
fue el Legislador, se entiende la Ley Divina. En Aarón, Sa- 
cerdote , se nos representa la Oración: Estas dos guias son 
necesarias al Christiano para ir con acierto por el camino del 
Cielo: la Ley Divina observada , y la Oracion bien hecha; 
y la una no se puede hallar, ni conservar sin la otra : Hi 
duo duces ad salutis ¿ter nobis mecessaril sunt, nec alterum sine- 
altero retinere possumus. (b) Esta es la infelicidad de los mu- 
dos pecadores : y lo mas lamentable es, que siendo mudos 
para las cosas de Dios, son muy parleros para las del mun- 
do, para murmurar, para las palabras impuras , y desho- 


nes- 
(4) Cap, 35.v. 1. (6) Staplet. hic. 
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nestas , para los juramentos, para las mentiras , y maldicio- 
nes. ¡Oh, labios infelices, y manchados! Ve mihi quia ta- 
cul: ES quía vir pollutus ladiis ego sum», (a) dice Isaías, ha- 
blando , no tanto en persona suya , quanto en figura del pe» 
cadot. - : 

¡ Ay de mi! (dice Isaías en persona del pecador) Ay de mí, 
porque callé ; yo soy tal que tengo mis labios manchados , y 
sucios. ¿De qué , y por qué ? Stapletonio : (4) Polluta labía sua 
dicit, quía ad ea que Del sunt loguenda , mutus ; ad ea que mundi, 
«5 carmis erant garrienda , loquax erat : Dice , que tiene sus la- 
bios manchados , porque para las cosas de Dios esiá: mudo; 
mas para las cosas del múndo , y carne muy hablador. Asi. 
son cabalisimamente muchos pecadores : para alabar a Dios, 
para orar, para confesar sus culpas , mudos ; mas para las 
cosas del mundo , de la carne, de la vanidad, del interés, 
¡qué Joquaces! ¡qué habladores ! ¿Y estos miserables en qué 
vendrán 4 parar? En lo que dixo David, (c) hablando en 
persona de uno de tales pecadores : Ouoniam ticul Invetera- 
versnt ossa mea, dun clamarem tota die. ¿Clamar todo el dia, 
y callar? ¿cómo se entiende eso? Clama el pecador todo 
el dia, parlando a todas horas cosas de mundo, de carne, 
de honra, de vanidad , y de otros vicios ; pero calla , por- 
que ni ora, nialaba a Dios, ni confiesa bien sus culpas: y 
por eso Hega el miserable a pudrirse, y secarse hasta los 
huesos : Inveteraverunt ossa mea (id est) tota virtus anime 
mee consumpta , dy exbausta est, toda la virtud, y fuerza 
de mi alma queda exausta, y consumida , sin valor para 
alabar 4 Dios, para orar, ni paraz confesarme bien: pero 
llena la voca de maldicion , de amargura de engaño , dice 
David: (d) Quorum os malediflione, € amartvudine- plenum 
est: ¡Ob , infelices, y desdichados mudos! De tales mudos 
se lamenta Jeremias, diciendo : (e) Atrendi , € auscultavi: 
nemo quod Lbonum est loquitur : mullus est qui agat penitentiam 
* super peccato suo , dicens , quid feci? Atendi., y escuché: nin- 
guno habla lo que es bueno : ninguno hay que haga penitens 
cia sobre su pecado , diciendo; ¿pues yo qué hice ? Y es cier- 

| to, 
(a) Cap.6.v.5. (6) Ibi, (ce) Psalm 3t.v.3» (4) Ps. 13 
vers. 3. (e) Cap.8, vers. 6, 
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t0 y» que los que asi viven son muy pocos los que bablan bien, 
y hacen verdadera penitencia : Dios los mire con ojos de pie- 
dad , y los toque con su dedo, y su saliba preciosa la len- 
gua , como al mudo del Evangelio, para que hablen como 
él reétamente: Loguebatur refle , y para que confesando ente- 
ramente sus pecados, hagan verdadera penitencia de ellos, 
que asi alcanzarán la Gloria, que es el fin para que Dios 
nos ha criado, , 


EXEMPLO. 


Poco tiempo há que en cierto Pueblo de la Estremadura, don- 
de hicimos Mision , manifestó una muger en el Tribunal de 
la Penitencia el siguiente caso : Llegó á4 los pies de uno de 
los Misioneros , tocada bien del dedo de Dios, pues luego 
dixo : Ta, Padre , há treinta años que estoy callando pecados 
Jeisimos por verguenza, ( veis ya como habló reftamente la 
que hasta alli havia estado muda) Toda mi vida ( Padre) ha 
sido muy mala , pero especialmente la de estos ultimos treinta 
años, en que he vivido toda: metida en vicios, pero mas en el 
vicio deshonesto: y aunque Dios me dió varios avisos, á to- 
dos estuve sorda y muda, hasta ahora que se ha dignado 
abrirme los oidos del alma para oir esta Mision, y desatarme 
la lengua para confesarme bien, como espero hacerlo con su 
ayuda, y la de V. P. Hizo la muger su Confesion general, con 
mucho dolor, y firme proposito de la enmienda ; y quedaron 
el Confesor, y ella con grande esperanza de su salvacion eter- 
na; porque estaba ya fuera de las ocasiones, y en edad muy 
abanzada,, llena de dias, y desengaños; y entre otros fueron 
estos que refirió eHa misma, 

Yo, Padre, dixo, estuve amancebada con un sugeto de 
respeto “echo años en sn -misma casa; al fin de ellos le dió la 
enfermedad de la muerte: asistiale yo en su enfermedad ; pero * 
aunque recibió los Santos Sacramentos para morir conoci que 
los recibió mal ; porque hasta el fin manifestó quererme bien; 
de modo, (¡hay Padre, que no puedo decirlo sin gran senti- 
miento!) de modo fue aquel torpe «cariño.de aquel mal hom- 
bre que aun estando para .espirar , levantado ya el pecho, y 
luchando con las ansias de la muerte, hacia esfuerzos para 
abrazarme, y otras demonstraciones : y de esta suerte espiró 
E o con 
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con señales tan vivas de su infeliz muerte; de que quedé asens- 
brada; pero no apre pentida: porque luego me amancebe con 
un pariente muy cercano del mismo, que se hallaba soltero; y 
haviendo corrido con él sin freno alguno dos años, le dió al 
cabo de ejlos un dia un fiero letargo, que le duró dos dias, 
sin poder en ellos decir Jesus: y al cabo murió en mis brazos 
sin-dar señal alguna de dolor de sus culpas. Pero bi esto fue 
bastante para arrepentirme, siendo sobrado para quebrantar 
corazones, aunque fueran de pedernal: Mas ya Dios se ha ser- 
vido ahora por medio de esta Mision de tocarme eficazmente 
con su poderoso auxilio para convertirme. 

Esto dixo entre lagrimas, y suspiros aquella muger: y en 
estos casos se-a05 manifiesta claramente que ella, aunque havia. 
sido tan mala, por fin hizo penitencia antes de su ultima enfer- 
medad: oyó las voces de Dios: venció su verguenza: confesó - 
se bien, y quedó en gracia de Dios. Pero sus cómplices, el 
proveéto, y el mozo, murieron infelizmente en medio de su 
mala costumbre de pecar : el uno confesado , pero mal; 
el otro sin confesarse, ni mai, ni bien ; y ambos, no en 
los brazos de Jesus, sino en los de su manceba. ¡Oh , quán- 
tos por imitar á estos se condenan! No tienen numero los 
que mueren en la carrera del vicio, desenfrenados en las 
culpas, por dilatar de dia en día su penitencia : porque llevados 
de su mala costumbre , como no hicieron esfuerzos para ven- 
cerla en vida , quedan vencidos de ella en la hora de la muer- 
te , como les suceciós a estos infelices del exemplo, ¡Oh , quie- 
ra "Dios que sirvan de escarmiento para alguno, que me está 
oyendo, que hasta aqui ha estado sordo, y mudo, como el 
que hoy nos propone el Evangelio! Y para que el Señor se 
digne sanarle como á aquel supliquemoselo muy de veras, 
como aquellos que le llevaron A la presencia de Jesu-Christo; 
los quales le rogaban que pusiera sobre él su poderosa mano: 
E: deprecabantur eum ut imponat ¿lli manum. Ela, Señor Sobe- 
rano, cuyo brazo es omnipotente, cuyo dedo es portentoso, 
tocadnos á todos con él para abrir nuestros oidos: haced, Se- 
ñor, que oygamos vuestra voz divina como ovejas vuestras: 
desatad , Señor, la lengua de Jos mudos para que confesando 
bien sus culpas, logren vuestra divina gracia, y especialmente 
tocad con vuestra saliya sagrada (que representa vuestra sabi- 

du- 
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dura infinita ) la lengua de una persona que la tiéne muy suel- 
ta para-murmurar, para votar, y maldecir, y tartamuda para 
confesarse bien. ¿ Dónde estás , alma muda? ¿dónde estás? de- 
xate tocar del dedo de Dios: y tú, arrepentida de tus culpas, 
pidele perdon de ellas , diciendo : Señor mio Jes-Chsisto, Bes 


REMISIONES, 


E, adducunt e surdum., E miutum , 8 deprecabantur eum 
ut imponat illi manum, Aquellos piadosos hombres, que lle- 
varon á la presencia de Christo al sordo , y mudo del Evan- 
gelio, y le rogaron pusiera sobre él la mano para curarle, 
nos están predicando la “misericordia que debemos tener con 
huestros proximos , socorriendolos en sus necesidades corpo- 
rales, y espirituales : (dice el datto Stapletonio) Hoc a nobis - 
.sedulo imitandum esse circa proximorum nóstrovum necessitates, 
non solúm corporales, sed multo magis spirituales, docet exem— 
_plum: Todo esto se hallará con abundancia en el 4. Tomo de 
Pláticas Doétrinales , que trata de las catorce Obras de Mi- 
secordia : Elige quod malueris: y sí el exemplo, y piedad 
de aquellos hombres nos persuade el ser misericordiosos con 
nuestros proximos, mucho mas lo persuade .el exemplo de 
Christo Señor muestro, que tomandolo , y levandoio aparte: 
Muit digitos su0s 3n auriculas ejus y Ó expuens, tetigit lin 
guam ejus , Uc, 
.. 2 Adducunt el surdum, Y mutam. Sordo, y mudo estaba 
- este hombre, que representa al pecador en sentlk de los San- 
“ros. Sordo está «el que no oye las inspiraciones de Dios, los 
silyos de su Pastor, 0 Cura, que doétrina, que predica , ni 
á los otros Predicadores Evangelicos , 0 Misioneros , nia los 
buenos consejeros, que le avisan de su mal estado, y exor- 
tan 4 que viva como Christiano. ¿Y en qué consiste esta sor- 
dera? dicelo doftamente Prierio en su Rosa Aurea: Íste infir- 
mus significar quembibet peccatorem. Talis enim est surdus, quí 
pon audit inspirantera , nec precipientem, pec exortanem, nec 
comminantem. Tria autem sunt que auditum corporalem impe- 
diunt, selicet, imflatura , si mascatur in aurez Y terra, sidn- 
grediatar ¿lluc ; 45 putredo., si ibi generetur : Et ista tria sig- 
nifuant superbiam, que turget , O avaritiam , que terram, id 
est, 
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est, aurum seguitur , US luxurians putrescentem coram Deo, E 
hominibus. Sobervia , avaricia, y luxuria ensordecen al pe- 
cador para oir lo bueno, y le aplican 3 oir cosas de hon- 
ra, de conveniencias ? y deleytes. ¡Oh, infelices pecadores! 
¡Oh, infames vicios! Mira estos tres vicios capitales, y sus 
remedios en el tomo 3. de mis Pláticas Dottrinales, que trata 
de ellos. 

2 Et ia Este mudo representa al pecador, que está 
mudo para alabar 2 Dios, y confesar bien sus pecados. ¡Oh, 
guántos hay de ellos! Curó Christo ai del Evangelio con su 
saliva: Et expuens , tetigit linguam ejus. Tres generos, O di- 
ferencias hay de saliva, amarga , insípida , y dulce; y qual 
fuere la saliva será el gusto, como se experimenta en los en- 
fermos: Est autem triplex saliva (dice Prierio ) scílicer, ama- 
rá, insipida,  dulsit, que facit cibum apparenter amarum, 
insipidum , 00 dulcem , E significat triplicem sapientiam, Prima 
enim est diabolica , que quis sapiens est- in peccando : secunda 
est humana , vel mundana , ut sapientia in acquirendis divitiis, 
vel cum quis est magnus Philosophus : tertia est divina. Prima 
facit quod dulcia opera pietatis , S virtuosa videantur Amara: se= 
cunda facit quod videantur insipida. Tertia veró judicar de re 
bus, utbsunt , ita quod spiritualia judicat dulcia, $ carnalia 
amara: ista aperit os muti , ul lauder Deum, Y confiseatur sua 
peccata, ¿Qué remedio: para que :el- pecador confiése ?. Toque- 
le el Predicador fervoroso con saliva dulce, dele á- conocer 
el infeliz estado en quese halla, las' penas eternas - que le 
esperan , que si calla aqui sus pecados los confesará-á Lu- 
cifer enel infierno, y se le dará por penitencia un rabiar, 
y .arder eterno, Bee, -Sermon , 9 Plática contra la. VEQUENZA. 


Vide tom. 3. Plática 9». 
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DOMINGO DUODECIMO DESPUES 
de Pentecostés, 

PLATICA SESENTA Y NUEVE, Y PRIMERA 
de esta Dominica. 

Luc, 10, ñ Ca 


Bo oculi quí vident, que vos videtis, Dico enim vobís, 
quod multi Prophete , 6 Reges voluerunt videre que vos vi- 
detis, 8 non viderunt: é audire, que auditis, $8 non au- 
dierunt, Et ecce quidam Legisperitus .surrexit, tentans llum, 
Sr dicens: Magister , quid faciendo vitam eternam possidebo? 
At ille dixit adeum: lo lege quid scriptum est? quomodo 
legis? Ille respondens, dixit: Diliges Dominum Deum. tuum 
ex toto corde tuo, Gex tota anima tua , € ex omnibus vi- 
ribus tuis, $ ex omni mente tua : % proximum tuum sicut te 
- ipsum. Dixitque ilii: Reéte respondisti : hoc fac ,- 4 vives. 
Ílle autem., volens justificare seipsum, dixit ad Jesum: Et 
guis est meus proximus ? Suspiciens autem Jesus, dixit: Homo 
quidam descendebat ab Jerusalem in Jericho, éz incidit in la- 
trones,, qui etiam despoliaverunt' eúm: 82 plagis impositis ab- 
jerunt , semivivo reliéto, :¡Accidit -autem ut Sacerdos quidam 
descenderet eadem via : d viso illo, preterivit. Similiter, 
Gl: Levita , cum esset secus locum, 3 videret eum, pertran- 
sit. Samaritanus autem quidam iter faciens venit secus eum: 
S videns eum, misericordia motus est. Et appropians, alli- 
gavit vulnera ejus , infundens oleum, % yinum: E imponens 
illum in jumentum suum duxit- in stabulum, $ curam ejus 
egit, Et altera die protulit duos denarios ,. ¿« dedit stabula- 
rio, $ ait : Curam illius habe, 8 quodcumque supereroga= 
beris ego cum reddiero reddam tibi. Quis horum trium vi=. 
detur tibi proximus fuisse illi, qui 'incidit in latrones? At 
ille dixit: Qui fecit misericordiam in illum. Et ait iili- Je- 
sus: Vade, 8 tu fac similiter, 
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- Exposicion literal, 
Beati oculi, Oc. | 


Cierto es, (hermanos mios ) que erraron mucho los que pu- 
sieron su felicidad en los deleytes del cuerpo , como Epicu- 
ra , y los de su Escuela: no eeraron tanto los que la pusieron 
en alguna virtud del alma , y honestidad del cuerpo, como 
los Peripateticos: pero Christo, que es la Sabiduría Eterna, 
y que no puede errar, puso la felicidad del hombre, y su 
bienaventuranza en la vision de Dios, diciendo A sus Discipu- 
los , segun nos lo refiere hoy el Evangelio : Reati oculi gui via 
dent, que vos videtis: Bienaventurados los ojos que vén lo que 
veis vosotros. ¿Y qué veian los Discipulos? Dos cosas: veían 
la Humanidad de Christo con los ojos del cuerpo; y con los 
del alma, y de la Fé, velan su Divinidad, creyendo que era 
el Mesías prometido, Dios, y Hombre verdadero ; y en ver 
a Dios por la Fé aqui, y allá en elCielo cara 4 cara como él 
es , está toda nuestra felicidad , y bienaventuranza. 

Prosigue el Señor manifestando á los Apostoles la gran fe- 
licidad que gozaban en verle ,' y les dice , que muchos Pro- 
fetas , y Reyes desearon ver lo que ellos veían, (que era al 
Verbo ya encarnado, y hecho hombre) y no lo: vieron cof- 

.poralimente, sino en espiritu: y oír lo que ellos oían, (que 
eran los secretos celestiales que el Señor por su voca les decia) * 
y no los oyeron. Tambien nosotros somos en esto mas felices 

que aquellos antiguos Padres ;- por haver llegado al mundo a 

tiempo que ya Jesu-Christo estuvo en él para redimirle : y lo: 
- Seremos eternamente si lo vemos con viva Fé , y le adoramos 

-con alma, y cuerpo en el Santisimo Sacramento del Altar, y 

olmos , y guardamos bien. las palabras de este Divino Señor: 

-Beati quí audiunm Verbum Dei, E custodiunt illud. 

Estando en esto, saltó un Legisperiro, un Doétor que se- 
guia a Christo , no por aprender, sino por calumniarle, (dice 
San Cyrilo ) y dizo á su Magestad , tentando su sabiduría, 
para ver si decia algo contra la Ley de Moysés: Maestro, 
¿qué haré para poseer la vida eterna? ¿ Quid faciendo uitam 

| | £ler= 
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eternam possidebo? Y aunque conoció el Señor su dañada in- 
tencion , le respondió blandamente, y al caso: Pues eres 
Doctor de la Ley, bien sebrás lo que ella dice: ¿Qué hay 
en ella escriro ? ¿Qué es lo que ella dice? ¿Cómo la lees, y 
cómo la entiendes 2 ¿1n lege , quid scriptum est? ¿ Quomodo le- 
gis? El, respondiendo á esto , dixo: Diliges Dominum Deum 
tuum, ex toto corde tuo, %S ex tota anima tua , d' ex omnibus 
viribus tuis , S ex omni mente tua: S proximum tuum sicut 
te ipsum: Amarás á tu Dios, y Señor de todo tu corazon . Ec, 
Y Christo Señor nuestro le dixo entonces : Reffamente has res- 
pondido : Haz eso, y vivirás para siempre: Hoc fac, 6% vives. 

Pero mal satisfecho con esta respuesta benigna, y sabia 
del Señor, queriendo él justificarse á sí mismo, esto es, ma- 
nifestarse justo , siendo sobervio ; replicó , y dixo : ¿Et quis 
est meus proximus? ¿Y quién es mi proximo? Christo enton- 
ces, aunque podia responderle en breve que qualquiera per- 
sona era su proximo, por ser de una misma naturaleza hu- 
mana ; le respondió sin embargo , para convencerle mas, con 
el caso que se sigue, que unos dicen sucedió en realidad, y 
otros dicen fue parábola, y empieza: HOMO QUIDAM. 
(digase á la letra toda la historia, ) 

(a) Reparemos ahora con San Agustin, y Hugo Cardenal, 
que dicen, que el herido era Judio : el Sacerdote, y el Le- 
vita, que aunque le vieron no se apiadaron de él, eran da 
su misma Nacion: y siente Santo Thomás que el Levita era 
algo pariente del hombre herido, El Samaritano que le curó 
con aceyte , y vino , y le llevó al establo (que era una ven- 
ta, O hospicio de pasageros ) era enemigo de los Judios, por 
serlo entre sí Judios, y Samaritanos , como lo manifestó la 
Samaritana, admirada de que Christo siendo de los Judios 
hablase con ella; y con todo eso, compadecido del traba» 
jo del Judio, le curó el Samaritano como á proximo que 
era suyo, y él del Judio, aunque enemigo por la Nacion. 
Para que se entienda, que nuestros mayores enemigos son tam- 
bien proximos nuestros, y como 2 tales debemos amarlos , y 
hacerles bien, como manda Christo Señor nuestro: Ego autem 
dico vobis , diligite inímicos vestros : benefacite, Sc, Tambien 

es 
(4) Ap. Prier, hac Dom, 
Tom. IL Cc 
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es digno de notar que el estraño tuviese compasión , y pledad 
con el herido, y no la tuviesen los de su: Nacion, y el pa- 
rienté: que á veces mas caridad se halla en los estraños que 
en los proprios; mas en algunos Gentiles, que en muchos Chris- 
tianos. Y no es menos reparable que se hallase mas piedad en 
el Samaritano, siendo Secular, que en el Sacerdote, y el Le- 
vita. Tambien hoy pasa esto; pues vemos en muchos Secula- 
res mas piedad, y caridad que en algunos Sacerdotes. ¡9, 
qué lastima! 

Con este suceso , que con tan menudas, y misteriosas cir- 
cunstancias propuso “Christo al Legisperito , quiso obligarle A 
que él mismo, convencido de la razon, se respondiese á la 
pregunta que le hizo: ¿Et quis est meus proximus? Y asi al 
fin de la parábola, 6 del caso, preguntóle Christo : ¿Quis ho- 
yum trium videtur t1b1 proximus : fulssé ¿llz, quí incidit in Jatro- 
res? El Sacerdote, el Levita, o el Samaritano: Y el Legispe- 
rito respondió : lle qui fecit misericordiam in illam. Entonces 
Jesus le dixo: Vade, U tu fac similiter: Ea, vete en paz, y 
hazlo tú semejantemente con tus proximos , como el Samari- 
tano lo hizo con aquel pobre Judio: y entiende que es proxi- 
mo tuyo qualquiera persona, sea de la Nacion que fuere, sea 
amigo, 0 enemigo; y asi como á proximo tuyo debes amarle, 
y hacerle bien, como lo intima la Ley que me has citado, que 
dice: Diliges proximum tuum sicut te ipsum. Hasta aqui el Evan- 
gelio en el sentido literal: pasemos ahora al mora! para nues- 
" tra enseñanza , asistidos de la divina gracia : Ave María, 


$. IL 


Exposicion , y Dofirina moral: Son los pecados veniales peores de 
lo que muchos piensan, 


Homo quidam descendebat ab Jerusalem in Gericho, E incidir 
in latrones. 


Tos el Evangelio de hoy está llero de saludables doétri- 
nas, (oyentes mios) y la mas noble de todas es la de la cari- 
dad, y amor de Dios, y del proximo, que en él se nos intima 
como en la Diyina Ley; mas porque de esta noble virtud se ha 

tra- 
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tratado ya otras veces, hoy haremos pie sobre.el descenso de 
Jerusalén 4 Jericó de aquel pobre hombre que dió en el cami- 
no en manos de ladrones, Este hombre representa al Cbristiano: 
Jerusalén, que se interpreta Ciudad de paz, significa la gracia: 
Jericó se interpreta defefto, O imperfeccion , dice Hugo Carde- 
nal: (a) Fericho defeftus. Y el descender este hombre de Jerusa- 
lén a Jericó viene á representar ir baxando poco á poco el 
Christiano del fervor de la caridad, y gracia, por medio de la 
tibieza , á los defeétos, y pecados veniales; y á parar al cabo 
en manos de los ladrones, de las culpas mortales que le despo- 
jan, y le dexan herido, y medio muerto; esto es , muerto en 
la alma, aunque vivo en el cuerpo. Esta doétrina moral, que 
con tanta propriedad nos indica el Evangelio, es la que hoy 
debemos atender, y considerar bien. 

Baxaba este hombre de Jerusalén á Jericó : Doscendeba!: 
poco 4 poco se fue deslizando el hombre de nuestro Evangelio: 
y poco a poco se desliza tambien el Christiano que se dexa po- 
seer de la tibieza, y caer en culpas leves, y por no hacer caso 
de ellas viene á caer en las graves, dice el Eclesiastico: (b) Qui 
modica spernit paulatim decides, Por cosas minimas comienzan 
los que caen en las mayores, dice San Bernardo : 4 minimis 
incipiunt, qui in maxima proruunt, Y San Buenaventura dice, 
que de las pequeñas gotas de agua multiplicadas se hacen ave- 
nidas de torrentes tan grandes que echan por tierra muros, y 
castillos fuertes: Y por un pequeño ahugero de un navio entra 
tanta agua, que si no le reparan, llega 3 hundirle: Y Chris:o 
Señor nuestro dice, que quien es malo en lo poco, y leve, lo 
será en lo mucho, y grave: (c) Et quí in modico iniquus est, 
GS in majori iniguus eri, | 

Veamos práética esta verdad en lo que vemos cada dia: 
Cada dia se vé en los Pueblos, y se oye a todas horas, que tal 
moza, hija de buenos padres, y criada en buena doétrina, dió 
en un afrentoso desliz: pensareis que fue desgracia repentina; 
y no fue sino ruina muy pausada. Rarisima es la que de repen- 
te cae en culpa grave; por las leves se comienza. Comienza 
una doncellita a desear parecer bien, y para esto se viste con. 
aseo, se compone la cabeza, y se la peyna con aliño: adornala 

con 
(a) Hic, (5) Ecclc. 19. (ce) Luc, c. 16, V. 10, 
Cc a 
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con cintas a la usanza del País; y complacida de si misma, ya 
clesea complacer á otros, mas no para ser torpemente apeteci- 
da, sino. para ser celebrada por linda , y hermosa entre las de su. 
edad, y esfera: con esta inclinacion de ser bien vista, y pareci- 
da, désea salir de casa, O ser visitada en ella: no le pesa que la 
celebren por hermosa , aunque ñunca lo sea; y dando oidos á 
los que se manifiestan sus amantes viene á dar entrada en su 
corazon a los afectos livianos: permite algunas llanezas, que al 
principio se tienen por festivas, y se desprecian por pueriles; y 
como el enemigo no duerme, sopla el fueguecillo del amor , que 
ya cebó en el corazón de la mozuela, y del otro que la lison- 
gea : crece con esto la llama; ya desea ver con mas frequencia, 
y hablar con mas cariño 4 quien estima ; y aunque siente algu- 
nos temores de caer, fiase de si. Entra, y sale en las ocasio- 
nes de ver, de tratar, y conversar con aquel, que ya se decla- 
ró su amante; y de una en otra, buscando ambos la cca- 
sion de lograr su gusto, vienen á perder la gracia de Dios, 
y á veces la fama; porque el pecado que se hizo en secre= 
to sale afrentosamente al público, y queda la moza infama- 
da, y deshonrada : ¿No veis cómo por no hacer caso de 
cosas ligeras vino á caer en las grandes? Ninguno diga 
(dice el Chrysostomo ) que es cosa leve, y de poca monta cl 
defeftillo que hace, ó la palabra ociosa que dice; porque de no 
hacer caso de ello se siguen mil desventuras, y males, Nin= 
£guno diga en su corazon, (dice San Bernardo) estas culpas 
son muy leves ; estos som defegtillos pequeños: no cuido de 
corregirlos: no es cosa de tanta monte tener culpas leves, y pe- 
cados veniales, que siete veces al dia cae el justo. Ninguno 
diga esto, porque es un genero de impaciencia, y de blasfemia 
contra el Espiritu Santo, y blasfemia irgemisible, dice el Santo, 
Gran temor pueden causar á algunos estas: palabras de San 
“Bernardo ; y bien miradas, hallarán que tuvo mucha razon; 
porque aunque no son absolutamente ¿rremisibles los pecados 
veniales, lo son en quanto se desprecian, y no se hace caso 

de ellos; porque no se perdona lo que no se detesta. 
Declarase con similes esta verdad. Dime, (dice el V, 
Pr. Luis de Granada) (a) ¿qué tal seria el siervo que estu- 
: yie- 


la) Part. 2. de la Deyoc. €. 3. 
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viese determinado de nunca hacer cosa que su señor le manda= 
se, si no se la mandase desembaynada la espada , y so pena de 
muerte ? Item, ¿qué tal seria la muger que dixese 2 su mari- 
do: Yo no tengo de ser mala muger, ni haceros traycion; 
mas fuera de esto, sabed , que tengo de hacer todo quanto 
se me antojáre , aunque sepa que os pese de ello, ¿Quién ha- 
ría vida con tal muger como esta? Pues tales son sin duda 
los que no hacen caso de todo lo que Dios manda en la Es- 
crítura Sagrada , sino de solo aquello que manda so pena de 
muerte, que es debaxo de precepto, y contentos con solo 
esto pasan ligeramente por lo demás. Estos tienen muy cer- 
ca la caida, como dice el Espiritu Santo, (4) y gran peligro 
de condenarse. Y es la razon, porque por las culpas leves se 
va uno haciendo indigno de los auxilios eficaces , y necesa- 
rios para vencer las tentaciones graves ; y asi viene a caer 
en ellas: pues Dios, como A tibio, lo empieza á vomitar, 
como se lo dixo al Obispo tibio del Apocalypsi : Quia tepi- 
dus es, incipiam te evomere, (b) 

La alma, pues, que desea servir 4 Dios de veras, y sal- 
varse y ha de procurar tener muy limpio el corazon, y pt- 
dirselo a Dios de veras con David : Cor mundum crea in me, 
Deus, Y porque no basta solo desearlo, y pedirlo, sino que 
quanto es de su parte, ha de procurarlo la alma ; ha de ha- 
cer ésta lo que las abejas , de las quales dice San Ántonio de 
Padua que ponen gran cuidado para que en sus casas no en- 
tre , ni una araña, ni una mosca: Asi el Christiano ha de 
procurar en su alma no entre la araña del pecado venial, 
de la mentira leve, de la murmuracion ligera, de la ira, y 
la impaciencia, aunque repentinas: y la muger ha de cui- 
dar de que no entre la mosca dela vanidad , de la vana com- 
placencia de si misma , de las murmuraciones, aunque leves, 
porque tales moscas de culpas veniales corrompen al unguento 
precioso de la devocion, enfrian la caridad , y vienen a po- 
ner la alma como un niño cargado de viruelas, que aunque no 
está muerto, está feo, y apique de morir; que en esta forma 
mostró el Angel, a la Venerable Doña Sancha Carrillo su alma 
quando la tenia con culpas veniales. Aprended , almas , de las 

abe- 
(a) Eccl. c. 19. ved. (6) Cap. 3.v, 16, 
Tom. IL Coca 
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abejas 4 tener limpia la colmena de la conciencia. i 

¿Cómo es posible que una alma noble (dice San Francis- 
eo de Sales) quiera , no solo desagradar a Dios, sino amar 
el desagradarle? Tales son, pues, aquellas almas que no 
solo pecan venialmente por fragilidad , sino por voluntad, 
amando las mentiras, las superfiuidades en el comer, en el 
vestir , en el parlar, y otros excesos, aunque leves, sin que- 
rer enmendarse de ellos: estas no son almas nobles, sino 
muy plebeyas: y en tales almas no está Dios de asiento, 
sino como huesped , esperando que lo acaben de echar pres- 
to de la posada por la culpa grave. Pero en los que temen 
los pecados veniales, y huyen de ellos, está el Señor muy 
de asiento, y muy gustoso, como Esposo en su tálamo, como 
Rey en su trono, y como Padre de familias en su casa, man- 
dando , ordenando, y siendo obedecido en todo. Asi lo ma- 
nifestó el Señor á una sierva suya. 

Amad, pues, almas nobles, al Señor: temed ofenderle 
aun en cosas ligeras : no desprecies los pecados veniales, bas- 
ta que sean ofensas hechas 2 un Dios infinitamente bueno para 
evitarlas con todo el cuidado posible: Temed,' venir por es- 
tos deslices leves, á una gran caída, y que el Señor no quie- 
ra daros la mano de sus auxilios para levantaros de ella ; y de 
una en otra llegueis 4 sumergiros en un pozo de maldades, y 
á parar despues al profundo pozo del abismo , donde (por ello) 
ban parado muchos Christianos. ¡Oh! no permita el Señor tan- 
ta desgracia. Pues para ello procurad no descender de la Jeru- 
salén de la Gloria , al Jericó de las culpas, y asi no caereis en 
inanos de los ladrones infernales, 


EXEMPLOS, 


O ipueño que por los castigos se conoce la gravedad de los 
delitos , O su pequeñéz, porque 4 graves deliros corresponden 
graves penas: por las penas que Dios ha enviado 2 muchos 
por los pecados veniales podemos conocer , que aunque res- 
peéto de los mortales son llamados leves, pero ellos en sí son” 
harto graves, y mas de lo que pensamos ; por. cuyo motivo, 
entre los que ya quan señalados , se JeoEna evitar con gran 
cuidado, EI 

De 
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De la Sagrada Escritura consta que por haver recogido 
un hombre un hacecillo de leña ( que debia necesitarle para su 
casa ) en dia de fiesta , en que estaba prohibido todo trabajo 
servil , consultaron 4 Dios ¿ qué castigo le darian por aquella 
culpa , aunque al parecer leve ? Y mandó Dios que lo arroja- 
sen del Pueblo, y que entregado á la Plebe lo matasen á pedra- 
das : consta del Sagrado Libro de los Numeros, (a) 

(6) A Maria , hermana de Moysés , porque murmuró de su 
hermano , la castigó con horrible lepra, Por el pecado de 
vanidad de David en mandar contra su gente castigó á su 
Pueblo con terrible peste el Señor de los Exercitos, (ce) A 
Ananias, y Safira, (d) que mintieron ante San Pedro, cuya 
mentirá , dicen algunos Santos , que solo fue pecado venial, 
con tado eso les quitó Dios la vida de repente, (e) A la mu- 
ger de Loth, por solo haver buelto el rostro ácia Sodo- 
ma la convirtió Dios en estatua de sal, (f) A quarenta mucha- 
chos, porque se burlaron de Eliseo, llamandole calvo, los 
despedazaron unos Osos. Estos, y semejantes castigos, por 
culpas veniales, dan bien 4 entender quánto se deben 
evitar; y que no son culpas tan leyes , pues Dios las castiga 
con penas tan graves, aun acá en este mundo: que allá 
en el Purgatorio todavia son mucho mayores las penas que 
corresponden a los pecados veniales. 

De una Monja , (refiere el Venerable Padre Catavantes (e) 
que poco á poco se fue entibiando en los exercicios virtuo- 
sos, y cayendo en culpas leves, vino al cabo a caer en fei- 
simas culpas graves, 4 cometer muchos sacrilegios , a Íla- 
mar al demonio, á entregarse por su esclaya , y dama suya, 
con que vivió amancebada, y á azotar con un zapato la 
forma consagrada , despues de haverla recibido , y conser 
vado en la voca , y llevado para este fin á su Celda. Pero 
(¡oh , infinita clemencia de Dios!) Manifestósela Christo tras- 
-formada la Hostia en un bellisimo Niño Jesus , y diciendola 
con amor: ¿Por qué me azotas? Ea, buelvete a mí, que 
yo te perdonaré, Penetróla el corazon esta marayilla : lloró, 

se 


(a) Num, c.1s. v. PR (2) Tt.c.12.v.1o. (ec) Lib, 2» 
Reg.c.24. (4) AG. Ap.c. (e) Gen.c. 19. v. 26. (£) Lib. 4, 
BcE C. 2, Ya 23. 0724. (2) Den: tom. 2, fol, 514» 
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se arrepintió , se confesó , y vivió exemplarisimamente. Llo- 
rad , hijos , vosotros , y pedid perdon á Dios, éxc. 


PLATICA SETENTA, Y SEGUNDA DE ESTE 
Domingo doce. 


$ L 


Exposicion , y Doblrina moral: Sobre la misericordia , y sus 
excelencias y y castigos para los que no la tienen. 


Vade , S tu fac similiter, 


H., tenemos una misteriosa conferencia entre Christo Se- 
ñor nuestro, y un Legisperito , 0 Doctor de la Ley Mosayca. 
Preguntó éste á Christo : Magister , quid faciendo vitam eter- 
nam possidebo ? Maestro , ¿con qué obras poseeré yo la vida 
eterna ? Respondióle Christo : ¿Qué es lo que hay escrito en la 
Ley ? que pues eres Doétor en ella no debes ignorarlo. Respon- 
dióle éste: la Ley dice : Diliges Dominum Deum tuum ex toto 
corde tuo , Sc, Et proximum tuum sicut te ¿psuro : y Christo le 
dixo : Refle respondisti, hoc fac, do vives. Reftamente respondis- 
te : haz esto, y vivirás, Esto que respondió Christo al Legispe- 
rito nos dice a cada uno de nosotros , oyentes mios : ¿Quereis 
conseguir la vida eterna ? AÁmad , pues, a Dios de todo vues- 
tro corazon, con toda la alma , con todas vuestras fuerzas, y 
toda vuestra mente , y al proximo como 4 vosotros mismos; 
que si lo haceis asi vivireis para siempre en la Gloria : Hoc 
fac, E vives, (Aqui puede formarse Plática sobre el amor 4 
Dios, ú del proximo. ) 
Pero. el- Legisperito , qbo ula, dixo á Jesus 
¿ y quién es mí proximo ? Dificultase : ¿en qué quiso justificar- 
se este Doétor ? Respondo, que juzgó le responderia Christo 
que su proximo era el de su nacion, Judio como él; porque 
los Judios solo amaban á los de su nacion , y aborrecian á los 
demás : erroneamente , y á esta imaginada respuesta pensaba él 
decir : Yo , pues yya eumplo con esa Ley , pues amo á los de 
mi nacion ; y asi justificarse ante el Divino Maestro, Asi lo 
sienten algunos Doctores: Pero conociendo Christo su malicio- 
sa 
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sa intencion le respondió con la parábola , ó caso, que hos pro- 
pone el Evangelio, de aquel hombre Judio, que descendiendo 
de Jerusalén á Jericó cayó en manos de los ladrones , y le de- 
jaron despojado , y medio muerto , de quien no hicieron caso 
ni el Sacerdote , ni el Levita, aunque le vieron en aquel traba- 
jo ; pero si el Samaritano , aunque no era de su nacion : pues 
movido de misericordia , Misericordia motus est , le ungió las 
llagas con aceyte , y vino ¿ vendóselas muy bien, y poniendole 
-cavallero sobre su jumento le llevó á una cercana casería , y 
dejandole bien encomendado para que cuidasen de él, bolvió al 
otro dia , pagó el gasto que havia hecho el enfermo , bolvió A 
reencomendarselo al Patron de la casa ofreciendo satisfacerle 
todo el gasto, Propuesto este caso por Christo , Ieipreguntó: 
¿ Quién de estos tres te parece fue proximo del que cayó en mano 
de los ladrones ? Convencido el Legisperito de la razon respon- 
dió a Christo : Señor , confieso que el proximo verdadero fue 
de los tres el que usó de misericordia con el pobre herido, En- 
tonces Jesu-Christo le dixo : Vade , US tu fac similitór : Anda, 
Legisperito, y hazlo tú esi: A saberes, no solo con los de tu 
nacion , sino con qualquier otro que vieres necesitado ; pues no 
solo es tu proximo el Judio , sino tambien el Samaritano , el 
Gentil , y qualquiera otro ; pues todos sois hijos de un Padre, 
que es Dios; y por ello todos hermanos: y como tales, y como 
verdaderos proximos, os hayeis de amar , y socorrer mutua- 
mente, Esta es la substancia de la letra Evangelica , que bien 
meditada , no necesita de estraños apoyos para inclinarnos á la 
piedad , y misericordia con nuestros hermanos, Pero con todo 
eso , porque el amor á los bienes terrenos, y la codicia de mu- 
chos dexa perecer á los pobres , por no considerar bien quán- 
to se interesan los que piadosos los socorren , diremos algunas 
especiales excelencias de la Misericordia para alentar 4 todos al 
uso, y á la práctica de esta excelentisima virtud, supuesto que 
el mismo Christo nos exorta a ella con las palabras que dixo al 
Doctor de la Ley : Vade , Ú tu fac similiter, 

Supongo, que la misericordia es una virtud tan excelente, 
aun a los ojos de los hombres , tan bien vista, y amada de to- 
dos, que ninguna otra hay que Jos haga mas bien quístos, y 
mas estimados en la voz comun del mundo ; por donde muchos, 
aun solo por ganar fama en el mundo de liberales, lo fueron 

con 
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con los hombres. ¡Quánto, pues, ganarán para con Dios los 
que por Dios fueren liberales , y piadosos | Una de las virtu- 
des exteriores mas hermosa , mas agradable a Dios, y mas en- 
cargada en las Divinas Letras, es la virtud de la misericordia, 
hermanos mios ; porque aunque la caridad ( hablando en todo 
rigor) sea la mas excelente de las virtudes, como dice S, Pablo; 
pero esto ne minora la excelencia de la misericordia , antes la 
engrandece mas: porque no apartamos aquí la miserisordia de l3 
caridad , sino juntamosla con ella, como a rio con la fuente de 
- donde él nace ; y asi, por sola esta excelencia, y hermosura 
de esta virtud , debriamos practicarla, como muchos Gentiles 
nos convidan á ello ; pues por sola la excelencia , y hermosura 
de algunas virtudes solian exercitarlas, 

Pero porque los mas se mueven á. obrar bien, mas por el 
interés que en ello esperan , Ó logran, que por la hermosura de 
la virtud ¿ acomodandonos al lenguage , y sentir comun de los 
hombres , tocaremos algo de lo mucho que interesan para sí los 
que son piadosos , y limosneros con los necesitados ; balan- 
ceando lo que pierden en lo que dan-con lo que en ello ganan, 

Ea, dime hombre , tú que deseas tanto tus intereses, y cont= 
veniencias , ¿por qué no haces limosga 4 los pobres ? Dirás que 
por no empobrecete : porque lo que dieres te hará falta para tu 
sustento , para tus bijos , y familia < que si das quatro reales, 0 
un pan cada dia, eso tendrás de menos en tu casa : ¿Hay otra 
razon para no dar? Creeré que no, Pregunto ahora : ¿Qué vale 
mas , la excelencia del buen nombre , y de la fama , 0 muchas 
riquezas ? Responde por todos el Espiritu Santo, diciendo :. 
Melius est nomen bonum , quam divitiz multe: (a) Mejor es el 
buen nombre que muchas riquezas, Yo , pues , te doy de bara- 
to que pierdas esos intereses que dés de limosna : ¿sabeis quán- 
to se aumenta tu buen nombre , no solo en el mundo, sino en el 
Cielo.con la limosna? Persuadome, que no lo sabes. Oye, pues: 
Lo primero, siendo limosnero , y misericordioso, logras la ex- 
celencia de asemejarte á Dios en la cosa mas gloriosa , y de que 
mas blasona , que es la misericordia , como se lo canta la Igle- 
sia en aquella Oracion : Deus cui proprium est misereri semper, 
€ parcere, Y en la otra , que dice ; Señor Dios , que manifiestas 

? e V 7 
- fa) Proy. C. 22. Y. E- 
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tu Omnipotencia ,'espectalmente usando de misericordia, y perdo- 
nando., y trae el Angelico Doctor Santo Thomás de Aquino, (a) 
La mayor perfeccion, y excelencia que puede tener una eria- 
tura -es asemejarse a su Criador; y quanto mas se asemejáre 
tanto será mas excelente , y perfeéta : Luego el misericordioso, 
y limosnero logra la mas gloriosa excelencia con esta divina 
semejanza ; que vale solo esto mas que Odo los intereses 
de mil mundos. 

Segurida excelencia , que se deduce de la Genera : y es, 
la privanza, que los misericordiosos han de tener con Dios 
por razon de esta semejanza que tienen con él : Porque si 
la semejanza causa amor , de modo que cada uno ama á su 
semejante , siendo el misericordioso tan semejante 4 Dios 
siguese que ha de ser muy amado de él, Y aun por esta 
razon prueba Aristoteles en sus Ethicas (b) que el varon sabio, 
y dado á la contemplacion de las cosas divinas, es muy 
amado de Dios; porque éste tal, en su manera de vida, 
tiene grande semejanza con él: Asi tambien, como Dios 
sea infinitamente misericordioso , claro está que ha de amar 
á todos aquellos que halláre vestidos de misericordia , como 
á legítimos hijos suyos , y criaturas que se parecen á él; Y 
qué cosa mas estimable que esta ? Si tanto hacen los hom- 
bres por la privanza con su Rey, y en tanto estiman al 
que priva con él: ¿en quánto se debe .estimar esta virtud 
que nos hace tan privados , y amigos de Dios, quanto se- 
mejantes exteriormente á él ? ¿Será mas estimable acaso toda la, 
hacienda del mundo ? 

La tercera, y principalisima excelencia de la misericor- 
dia es tener obligado a Dios á que sea misericordioso con 
aquel que lo fuere, Digo , que está Dios obligado, por- 
que asi lo ha prometido en varios lugares de la Sagrada Es- 
critura; y Dios nó puede faltar á su palabra: Por San 
Mateo dice el Señor: (e) Bienaventurados los misericordiosos , por- 
que éllos alcanzarán misericordia, Por Tobias dice: (4) Dá tu ha= 
cienda : baz limosna, y no apartes tu rostro del pobre ; porque 
si asi lo hicieres , mo apartará Dios su rostro de ti, En otra 

par- 


(6) 2, 2 q. a00 (3) Lib, 10. C. 8. se Cap. Se Y, Te (d) Capa 
qv 7 
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parte dice : (a) La anima que hace bien será llena de bienes; y 
la que embriaga , y harta a los otros , ella tambien será embriaga= 
da, y recreada de Dios. . | 

Estas, y otras muchas autoridades declaran quán apare- 
jado está Diosa usar de misericordia con el que usa de ella 
con los pobres. ¿No es esto tener en nuestra mano la miseri- 
cordia de Dios? Asi lo decia San Gregorio Nazianzeno , por 
estas palabras : (0) En nuestra mano está usar Dios de misericor- 
dia con nosotros : Porque sí usamos con nuestros proximos de mise- 
ricordia , él habrá misericordia de nosotros. ¿Qué cosa , pues, 
mas preciosa que ésta ? ¿Lo será la hacienda corruptible de 
este mundo ? ¿Y reusarémos todavia darla 2 pobres á trueque 
de ganar el Cielo ? 

La quarta excelencia es conseqiúencia de la tercera ; y 
es, que usando Dios de misericordia con el misericordio- 
so, le perdona las culpas, y pecados, con que se mere- 
cia el castigo del infierno. Cedulas, y testimonios de esta 
verdad tenemos en las Divinas Letras. Por el Eclesiastico, 
nos dice : (c) Asi como la azua apaga al fuego, asi la li- 
mosna resiste d los pecados, En los Proverbios dice : (4) El be= 
meficio hecho en secreto apaga las iras; y el don escondi- 
do en el seno del pobre aplaca la indignación de Dios. Por 
el Santo Tobías dice , (e) hablando con su hijo , que sea mise- 
ricordioso, y limosnero en quanto: pudiere ; porque asi 
atesora un gran premio para el dia de la necesidad : por- 
que la limosna libra de todo:pecado, y de la muerte, y 
no deja al alma ir á las tinieblas: Premium enim bonum 
tibi thesqurizas in die necessitatis : quoniam eleemosyna ab 
omni peccato, US a morte liberar: € non patietur animam 
ire in tenebras. Y el Profeta Daniel no supo dar otro reme- 
dio al Rey de Babylonia , quando vió que la sentencia 
del Cielo venia sobre él, sino decirle: Toma , Señor , mi 
consejo , y redime tus pecados con limosna, y tus mal- 
dades con misericordias hechas á pobres: (f) Consilium meum 
placeat tibi, $ percata tua eleemosynis redime, ÚS iniquis 
tates tuas misericordiis pauperum. Y finalmente ,el mismo Je- 

i SE su- 
(a) Prov, C. 1E+ Y. 25. (5) Ap, Gran, trat. 3. de miseric, (e) Cap. 3. 
Y. 33. (4) Cap» 2%. Vs 14» (+) Cap. 4: Ya 10. Se 11. (£) Cáp.do Y-24= 
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-su-Christo: resolvió en :una palabra todo este negocio , di- 
ciendo en su Evangelio : (a) Dad limosna de todo lo que os 
sobra , y todas las cosas os serán limpias : Veruntamen quod 
superest date eleemosynam : WU ecce omnia munda sunt vobis, 
Y es, que Dios dará auxilios al limosnero para que se con- 
fiese bien, (si está en pecado ) y:asi quedará la. alma , y 
serán sus obras limpias , y puras, y muy meritorias para 
la vida eterna. Y 2 esto alude aquello de David : (+) Derra- 
mó, y dió su hacienda a los pobres; mas la justicia, y 
merito de ésta obra permanecerá en los siglos de los siglos: 
Dispersit , dedit. pauperibus: justicia ejus manel in seculum 
seciuli. Derrama el limosnero ¿; pero como el sembrador en 
buena tierra , que da ciento por uno , y despues la vida eter- 
na , dice el Evangelio. (5) ¿Y todavia dirán los avaros , que 
ierden aquello que de limosna dan ? ¿qué les hará falta para 
el sustento de su familia ? ¡ AL , hombres de poca O ninguna fé! 
¿ Quieres ver, hombre avaro, tu fé menguada ? Dimé: ¿crees 
que hay solo un Dios verdadero ? ¿Qué hay -en Dios tres 
Personas distintas, que son Padre, Hijos, y Espiritu San- 
to ? ¿Qué la segunda Persona Divina encarnó en las Entra- 
ñas de la purisima Virgen Maria ? Sí lo creo , me dirás, ¿Y 
por qué lo crees? Porque Dios.lo ha dicho , y lo ha: ma- 
nifestado á su Católica Iglesia. Oyeme ahora : El mismo Dios 
que dixo eso que tú crees, dixo tambien, y consta de la 
Sagrada Escritura lo que yo con ella te he dicho. El mismo 
Dios te dice: (d) que los misericordiosos serán bienaventurados: 
él mismo dice: (e) Dad, y os darán, (f) y. que dará ciento por 
20, y despues la vida eterna. Y el-mismo Dios, hecho hom- 
bre , dice por San Mateo: (£) que en el dia del Juicio final, 
apartando los corderos de los cabritos; esto es, los bue- 
nos, de los malos, dirá aquel Divino Juez a los buenos: 
Venid, benditos de mi Padre, y tomad la posesion del Rey- 
no que os está aparejado desde el principio del mundo: por- 
que tuve hambre , y me disteis de comer: tuue sed, y me 
disteis de beber: era peregrino, y me recogisteis + estaba 
des= 


(a) Luc.c.11t. v. 41. (5) Ps. 111.v. 9. [c) Matth.c. 19. v. 21, 
(d) - Mark. c.5.v.7. (e) Luc. c.6. y. 38, (Ff) Math. c. 19. Y, 29, 
(g) Matti. Cc. 3. v. 32. 82 seq. 
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desnudó , y me vestiteis: estaba enfermo, y encarcelado, 
y visitasteisme: y que respondiendo entonces los buenos, 
dirán: Señor , ¿quando os vimos hambriento, y os dimos de 
comer ? ¿sediento , y os dimos de beber ? ¿desnudo , y os ves- 
timos ¿Y qué Christo ha de responder: En verdad os digo, 
que quando eso hicisteis 4 uno de estos pequeñuelos mios 
(que son los pobres) 2 mí lo hicisteis, y yo lo recibí, y 
asi os lo quiero abora galardonar, Esto dice el mismo Dios, 
que dixo aquello: Si aquello primero crees, porque Dios lo 
dice, ¿por qué esto segunda no lo has de creer diciendo- 
lo el mismo Dios ? ¿Sabes por qué crees aquello , y esto no? 
Porque aquella Fé no cuesta din:ro, y esto de dar limos- 
na sí. A la Fé de aquellos Misterios no hace frente, ni 
resiste la avaricia , y a esta sí: Mira quán poderosa es la 
avaricia en este tu corazon que te hace desquiciar la fé 
de unas verdades tan firmes: como lo son las de los Di- 
vinos Misterios, Y si «me dices que las crees : ¿cómo tie- 
nes corazon para amar esto caduco , y no lo eterno ? ¿para 
amar el lodo de estos bienes temporales , y no el oro de la 
caridad, y misericordia ? ¿Cómo no siembras limosnas en los 
pobres por atesorar la Gloria ? ¿Qué locura es (dice San Chry- 
sostomo ) dexar tus bienes en el lugar de donde has de salir, 
y no traspasarlos al lugar donde para siempre has de vivir? ¡Oh, 
locura [ ¡oh , frenesí de los mortales poseídos de la avaricia ! 
Temed , pues , almas impías, temed la justicia de Dios, 
ya que mo os atrae el convite de sus misericordias, de sus 
gracias, y su gloria, Temed al. Divino Juez; pues el mis- 
mo que convida. con la sentencia favorable, y con la gloria a 
los misericordiosos , el mismo amenaza con la sentencia de 
condenacion , y con el infierno 4 los inhumanos, impios , y 
sin misericordia con los pobres : y asi como a Jos misericor- 
diosos les dirá : Venite benedili : dirá tambien 2 los implos: 
Tte maledichi : ld maldiros al fuego; porque tuve hambre, y 
no me disteis de comer : tuve sed, y no me disteis de beber, 
éxc, Y esto es de fé , como lo es que hay un Dios, y tres 
Personas Divinas: Alli, alli hallarás, como dice Santiago, 
juicio sin misericordia , por no haver usado tú de misericordia, 
Por haver sido, no como el Samaritano, sino como el Sacer- 
dote, y el Leyita del Eyangelio, 
EXEM- 
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EXE MPLOS, 


Se hallarán muchos en varios Libros, y en mi quarto Tomo de 
Pláticas Dofirinales. Concluyase con uno , y con Afio de Con- 
tricion , si pareciere : con todo eso vá este Exemplo, 


R enero el Prado Espiritual de un rico cruel , y avaro 
con los pobres : enfadabase de sus ruegos, tanto, que hu- 
vo ocasiones em que indignado cerraba sus oídos con las 
manos por no oirlos: llegó la muerte, sin que 'bbastase todo 
su dinero para impedirla , y llevando su cuerpo a la Iglesia 
para darle sepultura, empezaron los ministros del "Templo 
los Oficios, pidiendo a Dios el descanso eterno de su alma en 
el Introito de la Misa : Reguiem eternam dona ei Domine: 
quando á vista de todos (caso espantoso ! ) el Santo Chris- 
to crucificado del Altar mayor desenclavó sus manos sa- 
gradas de la Cruz , y se tapó con ellas los oidos , significan- 
do, que no queria oir oraciones por aquel que havia cerrado 
sus dido: A las voces de los pobres, ¿Quereis que os suceda lo 
mismo ? $c, 
REMISIONES, 


1 Bes; ocul; q wident , que vos videtis. Dixo Jesu- 
Christo á los suyos : beátos por lo que vieron ; esto es, 
a Christo, á su hbmanidad con los ojos corporales , y con 
los de la Fé 2 su Divinidad, que Christo es Dios, y Hombre 
verdadero, Esto mismo hemos de ver nosotros con los ojos de 
la Fé si queremos ser birnaventurados : Creer que vino el Me- 
stas verdadero, que fue Jesu- Christo el deseado de los Profe- 

$, y Reyes, que no alcanzaron á verlo, porque murieron 
antes: que nació de Santa Maria Virgen: que padeció , que 
—murió por nosotros, que resucitó al tercero dia, que subió a 
los Cielos a los quarenta dias despues de resucitado: que está 
alli sentado a la diestra de Dios Padre : y que tambien está en 
el Santisimo Sacramento del Altar : mas no en otra parte algu- 
, como muchos ignorantes piensan , y dicen, que Cbristo 
está en todas partes, Explicase todo esto en mi primer tomo de 

Pláticas sobre el Credo : Elige qued malueris, 
De 
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De la Eucharistía tomo 1. Doctrina 6. Esta Doftrina es 
necesario explicarla muchas veces ; porqué hay sobre este Mis- 
terio muchas ignorancias. 

2  Diliges Dominum Deum tuumn ex toto corde tuo, Sc, Ex- 
plicacion del primer precepto de amar a Dios sobre todas las 
cosas. Tom, 1. Doétrina, 1, 

3 El proximum sicut te ipsum. Delos diez piscónos del De- 
calogo , los tres primeros pertenecen al honor de Dios, y los 
otros siete al provecho del proximo : para amarle como Dios 
manda es preciso guardarlos todos : cómo se han de observar 
lo enseñan las Doctrinas de estos preceptos que contiene el 
Tomo. I. 

4 Qui fecit misericordiam, Sc, El atra: que hizo 
aquella obra de piedad de curar al herido 4 quien despojaron 
los Ladrones en el camino de Jericó a Jerusalán : Este fue pro- 
ximo, y trató al proximo herido, como él mismo quisiera le tra- 
táran otros, Puede tocarse qualquiera de las Obras de Miseri- 
cordia del quarto tomo, que trata de todas ellas, i 


S. C. S. R. E. 


Laus Deo, Beatissimeque y. M. de Mercede, 
Captivorum Redemptrict. 
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